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பதிப்புரை 

ஒரு நாட்டு மொழியுள் அமைந்து விளங்கும் ல் 

வகையுள், அந்நாட்டின் உயிரெனத் இகழும் சமயச் சார் 

பான மூல்களே மக்கட்கு விழுப்பய னளிப்பனவாம். ஒரு 

காட்டு மக்கள் விலங்கியற்கையினின்றும் நீக்கி மக்கட் 

பண்புடன் மேம்பட்டு கிற்பதா, அவர்கள் மேற்கொண் 

டொழுகும் சமய மாண்புக்கும் சமயறூல்களின் சிறப் 

புக்கும் உற்ற பயனாகும். ஆகவே ஒரு காட்டின் சுடிய 

மேம்பாடே அக்காட்டு மக்கட்பண்பின் மேம்பாடாகும். 

சமயத்துறையில் சிறப்புறு ௪ காடு விலங்கியல் மாக்களைப் 

பெற்ற காடேயாம் என்சு, கக தமிழ்காட்டை கோக்கின், 

உலகத் தோற்றத்தில் முகற் சமயமாய்த் தோன்றிய நம் 

கசவசமயமே எவ்வகைச் சமயத்தையும் தன்னுள் அடக்கிக் 

கொண்டிருக்கும் பெருஞ் சமயமாய்த் Dapper pga. 

இப்பெருஞ் சமயம் புறச் சமயத்தால் ஈலிவுற்ற ஒரு 

காலத்தே, ௮து, பண்டைப்பெருஞ் சிறப்புடன் நின்று 

பொலியுமாறும், வழிவழிச் சிறந்து பெருகுமாறும் 

தொண்டாற்றிச் இறந்தவர்கள் ஞானசம்பந்தர், நாவுக் 
SIFT, சுக்சரர் என்ற மூவருமாவர் என்பதை யாவரு 

மறிவர். இவர்கள் இறைவனை மனமூருஇப் பாடிய சதேவாரமே 

தற்காலத்துச் சைவசமயத்துக்கு உயிராய்த் இகழ்கின்ற_த. 

இத் தேவாரப் பதிகங்களே மக்கள் மனத்தில் பத்தி 

என்னும் பயிரை வளர்க்கும் பெருக்கொண்டல்சளாய்க் 

திகழ்கின்றன,



4. பதிப்புரை 

நமக்குக் இடைத்திருக்கும் தேவாரப் பதிசங்கள் எழு 

மூற்றுச் தொண்ணாற் மேழாகும். இக் சேவாரம் ஏழு 

தஇ.ரு முறைகளாக வகுக்கப்பட்டுப் பெருநாலாய்ச் திகம் 

இன்றது. Oso ayes நாலாக “அகத்தியர் தேவாரத் 
திரட்?" டென்னும் இக்நூல், காடோறும் ஐதிப் பயன் 

பெறும் பொருட்டுச், வொலய மூனிவர் என்ற தமிழ் முனி 

வரின் விருப்பத்திற் கணங்கத் தொகுக்கப்பட்டுத் தமிழ் 

நாட்டில் உலவி வருவதாகும். இகனை அன்புடன் 

நாடோறும் ஓதுவோர் தேவாரம் அடங்கலும் ஓதினவர் 

ஆவர் என்பது ஆன்றோர் கருத்து. 

மூவர் தேவாரப் பதிகங்களின் தெளிபயனாய் வடித்: 
தெடுக். து ஆக்கப்பெற்ற இக் நாலின்கண் அமைக்த இரு. 

பத்தைந்து பதிகங்களையேனும், சைவசமயமாம் முதற் 

சமயத்துப் பிறந்தோர் நாடோறும் ஓதியுணாந்து வாழ்ச் 

கைப்பயன் எய்துவாராக, இக் நாலைப் பொருளுணர்ச்௪ி 

பெற ஓத வேண்டிச், சைவசமய Fors இகழ்ர்ச 

௧. சதாசிவ செட்டியாரவர்களின் இன்னுசையோடு ம&உழ் 

வுடன் வெளியிடுகின்றோம். 

சைவரித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார்.



முன்னுரை 
சமயா தீசப் பழைமை வாய்க்க சைவசமயச் சார்பினை 

யடைந்த எல்லவர்க்கும் €ழவனாக எண்ண ஒருவனுண் 

டெனின், அவன் யானே. அன்றியும் கல்லாத புலஉறிவித் 

கடைப்பட்ட நாயேன்,' “செம்மை கலமறியாத இதடன்,' 

* நுண்மாண் நூமைடல மில்லான் ' என்பனவாதியாகப் 

பெரியார் பணித்த யாவும் எனக்கே உரியன. இனையனாத 

லின் யான் யாதொரு செயலினையும் செய்தற்கு அ௮றிவாற் 

றல்கள சிறிதும் ௮மையாதவன் என்று சொல்லவேண்டிய 

தின்றே! இஃதில்வாறாகப் பசுசரணம் நீங்இப் பதிகாணம் 

பெற்ற உண்மை காயன்மார்கள.து திருவாக்குக்களை உரைத் 
திற்கு முன்னுற்ற காரண நிகழ்ச்சிகள் யாவெனின் ௮வை 

பென் வருவனவாம். 

எளியேனது வாணாள்மூறையில் என்னால் அ௮திக்து 

விரும்பாமலே என் கைபபட்ட முதற்புக்தகம் அகத்தியர் 

தேவாரத்திரட்டே. அவ்வாறு பெற்ற பருவமும் செவ்வனே 

உணர்ச்சி கூடாத சிறுபருவமென்பதும் சொல்லத்தக்கதே 

யாம். சொல்லும் பொருளுமஜியாத அவவடிநாட் 

Owe CH sg நாடோறும் ஓதப்பெற்றது. ஓக ஓத 

உள்ளுற தர் ஆர்வம் பெருகிற்று, என்றும் இதனை விடற்க 

வென ஓர் உறுதியும் சாழ்த்தது. திருவருளும் இதற்குக் 

துணை செய்வதாயிற்று. 

பிறகு காலப்போக்கில் பல சமயங்களில் பல உண் 

மைகள் கோன்றி கிலவுவனவாயின. அ.வையிற்றையெல்
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லாம் அ௮வ்வப்போனு எனறு நல்லூழ் காரணமாக: 

நானுற்ற பல நல்லன்பரிடம் உரைத்தாங்கு உசைத் 

தாங்கு. அவர் அவைகளையும் அவைபற்றி என்னையும்: 

பாராட்டி. ஊக்குவாராயினார். அதுவே காலவளவில் 

அடியேனை அடங்கன் முறையினையும், ௮ஃ து ஏனைய திருமுறை 

களையும் ௮டைவித்தஅ. பன்னிரு திருமுறைபினைக் கிடைத்த 
வாறு இதுவே. “திருமுறை பன்னிரண்டு ; காலவளவி 

னமைர்த மாதம் பன்னிரண்டு என்னும் Ap pHa; 

இடைப்பட்டு, இச் திருமுறை பன்னிஈண்டினையும் பன்னி 

ண்டு மாதங்களின் முறையாச மாதத்திற்கு ஒருமுறையாக 

ஓதி ஆண்டளவில் app seo வேண்டும், என்னும் 

அவாவினை விளைத்சது. அவ் அவாவும் என்னைவிட்டகலாறு 

நின்று நிலவுவதாய்க் திருமுறையினை முப்பத்தோராம் 

முறையாக இப்போது ஓ.சச்செய்கிற அ. இச்செயல் என்று 

மூளதாக, இறைவன் இன்னருள் புரிக, பெரியோர். ஆ 

கூறுக3 பத்தர் பல்லாண்டிசைக்க. கிற்க, இர்கியமம் 

ஒன்றே என்னை இப்போ தவனாகச் செய்தது என்பேன். 

அதற்கு யானியற்றும் சைபமாறு யாசென அரறீயேன். 

அறியினும் ஆற்றுஞ் செயலிலாதவனென வறிகின்றேன். 

இனி இக்கிலையில் யான் இடரினும் சகளரினும் எனனு 

உறுகோய் தொடரிலும், உண்ணிலும் ப௫ிப்பினும் உறங்கி 

னும் அதனைத் செய்வமென யாண்டும் எப்போதும் 

கும்பிட்டு வழிபடுவதொன்றே செயத்தக்கதாம். இதனான் 

எளியேனுக்கு Ys தருமுறைகளி னைந்து இறிய பற்று 

இனைக்சென யாரும் அறிதல் சாலும். இனி நிகழ்ச்சி 

கூறுவேன். 

இருமுறைகளிலேயம் அவைகளை யுடையாசாய 

உண்மை  காயன்மாரிடத்திலேயும் உற்ற பற்றொன்றே, 

அவைகளையும் அவசையும் உல௫னுக்குணர்ததுமாறு
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உலகையாளுடைய உமையம்மையாருக்கு ஒப்புயாவில்லா 

வொரு தனிமுதல்வன் கூறிப் பொலியும் சிவரகரிய மகேதி 

கரசத்தை வெளியிடத் தூண்டிற்று. அசனைச் செய்தா 

முடிக்கும் அறிவாற்றல் ஒரு சிறிதுமில்லாசவனென 

சான்னைக் கண்டுவைச்தும் மேற்கொண்டு தொடக்கச் 

செய்கதும் ௮வ ஆசை மிகுதியே. பினும் * முயற்சி 

திருவினை யாக்கும் என்னும் உண்மை விளங்கவோ 

என்னோ ௮௮ பல தலங்களை யடைவித்தது; பல ஈன் 

னீராடச் செய்தது; பல மூர்த்தங்களைத் தரிசிப்பிக்தது ; 

பல பெரியோரைச் சக்இப்பிக்சு ௪ ; பல மடங்களிற் புகு 

வித்தது; பல சபைகளிற் செலுத்தியது. கலமதொன்் 

றடைதற்கு உறும் இடையூறு பல வுளவா மன்றே! பல 

இன்னல்கள் இடையுற்ற௪ ; உறுதியென உல௫னர் பற்றும் 

உ௮தொழிலையும் ஒழித்தேன். காட்டவரும் வீட்டவரும் 

ஆர். சீ தனர். நவைகெறி விலக்கிக் திருகெறி காட்டும் 

திருமுறை, அவற்றை காணுமாதின்றிப் பூணுமாது 

செய்கு. யாதாபினும் எண்டோண் முக்கண் எம்மானு 

இச்சை கிகழ்வதாக. 

இஃதிவ்வாறருக, ஏழையேன் சென்ற சென்ற சபை 

களினும், தலங்களினும் திருமுறைகளைப்பற்றி உரை 

நிசம்த்தம்போதெல்லாம் சந்தித்த அப்பெரியார் பலரும் 

புத்த சா.பினும் சகடையமஹயை என்னையும் பொருளென 

வெண்ணிக் * இருமுறைச் சார்பாக ஏதாயினும் ஒன்று 

செய்யுங்கள்” crap ap.) Ds gar சாயினர். அவர் என் 

பாற் சொண்ட ஈல்லெண்ணம் என்னை ஒருவாறு ஊக்கி 

யாளாக்குவதாக அமைக ஞான்று, நஇிருநெல்வேலிந் தென் 

னிந்திய ரைவரிந்தாந்த நூற்பநிப்புந் நழநந்தின் முதலாவது 

ஆண்டு நிறைவு விழாகிற்குச் தலைவஞசச் சென்றேன், 

சென்று சந்தித்த செந்நெறிச் செல்வர் பலர், ஆண்டும்



3 அகத்தியர் தேவாசத்தாட்டு 

அஃதே கூறி வேண்டினர், இவ்வளவு கிகழ்க்தும் ௮ளைமன 

முடையவனாகவே இருந்தேன். இருக்கவனைத் தட்டி 

யெழுப்பி இச் சிறு முயற்சியினைச் செய்யுமாறு தொழிந் 

படுத்திவிட்டவை திருமுறையினும் ௮தனை யுடையார்மாட் 

டூம் ஒரு சிறிதும் பயிலாசவர்களும், பயிலும் தல்லூழ் 

வாய்க்கப் பெருதவர்களுமாய இலர், பொருளல்லாத 

பொருட்பேனொன்றையே பெரிதாகக் கருதித், இருமுறை 
களிற் ல பகுதிகட்கும் ௮கத்தியத் தேவாரச் தரட்டிற்கும் 
கமத உணர்ச்சித் தடுமாற்றத்திற்கு ஏற்றவாறு கண்டு 

வெளியிட்டு வெளியாய வெளியீடுகளே யாம், 

இஞ்ஞான்றே என் அப்த ஈண்பரும் சைவசித்தரந்த 
நூற்பதிப்புக்கழக அமைச்சருமான சைவத்திருவாளர் 

வ. தநிரவரங்கம்பிள்ளே யவர்கள். எனியேனை, அகத்தியர் 
தேவாரத்திட்டினைக் சைபிற் கொடுத்து, இதற்கு ஒருரை 
சாணலேண்டிமென ஏவுவாராயினர். இவ் ஏவுகையே 
கடைசியாக எளியேனை, இதனைச் செய்தற்கு எவ்வாற்றானும் 
யான் போதிய னல்லனென் என்னை யானே கண்டுவைத 
அம், அணிர்து இறங்கி யிகளனைச் செய்வித்து. 

செய்யும் காலமெல்லாம் சான் இது செய்வேன்? என் 
ணும் தற்போகம் என்னிடத்து எப்போதும் கிகமாமையை 
யானறிவேன் ;) என்னெஞ் சறிபும் ; என்னுள்ளங் கவர் 
கள்வனு மறிவான். இசனால் யான் அஞ்சுல தியாதொன்று 
மில்லை ; அஞ்ச வருவது மில்லை. ஏழையேன் செய்த இவ் 
வேலையில் கொள்ளக் தக்ச வுளவெனின் அவை இறைவன் 
திருவுளச் செயலாம்; தள்ளச்சக்கவை யுளவெனின் 
அவை அறிலினைத் தகையும் மறைப்புச் செயலெனச் 
தம்மை யுணர்ந்து தமையுடைய தன்னுணர்வார் எம்மை 
யுடைமை எமை யிகழார். இகழ்வாரெனின், அவை 
புறமாதலிற் கேளா மென்ப,



முன்னுரை 9 

இதனை யுசைக்குங்கால் பல சொற்களும் பல தொடர் 

களும் பல பாட்டுக்களும் பொருள் காண முடியா திருக்க 

போதெல்லாம் எளியேன் என் புன் மதிகொண்டு நிச்சயம் 

பண்ணிவிடுவஅ மிகப் பெருங் குற்றமென்று உட்கொண்டு 

அவைகள் திருமுறைகளின் வேறிடங்களில் வருவன 

சொண்டு ஒப்புகோக்க கிச்சயித்தலைச் செயலாகக்கொண்டு 

நின்றேன். மறைக்கு மேற்கோள் மறையேயன் நி வேறொன் 

தின்றாகலான் திருமுறை வாக்கியங்களே எடுச்துக் காட்டப் 

பட்டன வன்றி வேறுரைகள் கொள்ளப்படவில்லை. இறு 

பான்மையாகச் கொண்டவைகள் ௮ம் மறைகளைப் பின் 

பற்றும் செயல்பற்றியே யாகும். 

மீண்டும் யான் வேண்டுவ கொன்றுண்டெனின், அது 

சைவவுலகத்தையும் தமிழுலகத்தையும் இச் சிறு வேலை 

யைக் கண்ணோட்டஞ் செய்து பாராட்டிக் கொள்ளுமாறு 

வேண்டுவதேயாம். இது பிறிதொரு முறை யான் செய்யு 

மாறு இறைவ னாணையால் என்கைச் சாருமேல், மேல் திரு 

வருள் துணைசெய்வஅ கொண்டும், என் ஆப்த நண்பராடகிய 

சைவத் திருவாளர் துணை செய்வது கொண்டும், இதனைக் 

திருத்திச் இறக்க அமைக்க எண்ணியுள்ளேன். இதுவே 

எனது எளிய விண்ணப்பம். 

௪பாக்இருகம் இவ ெவனடியா ரடியார்களின் 

சைவசமய பத்தசன சாண சமலங்களிற் 
சபை, சென்னை. 

குமோதனவாண்டு றரொண்டு பூண்டொழுக விரும்பும் 

மேடமதி, ர & சதாசிஎள்



உள்ளுறை 
பக்கம் 

தேவாரச்திரட்டின் வரலாறு 11 

ஆரியர் வாலாறு 12 
இருப்பதிசச் கருத்துரை fh. 

திருஞான சம்பந்தரூர்த்திநாயஜர் பதிகங்கள் 

திருப்பிரமபுரம் ar 
திருவாலவாய்த் இருநீற்றுப்பதிகம் ௩௮ 
பஞ்சாச்சாத் திருப்பதிகம் Pa 
ஈமச்சிவாயர் திருப்பதிகம் இன 

இருப்பதிக்கோவை ௮௬ 

சிருவெழு கூற்றிருச்சை ௧௨௨ 
திருக்கடஷர்மயானம் சுட 
சருவாழ்சொளிபுத்தூர் கடு 
Boyes ra 20a 

கோளறு திருப்பதிகம் ௨௩௩. 

திருநாவுக்கரசுநாயலர் பதிகங்கள் 

தஇிருவதிமைவீரட்டானம் ௧௯ 
நமச்சிவாயத் இர௫ப்பதஇகம் ௬௭ 
இருப்ப௫ிக்கோவை ௬௮ 
கோயில் திருவிருத்தம் BP 6B 
திருப்பூவணம் &@B 
இருவதிரைவீரட்டானம் ௪௮டு 
இருக்சயிலாயம் ௨௪௭௪ 

இருவாரூர்த்திருவிருத்தம் ௨௨௪௪ 
சுந்தரமூர்த்திநாயனம் பநிகற்கள் 

இருவெண்ணெய்சல்லூர் ௩௪ 
திருப்பாண்டிக்கொடுமூடி எ௫ 
ஊர்த்ததொகை BEE 

இிரு*கட வூர்மயானம் ௧௬௭ 
திருப்புன் கூர் ௧௧௭௬ 

இருக்கமுக்குன்றம் ௨௨௪ 
Ag sO groin. go) sree ௨௫௨ 

பாட்டு முதற்குறிட்பகராதி ௨௬௪



அகத்தியர் தேவாரத் திரட்டின் வரலாறூ 

திருஞானசம்பந்தர், இருகாவுக்கரசர், சுந்தரர் என்னும் 

சவசமய ஆரியர் மூவரும் சுடருருவா௫ய சவ பரம்பொருளே 

மூழுமூதற்கடவுள் என்று உயிர்கள் அறிர்து வழிபட்டு உய்யுமாறு 

அருளிசசெய்சத தமிழ்மறைசளாய தேவாரம் தரிலசகத்து 

சுராயிரக் திருப்பதிகங்களை உடையன, அவைகளுள் எமுதாற்றுத் 

தொண்ணாற்றேழு பதிஃஙவ்கள் ஒழித்து ஒழிர்சன இறைவன் 

திருவுளட்பால்இன்படி இறர்துபோயின. எஞ்சிசின்ற இவற்றைச் 

திருவாரூரிலே அரசாண்ட அபயகுலசேஃர சோழ மன்னன் 
வேண்டுகோளின்படி, இருகாரையூர்ப் பொல்லாப்பிள்ளையார.௮ 

அருள் பெற்ற ஈம்பிபாண்டார் ஈம்பிசள், இல்லையிலே பொற்சபை 

யின் மருவ்க2ல திரூவறையிலே சண்டெடுத்து ஏழு இருமுறை 

ளாக வகுத்து உலகிற்கு உசவியருளினார். இவ்வேழு இருமுறை 

களே அடங்கன் முறை என்று சொல்லப்பெறும். 

கல்வி தறிவு ஓழுச்சங்களிலே றர்து விளக்கிய சிவாலய 

மூனிவரென்பார் இவ் அடங்கன் மூறையின த பெருமையையும், 

இதனை முறையோடு காடோறும் ஓதுபவர் வீடுபேறடைவர் 

என்பதையும் அறிச்து ராடோறும் அவ்வாறு ஓத விழைச்சனர், 

ஆயினும், அத முற்றுப்பெறராமையினாலே அவர். இல்லையை 

யடைர்து பொற்சபையி2ல ஐர்சொழில் இன்பச்கூத் இயற்றும் 

சிவபெருமானை வணல்இத், தமது கருத்து மூற்றுப்பெறுமாறு 

பன்னெடுங்காலம் தவஞ்செய்தகார். அ௮தகாலை, * சிவாலய மூணரி 

வனை! நீ பொதிய மலையிலே உறையும் அசத்திய முனிவனை 

யடையின் உனது கருத்து முற்றுப்பெறும்” என்று ஒரு வான் 

மொழி எழுச்தது, அதனைச் Cali அவர் கூத்தப்பிராணை 

வணக்கி விடைபெற்றுப் பொதியிலை யடைந்து மூமவாண்டு 

அரு சவஞ் செய்தார். அகத்திய மூனிவர் அதற்கிரல்சி வெளிப் 

பட்டு அடங்சன்முறை மூழுவதையும் அவருக்கு எடுத் இயம்பிப் 

பொருள் அருளிசசெய்து ௮சனினின் று.2 இருபத்தைச் த திருப் 
பதிகங்களைத் இரட்டி (, இவைகளை முறையே த.தின் அடங்கண் 
முறை முழுவதையும் ஓதியதன் பயன் இடைக்கு ?' மென்று கூறிச் 

கொடுத்து மறை தருளினார். இவொாலய முனிவர் அவ்வாமே அவ் 

இருபத்தைச்து பதிகங்களையும் சாடோறும் நெடுங்காலம் ஓதிக் 
கொண்டிருச்து வீடுபேற்றை யடைக்தனர். 

 



ஆசிரியர் வரலாறா 

திருஞானஈம்பந்தமூர்த்தி நாயலுர் 
சோழவளகாட்டிலே இர்காழியிலே அந்தணர் குலத்திற் 

'செளணியர் கோச்இரத்சையுடைய சிவபாசதவிரு தயர் தவத்திற் 
ஜோன்திய ஆளுடைய பிள்ளையார் என்பவர் தம் சந்தை இருக் 
குள். கிற்குப் போகிறபோது உடன்போய் அவச் கீரில் மூழ்க 
போது பிதாவைக் காணாமல் குளக்சரையினின் று அமுகையில் 
பரமசிவம் உமாகேவியாரோடு தோன்ற, உமையாள் S55 
பொற்டகுண்ணத் இருமுலைப்பாலையுண்டு இருஞானசம்பந்தர் எனத் 
இிருப்பேர் பெற்றனர். இவர் தோணியப்பரைச் * தோடுடைய 
செவியன் '” ran aye தேவாரச்தாத் abe ag தந்தையார் 
கோளிற் சமர்அசெல்லத், இிருச்சோலச்காவிற்குச் சென்று 
கைசொட்டிச் சேவாரமோசப், பெருமான் பொற்றாள மருளப் 
பெற்றனர். இருவாத் அறையில் மூத்அுச்சிவிகை பெற்றனர், 
கிருப்பாச்சிலாச்ராமத்தில் கொல்லிமழவன் மகளுக்இருக்த 
மூயலககசோயை நிவர்த்திச் ௪, கிருப்பட்டீச்சாரச்இல் மூத்தப் 
பக்தரைப் பெற்றுச், சக்சையார் செய்யும் UTES HEB B sal) 
யாகும்படி அவடுதுறையில் உலவாச்சி.ி பெற்றுத்கக்து அவரைச் 
சீகாழிச்கு அனுப்பினர். பின்னர் ஆலயவழிபாட்டுச்சாகத் 
அஇிருமருகலை யடைய, அங்கு அரவின் விடத்தா விறக்த செட்டிப் 
பிள்ளையை உயிர்ப்பித்த, திருவிழியிழலையில் படிச்சாசுபெற்று 
மசேசுவச£பூசையை கடத்தினர். பின்பு சின்னானில் இருநாவுக்கரசு 
நாயனாருடன் சென்று வேதாரணியத்தில் அவாசற் நிறப்பித்த 
கற்கசவைத் தேவாரமோதி யடைச்சனர், மதுரையில் பாண்டிமா 
தேவியார், குலச்சிறைநாயனார் விருப்பச் இன்படி எழுக சரி, 
அங்குச் சமணரின் சார்பால் அம்மதம்புக்க அரசனுக்கு அடியவர் 
காரணமாக ab gs Fi creouiGur ag, நீராலும் கெருப்பாலும் 
சமணர்களை பென்று சைவப்பயிஸாச் தழைப்பித் துச், இருக் 
கொள்ளம்பூதூரில் இடச்தைச் சேவாரமோதஇச் சடப்பித்தனர். 
பின்னர்த் தம்மை எதிர்த்த புத்தன் றையில் இடியை வீழ்ச்தித், 
இருதக்தாரில் ஆண்பனைகளைப் பெண்பனைசளாசப் பாடித் 
திருமயிலையில் அங்கச்சை அ௮ணங்காக் இதெ, கிருமணகல்லூரில் 
விவாச முடித்துச் Fates Bale, அம்மணத் இற்கு at Imes 
அடியவர் பலரையும் SONNE oF தாழுங்கலச்து. உலகத்தை வாழ்விக்கனர்.
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திருநாவுக்கரசு நாயலர் 

திருமுனைப்பாடி காட்டிலே திருவாமூரிலே வேளாள மரபில் 

புகழனாருக்குச் திலகவதியாரும், மருணரீக்கயாரும் பிறர்தார்சள். 

மருணீகடயார் சமணர்போதனையாற் சைவசமயத்தைச் துறர்து 

சமணராய்த் தருமசேனரென்று பேர் பெற்றிருச்கையில்,. 

தமச்கை கஇிலசவதியார் இருவதிகையில் சிவாலயத் தொண்டு 

செய்துகொண்டு தம்பியரான மருணிீக்யொரின் விதியைக் 

குறித்துச் சிவபெருமானிடம் விண்ணப்பித்துக் கொள்ளுவர். 

இவர் விண்ணப்பத்குற்கு இரல்கெயெ ெவெபெருமான் அவருக்குச் 

சூலைகோயை ஏவ, அ௮ச்சோய் திடீரென உண்டாயிற்று, அதனைப் 

பொறாத அவர் இலசவதியாருக்குத் தெரிவிக், அவர் இரு$ 

தளித்து ஐர்செழுத்தை அறிவுறுத்தித் திருவதிகையில் இவ: 
சம்ரிசானத் திற் கொண்டுபோய்விட, அவர் பரமூத்தைதச்: 

தியானித்துக் *கூற்றாயினவாறு விலக்கஇலீர் ? என்னுச் சேவார 

மோதிச் சூலைசோய் நமீங்கப்பெற்றனர், அருமைத் தஇருப்பாசுரல் 

களைப் பாடப்பெறுக் இருவாக்குடைமையின் இவருக்குச் 

இருநாவுக்கரசரெனத் தஇருப்பெயர் உண்டாயிற்று, இவர் சமண 

சமயத் திலிருக் து சைவராயினமையின் இவரிடம் பகைகொண்ட 

சமணர்கள் தமசலாயனுச்குணர்த்த, Bur சன் மர்இரியை: 

விட்டு சாயனாரை அழைப்பிக்கவும், அரசனை மதியாது வெறுச் 

தீதே யன்றிப், பின்னும் 9வ கட்டளையால் அவன ஆருசவென்று 

ழதுணிர்து சென்று அச் சமணரால் நீற்றறையில் வைத்தபோதும்,. 

விடமுண்பிச்தபோதும், யானைக் காலில் இடற விட்டபோதும், 

கற்றாணிற் பிணித்தச் கடலிலிட்டபோதும் ஐர்தெழுத்தோதி 

யிருந்து ஊறு?ங்கி உலகமேத்த நின்றனர். பின்னர்ச் "வபெரு 

மானால் திருத்தூல்கானை மாடத்தில் இடபகச்குதியும் சூலச 

குறியும் பெற்றும், தஇிருஈல்லூரில் திருவடி சூட்டப்பெற்றும், 

அப்பூதி சாயனாரின் மகனுயிளை அரவுவிடத்.தினின்றும் மீட்பித் 

ழும், இருவீழிமிழலையில் பொற்காசு பெற்று அடியவர்கட்கு. 

அமுதளித்தும் தருமறைக்காட்டில் கற்கதவைச் இறப்பித்தும் 

இருவையாஜற்றில் கைலைக்காட்சி சண்டும், பன்னாள் பரமூவச் இன் 

அருட்பெரறுச்சை உலஞுக்கறிவித்து ஆங்காவ்குச் தேவார மோதித் 

இருப்புகலூரில் உழவாரத்தொண்டு செய்யாஙிற்கையில், தம்மை
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மாயப்பெறுங்கடலில் வீழ்ச்சவந்த வானவர் பக்கையசை 

மதிபாதும், அவர் மயலில் பசாதும் உழவாரத் சொண்டு செய்யும் 
போத, சோதனையாக எதிர் தோன்றிய பொன்னையும் மணியை > 

, பருச்கைல் சர்சளைப்போல் போரும்படுச்சாது அப்புற Ne
 

8: மதி 
மெறிர்மம். 'எண்ணுமச னென் சொல்லி at Soe Sy Pa Ben” 

: இடப ட வட ட க்ஷ : oe சலட் 
என்ஜச் தேவாரம்மாதிச் ௪வபெருமான் திருவடி நீழலைப் 

பெற்ரணர். 

சந்தரஜர்த்தி தாயனு! 
பாமசிவச்துச்குப். பூமாலை தொழித்தல் 

   ரஈண்டுகளேச் மெய்ககொண்டிருக் ச ஆலால சுந்தரர் 

ஒரகாள் பூ வெடூர்சப் பூங்யாவிற்குப் போனபோது, அவ்லிடத் 

ரய்துசொண்டிருச்க அழடிந்திதை, கமவினி யென்னும் 

மயம்மை சதோமிசளிடத்கில் மனஞ்சென்றசையும் அம்மாதர் 

கரம் இவரிடத்தில் உள்ளங். சொண்டசையும் இவெூபருமா 

OP DT, ஆலால சுக்சாரமையும் அம் மாசர்சளோயும் பூமியில் 

பிதச்கும்படி சட்டளையிட்டனர். அர்சாரணத் இிஷலை இருமுனைப் 

பாடி சாட்ல திருவாரரிலே வாழ்கின்ற சடையனா மென்னும் 

அசிசைவ அர்தணரும்குத் இருமைச்தராய், இஈசஞானியார் 

திருவயிற்றினிடமா-ப் பிறர், நம்பியாரூரர் என்னுச் திருப்பேர் 

பெற்று வளர்க்து வருகையில், அக்காட்டரசராஇப sce Ame 

மூனையனா, சடையனார் இயைபு பெற்றுத் உமக்குப் புத்இரராசப் 

பெற்றுக்கொண்டு, தமது குலக்துக்குரிய வில்வித்தை ap govt 

கியதும், அந்தணர் குவத்திற்குரிய வேசாகசம சாத் இரல்களையும் 

கற்பித்துச் சடல்கவிவாசாரியார் குமாரச்தியை மணம்பே௫ 
கம்பியாராருச்கு மணவினை ஈடத்தும்போது, இவபிரான் ஒரு 
சழ அர்தணர் வடிவங்கொண்டு wig தமக்கு நீ அடிமை? 

என்று வழச்கிட்டு அழைக்துச்சொண்ட அரூட்றை யென்னும் 

ஆலயத்துட் சசன்று மறைந்து விடைமே விவர்ந்து 1$ முன்னமிம 
மமக்குத் தொண்டன் ; ஆசையால் இட்போது உன்னைத் சடுத் 
தாட்சொண்டோம். இன்று முதல் மீ ஈம்மைப் பித்தன் என்று 
அடியெடுத்துப் பாடக் கடவை, என்று அருளிசசெய்ப, அவர் 

அவ்வாதே பாடுவாராயினார். பின்னும் இவ்வாறே தலமெக்கும் 
பாடச் சகடவையென்று கட்டளையிட, அதைக் செட்டுச் சுக்கு ரரும்
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தலங்கள்தோறுஞ்சென்று தஇிருப்பதிகங்கள் பாடி மகிழ்ச் 

கூத்தாடித் இருவாளூரிவிருக்க, முன்னமே பார்வதியாரின் 

தோழிச எளிருவரில் சுவாமியின் கட்டளைப்படி சமலினி யென் 

பவள் கணிகை மாதினிடத்தில் பிறக்து பரவையார் என்னும் 

பேர்பெற்று வளர்ந்தனர். சுந்தரமூர்த்துசள் அப் பெண்ணைப் 
செய்துகொண்டு பல தலவ் ப. ரமூவத்கின் திருவருளால் மணம் 

களைத் சரிசிச்துச் திருவொற்றியூாக் கெழுக்சருளிச் சுவாமியைத் 

தரிசித்தக்கொண்டிருந்தனர். அப்போறு சாயிறு என்னும் 

ஊரிலே காயிறுகழார் என்பவருக்கு அனிரஈ்கிசை புச் திரியாராசப் 

பிதந்த சங்கிவியார் என்னுந் இருப்பேர் பூண்டு மிகுச்த சிவபத்தி 

யுடன் தஇிருவொற்றியூரை யடைந்து திருத்தொண்டு செய்து 

கொண்டிருத்தலைம் கண்டு, விருப்பங்கொண்டு, (அசைச் எவ 

பெருமான் மூலமாயறிர்க சங்கிலியார் தம்மைவிட்டுப் பிரியா சபடி 

உறுதிமொழியை விரும்ப, அங்கனமே wh por gs IH 

சுவாமி முன்னிலையில் உறுஇி செய்து கொடுத்து) மணம் செய்து 

கொண்டு சலகாளிருந்து இருவாரூருக்குப் போகப் புறப்பட்டுத் 

இருவொற்றியூர் எல்லையைச் சடச்சவுடனே சம் இரண்டு சண் 

சளும் பார்வை நீங்க, மனவருத்ததி2 தாடு திருவெண்பாச்சு 

மடைச்து பதிகமோதி ஊன்று?கால் பெற்றுக், காஞ்ூயை 

யடைந்து பதிகமோதி ஒருகண் பெற்றும், தஇிருவாளுருக்குச் 

சென்று மற்றொரு சண்ணும் பெற்றுச் சிவபெருமானைத் தூது 

விடுத்துப் பரவையாரூடலை நீக்கு, அவ்விடத் திற் சிலசாளிருக்து 

மலைசாட்டுச் கெழுக்சருளினர். அங்கு அவிசாசி வழியில் முதலை 

வுண்ட பிள்ளையை மீட்டுச் கொடுச்அச் சேரமான் பெருமாணாய 

ஞார் எதிர்கொண்டு வரவேற்க, இருவருச் திருவஞ்சைச்சளத்தி 

லிருக்கையில் பரமவெச்தின் கட்டளைப்படி சேவர்கள் வெள்ளை 

பானையை யனுப்பச் சுக்தாமூர்த்து சுவாமிகள் வெள்ளை யானையின் 

மீதம், சே ரமான்பெருமாணாபனார் குதிரையின்மீதுமாக எழுச் 

தருளித் இருச்சயிலாயத்திற்குச சென்று இருவருஞ் சுவாமியின் 

திருவருள் பெற்று மஒழ்ச்சியிற் நிளைச்தாகள். பார்வதி 

தேவியா ருத்தரவின்படி ப.ரவையாரும் சங்கிலியாரும் கைஷேையை 
wens முன்போல் உமையம்மைக்குப் பணிவிடை செய்து 

'கொண்டிருச்தார்சள்.



a 

இருச்சிற்றம்பலம் 

தேவாரச் சிறப்பு 

சொண்றிகுல சேசானாம் கோன்பால் aig 

குஞ்சரத்தோன் அருள்செய்த கொள்கை யெல்லாம் 

மண்டுபெருங் சாதலுடன் சொல்லி 965 

வண்டமிழின் பெருமைதனை வகுத்துச் சொல்வார் 

சண்டபெரு மக்இ.ரமே மூவர் பாடல் 

கைகாணா மர்இரல்கண் ணுதலோன் கூறல் 

எண்டிசையுஞ் சவனருளைப் பெறுதற் காக 

இம்மொழியின் பெருமையையான் இயம்பச் கேள். 

அருமறையைச் இச்சிலிபண் உருர்சச் தேடும் 

அதுபோலன் றிதுவென்றும் உளதா மூண்மைப் 

பரபதமும் தற்பரமும் பரனே யன்றிப் 

பலரில்லை யென்றெழுதும் பனுவல் பாரின் 

எரியினிடை வேவாதாற் றெ.தி?ர யோடும் 

என்புச்கும் உயிர்கொடுச்கும் இடுகஞ் சாற்றும் 

சரியைவளை விக்குங்கல் பிதச்சப் பண்ணும் 

க.ராமதலை கரையிலுறச் சாற்றங் சாணே., 

-.இருமுறைகண்ட புசாணம், ௪௩. ௪௪ 

திருச்சித்றம்பலம் 

 



இருச்சிற்றம்பலம், 

அகத்திய மகாமுனிவர் 

இரட்டி யருளிய 

தேதேவாரத்திரட்டு 

மூலமும் உரையும் 

  

தேதவார நுதலிய பொருள் 

நேரிசை வெண்பா 

குருவுருவும் வெண்ணீ றேழுத்தஞ்சுங் கோயில் 
அரனுருவும் என் தலைமேல் ஆக்கும்-- திருவடியும் 
சிட்டான அர்ச்சனையும் தோண்டூஞ் சிவாலயர்க்கேன் ரூ 
இட்டார் அகத்தியனார் எட்டூ. 

(பதவுரை) குருஉருவும் - முழுமுதற் பரம்பொருளாகிய 
இறைவன் ஞானாசாரியத் இருமேணி தாங்கிவக்து பக்குவான் 
மாக்கட்குச் செய்யும் அருட்டி றமும், வெண்ணீறும் - இருவெண் 
ணீறும், எழுத்து அஞ்சும் - இருவைச்தெழுச்தும், கோயிலும் - 
திருக்கோயிலும், அரனுருவும்- சிவபெருமானது இருவுருவும், என் 
தலைமேல் அச்கும் அஇருவடியும் - புல்லிய எனது தலைமேலணி 
யாகச் குட்டுகின்ற இருவடியும், சிட்டான அர்ச்சனையம்-மேன்மை, 
தங்யெ வொர்ச்சனையும், தொண்டும் - அடிமைத்திறமும், எட்டும் 
ஆய இவ் வெம்டினையும் தெளியவுணர்த்தும் இருப்பதிசய்



௨ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

களை, அகத்தியனார் - அகத்திய மகாமுணிவர், சவாலயர்க்கு 

என்று - தம்மை வழிபட்டிரச் த ஏவொலய முனிவர்பொருட்டு, 

இட்டார் - தொகுத்துச் கொடுத்தருளினார் என்றவாறு. 

உம்மைசனள் கூட்டிப் பொருளுரைச்கப்பட்டது. 

குருவுரு - சொன் றசொட்டே மலமர்றுச் சன்னைக் கூடின 

வர்சளாலும் கூடாகவர்களாலும் அறிதற்கரிய எங்கும் நிறைந்த 
விஞ்ஞானகலர், பிரளயாகலர், சகலர் என்னும் மூத்திற ஆன் 
மாக்சளையும் முறையே, தன்மை முன்னிலை படர்ச்கை என்னும் 

மூவகையாலும் அருள்செய்து மும்மலங்களையும் வீழ்த்தி அருள 
மூதம் உண்பித்துத் இருவடியில் வேறற ஙிற்பிச்கச் செய்துவரு 

முறையில், சசலருக்குப் படர்ச்கையில் தோன்றி யருள்புரியும் 

குருவடி வம். 

வெண்ணீறு - அவ்விறைவன் றிருவருளாகயெ இறைவியின் 
வடிவம். 

எழுத்தஞ்சு-இறைவன அ சாமமாகிய ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷ£ர மச்.இரம். 

கோயில்-பசுகரணங்களா லறியாவண்ணம் எங்கும் Sones 
இறைவன் ஆன்மாச்களின் பொருட்டுத் தயிரின்்சண் கெய்போலச் 
சலக்இருக்து இறப்பு விளச்சுத்தோடு எழுச்கருளியிருச்கும் 

தெய்வத் தானங்கள். 

அரனுருவம் - சிவனது உருவத்திருமேனி. 

ஆட்கொள்ளும் ஆன்மாக்கள் முடிச்சகணியாகச் சூட்டுகன்ற 
முறைபற்றி என் தலைமேலாக்குர் இருவடி எனப்பட்டன. இல்து 
£ உருவென்றுணாரப்படாத அடி. ' எனப்படும் இருவருளைச் குறிக்கு 
மாகலின் *என்றவேமேலாக்குக் இருவடி £ என்றது தோன்றாத் 
அணையாயிருந் த ஆன்மாச்களின் மாச துடைத்ததி தன்னை 
அவைசட்குச் ௪ச்௮ அர்சமில் பேரின்பத் இரத்தம் இறைவன 
அருட்டிறத்தை உள்ளுறைப் பொருளாய்க் கொண்டுள த.      

சிட்டம் - மேன்மை; கடைகுறைரஈ ௮ நின்றது. 

பிறவிப் பெருங்கடல் கீசு வீடும்பறு அடைய விரும்பும் 

உயிர்களுக்கு இன்றியமையா வழிசள் இவையேயாதலின், இவ் 
வழிகள் எட்டும் ஆ௫ரியர் அக த்தியனாசால் சிவாலய மூனிவர்ச்குத் 
தொகுத்துத் தச்தருளப்பட்டன .



ad. 

கழு. 

உடு. 

திருப்பதிகக் கருத்துரை 

நிலைமண்டில ஆ௫ரியப்பா 

தோடூ கூற்றுப் பித்தா மூன்றும் 
மீடுடைத் தேசிகன் போரு ளாகும் 
நீற்றுப் பதிகம் நிகழ்த்துங் காலை 
மாற்றுப் பரையின் வரலா எாகும் 

துஞ்சல் காதல் சோற்றுணை மற்றும் 
அஞ்சேழுத் துண்மை யருளிய தாகும் 
ஆரூர் தில்லை காட்டூர் மூன்றும் 
சீரார் கோயில் திறமைய தாகும் 
ஓருரு வரிய பாளை வடிவே 

மருவா ரேன்ற வண்டமி ழைந்தம் 
திருவார் மேனிச் செய்திய தாகும் 

பொடியுடை யரவணை யக்தணாளன் 
அடியிணை தந்த அருளே யாகும் 

பந்து வேற்றா கோன்றிவை மூன்றும் 
நந்தலில் அருச்சனை காட்டிய தாகும் 
வேய்குலக் தில்லை யேனுமிவை மூன்றும் 
நாயனும் அடிமையும் காட்டிய தாகும் 

இப்பரி சகத்திய முனிவன் இருநிலத் 
தோப்பரு மூவர் ஓதுதே வாரம் 

. முழுதையுஞ் சிவாலய மூனிக்கறி வித்துப் 
பழுதிலா அவையுட். பரிக்தேடூத் திருபத் 
தைந்துபர் பதிகமும் அறிவுறத் திரட்டி 
எணணரும் அடங்கல் யாவையும் உணரும் 
புண்ணியம் இவைகோடூ பொருந்தும் என்றவன் 
தனக்கருள் சேய்தனன் தகவுற அதனால் 

தீதிலா அகத்தியத் திரட்டினை உலகில் 

ஓதினர் அடங்கலும் ஒதின ராவரே.
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(ப-ரை.) தோடு கூற்று பித்தா மூன்றும் - 4 தோடு? 
* கூற்று? * பித்தா? என்னும் மொழிகளுள் தோ வொன்றை 
மூதையே முதலாகவுடைய மூன்று இருப்பஇசங்களும், பீடு உடை 
தேசிகன் பேர் அருள் ஆகும் - ஒப்புயர்வற்ற பெருமையையுடைய 
ஞானதேகெனது பெரிய திருவருட்டி.ற த்தை. விளக்கும் தன்மை 
யவாகும் ; 8ற்றுப்பதிகம்- *மர்இரம்? என்னும் மூசன்மொழியை 
உடைய இருவெண்ணீற்றுச் இருப்பதிசம் ஒன்றும், நிசழ்த்துவ் 
காலை - எடுத்துக் கூறுமிடத்து, மாற்றுப்பரையின் வரலாறு 
ஆகும் - பிறவிச்சேதுவாகய மலச்தை நீச்குதற்குரிய பரா௫த்இ 
யின் சொரூபக் இரமத்தை விளக்கும் தன்மையதாகும் , அஞ்சல் 
காதல் சொற்றுணை மற்றும் - * துஞ்சல் ? *காதல்? *சொற்றுணே” 
“மற்று என்பவற்றை முறையே மூதலாச உடைய கான்கு திருப் 
பதிகங்களும், அஞ்சு எழுத். த உண்மை அருளியது அகும் - இரூ 
வைக்தெழுச்தின் உண்மையினை அருளிச் செய்சனவாகும்; ஆளூர் 
தில்லை காட்டூர் மூன்றும்-** அரூர்! * தில்லை? *காட்டூர் என்பவற்றை 
முறையே மூசலாக உடைய மூன்று கிருப்பதிசங்களும், சர் ஆர் 
கோயில் துறமையது அகும் - றப்பினையுடைய அிருக்கோயிற் 
திறத்தினை விளச்குவனவாகும் ; ஒருரு வரிய பாளை வடிவே 
மருவார் என்ற வண்தமிழ் ஜகம் - “ஓரூரு” வரிய? பாளை” 
*வடிவேறு” மருவார்! என்று சொல்லப்பட்டவைகளை முறையே 
முதலாக உடைய வளப்பம் பொருச்திய தமிழ்ப்பதிசங்கள் 
ஐச்தும், திரு ஆர் மேணி செய்திய அகும் - கண்டோரசைச் தன் 
வயமாக்கும் வெபெருமானது திரு உருவச்தைச் சொல்லும் 
கன்மையவாஞும் ; பொடியடை அரவணை அசர்சணாளன் - $ பொடி 
யுடை'*அரவணை' *(அக்சணாளன்? என்னும் தொடர்களை முறையே 
மூதலாக உடைய திருப்பதிகங்கள் கன்றும், அடியிணை தந்த 
அருளே ஆகும் - சவபெருமான திருவடிகளி ரண்டும் ஈல்கும் 
அருட்டிறச்தை விளக்குவனவாகும் ; பந்து Ca tap கொன்று 
இவை மூன்றும் - Sue gy’ “வேற்று! (கொன்று* என்னும் இவற்றை 
மூறையே முதலாக உடைய இம் மூன்று தகிருப்பதஇிசங்களும், 
segs Qa அருச்சனை காட்டியது ஆரும் - கெடுதவில்லாத 
சிவார்ச்சனையின் இறச்தை நிலை பொறுச்திய தன்மையவாகும் ; 
வேய் குலம் இல்லை எனும் இவை மூன்றும்-வேம்? (குலம்? * இல்லே” 
என்னும் மொழிகளை முறையே மூசலாக உடைய இம்மூன்று 
திருப்ப திகங்களும், காயனும் அடிமையும் சாட்டியது ஆகும் - 
ஆண்டான அடிமைச்திறத்தை கிலைசாட்டிய தன்மையவாகும் ; 
இ பரிசு. மேலே சொல்லப்பட்ட Bis manda, அசத்திய 
மூனிவன் - அகத்திய மசாமுனிவர், இருகிலத் த - இப்பெரிய 
நிலவுலகத்துல், ஒப்பு ௮௬ மூவர் - தம்மைத்சாமே கிசர்க்கும் 
சைவசமயகுரவர் மூவர், ஒது தேவாசம் மூழுதையும் - இருவாய் 
மலார்தருளிய தேவாரச் திருப்பதிகங்கள் முழுவதையும்,



இருப்பஇகக் கருத்துரை இ 

சிவாலயமூணிகச்கு - சிவாலய மூணிவருக்கு, அறிவித்து - அதியு 
மாறு கூறி, பழுது இலா அவையுள் - மூச்குணவயப்பட் ட்டு முறை 
WDE A COTES பாச்களிற் காணப்படும் குற்றம் சிறிதும் தம் 
பாலில்லாத அத்திருப்ப இிகங்களுள், உயர் இருபத்தைந்து 
பதிசமும் - மேலான இத் அருப்பதிகசங்களிருபத்தைச்சையும் 

பரிர்து எடுத்து - விரும்பி எடுத்த, அறிவுறத் இரட்டி - og 
வோர்க்கு உண்மை ஞானம் பொருக * அம்படி இிரட்டியருளி, எண் 
அரும் - garS ors, அடங்கல் பாவையும் - அடக்கண்முறைத் 
திருப்பதிகங்கள் எல்லாவற்றையும், உணரும் புண்ணியம் - ஐ.இ 
யுணரும் பண்ணியம், இவைகொடமி பொருக்தும் என்று - ; வ்வ் 
விருபத்தைய்னு இருப்ப திகங்களையும் ஐ.௫யணர்சலால் வக்து கூடு 
மென்று, அவன் தனக்கு - அச் சிவாலய மூணிவருக்கு, அருள் 
செய்தனன் - அரு£ரிச் செய்கார் ; ௮௪ல் - அச்சாரணம் பழறிதி, 
தீது இலா அகத்திய இரட்டினை - குற்றமற்ற ‘ ya 5 Bug 
இரட்டு? என்னும். இத்கதிருமுறையை உலகில் - புண்ணிய 

பூமியாகிய வுலத்தில், தகவுற - இதும் முறை பொருச் 
அம்பமி. ஐறுஇன் ஐவர்கள், அடலகலும் gions ஆவர் - 
அடங்கன் முறைத் திருப்பதிகங்கள் எல்லாவற்றையும் ஓதினவ 
சாவார்சள் என்றவாு. 

  

   

பீடுடைத் தே௫ிகன்-பழைமையாக்க் இடக்து வருச் அற மல 
மறுக்சாளும் Gumement a ஞாஞா.சாரியன். பரை - பமா 
சத்தி, பரை ஆதி இச்சை ஞானம் கிரியை என்னும் ஐவசைச் 
சத். திகளுள்ளும் நூதற் சத்தியான மூலசத்தி, இருகிறது பராசத்தி 
சம்ப? தமுடைய சென்பது :* பபால வ து நீறு ? என்னும் 
ஆளாடைய பிள்ளையார் திருவாச்கானே பெறப்படுகின் ற, 
*மாற்றுப்பரை ? er oir gait பெயர், முன்னர்த் திரோதான சத்தி 
யாய் என்ற வதுவே பின்னர் dos சத்தியாய் மாறு 
மூண்மையைக் குறிக்கும் என்ப, அஞ்செமுக்து- ஸ்ரீ பஞ்சாட் 
சாரம். 

* அடியிணை ? ஊன்றிய பாதமும் தாக் இய பாதமும் ; இவை 

மூரையே மறச் கருணையையும் அறச் கருணையையும் குறிக்கும். 
அருச்சனை - இவவறிபாடு. 

* நந்தலில் et யாவது இறப்பில் தவமாகிய இவார்ச் 
சனை, முழழுரு சற் சடவுகை யல்லது பிறரைச் குறித்துச் செய் 

யும் அருச்சனையானு ர றுக்கன்லைத் கால பதமுதீ தியை யல் 
லாமல் *அர்சமிலின்பத் கழிவில் Sin’ Bu ப.ரமுத்தியைச் த்ர 
வல்ல Eo PE oS oor அது ஈச்தும் அருச்சணையாம், கரயன் - காய 
கன். ஜூவர் - திருஞான சம்பக்தமூர்த் இ நாயனார், இருகாவுச் 
க ரசுகாயஞார், சுக்தரமூர்த்இ ஈாடனார் என்னும் சேவாரம் அருளிய 
சைவசமய குரவர் மூவர். தொகசைச் குறிப்பு,



a அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

மூவர் ஓது தேவாரம் 

ஆதியில் பாடப்பட்டன 

இிருஞானசம்பம் சமூர்த் திசாயஞர் ௧௬௦௦௦ பதிகங்கள் 

இருசாவுக்க.ரசுசாயனார் ௮௯0௦௦ ள் 

௪ர்தரமூர்த் இராயனார் ௩௪௦௦௦ ஞு 

ஆக-௪௧0௦௨0௦௦ இருப்பதஇிகங்கள் 

இப்போது உள்ளன 

இவைகள் மூவர் முதலியோரால் ஸ்ரீ தெம்பரத்தில் இரு 
வறையிலே சேம்க்கப்பட்டிரறாக்அ சரையான் மூடிச் இதைக்சன 
வாசவும், ஈடேசப்பிரான் இருவருளால் அவற்றுள் எஞ்ட 
நின்றவையே இருநாரையூர் பொல்லாப் பின்னையார் இருவருள் 
துணைகொண்டு நம்பியாண்டார் நம்பிகள் ௮பயகுலசேகர சோழ. 
ராஜாவின் முன்னிலையில் இரட்டியருளிய ஏழு இருமுறைகளாக 

விளங்கும் ௭௬௪ திருப்பதிகங்கள் அடங்கிய அடங்சன் முறை 
யாம். இசன் விவரணம் வருமாறு ;-- 

  

காயனார் தலப்பதிசத் பொதுப்பதிசச் இரண்டின் 
தொகை தொகை ரொகை 

திருஞான சம்பஈதர் ௩௨௪௪ or க௮௪ 

இருகாவுக்கசர் ௨௭௪இ ௩௪ ௩௧௨ 

சுந்தரஞூர்த் திகள் ௬௫ இ ௧௦௦ 

Ye ௪௪௪ PR ௭௧௬ 

அடங்கல் - அடங்கன் முறை. சகவுற - த௫வு - சைவ சலம் 
வாய்க்க திக்ஷை பெற்றப் பண்முறையில் ஜும் சியமம், அகத் 
தியத்தட்டு - அகத்தியச்தேலாரக்கிரட்டு - நூற்பெயர். இப் 
பாயிரத்தில் அசத்தியச்திரட்டெனவே யாப்பும், நாற்பெயரும், 
செய்கோனும், சிவாலய மூணிக்கு எனவே கேட்போரும், வழி 
யும், “எண்ணரு மடங்கலியாலையு மூணரும் புண்ணிய மிவைகொடு 
பொருர்.தும் ? எனவே, பயனும், * இப்பரிசு ' எனவே லிய 
பொருளும், ( தோடு கூற்றுப் பித்தா...... BTU SY மஈடிமையும் சாட் 
டிய தாகும்? எனவே நலிய பொருளின் வசையும் கூறியவாது 
காண்க, தமிழ் வழங்கு நிலமே இக்தூல் வழங்கு நிலமென 
எல்லையும் குறிப்பிற் சொள்க, மேற்போச்த வெண்பாவும் ௮௪ 
வலும் பிற்காலத்து அபியுக்சர் திருவாச்குசளாகச் காண்கின்றன. 

 



உ 
இருச்சிற்றம்பலம் 

திருஞானசம்பந்தமூர்த்தி நாயர் 
திருப்பிராறபுரம் 

பண் - நட்டபாடை, 

குருவருள் 
இருச்சிற்றம்பலம் 

தோடூடையசேவி யன்விடையேறியோர் தூவேண்மதிசூடிக் 

காடூடையசுட லைப்பொடி பூசியேன்னுள் ளங்கவர்கள்வன் 

எடூடையமல ரான்முனைகாட்பணிக் தேத்தவருள்சேய்த 

பீடுடையமபிர மாபுரமேவிய பெம்மான் இவனன்றே. 

(ப-ரை3) தோடு உடைய- தோட்டினையணிக்த, செவி 
யன் - திருச்செவியை உடையவஞாய், விடையேறி - இடப வாச 
னத்சை யூர்ர்து, ஓர் தாவவெண் மதஇரூடி - ஒப்பற்ற தூய்மை 
யுடைய வெள்ளிய சக்இரனைச் இரத்துற் சூடி, சுடலை காடு 
உடைய - சுடுகாட்டிலுள்ள, பொடி. பூசி - விபூதியை யணிர் ஏ, 
என் உள்ளம் கவர்கள்வன் - என்னைச் தன்வயப்படுச்திச்சொண் 
டன், ஏடு உடைய - இசழ்களை உடைய மலரான் - மலர் 
சளால், மூனைசாள் - மூற்சாலச்து, பணிந்து எத்த - அருச்சிக்து 

வழிபட்ட தனால், அருள்செய்த - இன்று என்னை யாட்கொண்டு 
அளுடையபிள்ளையாரெனவும், திருமுலைப்பால் ஊாட்டுவிச் துத் 

திருவருள் ஞானச்தைப் பாலித்த ஞானசம்பர்தசனெனவும் 
அருகிரசஞ் செய்தருளிய, பீடுடைய - பெருமையையுடைய, 

பிரமாபுரம் - பிரமசேவர் வழிபட்டேத்திய இங்கு, மேவிய - 
எழுச் தருளியிருக்கும், பெம்மான் இவன் - பெருமானாகிய QC sr 
என் கண்முன் கோன்றும் இவ்விறைவனே என்றவாறு. 

இத்்திருப்பதிசம் திருஞானசம்பச்தமூர்த்தி சாயனார், தம் 
பொருட்டுச் சோழிப்பிரம தீர்ச்சக்கலையில் தோணியப்பர் உமை 
அ௮ம்மையாமோடு எழுர்தளிச் சவஞானல்குழைத்த திருமுலைப் 
பாலை மஊாட்டுவிச்ச உண்டகாலத்துச் தம் தர்தையாகய செவ.



Hf அசத்திய தேவாரத்திரட்டு 

பாதவிருதயர் குளத்தினின்றும் தம வழிபாடு முடித்து எழுந்த 
போறது இதனைச் கண்டு “எச்ரில் மயங்க இப் பாலை ஊட்டியவர் 
யாவர்? எனக் கேட்க, தமது இறுவிரலை எடுத்துச் சுட்டி 
ஆகாயத்திலே இடபாரூட.ராய் உமாசஇக. ராய் எழுச்தருளியுள்ள 
சிவபெருமானைச் காட்டி ஓதி யருளியதாம். 

தோடூ - பெண்கள் அணியும் காதணி, சிவபெருமானைத் 
அதிச்சின்ற இப்பதிகத்தில் சாயஞர், சமச்குச் இடைத்த இரு 
வருளை வியக்த பாராட்டி இறைவியினத ௮ணிகலமான தோட் 
டினைச் கூறியருளிஞர். உமையொருபாசன் இறைவனாதலவின், 
அம்மை பாசத்அத் தோடும் இறைவர் பாகத்துக் குழையும் 

அ௮ணிர்ச கோலமே, *தோடுடையான் ஒரு காஇற்நூய குழை 
தாழ? (தோடு பெய்தொரு காதினிற் குழைதாங்க '? (தோலும் 
அகிலும் குழையும் சுருடோடும் !” எனத் கிருவருட்பாச்களில் 
யாண்டும் வருமாறு சாண்ச. தகம்மைச்சேட்ட கர்தையார்ச்குப் 
பிரமபு7 மேவிய இறைவனைச் இருவடையாளங்களுடன் விளக்கச் 
காட்டியஅம், உலக தீ.3தார் வீடு (மோட்சம்) பெற எழுக்தருளப் 
பட்டதும், பிள்ளையார், தமக்குக் இடைதக்ச போருட்டிறக்தைப் 
பாராட்டிச் BAS sion Bw இப்பதஇிகத்.இன் றொடச்சத்தில், 
அத்துகியை ஏற்றுக் சகொள்ளறாமாறு “தசோடுடைய செவிய £? 
னெனத் இருக்சக சிறப்பிற் தீறாளினாசொன் ௫. அன்றியும் 
இது, முன்னொரு SINE BD அசவதரன், கம்பளன் என்னும் 
இரண்டு கக்கருவர்கள் வெபெருமானைப் பாடிக் காதிற் குழை 
யுரூவமாக இருக்கப் பெற்ழச்கொண்டார்களா தலிண், பண்ணிசை 
யோடு தாம்பாடும் இருப்பதிக த்தையும் ஏற்றருள்வர் என்னும் 
குறிட்புத் தோன்றுமாறு நிற்றலும் சாண்க, 

விடை - சருமவிடை ; உ ae அ வெண்மதி - இறைவன் அணி 
கிற eb இரனது ஒப்பற்ற தன்மையும் தாய்மையும், சளங்கமின்மை 
யும் கூறப்பட்டன. சஈடலைச்காடு - எல்லாவற்றையும் ஈட்டெரிச் 

குங் காடு. இது நிவிர்த்தி கலை, பிரதிட்டா கலை, வித்தியா 
சலை, சாக் at, e716 Guns கலை என்னும் ஐக்து கலைகளிலு 
ண்? or 4a 6% wb) எல்லா உலஃவ்களையுல் அழிகி 

கும் மாபெரும் ஊழிச் காலத்து உண்டாவது. பொடி. - பிரம விட் 

ொெவாதிய பெருக் தேவர்கள் யாவரும் வீக்க சுடலை மீறு. 

MH“ Ses சுடலை விபூதி தரித்இிருவர், கூர்ந்த தலை 
மாலை கொண்ட வரார் '? என்னும் தெய்விகவுலா எடுத்துக் 
காட்டை ஓர்க. * உள்ளம்? என்பதற்குச் சவபோதகம் என்றே 
பொருளுளைத்தலுவ் கூடும். “பதியான ஞான முனிவன் ?” 
என்று பிள்ளையாரே தம்மைப்பற்றிப் SBC srg Ap கூறியுள் 
எதும் இக்கருத்தை வற்புறுத்தும். *ஏழுடையான் பொழில்...



இருப்பிரமபுரம் ௯ 

அல எனவருர் இருக்கோவையார்ச் செய்யுளில் 44 என்னை 
.முன்னாளுடையான் ?? என வருவம், உரையாடிரியர் ** எனக்கு 
ஆட்படும் சன்மை யுண்டாவதற்கு முன்னே என்னை யாள்வ 
தொரு புகிசாகய முறைமையை யுடையான் £* என்று விளச்இ 
யிருப்பதும் கருதக் கொள்ச. இறைவன், * சாவியவனுட 

ரூர் தும் காணாக shure? எவ்வகையோரானும் தன் 
முனைப்புடன் காணாதபம உயிரின்சண் ஒளித் இருர்தருளாம் 
அங்கணஞாதவின் - * உள்ளங் சவர்கள்வன் !” எண்ணார். உள்ளம் - 
ஆன்மா. உயிர்களில் இறைவன் எஞ்ஞான்றும் பிரிவற ரின்றுள்ளா 
னாயினும், அவைகட்குச் சன் இருப்பை உணர்த்தி வெளிப்படல் 
அவைகட்குப் பக்குவம் வர்சுபோதேயாசலின், **உள்ளாக்கவர் 7 
என்ற செய்கி ச்ச கிலையெய்திய பின்னே உணரச்சச்ச 
சொன்றென்பது பெறப்படும். :: ஏடுடைய மலரான் £” சான் 
மூசனென்று கூறுவாருமுளர். பிரமாபாமென்றலானே அது 
கஇடைத்தலின் மிகை யென்க. இச்சாயனரே மூற்காலத்துப் 
பூசித்ச காரணம்பற்றி இஞ்ஞான்று அருள் செய்யப்பெற்றமையே 
ஈண்டுச் கருதப்பெற்றதை *பாலஞய தொண்டு செய்க பண்டு 
மின்று மூன்னையே”' எனவும், **ஏன்ணா புண்ணியஞ் செய்கனை 
செஞ்சமே யிருக்கடல் வையத் முூன்னை$ புரி ஈல்வினைப் பய 
னிடை ”? என௨ம் இவரோ வேறிடங்களிற் கூறமாற்றாற் சாண்க. 
எத்த - எச்சம் சாரணப்பொருட்டு, டீடு - பெருமை. அகஊழில் 
காலத்தும் அழியப்பெரறாது மிதந்த பெருமை, பிரமபுரம் - 
காழி. 

தமிழ் மறை அருளிச் செய்வான் ரொடங்கிய சாயஞார் மறை 
மூலமாகிய பிரணவம் உரைத்தே வேசம் உரைத்தல் முறையாத 
லின், “சோடு” என்னும் முூதன்மொழியில் ஐசாரம் புணர்த்த 
யுளைச்சார். அப் ரிரணவசாசமும் சடாசாசமாயே பூதாகாசத்தி 
oor OF இதாசாசமாகய சசாராகாசத்திற்றோன்றும் சுத்சசாத 
மாதவின், தகரம் கூட்டி யுரைச்கப்பட்டதென்க. அன்றியும் இச் 
சாயனாரது முதற்றிருமுறையின் முதற்பதிகத்தின் முசலடியின் 
முதன் மொழியின் மூசலெழுச்சாய இவ்வோசாரம் பன்னிரண் 
டார் இருமுறையான தஇருச்சொண்டர் புராணச்தின் எற்றுச் 
சருச்சத்இின் எற்றுச்செய்யுனின் எற்றடியின் இறுதிச் சொல்லின் 
ஈற்றெழுச்சாயெ மசாரத்தோடு புணர்ச் த 54 ஓம் £? என முடிச்து 
தமிழ்வேகமாகிய இருமுறைகள் யாவும் பாணவ Ss Ba 
கதோன்றியடக்இ நிற்கும் சன்மையை விளக்குவதுங் காண்க, 
இன்னும் இத்திருப்பாட்டில் இறைவன் உயிர்கட்குச் செய்யும் 
ஓசர்தொழில்களில் படைப்பு ஊழிச்சாலத்து இறைவனையடைக்து 
பிறப்பில்லாத என்றுமுள்ள தன்மையை வேண்டிய அறக் 
கடவுளை வெள்விடையாசப் படைத்து ஊர்கியாசச் கொண்
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டருளினான் என்னும் வரலாற்றானும் ; DH), சச்கனால் அடைக்கு 
சனது பெருஞ்சாபம் எவ்வெத்தேவர்களாலும் நீக்சகப்பெறாச 
சர்திரன் இறைவனைச் சரண்புக, அவ்விறைவன் அதை நீச்இ: 
அச்சக்கிரனைச் தன இருமுடியில் அணிக்து காத்தருளினன் 
என்னும் வரலாற்றானும் ;: சங்காரம், சர்வ சங்காரஞ் செய்யும் 
கடவுள் தானாகும் வாலார்றானும் : இரோதானம், இறைவன் 
எல்லா உயிர்களிடத்தும் கீக்சமற கிறைக்இருச் தும் அதனை அவை 
கள் அறியாதவாறு விணைப்போகப் பு௫ிப்பின் பொருட்டு அவற் 

நிற்கு ஒளித்து கிற்கும் வரலாத்றானும்; அறுக்ரெகம், தம்மை 
வழிபடும் ம் வ கத அருளும் வரலாத்றுனும் அறியப்படும் 
என்பார். விடையேறி” தாவெண்மதிசூடி'' :*சகாடுடைய 
சுடலைப் பொடிபூ௫!', 4 உள்ளல். கவர்கள்வண் '? *:முணைகாட் 
பணிர்தேச்ச அருள்செய்த'” என்னும் குறிப்புக்ககாப் பிள்ளை 
யார் முறையே அருளி.புள்ள பெற்றி பாராட்டத்தக்ச தென்ப. (௧) 

முற்றலாமையிள காகமோடேன மூளைக்கொம்பவைபூண்டூ 
வற்றலோடுகல னாப்பலிதேர்ந்தேன துள்ளங்கவர்கள்வன் 
கற்றல்கேட்டவிடை யார்பெரியார்கழல் கையால்தொழுதேத்தப் 

பெற்றம்ஊர்ந்தபிர மாபுரமேவிய பேம்மான் இவனன்றே. 

(a= ரை.) மூற்றல் ஆமை - மு£திர்க்த ஆமை ஓடு, இளகாகம் 

இடு - இளம்பாம்பு எனும் இவைஈளோடு, எனம் மூளை கொம்பு - 
பன்றியின் முளைபோன்ற கொம்பு, அவைபூண்டு - யெ அவை 
களை அணிகலனாக அணிக்கு, வற்றல் ஐடு- தசைகழிக்த பிரம: 
னன தலை ஓட்டினே, சலனா - பலிப்பாத்த .ரமா௫, பவிதேர்க்து - 
(சேலர்களு குருதியும் அகக்தையும்! பின்னை கொண்டு, 
எனது உள்ளம் கவர் கள்வன் - என்னைத் தன்வயப்படுத்இிச் 
கொண்டவன், அகற்றல் கேட்டல் உடையார் - வீட்டுகெறிச்கு 
எதுவாக my ண்மை நால்ககோ ச் சற்றலும் 'கேட்டலுமுடையவர் 

களாகிய, பெரியார் - பெரியார்கள், கழல் - பற்றும் பற்றாஇய 
இறைவன் age tar, கையால் - சமது கைகளால், தொழுது 
எத்த : - வலாலஙிஇத்து கிக்கு, பெற்றம் - இடபத்தை, கஊர்க்த - 
ஊர்இியரக: கொண்டருளிய, _அிசமாபுசம் மேவிய - காழியில் 
எழுச்சருளிய, பெம்மான் இவன் - பெறராமாளாய இவனே 

ணை 

  

   

முற்றல் ஆமை, இளசாசம் - பலசோடி ஊழிகளைச் தமதூ 
அஏனகட்டிபதத விட்டுணு மூர்த்தியின் கூர்மாவதாரத்இல் aes 
ஓடும், சில சதர்யுசங்களை த் தமது தயா கக்கொண்ட அசச் சனா. 
இய காகங்களும் ஆதலால் முதுமையும் இளமையும் ஏற்படுமாறு: 
காண்க. ஏனமூளைக்கொம்பு - விட்டுணு மூர்த்தி வராகாவ:
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தாரத்திற்கொண்ட வகரதச்சம். இவற்றின் வசலாறுகளை 
(( அமைவடிவந் சனிலும் அதி வராகர்தணிலும், மாருத 
கோட்டைச் சவர்க்தலரார் * என்பதனான றிக. அகவென்றது 
ஈறுகுறைக்து சின்ற த. பலி தேர்ச்ச௮, BO GEM AIT F Ho பவி: 
CO grt gs Bb Hw. கற்றல் கேட்டலுடையார்...கற்றல் கேட்டல் 
இல்லாதவ.சாஇிய மற்றவர் மாட்டு இறைவன் விளக்கமுறுச வில் 
லாமையால் அவை உடையார் தொழுதேத்த எனக் கூறப் 

பட்டது. இதனைச் “கல்லார். நெஞ்சின் நில்லான் ஈசன்” 
கற்றவர் அணங்கும் கற்பகச் சணனியைச் சரையிலாச் சருணைமா 
கடலை, மற்றவர் அறியா மாணிச்ச மலையை”* எனவரும் சேவாச் 
கானும், இிருவிசைப்பாவானும் ஐ இர்ச்து கொள்க, கற்றலும் மேட் 
ட௨லும் கூறவே உபலச்சணத்தால் இஇத்தல் Ose எி.தல் கிட்டை 
கூடுதல் முதலியவும் கொள்ள இடனுண்டு. ஊரும் பேரும் குறியுவ் 
குணமுஞ் செயலும் ஒன் றுமில்லாக இறைவன் ஆன்மாக்கள் உய் 
யும்பொருட்டுச் தனது கருணையே இருமேணியாகச் கொண்டு 
எழுர் தருள்வனாதவின் “கத்தல் wt eeee ees பெரியார்... ப ஏத்த... 
தடியில் பெம்மான்?” ஆயினானென் சு, (2) 

நீர்பரந்தநிமிர் புன்சடைமேலோர் நிலாவேண்மதிசூடி 
எர்பாந்தஇன வேள்வளைசோரஎன் உள்ளங்கவர்கள்வன் 

ஊர்பரந்தஉல கின்முதலாகிய ஓரரிதவேன்னப் 
பேர்பரந்தபிர மாபுரமேவிய பெம்மான் இவனன்றே. 

(ப-ரை.) நீர்பரந்த- சங்கை நீர் பரந்த, நிமிர் - நீண்ட, 
புன் சடைமேல் - புல்லிய சடையின் மேல். ஓர் நிலாவெண்மஇ - 
ஒப்பற்ற ஒளியையுடைய வெள்ளிய சச் இரனை, சூடி - இருமூடி.யில்: 
தரித்து, ஏர்பரச்ச- அழகுமிச்ச, இனம் - கூட்டமாகிய, வெள் 
வளை சோர - வெள்ளிய வளையல் சழன்று விழுமாறு, என் 
உள்ளம் கவர் கள்வன் - என்னைக் சஎன்வயமாசஇச்சொண்டவண், 
ஊர் பரற்ச - மார்கள் கிறைச்ன aaa, உலகன் - இல்வுளகிகி 
டத், மதல் அகிய - முசண்மைபெற்ற, ஐர் ஊரர் இது என்ன - 
ஒப்பற்ற ஊர் இத என்று எடுச்சக்ூற, பேர்பரந்த - புகழ்மிக்க, 
பிரமாபுரம் மேவிய - சீசாழியின்கண் எழுர்தருளிய, பெம்மான்: 
இவன் - பெருமானாகிய இவனே என்றவாறு. 

நீர் - சங்சாஈகி;: அகுபெயர். இறைவனை காயகனாக்்இத் 
அறைப் பொருளில் வைத்துச் கூ.றியகனால் வளைசோர்தல் கூறப். 
பட்டது. பிரமாபுரமாகய சோழி படைப்புச்சாலச் தொடச்சத் 
திர்றோன்றி ஊழிச்சால வெள்எத்தினும் அழிவுருதுத தோணி 
யாய் முதற்றேவசாற் சுமக்கப்பட்டு நிலை பெற்ற தன்மையாசலின் 
தோணிபுாமென்னும் பெயர்த்தாய் *(ஊர்பரச்த உலஇன்.........



௧௨ அகத்தியர் சேவா.ரத்திரட்டு 

“பேர்பாச்சத பிரமாபு.ர?” மாயிற்றென்ச. இதனைப் பார்சொண்டு 
மூடிச் உடல் கொண்ட ஞான்று நின்பாதமெல்லாம் காலஞ்சு 
புள்ளினமேச்தின வென்பர்'? என்னுச் திருவிருத்தத்தால் 
அறிக. (௨) 

.விண்மகிழ்ந்தமதில் எய்ததும்அன்றி விளங்கு தலையோட்டில் 
உண்மகிழ்ந்துபலி தேரியவந்தென துள்ளங்கவர்கள்வன் 
மண்மகிழ்க் தஅர வம்மலர்க்கோன்றை மலிந் தவரைமார்பில். 
பெண்மகிழ்ந்தபிர மாபுரமேவிய பெம்மான்இவனன்றே. 

(ப-ரை.) விண்மூழ்ச்த - வானின்சண் இரிதச்.அ மஇழ்ச்2, 
ம௦இல் - மூம்மதில்களையும், எய்சதம் அன்றி - எய்தழித்ததே 
யன்றி, விளங்கு - பிரகா௫க்இன்ற, தலை தட்டில் - சான்முசனது 
வெண்டலை யோட்டின்சண், உண்ம௫ழ்ச் து - மனமூழ்ச் அ, பலி 
'தேரிய வக்து - பலி ஏற்குமாறு எழுச்தருளி, எனது உள்ளம் 
கவர்கள்வன் - என்னைக் சன் வயமாக்இக் கொண்டவன், மண் 
ம௫ழ்ச்த - பூவுலகத்தை விரும்பிய அரவம் - பாம்பும், மலர் 
'கொன்றை - கொன்றை மலர் மாலையும், மலிச்த - ரிறைந்த, வளை 
மார்பில் - மலைேபோலும் இருமார்பின்௧ண், பெண்மஇூழ்க்ச - உமா 
தேவியாரளை வைத்து மஓழ்ச்த, மி.ரமாபு.ர மேவிய - சீசாழிப்பஇ 
மின்கண் எழுர்சருளிய பெம்மான் இவன் - பெருமாளூஇய 
இவனே என்றவாறு. ன 

விண்மகிழ்க்த என்பதில் மஇழ்தல் சஞ்சரித்தல் என்னும் 
பொருள்பட நின்ற. மதில்: அகுபெயர். இரிபுரம் - பொன் 
வெள்ளி இரும்பாலாகய முப்புரங்கள். தாருகாக்ஷன், கமலா க்ஷண்்ட 
-வித்யுன்மாலி என்னும் மூன்றசுரர்களால் ஆளப்பெற்றன. புங் 
களை இறைவன் தனது புன்னசையினால் எரித்த தெனினும் 
எய்த என்றது சொண்ட கோலம்பற்றி உபசரித் தச் கூறிய இரம 
were. மண்ம௫ழ்ச்த பெம்மான் எனவும், பெண் ம௫ழ்ச்த 

“பெம்மாண் எனவுவ் கூட்டுச. கொன்றை - ,திருவடையாளமாலை. 
மார்பிற் பெண் மஇழ்தல் - உமாதேவியாரை யொரு பக்சத்திற் 
PE BO. . 

தேரிய - தேரும்பொருட்டு; செய்யிய என்னும் வாய்பாட்டு 
வினையெச்சம். ் (௪) 

ஒருமைபபெண்மைஉடை யன்சடையணன்விடை ஊரும்மிவனென்ன 
-அருமையாகஉரை செய்யஅமர்ந்தென துள்ளங்கவர்கள்வன் 
கருமைபெற்றகடல் கொள்ள மிதந்ததோர் காலம்மிதுவென்னப் 
“பேருமைபெற்றபிர மாபுரமேவிய பெம்மான் இவனன்றே.. .
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(u- my.) ஒருமை- ஒரு (வாம) பாசத்தில், பெண்மை: 
புடையன் - பெண்டன்மையை (உமாதேவியை)க் சொண்டவன்,. 
சடையன்-சடைக்கற்றையை உடையவன், விடை ஊரும் இவன் - 
எருதேறி அருளுஇன்றவன், என்ன - என்று, ௮ருமையாக-அரிய 
பெருமைகளைப் பாராட்டி, உளைசெய்ய - சொழுமாறு, அமர்க்து - 
விரும்பி, எனது உள்ளம் சவர்சள்வன் - என்னைச் தன்வயப்படுக் 
இகச்கொண்டவன், கருமைபெற்ற - கருகிறம்பொருச்திய, கடல்: 
கொள்ள - சடல் கவரும்படி. எழ, இது - இப்பதி, ஐர்சாலம் - 
மூன் ஒரு காலத்தில், மிதச்கது என்ன - தோணியாகி மிதக்த 
தென்னப் புராணங்சள் புசமும்படி,  பெருமைபெற்ற -. 
சிறப்பு வாய்ச்த, பிரமாபுரமேவிய - சீகாழியின்சண் எழுச்தரு ளி: 
யூள்ள பெம்மான் இவன் - பெருமானாகிய இவனே என்றவாறு. 

ஒருமை - ஒன்றென எண்ணுப் பொருள்மேல் நின்ற. 
ஒருமை பெண்மை யுடையன் எனவே ஒருமை அண்மை. 
யுடையன் என்பதும் போதருமாறு காண்க. ஒருமை சடையன் 
எனவும் கூட்டி, ஒருமை குழலன் எனவும் வருவித் தப் பொரு 
ளுரைத்தலும் சாலும், இத்தகைய இறும்பூதூடைய Hoag 
வனாய் இப்பெற்றியனெனச் தேர்ச்துரைத்தல் கூடாமையின் 
உரைச்சல் அருமையாயிற் றென்க. இறைவன் அன்பரது 
உள்ளத்தை விரும்பி விரைந்து சேறலின், அமர்ச் து சவர்கள் வனா 
யினான். சடல்கொள்ள மிதச்தது முன்னர் உரைச்சப்பட்டது. 
காலம் -யுசம் என்னும் பொருட்டு. பன்னீருகத்துப் பன்னிரு. 
பெயர் பெற்று மகமை வாய்ந்த பொருள் பதினோசாச் இருமுறை 
யுள் திருவெண்காட்டடி.சளது திருக்கழுமல மும்மணிக்கோவை 
யிற் பாராட்டியுரைக்கப் பட்டது. (@). 

மறைகலக்தஒலி பாடலோடாடல ராகிமழுவேந்தி 
இறைகலந்தஇன வெள்வளை்சோரஎன் உள்ளங்கவர்கள்வன் 

கறைகலந்தகடி யார்பொழில்நீடூயர் சோலைக்கதிர்சிந்தப் 

பிறைகலந்தபிர மாபுரமேவிய பெம்மான் இவனன்றே. 

(ப-ரை.) மழறைஓலி கலச்த- வேதத்தின் சரக்சகளோடு: 
கூடிய, பாடலோடு - சாம கானத்தோடு, ஆடலர் ஆ9 - திருட 
னத்தையுடையவர் ௮௫, மழு ஏக்தி- மழுவினைத் தரித்து, இறை: 
சலந்த - கையினிடத் தப் பொருச்தசிய இனவெள்வளை - கூட்ட 
மாயெ வெள்ளிய வளையல்கள், சோர - சோர்க்து விழுமாறு, எண் 
உள்ளம் சவர்கள்வன் - என்னைத் சன்வயப்படுத்திச்கொண்ட 
வன், சறைகலந்த - இருள்செறிசர்த, கடி.ஆர் - மணம்பொருக்.இிய, 
பொழில் - பூஞ்சோலைகளிடத்தும், நீடு உயர் சோலை - நீண்டு 
உயர்சக்த சோலைகளிடத்தும், கர் எந2- தனது ஒளிச்கதிர்கள்
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சச் தம்படி, பிறை சலக்த- சச்சின் பொருச்சித் தவழ்ன்ற, 
பிரமாபுரமேவிய - சீசாழியின்கண் எழுரச்தருளிய, பெம்மான் 
இவன் - பெருமானாகிய இவனே என்றவாறு, 

மறைஒவி - வேதகரம் - உசாக்தம் அனுகாத்தம் மூ சலியன. 
இறைவன் - சாமகானச்தில் விருப்பமுடையன் என்பதை சாம 
சானப் பிரிய' என்னும் சாமமுடையனாதலாலறிக. பாடலோ 
டாடலுடையனாதலை “பாரிடம் பாணிசெய்ய பறைச்கட்செறுபல் 
சணப்பேய், சரோகடும்பாடலாட விலயஞ் தையாத கொள்கைத், 
தாரீடும் போர்விடையன்"? என்னும் இவரது இிருவாச்கு வவி 
யுறுக்துமாறு லாண்ட, மழு - பரசு, ஒருவகைப் படை; பரசு 
ஹஸ்கி? என்பதும் இறைவன் காமம். இறை - கையிறை, 
தங்கல் எனப் பொருள் கொண்டு கையிணிற் செறிர்து தங்கயெ 
கூட்டமாகிய வளைகள், ஒவ்வொன்றாகச் சோர்ந்து சழன்றன 
எனலும் பொருந்தும் : “செறி வளைகள் ஒவ்வொன்றாகச் சென்ற 
வாறே”! என்பது தமிழ்வேதம். கறை- இருள். ₹ வெயில் 
சண்டறியா வீக்கிருட்பிழம்பினை?” யுடைய வென்று கூறுமாறு 
௮.றிக. பொழில் - இருஈஈ்சனவனம். சோலை - தோப்பு. (௬) 

சடைமுயங்குபுன லன்அனலன்னேரி வீசிச்சதிர்வேய்த 
உடைமுயங்கும்அர வோடூழிதந்தென துள்ளங்கவர்கள்வன் 
கடல்முயங்குகழி சூழ்குளிர்கானலம் பொன்னஞ்சிறகன்னம் 

பேடைமுயங்குபிர மாபுரமேவிய பெம்மான் இவனன்றே. 

ப -ரை.) சடைமுயங்கு - ௪டையிற்றல்யெ, புனலன் - 
கங்கையையுடையவனும், அனலன் - (கையினில்) மழுவினை 
யுடையவனும் ௮9, எரி.வீ௫ - நெருப்பினைச் இசக்கி, ௪இர்வு எய்து 
அழகு பொருச்தும்படி, உடைமுயங்கும் - அடையின் வேற் பொருச் 
திய, அரவோடு - பாம்புக்சச்சோடு, உழிதக்து - இரிம் ஏ வர, 
எனதுள்ளம் சவர்கள்வன் - என்னைத் கன்வயப்படுக இ. கொண் 
Laer, FLA முயங்கு - உடலோடு சலச்இன்ற. கழிஞம் - கழி 
கூழ்ச் ௪, குளிர் - குளிர்ச்சியையுடைய, சானல் .. Cart oA gs =, 
௮ம் - அழயெ, பொன் சிறகு அண்ணம் - பொன்னிறம் வாய்ந்த 
எறஇனையுடைய அன்ணர்செவல்௰கள், பெடை - அன்னப் பெடை 
களை. முயங்கு. கலக் இன்ற, பிரமாபுாரமேவிய ~ சீமாழியின்கண் 
எழுச்சரூளிய,  பெம்மாண் இவன் - பெருமானாகிய இவனே 
என்றவாறு, 

அனல்-'சரற்றியிடு மக்யிலே சம்சாரம்?! என்றபடி அழித் கற். குறிமீடாக இறைவன் கையினில் ஏச்திய எரியாகும். சஇிர்வு ன் பெருமையுமாம். உடை - புலிக்தோல், மான்றோல்,
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பரனைத்தோல் முசலியவற்றாணாயெே Cgsrgyot.. soa Qe@ipr 
far g அவைகளை இறு£ஈகிக் கட்டிய சாகக்கச்சு - எண்டு*கூறிய 
அரவு, உழிதால் - திரிதல். கானல் - கடற்கரைச் சோலை. 
பெடை எனப் பின் வருதலின் அன்னம் என்பது சேவலையுணர்த் 
இற்று. சீகாழி - கடல் முயங்கும் கழி சூழ்ச்சு தலம். (மகரவார் 
அடல் வக்சணவும் மணற் சானல் வாய்ப், புகலி ஞானசம்பக்தன்” 

என்னும் இருவாச்கும் இதனை வலியுறுத்தும். (௪) 

வியரிலங்குவரை உந்தியதோள்களை வீரம்விளைவித்த 
உயரிலங்கைஅரை யன்வலிசெற்றேன துள்ளங்கவர்கள்வன் 
துயாிலங்கும் உல உற்பலஊழிகள் தோன்றும்பெ (தெல்லாம் 

பெயரிலங்குபிர மாபுரமேவிய பெம்மான் இவனன்றே. 

(ப-ரை.) வியர் இலங்கு - வியர்வு பொருச்இய, வரை 
268u~ இருச்கைலாய மலையை ஊக எடுச்ச, சோள்களை - 

கோள்களால், வீரம் விளைவிக்க - வீரச்சன்மை பொருக்துவித்த, 
உயர் இலங்கை அரையன் - மதில்கள் உயர்க்க இலங்கைச் ௧7௪ 
னாயே இராவணனது, வலி செற்று - வலியைக் கெடுத்து, என 
அள்ளம் கவர்கள்வன் - என்னைச் சன் வயப்படுதகிச் கொண்ட 
வன், அயர் இலங்கும் - அண்பம் பொருக்கி விளங்குகின்ற, உல 
இல் - இவ்வுலகில், பல ஊழிகள் - பல கற்பங்கள், சோன்றும் 
"பொழுதெல்லாம் - உண்டாகும்போதெல்லாம், பெயர் இலங்கு - 
தன் பெயர் செடாது தானும் நிலைபெற்று விளங்குகின்ற, 
பிரமாபுர மேவிய- சகோழியின்சண் எழுக்கருளிய, பெம்மான் 
“இவன் - பெருமானாகிய இவனே என்றவாறு. 

வியர் இலங்கு கோள்கள் என்சு. சோள்களை? வேற்றுமை 
மயக்சம், வரை யுர்இய தோள்கள் - மலையை வென்று விளங்கும் 
தோள்கள் என்று வரையுர் திய வென்பதைப் பொது வகையில் 
தகோளாச்சகடையாக்சலுமாம். உக்திய என்பதனைச் செய்யிய என் 
ணும் எச்சமாக்கி, உர்தற்காத் சோள்களை வீரம் விளைவித்௪ 
என்னலும் ஆம். லீரம் விளைவிச்ச - ஒரு சொல்லாய் இரண்டாங 
தற்கு மூடபாம். திருக்கைலாய மலையை iw உாச்தேோரடு 

பெயர்த்செடுச்ச ஜோரவணானைக் சனணது கால் விரல் அணியால் 

எலியன சசுச்9ி அழுவித்து இராவணன் என்னும் பெயர் 
கொடுச்சருளீனன் இறைவன் என்க. அயர் - பிறவித் அன்பம். 
பிறவிச் துன்பச்தை விளைவிக்ன்ற மூலமல்மைப் பக்குவமாக்கு 
மாது உலகினை அடிக்கடி ஓக மீட்டும் சோற்றுவித்சலால் 
உலகிற் பல ஊழிகள் சோன்றுவனவாயின. வாச்சியமாய 
தலம் கெடாது நிலைபெற்று விளங்குகன் ஈமையின் வாசசமாகய 
பெயரும் கெடாது இலங்குகன்ற தென்பதாம். (௮)
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தாணுதல்சேய்திறை காணியமாலோடூ தண் தாமரையானும் 
நீணுதல்செய்தெழி யந்திமிர்ந்தான்என துள்ளங்கவர்கள்வன் 

வாணுதல்சேய்மக ஸிர்முதலாகிய வையத்தவரேத்தப் 
பேணுதல்சேய்பிர மாபுரமேவிய பேம்மான் இவனன்றே. 

(ப-ரை.) மாலொடு - ,கிருமாலொடு, தண் தாமசையா 

னும் - குளிர்க்த தாமரையை இருக்கையாகவுடைய சான்முசனும், 
தாள் ற தல் செய்து - இருவடியையும் இருமூடியையும் முறையே 
வரைச் தகொண்டு (மண்ணிடந்தும். வீண்பறந்தும்) இறை 
காணிய - இறைவனைச்சாணுமாறு, நீணுதல் செய்து ஓழிய- 
(ஏனமாயும் அன்னமாயும்) பேருருவெடுத்த நெடுர்தாரம் சென்று 
மூயன்றும் சாணாுதொழிய, நிமிர்ச்சான் - எல்லை சாண்பரிய 
பெரிய செருப்புருவ வெளிப்பட்டு நின் ஐவளுய், எனது உள் 
ளம் கவர்சள் வன் - என்னைத் தன்வயப்படு இச் இச்கொண்டவண், 
வாள் 1௪ல் செய் - ஒனிபொருச் திய Gls p Banu உடைய, மகஸிர்    - பெண்கள் லான, வையச்சவர் - உலகத்தவர் 2 = க் 

sige வணங்க, ன்ன செய் - அவர்களைச் 
ae : : = an 
த்தியருளுகின் ற, பி.ரமாபுரமேவிய - இீகாழியின்சண் 

த்ரூளிய, பெம்மான் இவன் - பெருமாளனுய இவனே 

் - இருவடி, அதல் - கெத்றி ; ஆகுபெயராய்த் திரு 
மாடியை comings Dy. கரணிய - செய்யிய என்னும் எச்சம், 
SOR Ba) ~ ணு த. Daag Oba gp கின்றது. ** எங்கள் பெருமான் 
பாதம் ரண்டும். வினவில் பாதாளமேழினுக்சப்பால், Gen Bhogal 
குடி சொல்லித் சொல்லிறர்து நின்ற சொன்மை, ஆஇகுண 
மொன்றுமிலான். அர்சமிலாண் ” என்னுக் இருவாசகத்தாறி 
காண்க, 

h 

2 

நிண சல் - கீளுசல். சன்னையடைக்து வழிபட்டவரைச் காரச் 
கும் ar அனா ற்றி வையச்சவரேச்தப் பேணுதல்செய் 
பிரமாபுரமாயிற்று. (௯) 

புத்தரோடூபோறி யில்சமணும்புறங் கூறநெறிநில்லா 
ஒத்தசொோல்லஉல கம்பலிதேர்ந்தேன துள்ளங்கவர்கள்வன் 
மத்தயானைமறு கவ்வுரிபோர்த்ததோர் மாயம்இதுஎன்னப் 
பித்தர்போலும்பிர மாபுரமேவிய பேம்மான் இவனன்றே. 

(ப-ரை.) புச்சரோடு - புச் தர்களோடு, பொறியில் சம 
அம் - அறிவில்லாத சமணர்களும், புறம் கூற - புறவ்கூறவுள்,



திருப்பிரமபுரம் or 

கெறிரில்லா - ஈன்னெறியில் நில்லாக, உலகம் - உலசத்தவர், 
ஓத்தசொல்ல - தம்மனத்துச் இயைகந்தவற்றைச் சொல்லவும், 
பலிதேர்ச் - பலி ஏற்று, எனது உள்ளம் சவர்சள்வன் - என் 
னைத் சன்வயப்படுக்இக்கொண்டவன், மச்சம் -மசம் பொருக் 
திய, யானை - யானையான ௮, மறுக - (மனஞ்சுழலுமாறு) வருச் ஆ 
மாறு, உரிபோர்த்தஅ - அகன் தோலை (உரித்து)ப் போர்ததுச 
கசொண்டதாகயே இது ஓர் மாயம் என்ன - இது ஒரு மாயச் 
செய்கையாம் என்று சொல்லும் வண்ணம், பித்தர்போலும் - 

பித்தளரைப்போன்று, பிரமாபுரமேவிய - சீகாழியின்சண் ஏழுச் 
தருளிய, பெம்மான் இவன் - பெருமானாகிய இவனே. 

புத்தர், சமணர் இவர் இருவரும் புறப்புறச் சமயவா இகளா 
வர். இவருள் புத்தர், செள த்ரரக்்இகர், மாத்யமிகர், வைபாடிகர், 
யோகாசார.ரர் என கால்வகைப்படுவர். புறங்கூறுதல் - புறச்சம 
யம் பற்றி இகழ்ச்து கூறுதல். செறிசில்லாமை - பலர் saw 
சமயிகளாகப் பிறந்தும் வேதிவாகமக்சகளாஇய மூசனூல்கள் 

கூறும் ஒஓழுச்சகெறியில் நில்லாமை, ஒத்தசொல்லல் . உண்மை 
யதியாது தம் மனம் போனவாறு பிதற்றுதல். உலகம் : எண்டு 
கெறிகில்லா என்னும் அடைமொழியால் இழிர்தோரை உணர்த்தி 
நின்றது. யானை - கயாசுரன். இவ்வசரனுச்கஞ்க் காசி மணி 

கர்ணிகையில் இறைவனைச் சரண் புகுக்க சேவர்களும் மூணிவர் 
களும் அவன் கொண்ட கோலங்கண்டு பயச்து சண்பொத்இத் 

திறத்தற்குள் இறைவன் சன் ஒரு, இருவடியை அசுரன் தலையி 
grad மற்றொரு சாளைச் தொடையிணிறுக்திக் இருச்கை ஈசங் 
சனினால் மூதுகைப் பிளச்து உரியினைப் போர்த்து நின்றானாத 
லின் இத பெருவியப்பிற்குரிய மாயச்செய்சையாயித் து. 

* வியரிலங்குவரை '? எண்ணும் இருப்பாட்டில் இறைவன் 
மண்ணுலகத்தில் வாழ்கன்றவர்சள் பிழைத்த (சவறுசெய்த) 
வழியும் தன்னை வக் சரணடையின் அவர்களைப் பெருங்கருணை 
யினால் பொறுத்து ஆட்சொண்டருள்வன் என்பதை uses 
மலையெடுத்துப் பிழைப்பட்டுப் பின் சாமம் பாடி ques Cora 
ணனையும், அடுத்த திருப்பாட்டில் விண்ணுலகத்துள்ளோயோ 
யாயினும் தம் மூனைப்பிழர் அ வணங்குவார்ச்சகே அருளு வன் ஏண் 
பதை யறிவிச்சச் இற்றறிவாலே அடிமுடி. யறிவோமெனச் 
செருக்கி யழிச்து பின் இருவைக்தெழுக்சாற் apap. வணங்கி 
யுய்க்ச பிரம விட்டுணுக்களையும், குறிப்பிட்டு, அதற்கடுத்த இருப், 
பாட்டில் முழு முதல்வராகிய சவெபெருமாணை வழிபடும் உண்மை 
கெறியாகிய பழைய சைவகெறியை யறியாத புறச்சமயக்தவருள் 
ளும் மிகச் கீழ்ப்பட்ட அறிவினராவர் புத்தர், சமணர்கள் எனவும் 
ஆளுடைய பிள்ளையார் எடுத்துக்காட்டி அவர்கள் அவ்விழிக்த 

௮. தே...-2
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நிலைகளில் செல்லலாகாசென்ச் கருணை மிகு Sump கூறினா 
ென்க. இதனைச் ,திருக்தொண்டர் புசாணம், இருஞான சம்பந்த 
மூர்த்தி காயனார் திருவரலாறு ௭௭, ௭௮, ௪௯-வது அர வர்க் 
Serr ps, “இக்கியமம் பெரும்பாலும் இவர் பஇசந்தோறுங் 
காண்க. (௧௦) 

அருநேறியமறை வல்லமுனியகன் போய்கையலர்மேய 
பேருநேறியபிர மாபுரமேவிய பெம்மான் இவன்றன்னை 
ஒருநேறியமனம் வைத்துணர்ஞானசம் பந்தன்உரைசேய்த 

திருகேறியதமிழ் வல்லவர்தோல்வினை தீர்தல் எளிதாமே. 

(ப -ரை.) அருநெதறிய - அரிய கெறிகளை உடைய, மறை 
வல்ல - வேதவங்களில் வல்லவனாகியட, மூணி - பிரமதேவரு, 
அலர்மேய - மலர்கள் நிறைக்க, ௮சன் பொய்கை - அசன்ற பிரம 
தீர்ச்தத்தையுடைய, பிரமாபுரமேவிய திருப்பிரமபுரத்.இல் எழுக 
தருளிய, பெருசெறிய - செச்கெறியையுடைய, பெம்மான் இவன் 

தன்னை - பெருமானாகிய இவனை, ஒரு கெறிய- ஒருமைப்பட்ட, 
மனம் வைத்து உணர் - மனங்சொண்டறி௫ன் ற, ஞானசம்பச்சன் 
- இருஞானசம்பக்தன், உரை செய்த- -பாடிய) திருகெறிய மிழ் - 
தஇிருகெறித் சமிழாகய ர த அது வல்லவர் - ஓதவல்லவர், 
தொல்வினை - தமதுபழ வினை, தீர்தல் - நீங்கப் பெறுதல், எளிது 
ஆம் - எளிதாம் என்றவாறு. 

அருகெறி- தத்தம் பரிபாகங்கட்கேத்ப மேற்கொண் 
டொழுகுமாறு இறைவனாலமைக்கப்பெற்ற பல அரிய சமய 
கெறிகள். கெறி- வழி. பெருகெறிய பெம்மான் என்று கூட்டுக. 

பெருகெறி - னல் செர்கெறி: மூத்தஇிரெறி, இதுவே சமயா 
தீத வைதிக சைவம், *4 பதவி தழைத்தோங்க மிகு சைவத் 
அறை விளங்க '? என்பதாகிய RST உய்த்துணர்க. 
பொய்கை - பிரம தீர்த்தம். இக்தீர்க்சம், *கடையுகத்தின் 
ஐனிவெள்ளம் பல விரிக்குல் சருப்பம்போல், இடையரறுப் பெருச் 

தீர்ச்தமெவற்றுக்கும் பிறப்பிடமாய், விடையுயர்த்தார் AGE 
தோணிப் பற்றுவிடா மேன்மைய தாச்தட £? மாதலின் அசன் 
“பொய்கை எனச் இறப்பிச்கப்பட்டு. ஒரு கெறிய மனம் - Aw 
கரணம். இருகெறியதமிழ் - இருநெறித் தமிழ்மறை, இச் இருப் 
பாட்டுப் பல சுரு. தியென்னும் இருக்கடைச் காப்பு என்க. இது 

பழைய தால் வழச்காம். தொல்வினை - சென்ற பல பிறவிசளி 
னும் ஈட்டி ௮னுபவியா.து எஞ்ச நிற்கும் பழவினை. (es) 

 



திருநாவுக்கரசு நாயறர் 

திருவதிகைவீரட்டானம் 

பண் - கொல்லி 

குருவருள் 
இருச்ஈற்றம்பலம் 

கூற்றா யினவா றுவிலக் ககிலீர் 
கோடூமை பலசேய் தனகான் அறியேன் 

ஏற்றா யடிக்கே இரவும் பகலும் 
பிரியா துவணங் குவனேப் போழுதும் 

தோநற்றா தேன்வயிற் றினகம் படியே 

குடசோ டூதுடக் கிமுடக் கியிட 
ஆற்றேன் அடியேன் அதிகைக் கெடில 

வீரட் டானத் துறையம் மானே. 

(ப-ரை.) கெடிலம் - இருச்கெடிலச்கரையிலுள்ள, ௮இிகை 
வீரட்டானத்து - இருவதிகை வீரட்டானம் என்னும் Mas 
கோயிலில், உறை - எழுந்தருளியுள்ள, அம்மானே - தந்தையே 
(இறைவனே), கூற்று ஆயின ஆறு-சூலைசோயானது கூற்று 
வனைப்போல் வந்து வருத்துகின்ற வகையை, விலக்ககிலீர் - நீக்இ 
யருளுஇன் நீரில்லை, செய்சன பலகொடுமை - அதற்கேதுவாக 

முூன்செய்தனவாய பல கொடுமைகளை, கரனறியேன் - கான் 

அறியமாட்டேன், எற்ளுய் - (எனினும் எனியேனையும்) ஏன்று 
கொண்டவராகிய (தேவரீரது) உம்முடைய, அடிச்கே . இரு 
வடியையே, இரவும் பகலும் எப்பொழுதும் - இரவுபகலாகிய 
எந்நேரத்திலும், பிரியாது - இடைவிடாமல், வணங்குவண் - 
தொழுகின்றேன், சோற்றாது - புலப்படாமல், என் வயிற்றின் 
அகம்படி - என வயிற்றின் உள்ளிடச்தே, குடரோடு துடக்இ 
மூடச்சியிட - குடரோடு சுற்றி முறுச்காகிற்க, அடியேன் - அடி. 
(யேன், ஆற்றேன் - பொறுச்சமாட்டேன் என்றவாறு.
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சாயனார் தம் பெற்றோர் இறக்த பின்னர் நிலையாமையுணர்ச்து. 
எல்லாவற்றையும் தறர்து இறைவன் உண்மை யுணர்ச்தாமை. 
யால், கொல்லாமை மறைச் துறையும் சமண் சமயத்தில் வீழ்ச்து 
௮ச்சமயத்துறையில் ஈன்கு பழக ௮ச்சமயிகட்கு ஆசாரியராய்ச் 
தருமசேனரொனப் பெயர்பெற்று ஒழுகு சாளில், அவரது தமக்கை 
யாராயெே திலசவதியம்மையார் இவரைச் சைவத்தறைச்கு ஏற்று 
மாறு, இடைவிடாத இறைவன் இருவடியில் விண்ணப்பித்தனர். 
அதற்கேற்ப இறைவன் சூலையை அவருக்கு அருள அதைப் 
பொறுக்கலார் co ge சமண் erro தநீரப்பெறாதும் தம். 
தமச்கையாளை யடைச்து இருவதிகை வீரட்டானத்து இறைவன் 
,இருமுன்னே சூலை£ரப் பாடிய இகச்திருப்பஇகம். 

கூற்று - இயமன், அன்மாச்களின் உடலுயிர்களை வேது 
பிரிச் சலின் ஏற்பட்ட காரணப்பெயர். கூத்து ஆயினவாறு - 
ஒன்றையும் ஒப்புச்சொல்லவரிய கூற்றுவ ணிழைச்குர் துன்பம் 
இச் சூலை. அவ்வாறுதலை, 

₹அடைவிலமண் புரிசரூம சேனர்வயிற் றடையுமது 

வடவனலுங் கொடுவிடமும் வசமும் பிறவுமாங் 

கொடியவெலா மொன்றாகு மெனச்குடரி னகங்குடையப் 

படருழச் து ஈடுங்கியமண் பாழியறை யிடைவீழ்க்தார”? 

என்பதனா லறிக, ‘sm pm’ என்பதனைச் “சொல்? என்று 
பொருள் படுத்தி, இவர் திருச் கைலாயத்தில் வாசே முகிவரா 
யிருக்அழி, மலையின் &ழ்க் Sit si a 5% Bus இராவணனுக்குச் 
“சங்கரன் சாமகானப் பிரியன்” என்று விரகறிவித்துத் சப்பச் 
செய்கமையின், இறைவன் இவரை மண்ணாலூஒற்கு அனுப்பி, 
இத்துணைச் அன்பமடையச் செய்கனனென்பது க௫இ), அவர் 
என் கூற்று எனக்கே கூற்றாய் விளைக்கசதெனக் குறிப்பித்தாரென் 
றலுமாம், மூன்னொருகால், சோதாவரிச்சரையில் தம்மை 
யடைந்து உண்மை வினாவிய முணிவர்களுக்குத் தமது ஆற்ற 
லுணர்த்துமாறு சமண் சமயமே மெய்ச்சமயம் என்று துணிபு 
கூறியபோது ௮ம் முனிவரால் Cates சாபல் காரணமென 
அகத்திய பக்குவிலாசம் கூறும். ஈண்டும் சொல் விளைக்க. விதமே 

கரு2ப்படிமென்ச. அருள்பெறும் சாயனார்க்குப் பச்குவப்படுச்து 
மாறு திரோசான சக்இ இச் சூலை வடிவாக அருளப்பட்ட தென்க... 
“ஏற்றும்” என்பதனை விளியாகக் கொண்டுரைத்தலுமாம். 

அத்தா ! உன் அடியேனை அன்பா லார்த்தாய் 
அருணோகஇற் நீர்த்தநீ ராட்டிச் சொண்டாய் 

எத்தனையும் அரியைகீ எனியை யானாய் 
எனையாண்டு சொண்டி ங்கி ஏன்று கொண்டாய்
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பித்தனேன் பேதையேன் பேயேன் காயேன் 

பிழைத்தனகள் எத்தனையும் பொறுத்தா யன்றே 
இத்கனைய மெம்பரமோ? ஐய ! ஐயோ! 

எம்பெருமான் திருக்கருணை இருஈச வாறே 1 

என்னும் இருத்தாண்டகமும் இங்குச் சருதத்பாற்று, இஃது 
இடபத்தை வாசனமாகக் கொண்டவே என்றும் பொருள்படு 
மாறு காண்க. தோற்றாது - அருவமாக. அசம்படி - உள்ளிடம். 
குடர் - குடல்; ஈற்றுப்போலி. கெடிலம் - இது ஈடுகாட்டிலுள்ச 
தாகிய ஒரு மிகச் சறக்த ஆறு. இதனைச் :* செங்கைய தெனப் 
படும் செடில வாணரே?' என்னும் தேவாரத்தானும், “தென் திசை 
யிற் சங்கையென்னும் இருச்செடிலம் இளைச்தாடி”" என்னும் 
திருத்தொண்டர்புராணத்தானும் அறிக. அதிசை - Boa Hana 
வீரட்டானம். இது கடிகாட்டிலுள்ள தேவாரத்தலம் 228 
ஒன்று. அட்டவீரட்டத்தில் ஒன்று, இது முப்புரங்களையும் 
அரித்ச இடம். (இரிபுசசகனம் செய்த த.) (௧) 

கேஞ்சம் உமக்கே யிடமா கவைத்தேன் 
நினையா தோருபோ துமிருக் தறியேன் 

வஞ்சம் மிதுவோப் பதுகண் டறநியேன் 

வயிற்றோ டூதுடக் கிமுடக் கியிட 

௩ஞ்சா கிவந்தேன் னைகலி வதனை 
௩ணுகா மல்துரம் துகரர் துமிடீர் 

அஞ்சே லுமேன்னீர் அதிகைக் கேடில 
வீரட்டானத் துறையம் மானே. 

(ப-ரை.) அதிகைக்கெடில வீரட்டானச்துறை அம் 
மானே கெஞ்சம் - எனஅு மனத்தை, உமக்கே - சடவுளாகய 
உமக்கே, இடமாச வைச்சேன் - உறைவிடமாக அமைக்தேண், 
ஒருபோதும் - ஒரு காவத்தும், கினையாது இருச்அு அறியேன் - 
உமமை நினையாகிருக்இிருக்சமாட்டேன்; (எனினும்) இது 
ஒப்பது - இசைப்போன்றதாகிய, வஞ்சம் - வஞ்சத்தனமூள்ள 
கொரு சோயை கண்டறியேன் - பார்த்சறிக்த தில்லை; வயிற் 
ஹோடு - குடரோடு, துடக்இிழுடக்இயிட - கலந்து முறுக்கும்படி, 
சஞ்சு ஆகி வந்து - விடம்போல் தோன்றி, என்னை ௩லிவதனை - 
என்னை வருத்துவதை, ஈ௩ணுகாமல் ~ என்னைச் சேராமல், 
gitg- 849, சாரக்தும் இடர் - ஒழியச் செய்திருமில்லை, அஞ் 
(சலும் என்னீர் - அஞ்சற்க என்று கூறியருளினீ ருமில்லை.



௨௨ அகத்தியர் கேவாரச்தாரட்டு 

கெஞ்சமுமக்கே யிடமாச வைச்தேன் என்பதனை “இறைவா 
உள்ளேன் பிரதெய்வம் உன்னையல்லால் எங்களுச் சமனே” 

என்னும் தஇருவாசகத்தோடு ஒக். கோக்குக. ஏகாரம் தேற்றப் 
பொருளதாம். வஞ்சம் - ரூலைகசோயானது கரக்து நின்று வருத்து 

தல்பற்றி இவ்வாறு கூறப்பட்டது. கரத்தல் - ஒழித்தல் ; இல்லை 
யாசச் செய்தல் சமண்சமயச் சார்பிலிருச்,க காலத்து இறைவனை 
இகழ்ச்சகை சாயனார் சாமே sug இருவாச்சால், “எழையேன் 
சான் பண்டிகழ்ச்கவாறே ?” எண்று கூறியிருப்பவும், எண்டு. 
“நினையாகொருபோது மிருந்தறியேன்?” என்று அருளுமாறு 
சன்னை யெனின், திருவருட்பிரசா௪மடைக்து சிவக.ரணம் 
பெற்றமையான் சமண்சமயச்சார்பும் இறைவன் அணையான் ஏற் 
பட்டு அண்டுச் செய்த வழிபாடும் மூழுமுசற் றலைமையுடைய 
இறைவனையே சாருமாகலின் அவ்வாறு we Duo gore. இதனை 
“யாதொரு தெய்வங் கொண்டீர் அத்தெய்வமா௫ யாங்கே, 
மாதொரு பாகனார் காம் வருவர்”? என்னும் இிருவாச்கும், “விரி 
விலா அறிவிஞர்கள் வேறொரு சமயஞ்செய்தே, எரிவிஞத் 
சொன்னாரேனும் எம்பிராற் சேற்றதாகும்'? என்னும் திருவாச்கும் 
வலியுறுத் தஅுமாறு காண்க. (௨). 

பணிந்தா ரனபா வங்கள்பாற் றவல்கீர் 
படூவேண் தலையிற் பலிகொண் டூழல்வீர் 

துணிந்தே உமக்காட் சேய்துவா ழலுற்றால் 
சுடகின்றதுசூ லைதவிர்த் தருளீர் 

பிணிந்தார் போடிகொண் டூமெய்பூ சவல்கீர் 
Cupp எற்றுகக் தீர்சுற்றும்வெண் தலைகொண்டு: 

அணிக்தீ ரடிகேள் அதிகைக் கெடில 
வீரட் டானத் துறையம் மானே. 

(ப-ரை.) அதிசைச் கெடில வீரட்டானச் அறை ம் 
மானே-, பணிக்சாரன - வணங்ெவர்சராடைய,  பாவய்கள் - 
பாவங்களை, பாற்றவல்லீர் - ஒழிக்கும் வன்மையுடையீர், வெண் 
படு சலையில் - வெள்ளிய படுதலையில், பலிகொண்டு உழல்கீர் - 
பலி ஏற்றுச் இறிவீர், பிணிக்கார் .- இறச்சாரது, பொடி சொண்டு. 
சாம்பலை, மெய்பூசவல்லீர் - இருமேனியிற் பூசிக்கொள்ள வல்லவ 
சாகின்றீர், பெற்றம் - இடபத்தை, உகக்து ஏற்றீர் - விரும்பி ஊர்தியாகச் கொண்டர், வெண்தலைகொண்டு - வெள்ளிய கலை மாலையை, சுற்றும் - திருமேனிமுமு அம், அணிந்திர் - அணிச்து கொண்டீர், (இவையபோலும் பல பெருமைகளையுடைய) அடி
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கேள் - கடவுளே, உமக்கே - தேவரிருக்கே, அணிந்து - அணிஷ 
கொண்டு, அள்செய்து - ஆட்பட்டு, வாழலுற்றால்-வாழக்தொடல் 
இனால். குவைகடிகின்றஅ - சூலைகோய் வருத்துகின்ற, தவிர்த்து 
அருளீர் - விலக்கி யருள்புரிவீராக. 

பணிச்சாரன - Geo acre சாரியையும், ௮ ஆறன் பன்மை 
யுருபுமாம். பாற்றுல் - ஒழித்தல், படுசலை - தசைகழிதந்த தலை 
யோடு. அஇணிர்தே யுமக்கு - என்பதில் எகாரம் பிரித்துச் 
கூட்டப்பட்டது. சுன்றது சூலை என்பதனைச் சுடுகின் றதாகய 
கசூலையை என்று செயப்படு பொருளாக்கித் தவிர்த்சருளீர் என்ப 
அதனோடு கூட்டியுரைத்தலும் ஒன் று. பிணித்சல் - இறக்சல். 
பொடி - சுடலைப் பொடி, எற்று என்பதைச் தொழிற் பெயராகக் 
கொண்டு எருது ஏறுதலை விரும்பினீர் என்று பொருள் கோடலு 
மொன்று. வெண்டலை - வெண்டலைமாலை. (௩) 

முன்னம் அடியேன் அறியா மையினான் 

முனிந்தேன் னைகலிக் துமுடக் கிமிடப் 

பின்னை அடியேன் உமக்கா ளும்பட்டேன் 
சுடகின் றதுசூ லைதலிர்த் தருளீர் 

தன்னை அடைந்தார் வினைதீர்ப் பதன்றோ 

தலையா யவர்தங் கடனா வதுதான் 

அன்னம் ௩டையார் அதிகைக் கேடில 

வீரட்டானத் துறையம் மானே. 

(ப-ரை.) அன்னம் ஈடையார் - அன்ன சடையினையுடைய 

பெண்கள் வாழ்கின்ற, அதஇிகைக்கெடில: வீ சட்டானத்துறை அம் 
மானே--, முன்னம் - முன்னே, அடியேன் - அடியேன௮, 
அறியாமையினான் - அறியாமை காரணமாக, (சூலை) என்னை. 
அடியேனை, மூணிம்து - னெக்து, சவிக்து - வருத்தி, மூடக்கியிட- 
மூறுச்குசலினால், பின்னை - பின்னே, அடியேன் - ஏழையேன், 
உமக்கு ஆளணாம்பட்டேன் - உமக்கு ஆட்படவும் செய்தேன்; 
(ஆதலால்) சுடுகின்றது சூலை - வருத்வவைதாகிய சூலைகோயை, 
தவிர்த்து அருளீர் - விலஃ்கியருள்செய்லி ராக. (யாதுபத்றி 
பெனின்), தன்னை அடைந்தார் - தம்மை அடைக்கலம் புகுச்தவர் 
கள, வினை - வினைகளை, தீர்ப்பது அன்றோ - ஒழித்தருணாவ 
தன்றோ, தலையாயவாதம் - பெரியாரது, கடன் அவது - செய்கை 

யாவது என்றவாறு. 

'நம்பராருளாமையினால், கொல்லாமை மறைர்துறையும் 
அமண் சமயம்' சூறுகெனவர் சாயனாராதலால், “முன்னமடியே



௨௪ அகச்தியர்' தேவாரத்திரட்டு 

னறியாமையினால்” என்று கூறினுென் க. பின்னை - இறைவன் 
அருளிய கொடிய சூலை கோய் சமண் பாழியிற் நீராதபோது 
அடைக்கலம் புகுச்தவர், எத்தகைய குற்றம் செய்தவெணினும் 
அசனைப் பாராட்டாது காத்தருளுதல் தலைவர் கடமையாதலின் 
இவ்வாறு கூறப்பட்டதென்ச. (௪) 

காத்தாள் பவர்கா வலிகழ்ம் தமையால் 

கரைரின் றவர்கண் 6$கோளேன் ஙுசோல்லி 
நீத்தா யகயம் புகநூக் கியிட 

நிலைக்கோள் ளும்வழித் துறையோன் றறியேன் 
வார்த்தை இதவொப் பதகேட் டறியேன் 

வயிற்றோ டூதுடக் கிமுடக் கியிட 
ஆர்த்தார் புனலார் அதிகைக் கேடில 

வீரட் டானத் துறையம் மானே. 

(ப-ரை.) ஆர்த்து - ஆரவாரித்து, ஆர் - நிறைந்த, புனல் 
ஆர் - நீர்பொருக்கிய, அதிகைச் கெடில வீரட்டானத்துறை ௮ம் 
மானே-, கரை நின் றவர் - சரையில் நின்றவர்களாய், காத்து அள் 
பவர் - (வீழாமற்) கசாச்தாள்இன்றவாகள ௪, காவல் -பாது 
காப்பை, இகழ்ச்சமையால் - அவமதிக்க காரணத்தால், சண்டு 
கொள் என்று -நீயே அறிக் கொள்வாய் என்று, சொல்லி-, 
நீத்தாய கயம் - மிலைக்கலில்லாச குளத்தில், புக - மூழுகுமாறு, 
Meas - சள்ளிவிட, நிலைகொள்ளும் - நிவ பெறும், வழி 
துறை - வழியாவது துறையாவது, ஒன் து - ஒன்றை, அறியேன்- 
அதிஏன்றேனில்லை ; இத ஒப்பது வார்த்தை - (தன்னி நீயே 
சண்டுகொள் என்றா சொல்லும்) இதுபோல்வதகாகிய வார்த் 
தையை, சேட்டதியேன் - வேறெய்கும் சகேட்டறிக்தேன் இல்லை. 
வயிற்றோடு - வயிற்றினிடத்துச் குடரோடு, அடச்இ முடக்கியிட- 
SET MEG; ஆற்றேன் என்றவாறு. 

உம்மை வணங்குதலைச் கைவிட்டுப் பிறஅறையில் வீழ்ச் 
திமையால் காத்தலைக் சைவிட்டு இவ்வாறு சூலையினால் வருக்து 
மாறு செய்தல் சவறினகாலச் தம் பெரியார் அருள்செய்தலை 
யின்றிச் கைவிடாராதலின், கேளாத செய்கையாயிருச்இன்ற 
தென்றபடி. கரைகின் றவராய்ச் காதி சாள்பவர் என்று கூட்டுக. 
நீத்த - பெரு வெள்ளம். துறை - நீர்த்துறை. உலகத்துள்ள 
சமயங்கள் யாவும் ஆன்மாக்கட்கு இறங்கும் ஒவ்வொரு துறையாய் 
அமைந்தும் அவை யாவும் நிலையா தனவாயும், இடிஈ.து பாழ்பட் 
டஉனவாயும், வழுக்கும் தன்மையவாயும், முதலை மூதவிய கொடிய



திருவதிசைவீரட்டானம் ௨௫ 

பிராணிகள் வாழுமிடமாயும், பாச நிறைக்கனவாயும், இழ்மச்கள் 
'இறம்கும் பெற்றியவாயும் உள்ளமையின், இக்குற்றமொன்று 
மின்றிச் இறர்த அறையே எஏறியிறங்கும் துறையாக அமையுமாத 
வின் இவ்வாறு கூறியசென்க, இசனை *வேகுகெறி தழைக் 
தோங்க மிகுசைவச் தஅறைவிளயவ்க? என்பதனாலறிக. *ஆற்றேன்?” 
என்னும் வினைமுற்று அவாய்கிலையான் வருவிச்சப்பட்டது. (௫) 

சலம்பூ வொடூதூ பமறக் தறியேன் 
தமிழோ டிசைபா டன்மறம் தறியேன் 

நலந்தீங் கிலுமுன் னைமறக் தறியேன் 
உன்னா மமென்னா வின்மறக். தறியேன் 

உலக்தார் தலையிற் பலிகோண் டூழல்வாய் 

உடலள் உறுசூ லைதவிர்த் தருள்வாய் 
அலந்தேன் அடியேன் அதிகைக் கேடில 

வீரட் டானத் துறையம் மானே. 

(ப-ரை.) அதிகைச்கெடில வீரட்டானச்துறை அம் 
மானே-, சலம் பூ, ஒடு சாபம் - இருமஞ்சனம்செய்து இருப்பள் 
ரித் சாமம் சாத் தூாதலோடு தாபமிடுவசையும், மறக் ௮ அறியேன்- 
.மறர்திருச்தேணில்லை. தமிழோடு - தமிழ்ப்பதிசச்தோடு, இசை 
பாடல் - இசைபாடுதலையும், optg அறியேன் - மறக்திருச்தே 
-ஹில்லை, ஈலம் இல்சினும் - சன்மை தீமைகளினும், உன்னை மறச் 
அறியேன் - தேவரீரை மறச் இருக்தேணில்லை, உன் சாமம் - தேவரீ 
சது இருராமத்தை, என் காவின் - அடியேன் காவினால் (வழுத் 
அவதசை), மறக்தறியேன் - மறச்திருச்சமாட்டேன், உலந்தார் 
தலையின் - இறக்தவர்சளது (பிரமசேவரத) தலையோட்டில், 
பலிகொண்டு உழல்வாய் - பலிகொண்டு தஇிரிவோேேோர, உடல் 
உள்ளுறு சூலை- என் உடம்பினுள்ளே பொருச்தி வருத்துகிற 
சூலைநோயை, தவிர்க்து அருளாய் - கீச்சியருளுகின் நீரில்லை, 
( அதனால்] அடியேன் - அடியேன், அலக்சேன் - தன்பமுழச் 
சேன் என்றவாறு. 

தமிழ் - தமிழ்ப்பாடல் : ஆகுபெயர், இசை - ஏழிசையானாம் 
பண்ணிசை. காமம் - இறைவன் தஇிருசாமமாகய திருவைச் 
தெழுத்த; திருசாமங்களுமாம்; எல்லார் பெயரும் அவர் பெயரே, 
உலச்தார் தலை - சான்மூகண் தலையோடு. உடல் : எண்டு வயிறு, 
எவரும் எங்கும் செய்யும் பூசையும் தியானமும் (விச்சுவாஇகனும் 
விச்சுவசேவியணுமாகிய) சிவனையே யடையும் முறைமைபற்றி 
இடையே சமண்சமயச் சார்பிற் செய்தனவும் தவிர்தலில்லையாக
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இறைவனைச் சார்சலினாலும், அவ்வாறு இடையிற் செய்தனவள் 
இய அவையும் இறைவன் திருவருளினாலேயே கேர்ச்சனவா தலா 
னும் இவ்வாறு கூறியதென்ச. முன்னு முரைத்தாம் ; கண்டு 
கொள்ச. (௬). 

உயர்க்தேன் மனைவாழ்க் கையுமோண் பொருளும் 
ஒருவர் தலைகா வலிலா மையினால் 
en உமக்காட் சேய்துவா ழலுற்றால் 

வலிக்கின் றதுசூ லைதவிர்த் தருளீர் 
'பயந்தே யேன்வயிற் நினகம் படியே 

பறித்துப் புரட்டி அறுத்தீர்த் திடநான் 

அயர்ந்தேன் அடியேன் அதிகைக் கேடில 
வீரட் டானத் துறையம் மானே. 

(ப-ரை.) அதிகைச்செடில வீரட்டானத்துறை அம்: 
மானே-, தலைகாவல்-(அறிவுறு் திப் பாதுகாக்கும்) Epis era 

லாம், ஒருவர் - ஒருவரும், இல்லாமையினால் - இல்லாத சாரணச்: 
கால், மனைவாழ்ச்கையும் - இல்வாழ்ச்சையும், ஒண் பொருளும் - 
அதற்குரித்தாகுய வளவிய பொருளும் என இவற்றால், உயர்ம்: 
தேன் - உயர்க்தவனாகக் கருதிச் செருச்கனேன், அதனால், 
வயச்து - சயக்து, உமக்கு ஆள் செய்து - (உம்மைப் பற்றுக் 

கோடாசக்கொண்டு) உமக்கு ஆட்பட்டு, வாழலுற்றால் - வாழத் 
தொடங்கினால், வலிச்சின்றது சூலை - வருச்சுவதாகிய சூலை- 
கோயினை, தவிர்த்கருளீர் - விலச்யெருளுகன் நீரில்லை, என் 
வயிற்றில் 'அகம்படியே - என் வயிற்றின் உள்ளிடத் இல், பறித்து-- 

பத்றியீர்த்து, புரட்டி - புரள்விச்து, அறுத்து ஈர்த்திட-அறுத் த 
இமுச்ச, சான் பயச்து அயர்ந்தேன் - யான் அஞ்சி இன்பதக்களை 
என்றவாறு. 

முன்னே அறியாத ' நிலையுதலில்லாச இல்வாத்ச்கையையும்: 
பொருளையும் பொருளாகக் கரு.இச் செருக உயர்ச்தேன்; பின். 
னர் அறிர்து உமச்கு ஆட்பட்டு வாழத்தொடங்கியும் சூலை: 

வருத்துவது திருவருளுச் கழன்று; ஒழிச்தருளுகல்வேண்- 
டும் என்றபடி. Burge - சிறப்புக்கரு தித் தருக்கல், ஒண்மை - 

வளமை, மிகு தியையும் மேன்மையையும் விளச்இகித்ன் 2௮. 
தலைமை - முதன்மை உயர்வு. வயக்து - வசப்பட்டு எனினுமாம்... 
வலிச்சின்றதென்பதனை வினையாக்இச் சூலையை எழுவாயாகசள். 
கொண்டுசைத்தலும் ஒன்று. பறித்தல் - அகசழ்தலுமாம். சூலை 
குடரைப்பற்றி வருத்தும் சோயானமையின் பறித்தல், பு.உட்டல்,,



திருவதிசைவீரட்டானம் ௨௪ 

அறுக்சல், ஈர்த்தல் மூசலிய தன்மை காட்டப்பட்டன. சூலை: 
மகாரோகங்களுள் ஒன் று. (எ) 

வலித்தேன் மனைவாழ்க் கைமகிழ்க் தடியேன் 
வஞ்சம் மனம்ஒன் றுமிலா மையினால் 

சலித்தால் ஒருவர் துணையா ருமில்லைச் 
சங்க வேண்குழைக் காதுடை எம்பேருமான் 

கலித்தே என்வயிற் நினகம் படியே 
கலக்கி மலக்கிட் டூக்கவர்க் துதின்ன 

அலுத்தேன் அடியேன் அதிகைக் கெடில 
வீரட் டானத் துறையம் மானே. 

(ப-ரை. அ௮இசைச்தெடில வீ. ரட்டனச்துறை Dy: 
மானே-, அடியேன் - அடியேன், வஞ்சம் - வஞ்சம் பொருச் இய, 
மனம் - மனம், ஒன்று மிலாமையினால் - ஒருசிறிது மில்லாமை 
யினால், மனை வாழ்க்கை - இல்வாழ்ச்சையில், மஇழ்க்து - மஇழ். 
வற்று, வலித்தேன் - மனவுறு இகொண்டு கருச்கினேன் (எணி 
னும்), சலித்தால் - மனஞ்சலிப்படைச்சால், துணை - துணையா 
வார், யார் ஒருவரும் இல்லை - யாரொருவரும் இல்லையாம், 
வெண் - வெண்ணிறம் பொருர்இிய, சங்கம் குழை - சய்கச் 
குழையை அணிக்கு, சாது உடை - இரச்செவியையுடைய, எம் 
பெருமான் - எம் தலைவரே, (சூலையான௧௯] என் வயிற்றின் 
அசம்படியே-௪னஅ வயித்றின் உள்ளிடத்தில், சலித்து - 
இரை, சலக் - குழப்பி, மலக்கிட்டு - மூறுச்இயிட்டு, 
sant - (என்னுயிரைச்) கொள்ளைகொண்டு, இன்ன-உண்ண 
லால், அலுத்தேன் - தாங்கலாற்றா ஐ இளைத்தேன் என்றவாறு. 

வலித்தல் - மனவுறுகி கொள்ளல். ஒன்று - சிதிதென்னும் 
பொருளில் வர்க. யாரொருவரும் என்று கூட்டியுரைக்க. *சம்.2௬் 
குழை - “சங்கச் குழையார் செவியார்,”' சங்கவெண் குழையோர் 
காதிற் கோமாண் ?? என வரும் இருவாக்குக்களையும் காண்க, ஒரு 
காதிற் குழை யென்றது மற்ரொரு காஇற் ஜளோடுடையனாகலின் 
என்க. சகலவித்தல் - சஎத்இிச்தல், cathe இன்னல் - அறியாது 
நின்று வருத்தி யுண்ணுகல், மலச்கிடுதல் - ஈத்போர் செய்வதை 
Qurgs ages asa. இவர் *தேசகெறி நிலையாமை கண்டறல் 
கள் செய்வாராய்க் சாளினிமேற் புகழ்விளங்க?ப் பல பசு புண்ணி 
யங்களைச் செய்காரன்றிப் பதிபுண்ணியஞ் செய்து இறைவனை 
யடைச்சாரில்லையாசலின் “உயர்ச்தேன் மனை வாழ்ச்கை,? “வலித் 
சேன் மனை வாழ்ச்சை? என்றாொன்க. (௮)
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போணன்போ லமிளிர் வதொர்மே ஸனியினீர் 
புரிபுன் சடையீர் மேலியும் பிறையீர் 

துன்பே கவலை பிணியென் நிவற்றை 

௩ணுகா மல்துரந் துகரந் துமிடீர் 

என்போ லிகளும் மையினித் தேளியார் 
அடியார் படூவ திதுவே ஆகில் 

அன்பே யமையும் மதிகைக் கெடில 

வீட் டானத் துறையம் மானே. 

(ப-ரை,) அதிசைச் கெடில வீரட்டானத்து உறை ௮ம் 
மானே-, பொன் பேசல - பொணன்னைப்போல? மிளிர்வது - விளம் 
குவசாகிய, ஓர் மேனியினீர்- உவமை கூறுதற்கரிய இருமேனியை 
யுடையவமே, மெலியும் - ஈலிக்து தேய்க த, பிறையீர் - பிறையை 
அணிச்தவே, அன்பு - துன்பமும், கவலை - கவலையும், பிணி - 
கோயும், என்று இவற்றை - என்று எண்ணப்பட்ட இவற்றை, 
ஈணுகாமல் - என்பாற் சேராமல். அரசு - அகற்றி, காச்தும் 
இடர் - ஒழித்தீருமில்லை, அடியார் - தேவரீருடைய அடியவர்கள், 
படுவது இதவே யாகில் - படக்துன்பம் இது என்றால் ; என் 
போலிகள் - என் போன்றவசாஇய அறிவிலிகள், இனி - இனி 
மேல், உம்மை - உம்மை, தெளியார் - தலைவராகக் கண்டு உறுதி 
சொள்ளார் (எனினும்), அன்பே - தேவரீரிடதக்துச் செய்யும் 
அன்பொன்றுமே, அமையும் - யான் செய்வதற்குரியகாய் அமை 
பூம என்றவாறு, 

(பொன் போல மிளிர்வதொர் மேணியினீர்? என்பதனை 
“பொன்னார் மேனியனே, 'பொன் செய்த மேனியினீர்' என்பன 
வாதிய தஇருவாககுக்களோடு வைத்துச் சாண்ச. அண்பமே:! 
எகாரம் எண்ணுப் பொருளு. சவலை பிணி என் பவற்றோடும் 
கூட்ட. இதனைப் (பொன்னே மணிதானே வயிரம்மே பொரு 
அக்கி” என்பதனுட் சாண்ச. யாம் செய்தவற்றிற்குச் இவன் 
பொறுப்பல்லன் என்று வர்தவற்றை யனுபவித்துச்சொண்டு 
பெரியோர். அடிமைசெயத் இணிவர், அறிவிலிகள் அவ்வாறு 
அணியார் என்பதுபற்றி என் போலிகள் உம்மை யினித் தெளி 
யார்! என்றனொன்க. இனி, யான் படும் இதனைச் சண்டு என்னை 
எடுத்துச் கூறி இனிச் தெளியமாட்டார்கள் என்றபடி. அமையும்- 
சாலும், பொருக்தும். இச்செய்யுட் பொருளை *இடர்களையா 
போனும் எமக்இரங்கா ரேனும், ug கெறிபணியா ரேனும் - 
௯டருருவில், என்பறாக் கோலத்து எரியாடு மெம்மாளார்ச்
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சன்பரா சென்னஞ் சுவர்க்கு? என்னும் காரைக்காலம்மையார் 
தஇருவாச்கோடு ஒட்டிச் சாண்க. (௯) 

போர்த்தாய் அங்கோர் ஆனையின் ஈருரிதோல் 
புறங்கா டரங்கா கடமா டவல்லாய் 

ஆர்த்தா னரக்கன் றனைமால் வரைக்கீழ் 
அடர்த்திட் டருள்செய் தவது கருதாய் 

வேர்த்தும் புரண்டும் விழுந்தும் மேழுந்தால் 
என்வே தனையா னவிலக்கியிடாய் 

ஆர்த்தார் புனல்சூழ் அதிகைக் கேடில 

வீரட் டானத் துறையம் மானே. 

(ப -ரை.) ஆர்த்து - ஆரவாரித்து, அர்புனல் சூழ் - மிச்ச 
நீர் சூழ்ச் ச, அ.இசைக்கெடில வீரட்டாணச்து உறை அம்மானே-, 
அக்கு - கா௫ியில், ஓர் யானையின் - ஒரு யாணையினது, சர் உறி 
தோல் - வூர்ர்து உரித்த தோலை, போர்த்தாய் - போர்த்தருளிய 
வசே, புறங்காடு - பேரொடுச்சச் சுடுகாட்டை, அரங்காக - ஆடல் 
காகக் கொண்டு, ஈடமாடவல்லாய் - கடமாடவல்லவரே, ate 
தான் - ஆரவாரித்து வச்சவனாகிய, அ.ரச்சகன் தளை - அரக்கனாகிய 
இராவணனை, மால் வரைகஈ்க&ழ் - பெரிய சைலாயமலையின் &ழ், 
அடர்த்து இட்டு - கெருக்இயிட்டு, அருள் செய்க அது - பின் 
அருளிரச்ச ததால் அருள் செய்க அ௮கனை, கருதாய் - இப்போறு 
நினைக்கின் நீரில்லை, (அதுபற்றித் தானோ) வேர்ச்தும் - வியர் 
னம், பு. ண்டும் - புசண்டும், விழுச்தும் ௫ £ழ்விழுக்அம், எழுச்கால்- 

பின் எழுந்தால், என்வேசனை ஆன - என் வேதனைகளை, விலக்இ 
யிடாய் - விலச்காதிருச்னெ நீர் ௨ என்றவாறு, 

அக்கு என்னும் சுட்டுச் காசியை யுணர்த்திற்று, ஓர் யானை - 
கயாசுரன், ஈர்தல் - ரகத்தால் வ௫ூர்கல், உரித்தல் - தசையி 
ணின்றும் வேறுபடுச்சல், ஆடரசங்கு - நடனசபை, ஆர்த்தல் - 
Qs பேர்ச்செடுச்செறிக்து செல்வேன் என்று ஆரவாரித் 
தல். மால் வரை - இருக்கைலாயம். **ஊழிதேேோர தாழிழுத்று 
மூயர்பொன் ஸஷொடித்தான் மலை"' யாதலின் இது மால் வரை 
என்னப்பட்ட. இவ்வாறு செருக்குற்றுப் பெயர்த்துச் வனை 
யிகழ்ச்ச இ.ராவணனையும், இசைபாடி யழுத பின்பு, சாளும் 
பேரும் வாளும் கொடுத்தாண்டு கொண்ட அதனைச் BO Bai ri 
யின் அறியாமையினாற் சமண் சமயப்படுகுழி லீழ்ச்து பெருமானைப் 
பிழைத்த என்னையும் பொறுத்த என் துனபச்தை விலக்கி யருள் 
புரிவீர் என்றபடியாம். இர்சாயனார் சிவாபராகஞ் செய்த இராவ
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ணனுச்கருள் புரிச்தவாறு தமக்கும் அருள் புரிச்த செய்கையை 
உன்னியும் இர் காயனாரே முன்பு இருக்சைலாயத்தில் இராவண 

னுக்கு இசக்கி விரகறிவித்தமை பற்றித் தமக்கு ஏற்பட்ட முத் 
செய்தியை கினைவு கூர்ச்தும் தமது திருப்பதிசத்து இறுதி 
சோறும் இராவணனது செய்கையைக் குறிப்பிடும் ீனைவுடைய 

சாயின பென்பதனை, 

*இத்தன்மை நிகழ்ச் அழி சாவின்மொழிக் 

இறையாஇய வன்பரு மிர்செடுகாட் 

சித்தம் இகழ் தீவினை யேனடையுச் 

திருவோவிது வென்று தெருண்டறியா 

அத்தன்மைய னாய விராவணனுக் 

கருளுங்கரு ணைத்திற மானவசன் 

மெய்த்தன்மை யறிக்து அதிப்பதுவே 

மேல்கொண்டு வணக்கினர் மெய்யுறவே” 

என்னும் இருத்தொண்டர்புராணத் தஇிருவிருத்தத்தால் a 
௪௦ 

இருச்சிற்றம்பலம்
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திருவெண்ணெய் நல்லூர் 

  

பண்-இந்தளம் 

குருவருள் 
இருச்சிற்றம்பலம் 

பித்தாபிறை கு௨பேரு மானேயரு ளாளா 
எத்தான்மற வாதேநினைக் கின்றேன்மனத் துன்னை 
வைத்தாய்பெண்ணைத் தென்பால் வெண்ணெய் நல்லூரருள் 

அத்தாஉனக் காளாயினி அல்லேனேன லாமே. [துறையுள் 

(ப-ரை.) பித்சா - பித்தரே, பிறைசூடீ - பிறையை 
யணிச்சவரே, பெருமானே - தலைவரே, அருள் அளா - அருளை 

யாளுகன்் றவரே, எத்தான் - எத்தகைய காரணத்தானும், 
மறவாது - உம்மை மறவாமல், நினைக்கின்றேன் - கினைச்சன்றவ 

en Bus எனது, மனத்து - மனத்தினிடத்தில், உன்னை வைத்தாய்- 
உம்மை எமுச்தருளச் செய்தவேேோ, பெண்ணை - பெண்ணையாத் 
றின், தென்பால் - தென் சரையிலுள்ள, வெண்ணெய் சல்லூர் - 
.கிருவெண்ணெய் ஈல்லூறில், அருட்டுறையுள் - இிருவருட்டுறை 
யென்னும் திருக்கோயிலில் எழுக சருளியுள்ள, அத்தா தர்தையே, 
உனக்கு - தேவரீருக்கு, அளாய் - அடிமைப்பட்டு, இனி - அசன் 
மேலும், அல்லேன் எனல்- அள் அல்லேன் என்று கூறல், 
அகுமே - தகுமோ என்றவாறு. 

இத்.இருப்பதகம், சர் 2. ரமாரச கிசாயனார், இறைவன் தமக்குத் 
இருக்கைலாய மலையில் தஇருவாச்சருளியபடி. கிழப்பார்ப்பன 
rows தம் திருமணக்காலத்அ எழுக்கருளித், தமக்கு அடிமை 
யென்று வழக்கிட்டுச் கஇிருவெண்ணெய்கல்லூர் அவையில் 

அவ்வுரியை மூலவோவைசொண்டு மெய்ப்பித்துத் தடுத்தாட் 
கொண்டு, இருவருட்டுறையில் உமையொடு இடபவாகனத்தில் 
காட்சி கொடுத்துச் தம்மைப் பாடுக என்றபோது பாடியருளிய 
தாம், 

சாயனார் இறைவனைகோக்கித், (தேவரீரளை எப்படி யறிச்து 
எப்படிப் பாடுவேன்? என்றபோது *பித்தன்? என்றே பாடுக 

i ஆணையை மறுத்தற்கஞ்ப் பித்தா” என்று



me அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

விளித் தப் பாடினாரோனும், நீர் மதியிழக்த பித்சனல்லீர், மதி: 
யுடைமீரே, எல்லா வுயிர்கட்கும் தலைமை பூண் பெருமானுவிர் ; 
கருணையோடு இருவருள் ஈல்கும் தன்மையராவீர் என்று குறிப் 

பித்துக் து.தித்த முறையை உற்றுகோச்குக, பெண்ணை - இது 
தென்பெண்ணையா று. ,தஇருவெண்ணெய்சல்லூர் - நடுசாட்டுத் 
தேவாரத்திருத்தலங்கள் ௨௨ இல் ஒன்று. ஆளாயிணியல்லேன் 

எனல் - சாரம் எனைய அன்மாச்களை யொப்பப் பொதுவகையா 
னும், இருச்சைலாயத்தில் தமது பிறப்புக்காலமுதல் சிறப்புவசை 
யானும் pepe eat, நிலவுலகத்து வரு அதனை மறச்ச 
காலத்து இறைவன் எழுர் தருளி நினைவு படுத் இயும் தம்மை ௮ச் 
தணரொன்றும், அவருள்ளும் ஆதிசைவமரென்றும், ஆதலால் தாம் 
அடிமையாதலில்லை யென்றும் மறுத்து எதிர்மொழிக்தமை, 
ஆமே- சகாது - பெரிய குற்றமாம் என்றபடி. எகரரம் எதிர் 
மறைப் பொருளது. (கந 

நாயேன்பல நாளும்கினைப் பின்றிமன த் துன்னைப் 
பேயாய்த்திரிந் தேய்த்தேன்பேறல் ஆகாவருள் பேற்றேன் 
வேயார்பெண்ணத் தென்பால்வெண்ணெய் நல்லூரருள் 

ஆயாஉனக் காளாமினி அல்லேனேன லாமே. [துறையுள் 
(ப - ரை. காயேணன் - சாய்த்தன்மையுடையேன், பல 

மாளும் - இச் சகெகொட்களாக, உண்னை - தேவரீரை, மனத்து - 
மனச்தில், நினைப்பு இன்றி - நிணைத்சலின்றி, பேயாய் - பேய் 
போல, இரிச்து எய்த்தேன் - இரிந்து இளைச்தேன், (எணினும் 
உம்முடைய அருளிரக்கத்சால்,) பெதல் ஆகா - பெறுதற்கரிய, 
அருள்பெற்றேன் - இருவருளைப் பெற்றேன், வேய் ஆர் - மூவ்கல் 
கள் கிளைக்கு, பெண்ணைசத்தென்பால் வெண்ணெய் savant 
அருட்டுறையுள், ஆயா - சாயானவனே, உனக்கு ஆளாய் இனி 
அல்லேன் எனல் ஆமே ., என்றவாறு. 

நாயேன் - நாய்த்தன்மையேன்; புலன்சளில் சாய்போல 
அலைக்கு இரிபவண் என்றபடி, ணில் கருதி அடியார் உரைக் 

கும் மாபுமொழி. பேய் - தங்கள் தீய ஊழை அடையுமாறு அவி 
உடலுடன் படைச்சப்படும் உயிர்கள்; எனவே எங்கும் அலைச்து 

திரியும் சன் மைய ஈம். வெபிசானுடன் Bor த பாடியாடும் 
சணங்களுள் ஒன்றாகிய பேய் அன்று ஈண்டுக் கூறியது, (௨) 

மன்னேமற வாதேநினைக் கின்றேன்மனத் துன்னைப் 
போன்னேமணி தானேவமயி ரம்மேபோரு துந்தி 
மின்னார்பெண்ணத் தென்பால்வெண்ணெய் நல்லூரருள் 
அன்னேஉனக் காளாயினி அல்லேனேன லாமே. | துறையுள்



திருவெண்ணெய்கல்லூர் கடட 

(ப-ரை.) மன்ஏ - மிகுதியாக, மறவாது - மறவாமல், 
உன்னை - தேவரிளை, மனத்து - மனத்தில், சகினைக்இன்றேன் - 
இியாணிச்சன்றேன், பொன்னே - பொன்னையும், மணியே - மணி 
யையும், வயிரம்மே - வயிரக்சையும், பொருது - அலைத்துமோ இ, 
உச்ி- சரையிற் செலுத்தி, மின்ஆர் - மிளிர்கின்ற, பெண்ணைச் 
தென்பால் வெண்ணெய் ஈல்தூர் அருட்டுறையுள் -, அன்னே 
காயே, உனக்கு ஆளாய் இணி அல்லேன் எனல் தஆமே--, என்ற 
வாறு. 

மன்னே என்பதற்கு ௮ரசே என்று விளிப்பொருள் 
கொள் எலுமாம். “மன்னாஞாய் என்ன வன்க வா Tap sun sis 

என்னும் திருவாக்கு உன்னத்தகசது. பொன்னே மணிசானே 
வயிரம்மே - ஏகாரங்கள் எண்ணுப்பொருஎன, பொருசல் த் 

அலைத்தல். (௩) 

முடியேன்இனிப் பிறவேன்பேறின் மூவேன் பேற்றம் ஊர் தீ 
கொடியேன்பல போய்யேஉரைப் டேனைக்குறிக் கொள்கீ 
செடியார்பெண்ணைத் தென்பால்வெண்ணெய் நல்லூரருன் 

துறையுள் 
அடிகேள்உனக் காளாயினி அல்லேனேன லாமே. 

(ப-ரை.) பெத்தமூர்தி - இடபத்தை ஊர்ச்தருள்பவரே, 
இனி - தேவரீர் இருவருள் பெற்றபின், முடியேன் - இறவேன், 
பிறவேன்-பிறவேன், பெறின்-பிறத் தலைச் செய்யினும், வேண் - 
மூ.த்தலைச்செய்யேன், பல பொய்யே - பல பொய்களையே, உரைப் 
பேன் - உரைக்கின் றவனாகிய, சொடியேனை - மொடியவனை, நீ - 
தேவரீர், குறிக்கொள் - இருவுளம்பற்றின் சாச்சச் கடவீர்; 
செடி.ஆர் - செடுகள் apis, பெண்ணைக் தென்பால் வெண் 
ணெய் ஈல்லூர் அருட்டுறையுள், அடிகேள் - கடவுளே, உனக்கு 
அள் ஆய் இனி அல்லேன் எனல் ஆமே--, என்றவாறு. 

மூடிசல் - இறச்சல், இணி - இருவருள்பெற்றபின் என்னும் 
பொருண்மேல் கின்றது. மூடயேன் பிற2வன் மூவேன் - (மூவரய் 
பிறவாய் இறுவாய் போத்றி, என்றும் “மூப்ப அமில்லை பிறப்பது 
மில்லை யிறப்பதுமில்லை” என்றும் வரும் இருவாக்குச்சள் இறை 
வன் பெற்றியை உரைத்தல்போல இச் இருவாச்கு இறைவன் 
அருளடைக்து சிவசமானராகிய அடியவர் தன்மையுசைச்குமாறு 
காண்க. (கொடியேன் பல பொய்யே யுரைப்பேனை! என்பது 
பல பொய்யே யுரைச்குவ் கொடியேனை எனப் பிரித்தூச் கூட்டி 
யுரைக்கப்பட்டது. குறிச்கொள்ளுதல் - திருவருளுக்குப் பாத்இிர 
மாக்சச் கொள்ளுதல். இதனைச் “கூவித்துச் கொள்ளுச்தனை 

௮, சே.--4



கூ௭ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

ஏற்றார்புர மூன்றுமேரி உண்ணச்சிலை தோட்டாய் 
தேற்றாதன சோல்லித்திரி வேனோசெக்கர் வானீர் 
ஏற்றாய்பெண்ணைத் தென்பால்வெண்ணெய் நல்லூரருள் துறை 
ஆற்றாய்உனக் காளாயினி அல்லேனேன லாமே. [யுள் 

(ப-ரை.) ஏற்றார் - போமேற்ற பகைவருடைய, புரம்: 
மூன்றும் - மூன்று புரங்களையும், எரிஉண்ண - தியுண்ணும்படி, 
சிலைதொட்டாய் - வில்லைக் தாங்கவே, தேற்றாசன - தெளி 
வற்ற சொற்களை, சொல்லி - பிதற்றி, ,இிரிவேனோ - அலையக் 
கடவேனோ, செச்சர்வான் - செவ்வானத்தின், நீர் - நிறத்தை, 
ஏற்றாய் - பொருர்தியவரே, பெண்ணைச் சென்பால் வெண்ணெய் 
சல்லூர் அருட்டுறையுள்--, ஆற்றாய் - செச்கெறிச் செல்வரே, 
உனக்கு அளாய் இனி அல்லேன் எனல் ஆமே--, என்றவாறு. 

ஏற்றார் - பகைவர். சிலை - கல் மலை ; இறைவன்வில் மேரு 
மலையாசலறிக. தேற்றாகன - ஈல்லன வாகவேனும் பயனுடைய: 
வாகவேனும் தெளியப்பெறாதன. செச்சர்வானீர் ஏற்றாய் - இவக்த 
வானத்தினின் றிழிச்த சங்சையை ஏற்றவரே என்றலுமாம். 
நீர் - நீர்மை, தன்மை. எண்டு நிறம், ஆறு - ஈன்னெறி; செச் கெறி. (௮) 
மழுவாள்வல னேக்தீமறை ஓதீமங்கை பங்கா 
தோழுவாரவர் துயராயின தீர்த்தல்உன தோழிலே 
செழவார்பெண்ணைத் தென்பால்வெண்ணெய் நல்லூரருள் 
அழகாஉனக் காளாயினி அல்லேனேன லாமே. [ துறையுள் 

'(ப-ரை.) மழுவாள் - மழுப்படையை, வலன் ஏச்தீ- வலக் 
கையில் ஏச்தியவசே, மறை. - மறைகளை அருளிச்செய்தவமே, மங்கை பங்கா - உமாதேவியாரை இடப்பக்கச் இருக் Quer, 
தொழுவா ரவர் - தொழுகன்றவரது, அயர் ஆயின - அன்பங்க 
னாயினவற்றை, தீர்த்தல் - தீர்க்கருளு தல், உனசொழிலே - 
தேவரீரின் செயலேயாம், செழு வார் - செழுமையும் நீட்டியும்: 
அமைக்க, பெண்ணைச்கென்பால் வெண்ணெய் கல்லூர் அருட் டறையுள்---, அழகா - அழூயெவரே, உனச்கு அளரய் இனி 
அல்லேன் எனல் ௮மே--, என் றவாறு, 

மழுவாள் - மழுவாகஇய வாள் : இருபெயசொட்டுப் பண்புத் 
தொகை. வாள் - படைப்பொதுவை யுணர்த்திற்று. வலன் - 
வலம்: ஈற்றுப்போலி. மறையோதி- ஒது.சல் ஈண்டு அருளிச் செய் 
AH; இவரே வேதருதலாகய சகலகலைக்கும் கர்ச்தராகலின்:
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மேணி - தஇிருவுருவுடையவரே, எண்ணார் - பகைவரது, புரம் 
மூன்றும் - மூன் றுபுரங்களையும், எரி உண்ண - தீயுண்ணாமாஜறு, 
சகை செய்தாய் - சரித்தருளியவோ, மண்டர் - பூமியிற் இறப் 
புடைய, பெண்ணைத்சென்பால் வெண்ணெய் கல்லூர் அருட்டுறை 
யுள்--, ௮ண்ணா - அண்ணனே, ஆளாய் இணி அல்லேன் எனல் 
ஆமே--, என்றவாறு. 

“தண்டர்? என்பதற்குச் குளிர்ர்க ஆக்கி என்று பொருள் 
கொள்ளலுமாம். மஇ - கோள்களுள் ஒன்றாய்ச் குளிர்க்த தொண் 
சளுடையதென்ப. இரசங்சஞள் சூரியலோகம் நெருப்பு மண்டல 
மும் சச்திரலோகம் நீர் மண்டலமும் அங்காரகலோகம் பிரு இவி 
மண்டலமும் சனிலோசம் வாயுமண்டலமுமாமாறு சாந்தோக்ய 
உபறிஷத் கிற்சண்ட ௫. மேனி - திருமேனி யுடையாரை உணர்த் 
தற்று, எண்ணார் - பகைவர்; இரிபுர அசுரர். மண் - மாட்டிமை, 
பூமி - எண்டு மண்ணிற் கிறர்த என நின்றது, அண்ணன் - மூத்த 
சசோதரன்; கடவள் உடற்பிறப்பினை யொத்தவர். (௯௬) 

ஊனாய்உ௰ி ரானாய்உட லானாய்உல கானாய் 

வாளுய்நிலன் ஆனாய்கடல் ஆனாய்மலை யானாய் 
தேனார்பெண்ணைத் தென்பால்வெண்ணெய் நல்லூரருள் 

ஆனாயுனக் காளாயினி அல்லேனேன லாமே. [துறையுள் 

(ப-ரை.) ஊன் ஆய் - மானாக, உயிர்ஆனாய்- உயிருமாயி 
ஞய், உடல்ஆனாய் - உடம்பானாய், உலகு ஆளாய் - உலகமாயினாய்; 
வான்ஆய் - ஆசாயமாஇ, கிலன் ஆனாய் - பூமியாளாய், டல் ஆஞய்- 

சடலானாய், மலைஆனாய் - மலைகளாளாய், தேன்ஆர்- சேன் அளிக் 
இன்ற, பெண்ணைச் தென்பால் வெண்ணெய் ஈல்லூர் அருட்டுறை 
யுள்--, ஆராய் - எல்லாமாய் எழுக சருளியவனே, உனக்கு ஆளாய் 
இனி அல்லேன் எனல் ஆமே--, என்றவாறு, 

ஊன் - தசை. உடல் - ஊானாலாய உடம்பு, ஊனஞாய்........ 
மலையாளாய் - இகனால் இறைவனது எல்லாமார்தன்மை உரைச் 
கப்பட்டது. தேன் - சரையிலுள்ள மரங்களினின்றும் அளிப்பது. 
ஆனாய் - பெயர் எல்லாமானவன், 

: வாளாூ௫ மண்ணாகி வளியாக யொளியாகி 

ஊனாகி யுயிராகி யுண்மையுமா யின்மையுமாய்க் 

கோனாக யானெனதென் றவரவரைச் கூத்தாட்டு 

வானாகி நின்றாயை யென்சொல்லி வாழ்த துவனே?! 

என்ற இருவாசகமும் இச் கருத்தையே கூற எழுச்ததாம், (௪)
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ஏற்றார்புர மூன்றுமேரி உண்ணச்சிலை தொட்டாய் 

தேற்றாதன சோல்லித்திரி வேனோசேக்கர் வானீர் 
ஏற்றாய்பெண்ணைத் தென்பால்வெண்ணெய் நல்லாரருள் துறை 

ஆற்றாய்உனக் காளாயினி அல்லேனேன லாமே. [யுள் 

(ப-ரை. ஏற்றார் - போழரேற்ற பசைவருடைய, புமம் 
மூன்றும் - மூன்று பாவங்களையும், ott உண்ண - தியுண்ணும்படி, 
இிலைதொட்டாய் - வில்லைத் தாவ்கியவரே, சேற்றாதன - தெளி 
வற்ற சொற்களை, சொல்லி - பிரற்றி, திரிவேனோ - அலையக் 

கடவேனோே, செச்கர்வான் - செவ்வானத்தின், நீர் - நிறத்தை, 
ஏத்னாய் - பொருக்தியவரேோ, பெண்ணைச் சென்பால் வெண்ணெய் 
நல்லூர் அருட்டிறையுள்--, ஆற்றாய் - செச்சகெறிச் செல்வரே, 

உனக்கு ௮ளாய் இணி ௮ல்லேன் எனல் ஆமே--, என்றவாறு. 

ஏற்றார் - பகைவர், இலை - கல் மலை; இறைவன்வில் மேரு 

மலையாதலறிச. தேற்றாசன - ஈல்லன வாகவேனும் பயனுடைய 
வாசவேனும் செலியப்பெறா சன. செக்கரீவானீர் ஏற்ளுய் - இவக்த 
வானத்தினின் Miles கங்கையை appar என்றலுமாம். 

நீர் - நீர்மை தன்மை. எண்டு நிறம், அறு - ஈன்னெழி; செச் 

கெறி. (௮) 

மழுவாள்வல னேகந்தீமறை ஓதீமங்கை பங்கா 
தோழுவாரவர் துயராயின தீர்த்தல்்உன தோழிலே 
செமவார்பெண்ணைத் தென்பால்வெண்ணெய் நல்லூரருன் 

அழகாஉனக் காளாயினி அல்லேனேன லாமே, (துறையுள் 

(ப-ரை.) மழுவாள் - மழுப்படையை, வலன் ஏச்இ- வலக் 
சையில் ஏக்இியவசே, மறைத்த - மறைகளை அருரிச்செய்சவரே, 
மங்கை பங்கா - உமாசேவியாளை இடப்பக்சச் இருத் இியவமே, 
தொழுவா ரவர் - தொழுகின்றவாக, துயர்ஆயின - துன்பங்க 

ளாயினவற்றை, இர்க்கல் - இர்ச்சருளாசல், உனதொழிலே - 
தேவரீரின் செயலேயாம். செழு வரா - செழுமையும் நீட்டுயும் 
அமைக்க, பெண்ணைச்தென்பால் வெண்ணெய் நல்லூர் அருட் 
டறையுள்--, அழகா - அழவே, உனச்கு ஆளாய் இனி 
அல்லேன் எனல் தமே--, என் றவாறு, 

மழுவாள் - மழுவாகிய வாள் : இருபெயரொட்டுப் பண்புத் 
தொகை. வாள் - படைப்பொதுவை யுணர்த்திற்று. வலன் - 
வலம்: ஈற்றுப்போலி. மறையோதீ- ஒத தல் எண்டு அருளிச் செய் 
தல்; இவரே வேதமுதலாகிய சகலகலைக்கும் கர்த்தராசலின்:
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“வேத சான்கும் விரிக்தோ தியோர் சம்பி”” என்பதாதிய பிரமா 

ணம். தொழுவாரவர் - அஃயவர் : ஒரு சொன்னீர்மைத்தூ. 
அழசா - பதிக்க அலிர்ச் தலைமைபூண்ட புருடோத்சமனே : 

விரும்பிச்: சரூம் பெற்றியன் எனின் அழக ஷைற்கமையுமன் 2. 
ஆடவரும் விரும்பும் அழகன். இதற்குச் சான்று பகர்தற்கு அரி 
அர ஐறர் த்மமே சாலும். வாமர்தவன என்பது இச் கருத்துப் 

பற்றி மேயாம். (௯ 

காருர்புனல் எய்திக்கரை கல்லித்திரைக் கையால் 

பாகுர்புகழ் எய்தித்திகழ் பன்மாமணி உந்திச் 
இரூர்பெண்ணைத்தென்பால் 

ஆரூுரனேம் பேருமாற்கா ளல்லேனேன லாமே. 

  

ஊூஸாய் ல்ஷாரருள் துறையுள் 

(ப-ரை.) கார்கஊர்-கருகிறம் பொருக்திய மூகிலாற் பொழி 
யப்பெற்ற, புனம் எய்இ- $ர்கிறைக் ல, எர கையால் - அலைச் 

ளாகிய கசங்களால், சரை சல்லி- கரையை அரித்து, பார்ஊர் - 
உல$ூழ் பாவிய, புகழ் எய். - புகழை எடைக், இழ்-விளங்கு 
இன்ற, பல்மாமணி- பல இரக்க இரத்கினங்களை, உக்தி- 
சொழிக்து, சீர் களர் - இறப்புப் பொருச்கிய, பெண்ணைக் தென் 
பால் வெண்ணெய்சல்லூர் அருட்டுறை ஈயுள்-, எம்பெருமாற்கு - 
எம் தலைவருக்கு, அருன் - ஆரூரனென்னும் அடியேன், ஆன் 
அல்லேன்: அ௮டி.மைபல் லன் என்று கூறுதல், ஆமே-அடுச்குமோ, 
என்றவாறு. 

      

கார் - show: பண்புப்பெயர், இரைக்கை - அலைகளைக் 
கைசளாகச் கூறுதல் நூல்வழக்கு. பாரூர்புகழ் - திருவருட்பாச் 

கள் மூசலிய பல பண்டைய அால்களிலலல்லாம் கூறப்பட்டு 
உலகம் பாராட்டும் புகழ். அரன் - காயளாரது குடிப்பெயர் 
போலும். இவர் பாட்டனார் எழுதிச் கொடுச்சசாகக் சாட்டப் 
பட்ட மூதி யா க ரைச்சாக்தானும் அவர். பெயருமதுவே யாத 
லானும் அறியப் பெறும். இவர் தம்மை இவ்வாறு கூறுதலை இவ 
நடைய ஏனைய பதிகக்சளினுங் காண்க. (௧0) 

   

திருச்சி நறம்பலம்



திருச்சிற்றம்பலம் 

திருஞானசம்பந்த மூர்த்திநாயலர் 

திருவாலவாயத் திருநீற்றுப்பாதிகம் 

  

LIT = ST HST IW 

பரையின் வரலாறு 

திருச்சிற்றம்பலம் 

மந்திரம் ஆவது நீறு வானவர் மேலது நீறு 

சுந்தாம் ஆவத £று துதிக்கப் படூவது நீறு 

தந்திரம் ஆவது நீறு சமயத்தில் உள்ளது bm 
சேந்துவர் வாயுமை பங்கன் திருஆலவா யான்திரு நீறே. 

(ப-ரை.) மந்திரம் ஆவதும் - மர் இரமாயிருப்பதும், நீறு - 
திருநீறே, வானவர் மேல அம் - சேவர்கள் தங்கள்மே லணிச்து 
சொண்டிருப்: பதும், நீறு - தரு?2ற, சுர்சராமாவதும்-அழகாவதும், 
நீறு - திருக்றே அ திக்கப்மனிவை அம் - வணகஎஞ் செய்யப்படு 
வதும், நீறு - 'இரு?றே, St Bow ஆவதும் = வீடுபேற்றிற்கு 
உபாயமாவம், நீறு * Base, ஐ; த திலுள்ள தும் - சமயங்கள் 

தோறு மேள்ளதும், நீது - திரு$றே, இத்தகைய என்மைவாயச் 

தது, செக் துவர் -சிவர்” பவளம் போன்ற, வாய் - . இருவாயினை 
யுடைய, உமை பங்கன் - உமை அம்மையைப் பக்கத்துக் கொண் 
டவராரகிய, திருவாலவாயான் - திருவாலவாயின்சண் எழுக்தருளி 
யுள்ள இறைவன 2, இருகீ2ற - இருநீரேயாம், என்றவாறு. 

இச்திருப்பதிசம் சாயஞர் கூன் பாண்டியரது சுரதோயைத் 
இர்க்கும் பொருட்டு மதசையில் பாடியருளியதாம். 

இதனை, 
தென்னவன் கோக்கங் சண்டு திருக்கமு மலத்தார் செல்வர் 

அன்னவன் வலப்பால் வெப்பை யாலவா யண்ண oF Gp 

மன்னுமக் இரு மாடி மருச்அமாய்ச் சர்ப்ப சென்று 

பன்னிய மறைக ளேத்இப் பசர்திருப் பதிகம் பாடி?! 

என்னும் திருத்தொண்டர் புராணத் திருவிருச்சத்தா லறிக,



திருவாலவாய்த் திருநீற்றுப்பதிகம் ௩௯ 

மச்திசம்- ஸ்ரீ ea wb Hr Ese wer wh Hogs Te. 
நீறு - நீற்றப்பெறுவது, விபூதி, பஸ்பம், வானவர் மேலது என 
உயர்ச்தோர் கூறப்பெற்றமையின் ஏனைய உலகத்தவர்கள் மேல 
தாவதும் கூறாகசமையுமாறு காண்க. வான் - மேலுலகம். 
சந் தசம் - அழகு. விபூஇப்பூச்சுக் சண்டோர் யாவரையும் தன் 
வழிப்படுத்தும் தன்மையதாதலை, 

‘Cran கயலுர் இளைக்குங்கண் ணாரிளங் 
கொல்சையிற் செங்குங்குமம் 

போலும் பொடியணி மார்பிலய் கும்மென்று 
புண்ணியர் போற்றிசைப்ப?! 

என்னுச் இருப்பல்லாண்டூச் இருப்பதிகம் வலியுறுத்து மென்க. 
அ திச்சப்படுவ.து - வேதங்களே Sepa au Pusch பேற்றுக்கு, waar 
வுள்ள இத்தகைய ஸ்ரீ பஸ்மச்கின் பொருட்டு ஈமஸ்காரம்'” என்று 
தி.கிச்கு மெனின், துதிக்கப்படுவ தென்பதற்கு ஐயப்பாடென்ன 
வென்க. தர்திரம் - உபாயம், இது கோய் திர்த்தற்குரிய 
we S51, SEB, UGEH cer gynd apaumse சாதனங்களுள் 
ஒன்றாம். மூன்பு டன் ஈண்டுத். தீச்.திரமும், மேல் 
உடம்பிடா தீர்க்கு மின்பம்'? என்றலால் மருந்தும் கூறப் 
எட் மை காண்க, 

“மக் இரமுர் தச். இரரும மருக்து மாஇத் 
தீராகோய் தீர்ச்தருள வல்லான் றன்னை ?? 

என்றனர் ஆளுடைம அரசுகள். Soe Brun? வேச மெனவும், 
“தக்இரம்” சிவாகமங்களெனவும் உசைச்தலுமாம். இச் நீறே 
எல்லாச் சமயங்களினும் அவ்வச் சமயத்தார்களால் ஒவ்வொரு 
வசையாகச் சங்கள் வழிபாட்டிற் கொள்ளப்படுமாந்தைக் கண்டு 
கேட்டு உய்க்அணர்க்து சொள்க. வாய் - அரம், ஆருபெயர். 
திருவாலவாய் - மதுமை. Qs முன்னொரு EINE BD SLO 
கொண்டுபோச மீண்டும் உண்டாகப் பெறுவதற்குச் தம்மை 
வேண்டிய பாண்டியற்கு இறைவன் தமத anes a ev cant சிறு 
பாம்பொன்றினால் எல்லை ine By hen eae இப்பெய 
செய்திய சென்ப, இருவாலவாயான் திருகறே இவ்வாறு எல்லா 
மாகும் சன்மையுடையசா மென்பதிதன் சருத்து, (௧) 

வேதத்தில் உள்ளது நீறு வெந்துயர் தீர்ப்பது நீறு 
போத் தருவது நீறு புன்மை தவிர்ப்பது கீறு 

ஓதத் தகுவது நீயு உண்மையில் உள்ளது நீறு 
சீதப் புனல்வயல் சூழ்ந்த திருஆலவா யான்திரு நீறே.



£0 அகத்தியர் தேவாரக்இரட்டு 

(ப-ரை,.) வலேசச்தில் உள்ளம் - வேதத்தில் கூறப்பெற் 
துள்ளதும், 6p ~ இிருகீறே, வெம் அயர் திர்ப்பதும் - கொடிய 
அணன்பங்களை ஒழிப்ப அம், கீற, போசம் சருவதும் - மெய்யறி 
வைப் பயப்பதும், to, புன்மை தவிர்ப்பதும் - இழிந்த 
தன்மையை fiaa ம், Fo—, 7 ததத்சகுவதும் - படித்தறியத் 
BES. ஜம், fo—, உண்மைரில் Bee at - உண்மை நூல் ஈளில் 

கூறப்பட்டுள்ள தும், நீறு, இத்தகைய பெருமை வாய்க்தது, 
சீதப் பனல் வயல் - குனிர்ச்ச வரவிைக்த வயல்சளால், சூழ்க்த - 
சூழப்பட்ட, இருவாலவாயான் -, இருகறே - இரு$ேயாம் என்ற 
வாறு, 

வேசத்திலுள்ளஅ - இரு$று ஒன்றுமே எல்லோரும் அணி 
யும் ௮அடையாளமாசலும் னைச்ஐ சலங்களையும் பயப்பதாசவும், 
பிறவித் இன்ப மூசலாகவுள்ள எல்லாத் இன்பங்களையும் நீச்குவ 
சரகவும், பி॥ எல்லாமாகவும் பேசப்பட்ட சன்மையை “விபூதி 
யில்லாத கெற்றியைக் கொளுத்துக'? என்பது முதலிய Cag 
மொழிசளாதி வசனவ்எள் உற்று கோசூலறியலாம். “பஸ்மஜா 
பாலப் காலாக்னி ருத்ரம்” முூசவிய பல உபகிடதங்கள் விபூ தியைப் 
பற்றிப் பேசும் வெர் அயர் - கொடிய பிறவித்துயரம். இது 
தன்னால்  ருவனனம் (அதியாத்மிசம்), பிறவுயிர்களால் வருவன 
வம் (20 ror Cs), தெய்வத்தால் வருவனவும் (ஆதிதைவிசம்) 
என முப்பகுதியசாம். போசம் - ஞானம். அன்மபோதமும் 
போசமெனவே கூறப்பெறு மெனினும் அதன் கெடுதலே 
விரும்பப்பெறுவதாகலின் இக்குக் சருதப்பெற்றதுத கவெஞான 

மென்ச. 

புன்மை - உடம்பின்்-ண் ஏற்படும் காயஅல்லாம் புன்மை 
களும், உயிை ஈப்பற்றியுள்ள அணவமலப் புன்மையுமென்ச. 
கிருகற்றுப்பூ ச்சே எல்லாச் சிறுமைகளையும் நீக்னும். இரு? 3 Den 

ஆக்னேய ஸ்காகமாசப் பிரமாண நூல்கள் கூறுமாறும், ஆன்மாக் 
களின் மலத்தைச் கழுவுவமால் இதற்கு க்ஷாரம் எனப் பெயர் 
உள்ளவாறும் அறிக. இதல் - ஓதியறிகல், உண்மை - உண்மை 
நாவல்கள். (௨) 

முத்தி தருவது நீறு முனிவர் அணிவது நீறு 
சத்தியம் ஆவது நீறு தக்கோர் புகழ்வது நீறு 
பத்தி தருவது நீறு பரவ இனியது நீறு 
சித்தி தருவது நீறு திருஆல வாயான் திருநீறே. 

(ப 7 ரை.) மேத்தி தருவதும் ல் வீடுபேற்றைச் கொடுப் 

பதும், கீறு- இருநீே, மூனிவர் அணிவதும் - மூனிவர்சள்



திருவாலவாய்ச் திருகீற்றுப்பதிகம் ௪௧ 

அணிந்து கொள்வதும், நீறு, சத்தியமாவதும் - உண்மையா 
வதும், நீறு--, சச்கோர் புகழ்வதும் - பெரியோர்கள் புகழ்ச்த 
பேசுவதும், நீறு--, பத்தி சருவதும் - பத் இயைச் கொடுப்பதும், 
நீறு--, பரவ இணியதும் - து.திச்ச இன்பம் பயப்பதாவதம், 
நீறு, இத்திசருவதும் - வேண்டும் பொருள்களைக் EGU gD, 
So—, (Qéseau Quawnw aris) இருவாலலாயான்--, 
,இிருகிறே - கிருமீறேயாம் என்றவாறு. 

மூச்இி- மோக்ஷம்: மஞ்ச் என்னும் தாதுவினின்றும் 
தோன்றி விடுகை என்னும் பொருள தாவ. பரமுச்இ- எண்டுச் 
கருசப்பட்ட தென்ச. மூணிீவர் - உடவுளை இடைவிடாது 
தியானஞ் செய்வோர். சத்தியமாவத - (சாசமில்லாததாய்) 
உண்மைப் பொருளாவ : ரீற்றப்பட்ட விசனை மேல் எவ்வித 
மாகவும் அழிக்க மூடியாமை சரக, அழியும் எல்லாவுலகமும் 
இதன் தன்மையையே மாடிலில் அடைவனவாம். தசச்சோர் - 
பெருமை மிச்ச பெரியோர். பத்தி. சுடவுளிடச் அச் செயப்படும் 
அன்பு. பாவல் - இுஇத்தல். இத்தி. அட்டமா 9a Haor :— 
அணிமா, மூமா, சரிமா, லகிமா, பிராப்இி, பிராகாமியம், meg 
துவம், வத் தலம் என்பன, இவற்றின் விரிவை எல்லாம் 
இருவாலவாய்ப்புராணம்  மூதவியவற்றுட்.. சாண்சு, விபூதி 
என்பத மேலான அருட்செல்வம் ஆகலின், அழியுர் சன்மைய 
வாய செல்வச்தையே யன்றி நிரதிசயமாயெ முத்தியையும் 
கொடுப்பதாம். (௩) 

காண இனியது நீறு கவினைத் தருவது நீறு 
பேணி அணிபவர்க் கேல்லாம் பேருமை கொடுப்பது நீறு 
மாணம் தகைவது நீறு மதியைத் தருவது நீறு 
சேணம் தருவது நீறு திருஆலவா யான்திரு நீறே, 
(ப-ரை.) காண இணியதம் - பார்த்தற்கு இன்பம் பயப்ப 

தாவதும், நீறு - திருநீறே, கவினைச் தருவதும் - அழூனைச் 
கொடுப்பதும், நீறு, பேணி - விரும்பி, அணிபவர்ச்செல்லரம் - 
S03 HE கொள்பவர்களுச்கெல்லாம், : பெருமை கொடுப்பது - 
'பெருமை தருவ௪ம், நீறு, மாணம் தகைவதும்- மாட்சிமைச் 
குணமசாவதும், நீறு, மதியைச் சாவும் - அறிவைச் தருவ 
அம், நீு--, சேணம் தருவன - மேலுலக இன்பத்தைச் கொடுப் 
பதும், நீறு. இருவாலவாயான்--, திருநீறே - இருநீறேயாம் 
என்றவாறு. 

கவின் - அழகு : மேல் சுர்தரமாவது என்றது கானே அழகி 
யதாயிருப்பது ; ஈண்டுத் தான்சேர்ந்த பிற பொருள்களை யழகு
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படுத்துவது, பேணல்- பாராட்டல், விரும்பல், மாணம்.ஃ 
மாட்டிமை. தசைவது - தகைவு அது, தசை - மேன்மைக் 
குணம். சசைவது - நீங்காமற் பிணிப்பதமாம். மதி - அறிவு, 
உலசஞானம். போதம் - மெய்யறிவு; முன்னர்ச் கூறப்பட்டது. 
சேணம் - சேண் அம்: மேலுலகத்து அழகிய இன்பமாம். சேணம் 

என்பவற்றில் ௮ம் சாரியையும் ஆம். (௪) 

பூச இனியது நீறு புண்ணியம் ஆவது நீறு 
பேச இனியது நீறு பேருந்தவத் தோர்களுக் கேல்லாம் 
ஆசை கெடுப்பது நீறு அந்தம தாவது நீறு 
தேசம் புகழ்வது நீறு திருஆல வாயான் திருநீறே. 

(ப-ரை.) பூச இனியும் - தரித்துக்கசொள்ள இன்பமா 
வதும், நீறு--, புண்ணியம் ஆவதும் - புண்ணிய வடிவினதாவ 
£0, g—, பேச இணியதும் - எடுத்துக் கூறுதற்கு இனியதா 
யிருப்பதும், நீறு, பெருர்தவச்தோர்களுச்செல்லாம் - பெரிய 
தவ௫ிகளுக்கெல்லாம், ஆசை கெடுப்பதும் - அவாவறுப்பதும், 
நீறு, அச்சமதாவதும் - எல்லாவற்றின் முடிவாயிருப்பதும், 
நீறு--, சேசம் புசழ்வதும்-எல்லாவுலகமும் புகழ்ச்து பேசுவதும், 
நீறு, (இச்தரைய பெருமையுடையது யாது என்னின்), இரு 
வாலவாயான்--, இருநீறே - இருகீறேயாம் என்றவாறு. 

விபூஇ சிற்றின்ப விருப்பின.ராகிய Quo pg Herts eu 
புண்ணிய முதலிய எல்லா இம்மை யின்பங்களையும் பயப்பதாவ 
தின்றிப் பேரின்ப விருப்பினராகிய பெரிய முணிவர்களுக்குப் 
பற்றறுஇி செய்வித் த மூக்திகொடுப்ப.து மாதலின் ஆசை கெடுப் 
பம் நீது ண்ணபிறமட அடி அக்தம் - ஏறு; எல்லாப்பதார்தீதவ் 
களும் ஈற்றில் இசனுருவையே எய்துவ; காதலின் இவ்வாழு கூறி 
யது. தேசம் i ஆகுபெயர்; தேசத்தவர், (@) 

அருத்தம தாவது நீறு அவலம் அறுப்பது நீறு 
வருத்தம் தணிப்பது நீறு வானம ளிப்பது நீறு 
போருத்தம தாவது நீறு புண்ணியர் பூசும்வேண் ணீறு 
திருத்தகு மாளிகை சூழ்ந்த திருஆலவா யான்திரு நீறே. 

(41 - wm.) அருத்தம் அது ஆவதும் - Qroaura gi, 
நீறு, அவலம் அறுப்பதும் - துன்பம் அடைப்பதும், நீறு--, 

வருத்தம் திணிப்பதும் - வருத்தத் தினைக் குறைப்பதும், நீ 
வானம் அளிப்பதும் - வானுலகம் சருவதும், நீறு--, Ourada 
௮௮ ஆவதும்-பொருச்சமாயிறுப்பசாவதும், நீறு, புண்ணியர் -
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புண்ணியப் பேற்றினர், பூசும் - பூசிக்கொள்வதும், வெண்ணீறு - 
திருவெண்ணீறு (இக யாதெனின்,) இருச்சகு- இலக்குமி தங்கு 
இன்ற, மாளிசை சூழ்க்த - மாளிகைசளால் சூழப்பட்ட, திருவால. 
வாயான்---, இருநீறே - இரு நீறேயாம், என்றவாறு. 

அருத்தம் - செல்வம், அவலம் - துன்பம். திருத்சகு = 
இலச்குமி வ௫ித்தற்குத் தச்ச; செல்வாமிச்ச எனலுமாம். புண்ணி 
யா்-புண்ணியப் பேறுடையர்; புண்ணியம்-சிவ புண்ணியம். (௬) 

எயிலது அட்டது நீறு இருமைக்கும் உள்ளது நீறு 

பயிலப் படூவது நீறு பாக்கியம் ஆவது நீறு 
துயிலைத் தடுப்பது நீறு சுத்தம தாவது நீறு 
அயிலைப் போலிதரு சூலத் தாலவா யான்திரு நீறே. 

(ப-ரை.) எயிலது அட்டதும் - புமவ்களை நீராக்கயெதும், 
நீறு--, இருமைக்கும் உள்ளம் - இருமைப்பேற்றிற்கும் துணை 
யாச அமைம்துள்ள தும், நீறு, பயிலப்படுவதும் - பழகப்படுவ 
அம், நீறு, பாக்கியம் ஆவதும் - Sastre zm, நீறு, 
அயிலைச் சடுப்ப தும் - இறப்பினை நீக்குவதும், நீஐ--, சுக்தமதாவ 
ம் - அய்மையதாயிருப்ப அம், நீறு--, (இத யாகெனின்) அயி 
லைப்பொலிதரு - கூர்மையால் -விளல்குகன் ற, GEO g 7 ~ சூலப் 
படையையுடைய, ஆலவாயான்--,  தஇருநீறே - இருநீறேயாம் 
என்றவாறு. 

எயில் - புரம், இரிபுரம், அடுதல் - ஈடுதல்; இிரித்தெரித் 
தமை ஃருசப்பட்டஅு. இருமை - இம்மை மறமை யின்பப்பேறு, 
பாக்கியம் - செல்வம். துயில் - இறப்பு, தாச்கமுமாம். சூலத் 
தாலவாயான் - கூலப்படையுடையார் தாமேயோலும்”” என்பது 
தமிழ் வேதம். அயிலை : வேற்றுமை மயக்கம்; ஐ சாரியை 
யுமாம், (er) 

இராவணன் மேலது நீறு எண்ணத் தகுவது நீறு 
பராவணம் ஆவது நீறு பாவம் அறுப்பது நீறு 
தராவணம் ஆவது நீறு தத்துவம் ஆவது நீறு 
அராவணங் குந்திரு மேனி ஆலவா யான்திரு நீறே. 

(a - ரை) இராவணன் மேலம் - இராவணன் உடம்பிற் 
பூசப்பட்டிருப்பதும், நீறு, எண்ணத்தகுவதும் - (சிறப்புடைய 
தாச) மத்கப்படுவதும், நீறு, பராவணம் ஆவதும் - பூர ராசத்தி 
பீன் வண்ணமாயிருப்பதும், நீது, பாவம் அறுப்பதும் -
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பாவத்தை யறுத்தொழிப்பதம், நீறு--, த.ராவணம் ஆவதும் - 
நிலமசளின் வண்ணமாயிருப்பதும், நீஐு--, தத்துவம் ஆவதும் - 
தத்துவ வடிவாயிருப்பதும், நீறு, அரா - பாம்புகள், ௮ணவ் 
கும் திருமேனி - அ௮ணியப்பட்டுள்ள இருவருவத்தையுடைய, ஆல. 
வாயான், இருநீழே - இிருநீறேயாம், என்றவாறு. 

இராவணன் - விச்சொவசுவின் புத்இரனாகெய அ. ரச்சர்சோன்.. 
மாலையின்டூழ் ஈசுக்குண்டு செடுங்காலம் இடச்து அழுதமையின் 
இப்பெயர் இறைவனால் அருளப்பட்டசென்க,. இராவணம் - 
அழுதல். பயங்கள் பண்ணி யிராவண னென்றவனைப் பேரி 
யம்பச்கொண்டார்”? என்பது தமிழ்மறை, இறச்த சிவனடியா 
Gos olor Quer x இருநீற்றுப்பூச்சு எடுத்துச் கூறப்பட்டது. 
பமாவணம் - பரா - பராசத்இ; வடமொழிப் பெயர்; ஸ்ரீலிங்கம் - 
.ஐசா.ர ஈற்றினதாகப் *பபை! எனத் தமிழில் இரிக் தவரும் - 
'நீத்றுப்ப திகம் நிகழ்த் தங்காலை, மாற்றுப்பரையின் வரலாறாகும்? 
எனப் பாயிரத்துக் கூறியது காண்க, பாவம் - மாபாதகங்கள் 
முதலிய எல்லாப் பாவமும், க்ஷ£ரம் என்பது பாவங்களைக் சழுவு 
வதால் வந்த பெயராதலாலும் காண்க, திரா - பூமிதேவி, 

பூகேவி - பூசூக்தத்தில் கூறப்பட்டது இச்சத்தியென்ச. தத் 
அவம் - உண்மைச் தத்துவம். (௮) 

மாலோ டயனறி யாத வண்ணமும் உள்ளது நீறு 
மேலுறை தேவர்கள் தங்கள் மெய்யது வேண்போடி நீறு 

ஏலஉ டம்பிடர் தீர்க்கும் இன்பக் தருவது நீறு 
ஆலம துண்டமி டற்றேம். ஆலவா யான்திரு நீறே. 

(u - ரை) மாலொடு - விட்டுணுமூர்,க்.இ3 யாடு அயன் - 
சான்முசனும், அறியாத - அறியப்படாத, வண்ணமும் - தன்மை 
யும், உள்ளதும் - உள்ளதாவதும், நீறு - இருநீறே, மேல் உறை - 
மேல் உலகத்துறைகின்ற, தேவர்கள் தங்கள் - தேவர்களது, 
மெய்யதும் - உடம்பின் மேலதாவதும், வெண்பொடி - வெண் 
பொடியாகிய, &o—, ஏல - பொருக்ச, உடம்பு - சரீரத்தான் 

வரும்; இடர் - துன்பத்தை, திர்க்கும் - ஒழிக்சன்ற, இன்பம் தரு 
வதுரம் - பேரின்பமளிப்பதும், நீது, (இத யாதெனின்) ஆலம் 
அது உண்ட - கஞ்சையமுதாசவுண்ட, மிடற்று - அழுக்கமுக் 
,இனையுடைய. எம் - எம்முடைய, ஆலவாயான், இருநீஹே - இரு 
நீழேயாகும் என்றவாறு. 

மாலொடு அயன் - ஒடு உம்மைப்பொருளதேனும் உயர்வு 

பற்றி வரும் பொருளினையும், உடையதாம், விட்டுணாமூர்த்தி 
பிரம்மகதேவரைப் பார்ச்க மிச்ச பெருமையுடையரென்பது



திருவாலவாய்த் இருக$£ற்ற௮ுப்பதிகம் ௪டு 

தூற்றுணிபாம். கஇிருவெண்ணீறு பாமேச்சுவச வண்ணமுடைய 
காதலின் இவசால் அறியப்படாச தன்மை கூறப்பட்டன. மேல் : 
ஆகுபெயர். கெண்மை - காய தன்மையுணர்த்துவதாம். உடம் 

பிடர் - உடம்பான் வருச் துன்பம். உடம்புபற்றி வரும் பல துண் 
பங்களைக் சூறிப்பது மாத்திரமன்றி, உடம்பெடுக்கும் அன்ப 
மாகிய பிறவிச் துன்பத்தையும் குறித்து ரிள்குமென்ச, இதன் 
நீச்கமே பேரின்பப் பெறாமாதலின் உடம்பிடர் தர்ச்கும் இன்பம் 
என்று செனிக. அலமதுண்ட மிடறு - இருநீலசண்டம். ஆலம் - 
ஆலகால விடம். (௬) 

குண்டிகைக் கையர்க ளோடூ சாக்கியர் கூட்டமும் கூடக் 

கண்டிகைப் பிப்பது நீறு கருத இனியது நீறு 

எண்டி சைப் பட்ட போருளார் ஏத்தும் தகையது நீறு 

அண்டத் தவர்பணிக் தேத்தும் ஆலவா யான்திரு நீறே. 
(ப-ரை) குண்டிகைக் சையர்சகளோடு - நீர்ச்குண்டிகை 

யைத் தாங்கிய (ூழ் மக்களாகிய) சமணர்களோரடு, சாச்இயா 
கூட்டமும் - புத்தர்பள ௮. கூட்டமும், கூட - (ஆகிய இவர்களை) 
ஒருசேர, ௪ண் இி.கைப்பிப்பதும் - கண் இகைச்௪ு மயக்கச் செய் 
வதும், நீறு--, சரச இணியதும் - சினேக்க இணியதாயிருப்ப தும், 
நீற--, எண்திசைப்பட்ட - எட்டுத்திசைசளினும் நிறுவப் 
பட்ட, பொருளார் - இசைச் காவற்றலேமையுள்ளவர் கள், ஏத்தும் 
தசையதும் - துதித்தற்குரிய பெருமையுடையம், நீறு, [இத 
யாதெனின்) அண்டத்சவர் - அண்டத் தலைமை வத்த பெரிய 
வர், பணிச்து எச்தும் - வணங்கிக் தொழும், ஆலவாயான்-... 
இிருநீே - இருநீறேயாம், என்றவாறு. 

குண்டிசை - நீர்ச்சரகம், நோய்களுக்கு அபிமச் இரிச்துச் 

குடிப்பிச்சவும், செனிக்கவும், பிற சாரணங்கள் பற்றியும் £ர் 
கிறைத்து வைத்துள்ள நீர்ச் சரகம், சையர்-இழ் மச்சள், கையினை 
யபுடையர் என்றலுமாம். ‘ea Sao gs குண்டிகைதம் கையிற் 
தாக முத்தைவாய்ச் சமணர்ச்சோர் GO TES CHU என்பதும் 
கரணத்தச்கது. சாச்கியர் - புத்தர். ளெளதம சாச்யன் - புத்த 
மூ.சல்வன். புறப்புறச் சமயத்கவர்களாகிய இவர்களது கூட்டம் 
தேசோமயமாகிய விபூகிப் பூச்ளனைச் சண்ட பொறாது சண் 
கூசும் தன்மையுடையதாதலின் இவ்வாறு கூறப்பட்டதென்க. 
எண் இிசைப்பட்ட பொருளார் - அட்டதஇச்குப் பாலகர். இவர் 
இர்இரன், ௮ச்கிணி, யமன், நிரு, வருணன், வாயு, குபேரன், 
ஈசானன் என்பார். பொருள் - தலைமை, அண்டத்தவர் - அண் 
டத் தலைமை வகித்த காலாச்கினிருச் இர் முதலிய பெரியோர், 
சேவர் என்பது சாமானி௰யப் பொருள். (௧௦)



௪௭ அகத்தியர் சேவாரத்தாரட்டு 

ஆற்றல் அடல்விடை யேறும் ஆலவா யான்திரு நீற்றைப் 

போற்றிப் புகலி நிலாவும் பூசரன் ஞானசம் பந்தன் 

தேற்றித் தேன்னனுடல் உற்ற தீப்பிணி ஆயின தீரச் 

சாற்றிய பாடல்கள் பத்தும் வல்லவர் நல்லவர் தாமே. 

(ப - sng.) ஆத்றல் - வல்லமையும், அடல் - வெற்றியும் 
உடைய. விடை இடபத்தை, ஏறும் - ஊர்ச்தருளுஇண்் ற, ஆல 
வாயான் - இருவாலவாய்ச் சிவபெருமானுடைய, ,இருநீற்றை- இரு 
நீற்றினே, புசு “லி நிலாவும் - புசலி என்னும் சீர்காழியில் விளங்கு 
இன்ற, பூசான் - அர் சணனாகிய, ஞான சம்பச் சண் = திருஞான 
௪ம்பகசனண் என்னும் யான், போ ற்றி - வணங்கு, தேத்தி - அதன் 
olay OxchntOelia, சென்னன் உடல் உற்ற- 
பாண்டியனது "உடம்பிற் Sagem Bus, இிப்பிணி ஆயின - கொடிய 
சரகோய் முசலியன, திர - நீங்கும்படி, சாற்றிய - சொல்லிய, 
பாடல்கள் பதம் - பத்துத் இருப்பாட்டுக்சளும், வல்லவர் - இத் 

வல்லவர்கள், ஈல்லவர்சாமே - ஈல்லவர்-ளாவார்கள், 

அற்றல் - போர்செய்யம் வலிமை, அடல் - கொன்று வெற் ற்றி 
Gar egw ஈஎன்மை, புகலி - இர்கரழி; ரூரபதுமனும்கு ஆத்த 
Spee QF Sra gor வயரொழியுமால் சன் மனைவிபுடண் புக 
லடைக்ஐு போற்றிய சலமாசலின் இப்பெயர் பெற்ற, பூசன் - 
பூசேவன், பிராமணன். தேற்றல் - இத்சசைய பெருமை வாய்க்த 
கென உலகறியச் தெரித்சல். கென்னன்-பாண்டியண். இப்பிணி 
கவின - கண்கள் தமக திருமடத்திற் புகுத்திய தீயை ஏவி 
யருளியசால் உண்டாகிய ' சுரசோயும் உயிரைப்பற்றி வருத்தும் 
மலப்பிணிப் பால் மேல்வரும் பிறவி கோயும் என எல்லா நோயும் 
என்க. இவ்வுண்மைகளை, 

* இருமூகம் கருணை காட்டச் இருச்கையா னீறு சாட்டிப் 
பெருமறை அு.இச்கு மாற்றாற் பிள்ளையார் போற்றிப் பின்னும் 
ஒருமுறை ச௪டவ வங்க ணொழிச் அவெப் பசன்று நீங்க 
மருவுதீப் பிணியு நீக்டு வழுதியு முழு முய்ச்சான்?? 

(பெரிய புராணம்] 
என்னும் பன்னிரன்டாந் இருமுறையாற் காண்க. பதினொராவ 
தாகிய இப்பாட்டுத் இிருச்சடைச்சாப்பு ஆகலின், அல்லது பயன் 
கூறுவதாகலின், ஏனைய பத்துமே பதிகமாவது காண்க. (௪௪) 

இருச்சித்றம்பலம்



இருச்சிற்தம்பலம் 

திருஞானசம்பந்தமூர்த்திநாயலர் 
பஞ்சாக்கரத் திருப்பதிகம் 

பண் - காத்தாரபஞ்சமம் 

அஞ்செழுத்துண்மை 

இருச்சிற்றம்பலம் 

துஞ்சலும் துஞ்சல் இலாத போழ்தினும் 

கேஞ்சகம் நைந்து நினைமின் நாள்தோறும் 

வஞ்சகம் அற்றடி வாழ்த்த வந்தகூற்று 
அஞ்சஉ தைத்தன அஞ்செ ழுத்துமே. 

(ப-ரை.) அஞ்சு எழுத்தும் ஏ- பஞ்சாச்சாமே; வஞ் 

சகம் அற்ற-காவு ஒழிக்துடி அடிவாழ்த்த- திருவடியைப் போற்ற, 
வர்க - மேலடர்த்து வந்த, கூற்று - காலனும், அஞ்ச - அஞ்சு 
மாறு, ௨ DES SO - உசைத்துச் காத்தன, (அகலால்) துஞ்சலும் 
அஞ்சல் இலாத போழ்தினும் - உறவ்.குங் காலத்திலும் அஃ்தி 
லாத காலச்திலும், (அவத்றை) Os eee ~ Nari, கைக்து - 

கதக்த, காள்தொறும் - சாடோறும், நினைமின் - நினையக் கடவீர் 

எவ்றவாறு, 

சாயனார்க்கு LENE Ap மெய்கியபோது அவர் தந்தை 
யா.ராயெ சிவெப ஈதவிருதுயர் முதலிய வைதிச சைவ அர்தணர்கள் 
அவருக்குப் பூணாற் சடங்கு செய்வித்து, சான்கு மறைகளையும் 
தச தோமெவ்று மக்இரங்களை மொழிய, சாயனார் அவர்கட்குப் 
பழைய வேதங்களையெல்லாம் அலம்கங்களுடன் எடுத்தியம்பி, 
அவர்க்குள்ள தாய ஐயச்இிரிபுகளே அகற்றி, எல்லா மக்இரவ்களும் 
தோன்றும் மூதன் மச்.திரம் இருவைந்தெழுத்தேயென்௮ு செளி 
வித்து, இச் திருப்பதிகத்தை யருளிச் செய்தார். 

அஞ்சல் - ©. PHS, துஞ்சலுச் அஞ்சலிலாத போழ்தினும்- 

சாகர சொப்பன சுழுத்தி முதலிய எல்லா அவச்தைகளிலும் 
என்றபடி, இசனை “மய்வகையஞ் சவத்தையினும் நித்குமுறை 

இதுமுறை விஎல்கத் தேற்றி" என்ற இருவாக்சாற் காண்க. தஞ் 
சல் - இறத்தல் என்று பொருள்கொண்டு சொல்லலுமாம். *வாழி
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னுஞ் சாவினும் வருக்தினும்போம், வீழினுமுனகழல் விடுவேனல்: 
லேன்” என்னும் இவரது மற்றொரு இருவாக்குகி காண்க. Ong 
சசசைக்து நினைத்தல் - காமலாஇம் சூத்து கண்ணீர்மல்க நினைத் 
தல், சாரயனார் தம்பால் எழுக்த எல்லையில்லாத பெருங்கருணை 
யினால் உலஃச்சவர்க்கு உறுதி உறும் கெறியில் காடொறும் நினை 
மின் என ஆஅணையிட்டருளினளென்௪. உள்ளத். தூாய்மையோடு 
வழிபாடு செய்த மார்க்கண்டேயர் மேல் அடர்தீதுவர்த கூற்று 
வனை புதைள்து அருள்செய்த செய்த ஈண்டுக் கருதப்பட்டது. 
கூற்று - சாலன்: முதனிலை இரி;$ச தொழிலாகுபெயர். அஞ் 
செழுத்து - பஞ்சாக்கரம்; இருவைர்தெழுத்து, (4) 

மக்திரம் நான்மறை ஆகி வானவர் 

சிந்தையுள் நின்றவர் தம்மை ஆள் வன 
சேந்தழல் ஓம்பிய சேம்மை வேதியர்க்கு 
அக்தியள் மந்திரம் அஞ்சே ழுத்துமே. 

(ப-ரை.) மக் இரம் - மறைமொழிசகளும், கான்மறை ~ 

சான்கு வேதங்களும், ஆக-ஆய், வானவர் - தேவர்களது, சச்தை 
யுள் - மனத்தில். சன்று- இருந்து, அவர்தம்மை - அவர்களை, ஆள் 
வன - ஆண்டருளுக் தன்மையுடையன, செந்தழல் - செவ்விய 
வேள்வித் தீயை, ஓம்பிய- வளர்கஇன் த, செம்மை - செக்கெறிச் 
செல்வர்சளாமயெ, வேதியர்க்கு - மறையவர்க்கு, அச் இயுள்-மாலேக் 
காலத்திலே, மக்திரம் - செபிக்சப்படும் மச் இரமாகய, அஞ்செழுத் 

துமே - பஞ்சாச்சாரமேயாம் என்றவாறு. 

wi Bo சான்மறை - மச் இரங்களையுடைய கான்மறையென் 
றும், சான்மறையின் சரரமான மச்இரமாதி என்றும் ஆம். ஆள் 

வன அஞ்செழுத்துமே என்று கூட்டுக. சொற்பிரபஞ்சம், 
பொருட்பிரபஞ்சம் என்னும் இரண்டனுள் சொற்பி பஞ்சம் முன் 
னர்த் தோன்றுவசாதலானும், இ௫னுஎளும் முன்னர்ச் தோன்று 
வது முதனாலாகிய வேதமாசலானும், இவ் வேச ஞூலத்தற்கும் 
காரணமா வற்றைக் சோற்றுவிச்கும் பராசச்இயிற் மோன்திய 
ஆரணி, சனணி, உரோதயிச்இரி என்னும் மூச்சத்திகளின் புற 
வுருவான ஈசாணி, பூரணி, ஆர்ச் இ, வாமை, மமர்த்தி என்னும் 
ஐந்கொழிற் சச்தியாய் பஞ்சாச்கரம் இருத்தலானும், இப் 
பஞ்சாக்கரம் பூசை இயானம் செபம் முதலிய எல்லாக் காலத் 

ஓம் ஓசப்படுவதெனினும் மாலைக்காலத்து ஒளபாசன த்தில் மக 
இிரங்களும் அவைகட்குத் தலைமை வூச்த இழவும் மிக்கு விளங் 
இத் தோன்றுதலின் ஒளபாசனாக்கினியுடைய வைஇக சைவத் 
திருவாளராகிய மஸறயவர்க்கு “அச்இிபுண் மச்இரம் அஞ்செழுத் 
அமே' என்றருளிய சென்சு. செர்தழல்-வைஇகாச் னி, ஓம்பிய
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இடையறாது பாதுகாத்த. செம்மை - முச்இச் செக்கெறி, 94H - 
மாலைச்சக் இ, (௨) 

ஊனில் உயிர்ப்பை ஒடுக்கி ஒண்சுடர் 

ஞான விளக்கினை ஏற்றி கன்புலத் 

தேனை வழிதிறக் தேத்து வார்க்கிடர் 

ஆன கேடிப்பன அஞ்சே ழுத்துமே, 

(பஃரை.) சகனில் - உடம்பில், உயிர்ப்பை - உயிர்த்தலை, 
ஒடுக்க-அ௮டச்கி, ஒண்௪ுடர் - மிச்ச ஒவியைய/டைய, ஞான விஎச் 
இனை - ஞூன விளச்கை, ஏற்றி-மிளி.ரச் செய்து, ஈன்புலத்து - 
சன்மையாகிய இட த்தல், ஏனை வழி இறக்து - மற்றைய வழி 
யாகிய சழிமுனையைத் இறச்து, ஏச்அவார்ச்கு - வழுிபடுவார்க்கு, 
இடர் ஆன - பிறவிச் தன்பமானவற்றை, கெடுப்பன - நீக்குச் 
சன்மை யுடையன, அஞ்செழுக்துமே - பஞ்சாக்கரமேயாம் 
எண்றவாறு. 

ஊன்-ஊனாலாய உடம்பு: அகுபெயர், உயிர்ப்பு-உயிர்த்தல், 
சுவாசம், ஒடுக்கி - இடகலை பிங்கலையில் செல்லாது gos 8. 
ஒண்சுடர்ஞான விளக்கு - மிக்க ஒளியையுடைய அறிவு விளக்கம். 
இச் திரியம், அ௮க்சச்காணம், ஆன்மபோசம் முகவிய எல்லாம் 
பிரசாசமரய் நிற்பனவெணினும் ௪டமாய், மழறைப்புடையவாய் 
விளங்க விளக்குவவன்டிக் தாமே விளங்காது அப்பிரசாசமாய் 
நித்தலின், இறைவனது அருட்சச்தியாகிய Pur sg Hu சாட் 
டாய்க் காட்டும் சிவஞான தஇிபமொன்றே அலகில் சோஇயாசலின் 
இவ்வாறு கூறப்பட்ட. எனைவழி - இடகலை பிங்கலைசளல்ல 
வாய சுழிமுனை, எத்துதல்-சிசாசாசமாகிய சசராகாச உபாசனை. 
அ கைவல்யம் சாந்தோக்கயம் முகலிய உபரிடதல்களில் கூறப் 
பட்டது. இடர் - பிறவிச் துன்பம். இச் செய்யுட் கருச் இனை, 

(முக்கு ணம்புல னைரச் தட னடக்கு 

மூல வாயுவை யெழுப்பிரு வழியைச் 

இச்கெ னும்படி. அடைச்சொரு வழியைக் 
,இறர்து சாண்டவச் சிலம்பொலி யுடன் போய்த் 

தீச்சஅஞ்செழுச் சோரொழுச் அருவாச் 
தன்மை சண்டருள் தரும்பபரு வெளிக்சே 

புச்ச முக்தினர் எமதுருப் பெருவார் 

புவியில் வேட்டுவன் எடுத்தமென் புழுப்போல்,! 
௮. தே.--4
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என்னும் திருவாதவூரடிகள் புராணத் திருவிருத்தச் கருத்தோடு 
வைத்துணர்க. (௩) 

நல்லவர் தீயரேனாது ஈச்சினர் 

சேல்லல் கெடச்சிவ முத்தி காட்டுவ 

கொல்ல ஈமன்றமர் கோண்டூ போமிடத் 
தல்லல்கே டூப்பன அஞ்சே ழுத்துமே. 

(ப-ரை.) நல்லவர் தீயர் எனாது - இவர் நல்லவர் இவர் 
இயவர் என்று எண்ணுதலின்றி (யாவராயினும்). ஈச்சினர்-விரும் 
பினவர்சள த, செல்லல் கெட-பிறவித் துன்பங் கெடும்படி, எவ 
முத்தி- சிவத்தோடிரண்டறச்கலக்கும் வீடுபேற்றை, காட்டுவ - 
கொடுப்பனவும், சமன் சமர் - இயமதாதுவர்கள், கொல்ல - 
கொல்லும்பொருட்டு, கொண்டுபோமிடத்து - கதசொண்டுசெல்லும் 
சமயத்தி நில், அல்லல்-இதுதித் தன்பச்சை, செடுப்பன-ஒழிப்பன 
வும், அஞ்செழுத் ௮ பஞ்சாக்கரமேயாம், என்றவாறு. 

எனா௪ - என்னும் பாகுபாடின்றி, ஈச்னர் - விரும்பி ஓது 
வோர். பிறப்பிறப்புத் அன்பங்களை Quis) மேச்திகொடுக்குச் 
ee ane பஞ்சாக்கரம் என்பது இதன் கருத்து" 

சிவமுத்தி - வச்சோடு இரண்டறச் கலக்கும் பாழுத்தி. இடம்- 
காலமெனப் பொருள்தந்து கின் ஐ. (௪) 

கோங்கலர் வன்மதன் வாளி ஐந்தகத் 

தங்குள பூதமும் அஞ்ச ஐம்போழில் 

தங்கா வின்படம் அஞ்சும் தம்முடை 
அங்கையில் ஐவிரல் அஞ்சே ழுத்துமே, 

(ப-ரை.) வல்மதன்-இறைவனை ஓழிச்தொழிக்த யாவசையும் 
வேறத்குரிய வன்மை வாய்ச்த சாம? வளின ௮, ௮ ஐம்பொழில் - 
YES ஐவசைத் இணைக்கும் உரிம, கொரங்கு அலர் - மணவ் கமழ் 
இன்ற பூக்களாகிய, வாளியும் ஐச்.௮- அம்புகளும் ஐந்தாம்; அசத்த 
அங்குஉள - உடம்பினுள்ளே அமைச்ச, பூதமும் அஞ்சு - சன் 
மாத்திரைகளும் ஐந்தாம், தங்கு - இறைவன SGC woh ev 
வூக்கின் ற, அரவின் படமும் அஞ்சு - பாம்பின் படம் 
Qurigthu தலைகளும் ஜந்தாம், தம் உடை - இறைவனது, 
அவ்கையில் - இருக்கத் Hons #. ஐயி.ரல் - இருவிரல்களும் 
HES, எழுத்தும் அஞ்சே - இறைவனது கரமமந்இிரமாகிய 
இருவெழுத்துக்களும் ஐச்சேயாம் என்றவாறு.
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கொங்கு பூர்காதுமாம். அலர், மாரன் வாளியாதல்பற்றிக் 
தாமரை, மா, அசோகு, மூல்லை, லம் என்பவற்றை உணர்தஇ 
நின்றது. இவை செய்யும் செயல்கள் சொல்லும், நினைவும், வெய் 
அயிர்த்தலும், இரங்கலும், Qa gaye, உணவு நீக்கமும், அழுவ் 
Soyo, பிதற்றலும், அயர்ப்பும், மயக்கமும், மாணமும் ஆம், 

பொழில் உலகமாதலை பொய்யாத பொழிலேமுர் தரவ்கிறின் ஐ, 
கற்தூண்காண் காளத்தி காணப்பட்ட கணகாதன்காண்?? 
என்னும் தேவாரமும், ““செழும்பொழில்கள் ue HES sae 
மற்றை த்தம் நின்றான்” என்னும் இருவாசகரும் 

உரைக்குமாற்றானும், உலகம் ஐக். திணைப் பாகுபாட்டினையுடைய 
தாதலைப் பொருளிலக்கண தூல்களுரைக்குமாற்றானும் அதியப் 
படும். etd, தணைப்பாகுபாடு உலசர்சோன்திய காலக் 
தொட்டுள்ளதாதலின் பண்டறி சுட்டாயிற்று, அகத்துள என்ற 
குறிப்பினால் பூசம் சூட்சுமபூசமாஇய Soon = Ban gs cous 
உணர்த்தி ரின்றன. படம்-தலயைச் குறிச்கும், ேதாட்டிரே 

துத்தி யைந்தலைசாகச்தை யாட்டிரே' என்னும் ஆளுடைய 
பிள்ளயார் இருவாக்கும், “ஐ தலைய மாசணங்கொண் டரை 
யார்ச்கும்மே யவனணாகில் அதுிகைவீ ஈட்டணாமே””? என்னும் 
ஆளுடைய அரண் இிருவாக்கும் இறைவன் றிருமேணிய௰ிற் 

படகினை பாம்புக்குச் தலை ஐர்சாதல் குறித்தலறிக. படம் 
அஞ்சும் என்பதனைப் படமும் அஞ்சு எனப் பிரித்துச் கூட்டியும், 
வாளி, விரல் என்பவத்மோடு வருவித்துக் கூட்டியும் உம்மை 
கொள்ளப்பட்டன. ஏகாரம் தேற்றப் பொருளில் வச்சது. 

இச்.திருப்பாட்டில் ஆளுடைய பிள்ளையார் இறைவன் இரு 
காம மந்திரமாகிய கிருவைக்தெழுச்தோடு அவ்விறைவன் 
படைப்பினில் ஜஐர்தைக்தாய் அமைத்த பிறவற்றையும்கூட்டி, 

அழகுபெற உரைக்தருளிய இறம் சகாணப்பெறுகன்றத. இவ் 
வாறு எண் முறையில தகொகுச்துரைக்கும் கியமத்தைச் சொல் 

வேந்தரது Sigs இருப்பதிச்கத்தத் தஇருப்பாட்டுக்கள் 
மூழுவஇனும் காண்ச. அண்றியும் இரபுரச்செல்வர் ஈண்டுரைக் 
தாங்கு ஆளுடைய அரசின், 

(அஞ்சுகொ லாமவ சாடர வின்படம் 

அஞ்சுகொ லாமவர் வெல்புல னாவன 

அஞ்சுகொ லாமவர் காயப்பட் டான்கணை 

அஞ்சுகொ லாமவ ராடின தாமே”? 

என்னும் அச் இருப்பதிகக்இன் ஜச்தாச் திருப்பாட்டில் ஐக்தைச் 
தாகும் அரவின்படமும், தன்மாத்திரைகளும், மாரன்கணைகளும் 

தொகுச்கப்பட்டமை அறியத்தக்கது. வன்மதன்-வன்மை இறை



Go. அகத்தியர் தேவாசத்திரட்டு 

வளை யொழித்தொழிச்ச யாவரையும் வெல்லும் வன்மை. 
அவனது வன்மை இறைவனிடத்்துச்செல்லாமையை, 

“Ol saat St முன்னை வேட மிமையவர்க்கு முறைகள் பேணா 

தொழித்துகச்தீர் நீர்முன்சொண்ட அயர்சவக்சை யமரர் 

அழிக்கவக்த சாமவேளை யவனுடைய தாகசைசகாண [வேண்ட 

ifs sats வெற்றியென்னே வேலைசூழ்வெண் காடனீரே,!? 

என்னும் ஆளுடைய நம்பியின் இருவாச்சானும், இஃ்கன்றி 
wa) GEG இறைவனை யன்றிச் செயலும் இல்லாமையை 
“வில்லாடன் மார னிருச்சவும் யோகம் விளைச்சவக்ராள், புல்லா 
இருச்தன வெல்லா வுயி௫ுச் சம் போகத்தையே'” என்னும் 

இருவருணைக்கலம்பசத்தானும் Aba இதன் விரிவை யெல்லாம் 

கந்த புராணம் AW BSW oS காண்ச. 

இச்செய்யுளுக்கு இவ்வாறு பொருளுரைச்கப்பட்ட கெணி 

னும், மாரனைக்சொண்டு உயிர்களுக்கு. இன்பய் கொடுக்கு 

மாறும், உடலாச்துள்ள ஞ்ரும பூதங்கள் பிேரிக்சப்படுமாறும் 
அரவின் படமும் ௮ங்ரைச் திருவிரல்சணாம் ௮வ்வெழுத்துச்சவின் 
சொருபமாமாறும், எல்லாம் இருகை ச்செழுச் இன் செயல்களா 
மெனவும் உயத்துணர்ச்து கொள்ளப்படும். இவ்வள வேயன் றி 
எவ்வெவகோட்படு பொருளும் இருவைர்தெழமுக்திற் குருவருளா 
ஓய்த் துணர் 2தப்படு மென்பதனை, 

“எல்வெஉஃகோட் படுபொருளு மஞ்செழுச் இ 

னடகச்கியவற் றியல்பு சாட்டி 

மெய்வசையஞ் சவத்தையினு நிற்குமுறை 

யோதுமுறை விளங்கச் தேற்றி 

அவ்வெழுச்தி ணுள்ளீடு மறிவிச்துச் 

சிவபோசத் தழுச்தி சாயேன் 

செலவ்வினையுவ் சைக்சொண்ட வேலப்ப 

சே்கன்றாள் சென்னி சேர்ப்பாம்.”” 

என்னும் இராலீட மாபாடியக்காராது திருவாக்கு வற்புறுத்து 
மன்றே. இ 

தும்மல் இருமல் தொடர்ந்த போழ்தினும் 
வெம்மை நாகம் விளைந்த போழ்தினும் 
இம்மை வினையடர்த் தெய்தும் போழ்தினும் 

அம்மையி னுந்துணை அஞ்சே ழுத்துமே.



பஞ்சாச்கரத் திருப்பதிகம் (இ 

(ப- -ரை.) அம்.மல் இருமல் -இம்மல் இருமல்கள், தொடர்ந்த 
போழ்தினும் - சொடர்க் லச்த காலத்திலும், வெம்மை - 

ட அட்டம் வ 
கசொடுமைபாயே, ஈசகம்விளைச்தபோழ் சித ம். - சரகத்துன்பம் 

ஏற்பட்ட சாலத் இல! By இம்மை af eer Bods riley வருவன 
வாகிய பிராரக்2 சன்மமாள், அடாக் - மமல்வக் து, எய்தும் 
போழ்தினும் - வாச் அங் காலத்திலும், “ம்ையிணும் - மறுபிறப் 

பிலும், பு வணை - தணையாயிருட்பன, அஞ்செழுத் துமே - பஞ்சாக 

கரமேயாம் என்றவாறு. 

அம்மல் இர ல்ககநம் வாதனை.புடைய அன்பஙகளா மாதலி 
ன்னும் இயரி3ி2 ங்களா மாசலிஷனும் இவை தொடர்ச்சபோழ் 
Ha எனக் கூறப்பட்டது. 

“ தம்ம லோடருர் தயர்தோன் நிடினும் 

அம்மல ரடியலா லாரற்றா தென்னா ?” 

என வருக தேவாரத்தையுங் காண்க, வெம்மைஃகொடுமை: உயிர் 
போகப் பெறாது யாதனா சரீ ரத்தோடு மேலும் மேலும் புதிது புதி 
தாய் அனுபவிக்கப்படும் கொடிய தன்மை, கரசவாதனையினுக் 
அதுணையாவதை 

**: இருள்கரு தஅன்பப் படல மறைப்பமெய்ஞ் ஞானமெனும் 

பொருள்தரு கண்ணிழசர் அண்பொருள் மாடிப் புசவிழக்த 

குருடரும் தம்மைப் பரவச் சொடுஈர கச்குழிகின்று 

அருள்சரு கைசொடுச் தேற்றும்ஐ யாறன் அ௮டி.த்தலமே” 
என்று அப்பமூர்த்திசகளருளிய திருவிருக்சத்கா லறி-, (௬) 

வீடூபி றப்பை அரூத்து மேச்சினர் 

டீடைகே டூப்பன பின்னை காள்தோறும் 
மாடூகோ டூப்பன மன்னு மாநடம் 

ஆடிஉ கப்பன அஞ்சே ழுத்துமே. 

(பாரை! மெச்சினர் - புகழ்க்சவர்களுடைய, வீடுபிறப்பை - 
சாதல், பிறத்தல்களை, , மறுத்து. ஒழித்த, பீடைகெடுப்பன- அன் 
UFOS CEG or alld, பின்னை-மே லும், சாள்தொறும்-தஇனக்தோ 
றும், மாடு கொடுப்பன - இல்ல gonad கொடுத்து தவுவனவும், 
மன்னும்-கிலைபெற்ற, மாகடம்-சிறச்த இருசடன த்தை, ஆடி. உகப் 
பன -செய்.த சளிப்பனவும், (எவையெனின்) அஞ்செழுத் துமே - 
பஞ்சாக்சரமேயாம் என்றவாறு.



௪ அ௮சுத்தியர் தேவாரத்தாட்டு 

வீடுபிறட்பு - சாசல் பிறத்தல், வீடுதல் - கெடுதல், சாதல் . 
இறைவன், வீடுபிறப்பைக் கெடுத்தலைச் சாதலும் பிறத்தலுக் 
தவிர்த்து?” என்னும் ஆளுடைய நம்பிகள் இிருவாச்கானு ops. 
மரடு- செல்வம், இம்மை மறுமைகளுக்கு ஆகும் இருவகைச் செல் 
வங்களுமாம். மாஈடம் - எல்லா உயிர்களும் உய்யுமாறு செய்யும் 
பஞ்சகருச்சிய அகக்த நிருத்தம், உகத்தல் - மஇழ்தல்; இம் 

மகிழ்ச்சியும் ஆன்மோபகாரம் கருதியதன்றித் தம் பொருட் 
டாவதன்றாம். (a) 

வண்டம ரோதி மடந்தை பேணின 
பண்டையி ராவணன் பாடி உய்ந்தன 
தோண்டர்கள் கோண்டூ துதித்த பின்னவர்க் 
கண்டம் அளிப்பன அஞ்செ ழுத்துமே. 

(ப- ரை) வண்டுஅமர்-வண்டுகள் விரும்புசன்ற, த.௫-அளக 
பா.ச்சையுடைய, மடச்சை-உமாசேவியார், பேணின-விரும்பி 
வழி பட்டனவும், பண்டை - முற்காலத்து, இராவணன் - இராவ 
ணன், பாடி உய்ச்தன - கானம்பாடி உய்தற்கு ஏதுவாயிருக் தன 
வும், தொண்டர்கள் - அடியார்கள், கொண்டு - உறுதிப் பொருளா 
கக்சொண்டு, அ.தித்தபின் - தோச்திரம் செய்தபின்னர், அவ 
ருக்சூ- அவ்வடியார்களுக்கு, அண்டம் அளிப்பன-மூத் இ உலகைக் 
தருவனவும், அஞ்செழுச்துமே - பஞ்சாச்கரமேயாம் என்த 
வாறு, 

வண்டம ரோ இமடக்சை-ஸ்ரீ ௨ உமாதேவியார். தன்னை வேண் 
டிய இறைவிச்கு இறைவன் அருள்புரிச்து ஸ்ரீ பஞ்சாச்சரத்தை 
உபதேசிக்க செய்தியைச் தென்றிரு முல்லைவாயிற் றேவாரத். 
தால் அறிக, ௮து:௮அணிச்சகொண்டே கோதையவணனண்று மேச்த 
வருள் செய்க வெக்தை?? என்பது. திருவோமாம்புலியூரினும் 
இச் செய்கி கூறப்படும். பண்டை - மலையெடுத்து இடர்ப்பட்ட 
காலத்தைக் குறிக்கின்றது. TOGO - 57 ood Grin gk IOV பாடு 
தல், ஆனாய நாயனாரும் இதனை வேய்ங்குழவில் வைச்அப் பாடி 
யதையும் இருத்தொண்டர் புராணம் கூறும். அண்டம் முத்தி 
யுலகம்; சிவலோகபதம் “அண்டமாள்வதற் கயொதுமையுற வில் 
யே அன்ய தில் இப் பிரயோகம் சாண்க. (ஆ 

கார்வணன் நான்முகன் காணு தற்கோணாச் 
சீர்வணச் சேவடி செவ்வி நாள்தொறும் 
'பேர்வணம் பேசிப்பி தற்றும் பித்தர்கட் 
கார்வணம் ஆவன அஞ்சே ழுத்துமே.



பஞ்சாக்கரத் திருப்பதிகம் Ge 

(ப-ரை.) சார்வண்ணன் - முகல் கிறநகுடைய தஇருமாலும், 
கான் முகன் - கான்கு முசங்களையுடைய பிரமனும், காணுதற்கு 
ஒண்ணா - காணவியலாக. சீர்வணம் - சிறப்பு வாய்ச்த அழகிய, 
சேவடி - திருவடியை, செவ்வி - செவ்வியறிர்து, காள்தொறும் - 
இனந்தோறும் பேர் வண்ணார் - யல பெயர்களால், Cu - எடுச் 
சோதி. பிதற்றம் மீ 2த்தர்சட்கு - Is opt Dew அடியவர்க்கு, 
ஆர்வண்ணம் ஆவன - இன்பம் அுகர்விக்கும் தன்மையுடையன 
ஆவன, அஞ்செமுத்துமே - பஞ்சாச்சாமேயாம் என்றவாறு. 

கார் - முகில், மேகம் கீலகிற முடைமையின் இவ்வாறு கூறப் 
பட்டது. கான்முகன் - இசைதோறு Greenest பிரமன், 
சாண்பேமென அசங்கரிச் தெழுர்சமையின் :'சகாணுதற் சொணாச் 
“Brace” மூடையன வாயின,  *:அயேனுங் சாண அரன்?” 
என்பது ஆப்த வசனம், பேோ்வண்ணம் பேசுசல் - ஒரு காமம் 
ஒருருவ மில்லாரை ஆயிரம் கிருசாமத்தாற் பாடுதல். பிதற்று 
தல் - பலபடி. பாராட்டிச் கூறுகல், இப்படிக் தெனச் கூற மூடி 
யாமையின் பலபடி பாராட்டுதல். “*உரைமாலையெல்லா மூடைய 
வடி, உமையாலுணரப்படாகச வடி, அசைமாத்திரையி VL wa 
மடி அடூலெமளக்கற் பாறில்லாவடி”'? என்னுர் இருவாக்னைக் 
காண்க. பித்தர் - சிவஞானிகள். பித்தர் பேயர் பால.ராதியர் 
பேல்பவர் இவரென்க. ஆர்தல் - நுகர்தல். (க 

புத்தர்ச மண்கமழுக் கையர் பொய்கோளாச் 
சித்தத் தவர்கள் தேளிந்து தேறின 

வித்தக நீறணி வார்வி னைப்பகைக் 
கத்திரம் ஆவன அஞ்சே ழுத்துமே. 

(u - ரை.) புக்கர் - புத்தர்களும், சமண்- சமண ராகிய, குழுக் 
சையர் - கழுவினைப்பற்றிய கையினையுடையவர்களும் (அய 
இவர்களின்) பொய் கொளா - பொய்யுரைகளைச் கொள்ளாத, 
சித்தத் தவர்கள் - உள்ளததையுடையவர்களாகிய செவெனடியார்கள், 
தெனிக்து- -பரம்பொருளாக ஜயக்தஇரிபறத் திர்மானித்து, தேறினஃ 
நிச்சயிச ச தன்மையுடையனவும், வித்தகம் - ஞானச் திருவுரு 
வக்தையுடைய, நீறு அணிவார் - இருகற்றினைத் தரிப்பவர்கள ௮, 
வினைப்பகைக்கு - வினைப்பகையைச் செகுத்தற்கு, அத்திரம் 
ஆவன - படையாயிருப்பனவும், அஞ்செழுச்துமே - பஞ்சாச் 
ச. ரமேயாம் என்றவாறு, 

புத்தர் - புத்திக் அவப்பொருள் நிச்சயம் செய்வோர். சமண் 
சழுக்கையர் - கழுச்கையராகிய சமணர் என்ற மாற்றியுரைச்க 

* திருவடிக் திருச்சாண்டகம் (செய்- ௭.)



௫௬ அகத்தியர் தேவாசத்திரட்டு 

தீஞ்சமய நிலைச்கும் சொண்ட சொள்சைக்கும் தவ.று வர்தவழித் 
தம்மை. அழித்தஅக்கொள்ளும் பொருட்டுக் சையினிற் அீழுவேர் 
திய தன்மையர் இவளென்ப. பொய் - பொய்யுளை, கட்டியுரைச் 
கும் பூர்வபக்க சத்தார்தம். கையர் பொய் : ஆரம் வேற்றுமைத் 
தொகைகிலைக் தொடர். தெளிதல் - ஐயந்இரிபு இன்றி நிச்ச 
யித்சல். Cs pad - இத்தாரச்சமாச அறிசல். சிச்தக்சவர் - சவ 
'னயார், செக்கெறிச் செல்வர். புறப்புறம், புறம், அகப்புறம், 
அகம் என்னும் நாற்கூற்று அறுவகைச் சமயத்தும் நின்று, அவ் 
வச் சமயப்பொருளைச் கெவனருளால் அறிச்து தெளிந்து பிறகு 
செக்கெறியாகிய சைவித்சாச்சக்தை அடைக்சவர். இகனை, 

ee = 2 = அறுசமயக் தவாவரைத் 

தேற்றும் தகையன தேறிய தொண்டரசைச் செக்கெறிக்சே 

யேற்றுச் சசையன வின்னம்ப சான்ற ணிணையடியே??* 

என்னுச் ௫ தமிழ்மறையா ors. நீறு - மலத்தைக்கழுவிச் இவ 
ஞானத்தைத் த௫வதாசவின் வித்தகம் எனப்பட்டது. வினைப் 
பகை - வினையாகிய பசையென விரிச்ச. அத்இரம் - கையிற்றிர 
வில்ண்து செல்லு சசைய து. டட - கையிற்றிரமாககி தங்கு 
வது, திருஞானசம்பந்தமூர்த்தி நாயனார் திருத்கெளிச் சேரியை 
யடையும்போது ஆஅண்டுள்ள புத்தர் dese B யென்னும் தம் 
தலைவனைக் கூட்டிக்கொண்டுவர்து இருச்சின்னம் பரிமாற 
வொட்டாது சடுச்சக் திருமுறை எழுதும் தொண்டுபூண்ட 
இரு. சம்பந்த சரணாலய சுவாமிகள் இச் இருப்பாட்டினே யோதிப் 
பத்த ஈக்.இயின் தலையில் இடியிடித்து விழச்செய்தாொன்ச. 
இதனால் உண்மை காயன்மாரது இருவாக்குக்கள் பயனிறைக்க 

நிறைமொழி என்பது சாண்க. (௧50) 

கற்றமிழ் ஞானசம் பந்தன் நான்மறை 
கற்றவன் காழியர் மன்னன் உன்னிய 

அற்றமில் மாலையீ :ரைந்து மஞ்செழுத் 

துற்றன வல்லவர் உம்பர் து 

(ப-ரை.) ஈல் தமிழ்- FOOT COOLING HS ருகெறித் தமிழ் 
வல்ல, ஞானசம்பச்கன்- சிருஞான hei cel, காண் மறை-கான் 

காய வேசங்களையும், ச.ற்றவன்- இதா அணாகச். தவனும், காழியார் 

மன்னன் - சீகாழியில் உள்ளார்ககுச் தலைவனும் ஆயெ யான், 
உன்னிய-கருஇச்சொன்ன, அற்றம் இல்-முடிவு இல்லாத, மாலை - 

* அப்பர் இருவிருதச்சம் (செய். ௭.) (இருவின்னம்பர்)



பஞ்சாக்கரத் திருப்பதிகம் ௫௪ 

சொன்மாலையாச வாய்ச்த, ஈர் ஐர்௮-பத்துச் இருப்பாட்டுகள், 
அஞ்செழுச்து உற்றன - இருவைச்தெழுத்துப் பொருச்தின 
வற்றை, வல்லவர்-ஓதவல்லவர், உம்பர் ஆவர்-தேவர் ஆவார்கள் 

என்றவாறு, 

ஈற்றமிழ்- இவர் PET HOMIES es aN p விரக.ராசலின் இவ் 
வாறு கூடறியசென்க, ““சற்றமிழ் வல்ல Grom snus gor”? என 

ஆளுடையநம்பி யுரைத்ததுவ் காண்க, கற்றவன் - முன்னைய 
-நோனத்தால் இதாதணர்ச் தவன். அற்றம் இல் - முடிவில்லாத, 
Os Bug தன்மைவாய்க்த மாலையீபைஈ ௮- -பத்துத் இருப்பாட்டுக் 
கசளானமைச்சது பாமாலை. உற்றன - பொருளாகக்கொண்டன. 
இப்பதிகம் திருவைச்கெழுச்சைப் பெயர் வகையாகக் கூறாமல், 
அஞ்செழமுத்துமே'? என்று எண்வகையாஜற் கூறுமாற்றால் “அஞ் 

செழுகத்துற்றன'? என்றும், பஞ்சாக்கர கிருப்பதிகம், என்றும் 
கூறப்பட்டது. அடுத்துவறாவது **ஈமச்சிவாயப்பதிகம்?” என்று 
-கூறுமாறும் சாணப்பெறும். (ge) 

திருச்சிற்றம்பலம்



இருச்சிற்றம்பலம் 

திருஞானசம்பந்தமூர்த்தி நாயகர் 
நமச்சிவாயத் திருப்பதிகம் 

பண் கெளகிகக் 

அஞ்செழுத் துண்மை 
இருச்சிற்றம்பலம் 

காதல் ஆகிக் கசிந்துகண் நீர்மல்கி 

ஓது வார்தமை ஈல்கேறிக் குய்ப்பது 

வேதம் நான்கினும் மேய்ப்போருள் ஆவது 

நாதன் காம நமச்சி வாயவே. 

(ப-ரை.) காதல் ௮௫ - அன்பு மு.திர்க்து, கரந்து - மனம் 
கெஇழ்ச்து, சண் நீர் மல் - சண்சனில் நீர் fants, pganrt 
தமை-ஓதுகின் றவர்களை, ஈன்னெறிக்கு- மூத்திச் சென்னெறிக்கு, 
உய்ப்பது - Org spa: தம். வேதம் கான்இனும் - நான்காகிய 
வேதங்களுள்ளும், மெய்ப் பொருளாவது - உண்மைப் பொருளா 

யிருப்பதும், சாதன்- இறைவன, சாமம்-இருசாம மச்இரமாகய, 
ஈமச்சிவாயவே - “ஈமச்சிவாய? வென்னும் திருவைக்தெழுதச்துமே 
யாம் என்றவாறு, 

கசாதல்-பேரன்பு, அன்பின் மூ.இர்ச்சி, கூதல்-கெடுழ்தல், 

மனத், Glew & கல்லினும் வலியுடையசாகக் கூறுசலின், அதனது 
பக்குவம் கஇிதல் செஇழ்தல், உருகுதல் என்பன முதலாகச் 
கூறப்பெறுமென்ச. கண்ணீர் மல்குதல் - கண்ணீர் நிறைதல், 

திருவாதஷரடிகளும், 
**உள்ளக்தாள் கின்றுச்ச அளவு கெஞ்சாய் 

உருகாகால் உடம்பெல்லாக் சண்ணாய் அண்ணா 

வெள்ளச்தான் பாயாதால் கெஞ்சம் கல்லாம் 

கண்இணையும் மரமாக்தீ வினையி Cor ms.” 

எனச் காதலாக Abs சண்ணீர்மல்கும் முறையை ஒதுமாது 
காண்க. ஒதுவார் - வேகமச்இிரமாதல் பற்றி ஓ.துதல் எனச் 
கூறப்பட்டது. கன்னெறி - செர்கெறி, முச்திகெறி. இறைவன் 

திருவாசகம் : 
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சாமமே சான்கு வேதங்களிலும் மதல் ஈடு விறுஇியெனும் யாண் 
ஓம் உண்மைப் பொருளாகக் கூறப் பெழறுதவின், வேதகான்இனு: 
மெய்ப்போருளாதல் கூறப்பட்டது. இக்கியமம் எல்லாம் சதுர் 
வேத தாற்பரியமுடையார், சிவதத்துவ விவச முடையார் திரு 
வாக்குச்சளால் பசுமாத்சாணி யறைத்தாங்குக் கூறப் பெறுமாறு 
கண்டறிக. வேதம் - அழிதற்களுவிமாயுக்ளா ன, ஈான்கு - இருக்கு, 
யசார், சாமம், அதர்வம் என்பன. காசன் - தலைவன்; காதவுருவ 
கிய மர்திரம் கூறப் பெறுதலின் அம்மக் இரத தலைவனும் காத 
வடிவினனாதல் சொல்லாமே யமையும். சமச்சிவாய - தூலபஞ் 
சாக்காம். இம்மக்இர நியஇிகளையெல்லாம் கல்ல ஞான கு. ரவனை 
யடைந்து அருளப்பெற்றுய்க. (௧) 

நம்பு வார்ஈமர் காவின் ஈவிற்றினால் 
வம்பு நாள்மலர் வார்மது ஒப்பது 
செம்போன் ஆர்தில கம்உல குக்கேலாம் 
நம்பன் நாம ஈமச்சி வாயவே. 

(பஃ-ரை-) சஈம்பன்- இறைவனது, சாமம்- இருகாமமக்திரமா 
இய, ஈமச்சிவாயவே :*ஈமச் வாய!" என்னும் இிருவைக்தெழுத்தே, 
சமர் - சம்மவராஇய சிவனடியர், கம்புவார் - விருப்வனுடடையரவ், 
சாவின் ஈவிற்றினால் - சாவினால் உ ச்சரிச்சப்பெறின், வம்பு-மணவ் 
கமழும், சாள்மலர் - அன்றலர்க்த புதிய மலரிணின் றும், வார் - 
ஒழுகுஇன் ற, மது-தேணினையும், உலகு£்கு எல்லாம் - எல்லா உல 
கங்கட்கும், செம்பொன் - பசும் பொன்னையும், ஆர்திலகம்- விளங் 
கும் திலகத் இனையும், ஓப்பது - ஓப்பதாய் உள்ளதாம் என்றவாறு. 

ஈம்புவார் - விருப்பமுடையார். ஈமர் - “நாம் என்பது அடியா 
su I pig பெயர். வம்புசாண் மலர்மது-இதுவே சறுமணமுடைய 
தாயும், இன்சுவை யுடையதாயும், கிறைவுற்றதாயும் இருக்குமாறு 

அறியப்படும், மது ஒத்தல் - மதுவொக்து இனி 1g Bev. இது 
பண்புவமம், Harré gi ws ஒப்பதும், இலகம் ஓ ஓப்பதும் ஈண்டுக் 

கருதப்பட்டது. சர்தையும் மொழியும் செல்லா நகிலைமைத்து 
எனினும், உலூனர்க்கு அறிவுறு க்துமாறு உலசறிபொருள்மேல் 

வைத்துச் கூறப்பட்ட ௮, டட அம்மான் ““மபொான்வண்ண மெவ்் 
வண்ண மவ்வண்ண'? மாஇய திருவுருவுடையனாய் **மேலோர்க்கு 
மேலோர்ச்கு மேலான”! வளுய் Worms Sear உலகுக்கெலாம் செம் 
பொனார் திலகமாயினான். ஈம்பன் - வன து இடுகுறிப் பெயருள் 
ஒன்றாம். உலகுக் கெல்லாம் அழகு பயத்தவிற் செம்போன்ணா 
னியன்ற இலக மொப்பதும்..... ௨... மச் வாயவே??? என்ப 
அம் பொருக்கதும். (௨57
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நேக்கு ளார்வம் மிகப்பேரு கிக்கினைந்து 

அக்கு மாலைகோ டங்கையில் எண்ணுவார் 

தக்க வானவ ராய்த்தகு விப்பது 
நக்கன் நாமம் ஈமச்சி வாயவே. 

(ப-ரை.) உள் - மனம், செச்கு-செ௫ழ்ர் து, ஆர்வம்-அன்பு, 
மிசுப்பெரு - மிகுதியாசப் பெருச்சனையடைச்அு, அங்கையில் - 
அழகிய சையினணிடத்த, அச்குமாலைகொடு - அக்குமாலையினால், 
பினை ௮ எண்ணுவார் - எண்ணி உருவேற்றுஇன்றவர்களை, தக்க. 
சீருஇவாய்க்ச, வானவராய் - (பெருக்) தேவர்களாய், தகுவிப் 
பது-பொருச்துவிப்பது, ஈக்சன்- இறைவனது, சாமம்-சரம மந்திர 
மாகிய, சமச்சிவாயவே-1*சமச்சிவாய?" என்னும் இருவைச்தெழுத் 
திமேயாம் என்றவாறு. 

கெகுதல் - உருகுதல். உள் - மனம். இது அர்தச்ச. ரணம் 
௮சலின் இவ்வாறு கூறுவதென்சு. இடவாகுபெயர். மன 
செ௫இழ்க்து கினைப்பவர்ச்கே சிவன் அருளுவன் என்பதை, 

** செக்கு செக்கு நினைபவர் கெஞ்சுளே 
புக்கு நிற்கும்பொன் னா்சடைப் புண்ணியன் 
பொக்க மிக்கவர் பூவு ர௬ுங்கண்டு 

ஈக்கு நிற்பன் ௮வர்தமை சாணீயே.?? 

எனும் திருச்குறுர் தொகையா னறிக, 

நினைர்செண்ணுசல், மானதசெப மெனப்படும். முன்னர் 
“நாவி ணவிற்றுதல்'? கூறப்பட்டசனால் இது எண்டுச் சொல்லப் 
பட்ட து. தச்சவானவர்-பெருக்தேவர். இத்தேவர் பிறவித்தேவரும் 
கருமதேவரும் என அஇருவகைப்படுவர். பிறவித்தேவருள்ளும் 
மூன்னைச் சிறுபுண்ணியத்தால் போசமட்டும் துய்க்கும் பேறுடை 

யரும், பெரும்புண்ணியத்தால் போகப்பேற்றோடு உலகத்தைப் 
படைத்துக் சாக்குர்தலைமை பெற்ற பிரம்ம விட்டுணு முதலிய 
பெருச்ேேசவர்சளும் என இருவகசையின ரூண்மை rams, BESO, 
இறைவன் இக்குறிப்பெயர்சளுள் ஒன்று. சஈச்சன் என்னும் 
காரணப் பெயரின் தஇரிபு என்னலுமாம். அக்குமாலை - சங்குமணி 
மாலை. இனம்பற்றி உருத்திராக்க மாலையுமாம். (a) 

இயமன் தூதரும் அஞ்சுவர் இன்சோலால் 
௩யம்வந் தோதவல் லார்தமை ஈண்ணினால் 

நியமக் தானினை வார்க்கினி யானேற்றி 
௩யனன் காமம் ஈமச்சி வாயவே.
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(ப-ரை.) கியமம்- நியமமாக, நினைவார்க்கு - நினைப்பவர் 
சட்கு, இனியான்-இணியவனும், கெற்றிசயனன்-கெற்றிச்சண்ணை 
யுடையவனுமான இறைவனது, சாமம்-சாமமச் இரமாயெ, ஈமச்௪ி' 
வாய - ஈமச் சிவாய” என்னும் இருனவச்செழுத்தை,, இன் 
சொலால் - இனிய சொத்களினால், ஈயம்வச்து ஒதவல்லார் தமை- 
அன்புண்டாஇ ததவல்லவர்களை, கண்ணினால். - கெருல்ஈப்பெறின் 
இயமன் அ தரும - யமதாதர்களும், அஞ்சுவர்-அஞ்சி ஓதுங்குவர் 
என்றவாறு. 

இருவைம் செழுத்தை ஒழுங்காக ஒசவல்லவர்களைக் காலன் 

தூதர்களும் அஞ்சி அலையத் செல்லார் என்பது கருத்தாகும். 
அப்பமூர த். இகளும் இயமதாதரைத் திருவைர்தெழுத் தினை Qs 
வல்லாரை கெருங்க வேண்டாமென அணை செய்தலை ““மன்னுமஞ் 
செழுத்சாகிய மச் இரம் தன்னி லொன்றுவல் லாரையுஞ் சாரலே?” 
என்னுச் திருவாச்காற் சாண்க, ஈயம்- விருப்பம். நியமம்-ஒழுங்கு. 
கெற்றி ஈயனன்-நெற்றிச்கண்ணன். (௪) 

கோல்வா ரேனும் குணம்பல நன்மைகள் 

இல்லா ரேனும் இயம்புவ ராயிடின் 
எல்லாத் தீங்கையும் நீங்குவர் என்பரால் 

நல்லார் நாமம் நமச்சி வாயவே. 
(ப-ரை-) கொல்வாே னும் - கொலைச்தொழில் உடையவ 

பெனினும், குணம்- கற்குணவ்களும், பல ஈன்மைகள் - பலஈன்மை 

களும், இல்லாரேோனும் - இல்லாதவொணினும், கல்லார் - ஏவர்க் 
கும் ஈல்லவராஏய இறைவ, சகாமம்-சாமமரந்இரமாகிய, ஈமச௪ 
வாய - நமச்சிவாய என்னும் இருவைக்செழுத்தினை, இயம்புவ 
ராயிடின் - சொல்வாரெனின், எல்லாத் தீங்கையும் - எல்லாச் 

கெடுஇகளையும். நீங்குவர் - ஒழியப்பெறுவார்கள், என்பர் - என்று 
கூறுவர் பெரியார் என்றவாறு, 

ஈல்லார-கம்மையடைக்தோர்ச்கு எத்தகைய சன்மைகளை 
யும் அடைவிப்பவர். திருவைச்கெழுச்தை ஒருமூறை உச்சரிப் 
பவர், எல்லாச் திமைகளும் நீங்கப்பெற்று எல்லா ஈன்மையும் 
அடைவர் எணின், இருநாறை Gaga pi கூறுவோர் பெறும்: 

பயன் யாதென நால்சள் சொல்லவறியா. இதற்குற்ற சரிதத்தை 
ஸ்ரீ ௮ரதத்த சரிதக்துள் விரிவாய்ச் காண்க, (டு 

மந்த ரம்அன பாவங்கள் மேவிய 
பந்த னையவர் தாமும் பகர்வரேல் 
சிந்தும் வல்வினை சேல்வமும் மல்குமால் 
நந்தி நாமம் ஈமச்சி வாயவே.
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(ப-ரை.) ஈச்இி- இறைவனது, காமம் - சாமம் இிரமாயெ, 
சமச்சவாய - ஈமச்சிவாயவென்னும் இருவைக்தெழுத் இனை, மச் 

கரம் அன்ன - மர்தாரமலையினை ஒக்க, பாவங்கள் - பாவங்களை, 
மேவிய - பொருச்இய, பர்தனை யவர் தாழும் - பிறவிப்பக்தத்தை 
யுடையவரும், பகர்வபோல் - சொல்லி வணங்குவரேோல், வல்வினை- 
அவரின் வலிய வினைகள், இர்தும்- சதைச்தொழியும், செல்வ 
மும்-முத்திச் செல்வமும், மல்கும்-நிறையும் என்றவாறு, 

மக்த.ரம், ஏழ்மலைசரள் ஒன்று ; கடல் சடைய மத்தாய் 
நின்றது. ெருமைபற்றிவர்த உவமை. பாவங்கள்-தீவினைகள். 
பாவங்கள் மேவிய பர்தனை-தீவினைப் பயன் நிறைந்த பிறவிப் பம் 
தம். பக்தனையவர்-ஒருசொல். செல்வம்-மூதீஇச் செல்வம். ga: 
அசை. நர்தி-சிவன் பெயர்களுள் ஓன்று, *!ஈரஇிமசன்”" என் 
ணும் இருமக்இரத்தால் அறிக ; கெடுதலில்லாதவர்; நித இயர் என் 
பன பொருள். பிறவிப் பக்தம் கெட்டு முத்திப்பேறு இத்இக்கும் 
என்பது கருத்து. (௬) 

நாகம் TPS நாடினர் ஆயினும் 
உரைசேய் வாயினர் ஆயின் உருத்திரர் 
விரவி யேபுகு வித்திடம் என்பரால் 
வாதன் நாமம் நமச்சி வாயவே. 

(ப-ரை.) காகம் ஏழ்புகஃ எழுவசை ஈரகத்தினும் அழுந்த, 
காடினர் அயினும்-எண்ணப்பட்டவர் என்றாலும், வரசன்- அருள் 
செய்பவனாகய இறைவனது, காமம்-சாம மர்இரமாயெ, நமச்9 
வாய-*ஈமச வாய? என்னும் இருவைச்தெழுத்தை, உரை செய் - 
சொல்லுகின்ற, வாயினர் ஆயின் - வாயினையுடையவர் ஆனால், 
உருச்இரர் - உறாத் இரசணங்களோடு, விரவியே - கலந்து, புகு 
விக இடும் - கவலோசத்தில் புகுமாறு செய்யும், என்பர் - என்று 
பெரியோர் கூறுவர் என்றவாறு. 

ஏழ்உரகம் - எழுவகை நரகம். அவை- அல்லல், இரெள 
சவம், கும்டீபாகம். கூடசாலம், செர்துச்சானம். பூக, மாபூதி 
என்பன. வகையாவன:- இருள், குளிர், புகை, மணல், தயிலாமை, 
இச்சகம், தீ எனும் இவற்றின் தன்மையுடைமை. சாடினர் - 
காடப்பட்டவர். என்னும் பொருள. செய் வாய் - வினைத் 
தொகை. உருச்இரர் - உருத்திர கணங்கள். சால்வே நியற்கைய 
மாகிய தேவகணச்சைச் சேர்ச்த உருச்திரரை அன்று ஈண்டுச் 
கருதியது ; சிவலோக வா௫ிகளாகிய உருத்திரசணங்களை 

யன்சு. விரவுதல்-சமானமாய்க் சலத்தல், பெரியோபென்பது 
வருவிச் அசைச்சுப்பட்ட ௪. வரதன்-வெனது சாமம் ; அபயக்



ஈமச்சிவாயத் இருப்பதிகம் ௬௩. 

.தரீது சாப்பவன் என்னும் பொருளது; “மானேறு சஉரமுடைய 

வரதர்போலும்'” என்னும் தேவாரங் காண்க. (௪) 

இலங்கை மன்னன் எடத்த அடூக்கல்மேல் 

தலங்கோள் கால்விரல் சங்கரன் ஊன்றலும் 

மலங்கி வாய்மோழி சேய்தவன் உய்வகை 

நலங்கொள் காமம் ஈமச்சி வாயவே. 

{u - ரை.) இலங்கை மன்னன் - இலங்கைக்கு TE CHB us 

இராவணன், எடுத்த - பெயர்த்து எத்த, அடுக்கல்மேல் - திருக் 
கைலாயமலையின்மேல், சங்கான் - சங்கரனாகிய (இறைவன், 
தலம் கொள் - இடவ் கொண்ட, கால் விரல் - திருவடித் இரு 
விரலை, ஊன்றலும் - ஊன்றின அளவில், மலங்கி - அழுங் ௪, 

லாய்மொழி செய்தவன் - வாய்விட்டு அழுகவனா௫சிய அவ்விரா 
வணன், உய்வகை - பிழைக்குமாறு, ஈலம்சகொள் : காத்தலாயே 

ஈன்மையை மேற்கொண்ட, காமம்-காம மச்இிரம், ஈமச்சவாயவே- 
“நமச்சிவாய” என்னும் திருவைர்தெழுச்துமே யாம். 

இலங்கை மன்னனெனவே இராவணனணென்ருயிற்ற, எடுத் 
கவெனெச்சம் அடுச்சல் என்னும் செயப்படுபொருள் கொண் 
ட. அடுச்சல்-மலை; ஈண்டுச் இருச்கைலாயம், கால்விரலூன் 

OSs , அாய்மைசெய்தமை இறைமைக்குணச்தைச் காட்டுவ 
தசாயிற்று. **வல்லவனுச்குப் புல்லும் ஆயுசம்'” என்னும் பழ 
மொழிச்ணெய்கப் பிரமனைக் கைந்ககத்தானும், பாரத்தைப் 
புன்னசையானும், மாரவேளைக் கண்விழிப்பாலும் முயற்சியின் 
றித் தாய்மை செய்தனவெல்லாம் இதனோடு காண்க. விரல்-விரல் 
சகம்; அகுபெயர். ௩௪ அுஇயால் ஊண்றினதாகவே சரித்திரம் 
காணப் பெறும், சங்கரன் - தம்மை யடைச்சோர்ச்கு ஈலம் செய் 

பவன் என்பது பொருள். வாய்மொழி செய்தல் - வாய்விட் 
உழுதல். அவன் மலங்கி வாயால் மொழிதலைச் செய்து உய்யும் 
வகை புரத்தலாகிய ஈலத்தினைச் கொண்ட காமம் என்றும் 
பொருள் கொள்ளலாம். (௮) 

போதன் போதன கண்ணனும் அண்ணல்தன் 
பாதக் தான்முடி நேடிய பண்பராய் 
யாதுங் காண்பரி தாகிய லந்தவர் 
ஒதும் காமம் நமச்சி வாயவே. 

(ப-ரை;) போதன்-சான்முசனும், போது அன்ன சண்ண 
னும் - தாமரைமலறரை யொத்த சண்களையுடைய திருமாலும், 

அண்ணல் தன் -வெபெருமானது, முடி பாதம் - இருமுடியையும்



௬௪ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

இருவடியையும், சேடிய பண்பராய் - தேடும் தன்மையை மேற் 

கொண்டவர்களாய், யாதும் - ஒரு சிறிதும், காண்பு- காணுதல், 
அரிது ஆ - அருமையாக, அலர்தவர் - எய்த்து வருச் இயவர்,. 
ததும் - ஓ.திய, சாமம் - கரம மச்இிரம், ஈமச்வொயவே ~ ‘eneh 

வாய” வென்னும் இருவைக்செழுச்துமே யாம் என்றவாறு. 

போதன் - மலர்மே லிருச்சவன்; மலர் - உர்இத்தாமரை, 

Gur gor சண்ணன் -செர்தாமரைச்சண்ணன், விட்டுணு மூர்த்தி. 

அண்ணல் - பெருமையிற் இறர்தோன். பாதம், முடி, மாற்றி 

உரைக்சப்பட்டன. யாதும் - ஒரு சிறிதும் : இழிவறப்பு. 

சாண்பு 5: தொழிற்பெயர். அலத்தல் - இளைத்து வருக்தல்.. 

இதல் - எடுத்துத் து. இத்தல். als De மிச்கோராய்ச் சேடி 

யறியான இளைத்து, அது நீவகிள் இருவைஈ்தெழுத் தோ 

உய்ர்கனர் என்பது இதன் கருத்தாம். (௬) 

கஞ்சி மண்டையர் கையின் உண் கையர்கள் 

வேஞ்சோல் மிண்டர் விரவிலர் என்பரால் 

விஞ்சை அண்டர்கள் வேண்ட. அமுதுசெய் 

நஞ்சுண் கண்டன் நமச்சி வாயவே, 

(ப-ரை.) விஞ்சை - வித்தையுடைய, அண்டர்கள் - 

தேவர்கள், வேண்ட - வேண்டிக்கொள்ள, அமுது செய் - அழுத 

மாகச் செய்தருளிய, கஞ்சு உண் - விடத்தை உண்ட, சண்டன் - 

திருமிடற்றையுடைய இறைவனது, கமச்சிவாய - ஈமச்சிவாய 

என்னும் இருவைர்செழுத்தை, கஞ்டி மண்டையர் - கஞ்சி மண் 

டையைக் கையிலேக்இய புத்தரும், சையின் உண் - கையிலேற் 

துண்டின் ற, சையர்சள் - இிழ்மச்சளாகிய சமணர்களும் ஆகிய, 

கெம் சொல் - கடுஞ்சொழற்களை உடைய மிண்டர் - want, 

விரவிலர் - அடைய மாட்டார்கள், என்பர் - (என்று) பெரியோர் 

சொல்வர் என்றவாறு. 

கஞ்டி மண்டை. - மண்டையபோல்வதோர் பிச்சையேற்கும் 

மட்சலம். இசனை மணிமேகலை, சச்சரவாளச்கோட்ட மூரைத்த 

சாசையானும், நிலலேடுத்துரட்டு உரையாடரியர், “Opes eH, 

சத்திரிகை, எண்ணாம்புச் செப்பு, வெற்றிலைப்பெட்டி, பாக்குப் 

பை, பல்லுச் அடைச்சப் பாளை முதலியனவும், தலைவழிக்குங் 
சத்தி, தீட்டுக்கல், குடை, செருப்பு, மண்டை, கெண்டி மூ.த5 

யனவும் பிக்ஷர்கள் கைக்கொள்ளுகற் குரியண”? என்பதாலும் 
aie. சமணர் சையிலுண்பதை *கையிலிடுசோறு ரின்றுண் 

ணுல் காதலமணர்?? என்னும் வாசேர் இருவாச்கானுவ் சாண்க. 

வெஞ்சொல் - தீமை பயக்கும் கொடுஞ்சொல்: அன்மலாபம் பய 
வாது இமை பயத்தலால் இவ்வாறு கூறப்பட்டது. மிண்டர் -



நமச்சிவாயத் திருப்பதிசம் ௬௫ 

விசண்டாவாசஞ் செய்யும் மூருடர். விஞ்சை - கல்வி, அமுதா 
செய்தல் - விடச்தன்மையையொழித் சீழுதமாகச் செய்தல். 
இதனை “gous Soo லமிர்தாக்கெ Carer! என்னும் இருக் 

கோவையார லு மறிக. கஞ்சள் என்பது பாடமாயின் உண்டரு 
ளிய விடச்சக்க்ப சண்டத் கினையுடையன் என்று உரைத்துக் 
கொள்க. (௧௦) 

நந்தி நாமம் ஈமச்சி வாயவேனும் 

சந்தை யால்தமிழ் ஞானசம் பக்தன்சோல் 
சிந்தை யான்மகிழ்க் தேத்தவல் லாரேல்லாம் 
பந்த பாசம் அறுக்கவல் லார்களே. 
(ப-ரை.) நச்தி- வபெருமானது, காமம் - சாம மக்இர 

மாய, கமச்சிவாய எனும் - கமச்வாய என்று சொல்லப் பெறு 
இற, ௪க்கையால் - பாடும் pam pawn coe, தமிழ் - முச்சமிழ் 
area Go Hu, ஞானசம்பக்தன் சொல் - திருஞன சம்பர்சன் 
சொல்லை, சிக்தையால் மஒழ்ர்து - உள்ளவ் சளிகூக்து, ஏத்தவல் 

லார் se - து.இக்க வல்லவர்கள் எல்லாம், பர்தபாசம் - பந்த 

பாசங்கள், அ௮றுச்க வல்லார்கள் - அறுக்கவல்லுகராவார்கள் 
என்றவாறு. 

சந்தை : பாடும் முறைமை என்று Shs ep sical ஒரு வட 

சொல். பக்தபாசம் - படக்கும். வினைக்கயிறு. அறம் பாவ 
மென்னு மருக்கயிற்றாற் சட்டி”? என்னுச் இருவாசகங் காண்க, 
இச் இருப்பதிக ச் இனை இ.தவல்லார் எல்லாம் பிறவிப் பிணி 
யொழியப் பெறுவர் என்பசாம். காயனார் சமது இருமணத் 
இற்கு awe gare Tew எல்லோரையும் வீடுபேற்றிற் கூட்ம்விக்க 
வுன்னி அவர்களைச் சாயாாக்குமாறு இத் திருட்பதிகச்தை ஓதிக் 

Colla we சிற்சோ இயிற் கலப்பித்தாராதலின், இப் பலனை 
இக தீரும் என்பதற்குள்ள ஐயப்பாடு யாண்டையது எண்க. 
எத் சமைய பக்சத்தையும் அறுத்து வீடுபயக்கும் ஞான கெறியா 
வது திருவைக்ெழுத்தே | அன்று 5G 5), இவர் டில்லூஈப்பருமண 

ஆலயச், கில் சவமிலாொகத் el சரநிஇயில் இதனை த.தி யாவ 

ரையும் சிற்2சாஇியிற் கலப்பித்சார் என்பகனை, 

“ ஞானமெய்ச் கெறிதான் யார்க்கும் ஈமச்சிவா யச்சொ லாமென் 
ரானசீர் ஈமச்சி வாயத் இருப்பதி கத்தை அங்கண் 
வாணமும் நிலனும் கேட்ச ௮ருள்சொய்திம் மணத்தில் வந்தோர் 
௪னமாம் பிறவி தீர யாவரும் புகுக வெண்ண”? 

என்னும் அருன்மொழித் தேவர் (சேக்கிழார்) திருவாச்சா னறி௪. 
இப் பதிக வரலாறும் இகனாற் கூறப்பட்டதாயிற்று. (௪௪) 

௮. சே.--5



திருநாவுக்கரசு நாயலர் 

நமச்சிவாயத் திருப்பதிகம் 

பண் - காந்தாரபஞ்சமம் 

சழுதி நுண்மை 

இ = ச்சிற்றம்பலம் 

சோற்றுணை வேதியன் சோதி வானவன் 

போற்றுணைத் திருந்தடி பொருக்தக் கைதொழக் 

கற்றாணப் பூட்டியோர் கடலிற் பாய்ச்சினும் 

ee ஆவது கமச்சி வாயவே 

  

ர” ஜன்மாக் களுள் கு உற்ற துணை 
சேயன் - அர்சணனும், சோதி. 

ப் பஜர் :பாகி.ப, வானவன் - வானோர் tava ஆய 
(உறைவன அ, - பொலினினையுடை ய, இருக் து - திருச்ச 
மாநிய 4 rte dir, பொருந்த - பொருச் ம்பி) 

     

  

    

    

   

கைதொழ =~ BN மு சலால், கல்துணேை - கல்லோ), பூட்டி - 

சேர்த் வாட்டி, wi - ஒப்பு௮ சிய, சடலிற்பாய்சசினும் - கடலிற் 

   

    

பசி 
பட்டவர்க்கு! உற்ற ஈல் க: 

வாய என் ஓம் 

து - (அவ்வாற! பாய்ச்சப் 

் வாவ - நமச்சி 

  

7, 2940. Bop ட 

சொல்துணை - நால்களாற் சொல்லப்படிஇற அண்மாக்களுக்கு 
உற்ற tor என்பதும் உண்ட... வேதியன் - அ௮ர்உ௨ணன், வேதங் 
சள உரைத்தவணெொரினுமாம். சோ இவாணவண் - அலகில் 
Gen Pua une, பொண் . மிபான்ே பாண்ற 6 எனி 
னுமாம் ON SRT, சிரு அம் - மலமற்ற தன்மை. 
கற் றணை - - தற்றூம்ணே வணகல்வொண்டு ௧ ச்றாணோறு என உரைத் 
தாலும் பொறா ருந்தும், gt = ere aa Bar Qin ep தன்மை. 

ணை 2 உறு ் கிய இணை sre, abe தெப்ப 
மாக Web sy எனாயேிய உறுதி ஈண்டுச் சாண்க.. இச் திருப் 
ப.இஈம் சாயஞர் தம்மைப் பல்லவ gy oe aT ஆணைப்படி. சமணர் 

  

   

   

    

  

        



ஈமச்சவொயத் திருப்பதிகம் ௬௪ 

கள் கல்லிற்கட்டிச் சகடவிற் பாய்ச்சியயபாது ஐதியதாம். இக் 
சாயனாசே சம்மைச் எமணர்கள் ௮ஸ்லிற் ஈட்டிக் கடலிற் பாய்ச்சி 

யதையும், .இருவைச்செழுத்தை ese தாம் சமையேறி 
உய்க் சதையும், 

  

“சல்லி கேடெனைப் பூட்டி அமண்கையர் 

ஒல்லை Sigs நூச்சஎன் வாச்கலை 

கெல்லும் 

தல்ல காமம் ஈவிற்றி உட்க சேனன்தே?! 

  

ஈ வயல் $ீல2 குமயான் 

என்றும், 

“தரக்னெ வாசல மேவினை காட்டியுக் தண்டிச்சசோய் 

நீக்தின வாடு நீரினணின் ஜறேற ரினைச் ரளி 

ஆக்கின வாறடி யேனைஜ யாறன் அடிமைக்களேோ 

கோக்கின வாமொண்ட னேனைச்தன் பொன்னடிச் சழெ 
னையே?” 

என்றும் பிறவிட க்சிற் கூறியஙுளுகலுவ் காண்க, (௧) 

பூவினுக் கருங்க? ம் போங்கு தாமரை 

ஆவினுக் கருங்கலம் அரனஞ் சாடூதல் 

கோவினுக் கருங்கலம் கோட்டம் இல்லது 

வினுக் கருங்கலம் ஈமச்சி வாயவே. 

    : :லமாவதுடி 
BIW = Fy இதல் - ee rr Bus ‘neem aS wes 
சளில் அனி அம் Canin மரக வேளார், செவிணுகிகு - are 

BES. அருவ ஈலம் agrees sores, கோட்டம் இல்லது - 

சோணுா Mover BE gs யாம், eral aye ச்சூ - சாவுக்கு, அருங்கலம். 

அருங் லமாக. ஈமச்சிவாயவே - சிவராம மக்இரமாஇய திரு 
லைச்செழுத்சே யாம் என்றவாறு. 

   

  

  

பூ: சாதியொருமை, கலம் - பூண். அணி - YUL Coors. 

அரசன் - தவண் ் தன்னை ma Sola வார பாலங்களை யொழிப்ப 
வன் : வடசொல். அஞ்சு - பஞ்ச கெளவியம். இவை: பால், 

தயிர், செய், ஆனீர், ஆப்பி என்பன: அடுசற்குரியவெண் ௮. இதத் 
அரசு: இ சொல்லால் ௮ றி... கோட்டம் - கோடுதல், நடு 
சிலையின் றியொரு புறங்கோணுதல், கொடுங்கோலனாசல், Cami.



௬௮ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

மில்லது - செல்கோலஞளுதல், சகாவினுக்கருங்கலம் - காவினுக் 
சணியாக உறுதி பயப்பிப்பது என்பதாம், (௨) 

விண்ணுற அடுக்கிய விறகின் வெவ்வழல் 

உண்ணிய புகிலவை ஒன்றும் இல்லையாம் 
பண்ணிய உலகினில் பயின்ற பாவத்தை 

நண்ணிநின் றறுப்பது நமச்சி வாயவே. 

(ப-ரை.) விண் உற - வானச்சைப்பொருர்த, அடுக்கிய. 
அடுச்சப்பட்ட, விறல் - விறகுப்போரில், வெல் அழல் - கொடிய 
கெருப்பானது, உண்ணிய - உண்ணுமாறு, புஇல் - புகுந்தால், 
அவை - அூக்இய அவ்விற்குகள், ஒன்றும் இல்லை ஆம் -.ஒரு ap 

அம் இல்லையாய்ச் செட்டொழியும், (அசகுபோல), பண்ணிய உல 

இனில் - படைத்த இச்கில வுலசத்தினில், பமின்ற பாவத்தை - 

பிறவிசோறும் செய்து திரண்ட இவினைசளை, ஈண்டி சின்று - 

பொருகச்திரின்று, அறுப்பது - இற்றொழியச்செய்வது, நமச்9ி 
வாயவே - சஈமச்வாயவென்னுக் திருவைக்தெழுத்தே ம் 

என்றவாறு, 

அடுக்கல் - போர்படச் குவித்தல், உண்ணிய - செய்யிய 
வென்னும் வாய்பாட்டு வினையெச்சம். பண்ணிய - படைச்சப் 

பட்ட. பயிலுதல் - பழகுதல், பிறவிதோறும் செய்து ஈட்டுதல், 
நின்றறுப்பது - ரிலைபெற்று கின்று அறுப்பது, நெருப்புக் சான் 
புகுந்த போரினை எரிக்தொழிச்துச் சானும் மாய்ச்தொழிதல் 

படோலச் திருவைர்தெழுகத்துப் பல பிறவிகளினும் செய்திட்டிய 
பாவங்களை யெல்லாம் பொருச்இிரின் றழிச்துச் தான் செடாத 

கிற்பது காண்க. கறுப்புச் தாய்மை செய்வதுபோல, (இதவும் 

ஆன்மாச்சளது பாவம் போச்டுத் தூய்மை செய்யுமென்ச. (௧) 

இடக்கட்பட் டி.ருக்கினும் இரந்து யாரையும் 

விடூக்கிற்பிர் ஆரேன்று வினவு வோமல்லோம் 
அடூக்கற்கீழ்க் கிடக்கினும் அருளின் காமுற்ற 

நடூக்கத்தைக் கேடுப்பது கமச்சி வாயவே, 

(ப-ரை.) இடுக்கட் பட்டு இருக்இனும்- அன்பத்துள்' 

அகப்பட்டுக் இடப்பினும், விடுச்இற்பிர்ஆர் என்று - எம்மை இத் 
துன்பத் இதனின் றும் நீங்குவிப்பீர் யாசென்று, யாரையும் - எத். 

தகையோ.ையும், இரரச்து வினவுவோம் அல்லோம் - இரச்சு 
கேட்போம் அல்லோம், அடுச்சல்6$ழ் ஒடக்இனும் - மலையின்



கமச்சிவாயக் திருப்பதிகம் ௬௯ 

ழ் ௮சப்பட்டுக் இடச்சலாகிய பெருச்துன்பம் வாப்பெறினும், 
சாம் உற்ற ஈடுச்சத்மை - யாம் பொருக்திய ஈடுக்கத் தினை, ௮௬ 
னின் - கருணையினால், செடுப்பது - செட்டொழியச் செய்வது, 
ஈமச்வொய ஏ.- ஈமச்சிவாய என்னும் இவஜூல மச்இரமேயாம் 
(அசலின் அதனையே யாம் பேணி வழிபடற்பாலம்) என்றவாறு. 

*அதலின்...... பாலம்?? என்பது இசையெச்சம். விடுக்இற் 
பிரான் என்பறு பாடமாயின், இச் துன்பத் இணின்றும் எம்மை 
விடுவித்தலால் நோ எமக்குப் பிரானாவீர் என்று வெபிரான் அல் 
லாத யாரையும் யாம் இரச்தகேட்போமல்லோம் என்று 
பொருள் கொள்க. 'மண்பா தலம்புக்கு” எனவும், 'வானச்சளங் 
இலென்? எனவும் வரும் திருவிருத்தக்கள் கருகற்பாலன. 
விடுச்கு இல்பிரான் என்று பிரித்துரைத்தலும் ஒன் து. அடுக்கல் - 
மலை? அகு பெயர், (௪) 

வெந்தநீ றருங்கலம் விரதி கட்கேலாம் 
அந்தணர்க் கருங்கலம் அருமறை ஆறங்கம் 

திங்களுக் கருங்கலக் திகழும் நீள்முடி 

நங்களுக் கருங்கல ஈமச்சி வாயவே. 

(ப-ரை.) விரதிகட்கு எலாம் - தவகெட்கு எல்லாம், 
அருங்கலம் - பெறுதற்கரிய ௮ணிகலமாவ, வெந்த நீறு - தீயின் 
சண் நீற்றப்பட்ட இருகிறேயாம், அச்சணர்க்கு - அச்சணர் 
களுக்கு, அருங்கலம் - அரிய அணிசலமாவது, அருமறை ஆறவ் 

சம் - அரிய மறைகளும், ரூகிய அவற்றின் அவங்கங்களுமேயாம், 
இங்ஈளுச்கு - சச்திரனுக்கு, அருங்கலம் - அரிய அணிசலமாவ 2, 
இகழும் - விளங்கும், நீள்முடி - இறைவன ௮ நீண்ட இருமுடியே 
யாம், கங்களுக்கு - ஏங்களுச்கு, அருங்கலம் - அரிய அணிகல 
மாவது, சஈமச்சிவாயவே - ஈமச்சிவாய என்னும் Hamas 
தெழுச்அுமேயாம் என்றவாறு. 

வெக்தநீரா - சவாச்கினியில் விளைக்க விபூதி. விரஇகள் - 
(பாசுபத மாவிரத EarrGu) இசெவனடியார். இவ்விரகத் இற்கு 
மேலான விரகமில்லாமையை வேசூவாகம புராண இதிகாச 
மு,சலிய எல்லா மால்களும் கூறுமாறு அறிக, எலாம் என்றமை 
யால் யாவர்க்கும் இன்றியமையாமை கூறப்பட்டதென்ச. அச் 
தணர் - அழகய தண்மையாளர்: பிறப்பிலச்சணம் ஒன்றுமே 
போசாமையும் அதனோடு எல்லா வுயிர்சளிடத்தும் இரக்கமுண் 
மையே இறப்பிலச்கணமாச வேண்டப்படுசலும் இச்சொல் புலப் 
படுத்தி கிற்குமென்ச, மறை - எல்லாப் பொருள்களையும் ger 
ணிடத்து இலைமறை சாய்போல மறைத்து வைத்திருப்பது.



oro அகத்தியர் சேவாரத்திரட்டு 

அங்கம்-உடலுக்கு உறப்புப்போல வேதங்கட்கு இன்றியமையாத 
தால்கள். அவை: சிக்ஷை, வியாகரணம், கற்பம், சச்தோபிசிதம், 
நிருத்தம், சோதிடம் என்பன. நீண்முடி - இறைவனது இரு. 
முடி: சோதி மணிழமுூடி சொல்லிற். சொல்விறச்து நின்ற 
தொன்மை,”! “போதார் புனை முடியும் எல்லாப் © . ஈருண்முடிவே”* 
எனவரும் இிருவாக்குக்களால சொல்லும் பொருளுவ் சடக்த 
தன்மையதாதல் அ.நியப்படுசலின் கீள் என்னும் அடை பெறுவ 

தாயிற்று. அருங்கலன் எனவே, திருவைச்9சழுத். இல்லா தவர் 
கள் திருவிவிகளாய்ப் பொலிவிழச்சா. ராவர் என்பது தெளிக. (ட) 

சலமிலன் சங்கரன் சார்ந்த வர்க்கல்லால் 

நலமிலன் நாள்தோறும் KEYS, வான்௩லன் 
கூலமிலர் ஆகினும் குலத்துக் கேற்பதோர் 
நலமிகக் கோடுப்பது நமச்சி வாயவே. 

(ப-ரை;) (இறைவன்) சார்ச்தவர்க்கு அல்லால் - தன் 
தாளிணை அடைக்தார்ச்கு அல்லாமல், (பிறர்ச்கு) கலம் இலன் - 
ஈன்மையைச் செய்யான், (அடைக்தார்க்கு) சாடொறும் . இனச் 
தோறும், சலன் ஈல்குவான் - ஈன்மையைச் செய்வான் (எணினும்) 
சலம் இலன்- (எவரிடத்தும்) சிறிதும் செற்றமில்லா தவன், (யாது 
பற்றியாலோவெளின்) சங்கரன் - சங்கரன் என்னும் பெயருடை 
மையின், (இத்தகைய பெற்றியையுடைய இறைவன தா தலின்] 
ஈமச்சவாய - ஈமச்வொய என்னும் இருவைச்தெழுச்து, குலம். 
இலர் ஆடனும் - குலகலம் இல்லாதவொன்றாலும், குலத்துக்கு 

, ஏற்பதோர் .. ஈற்குவத்திற்குப் பொருச்அுவதாகிய, ஈலம்- ஈன் 
மையை, மிகச் கொடுப்பது - மிகுதியாகக் கொடுப்பதாம் என்ற 
வாறு. 

சண்ணினர்க்கு ஈன்மை செய்சலும், ஈண்ணாதார்ச்கு ௮௮ 
செய்யா திருத்சலும் உடையானெனினும், யாவரிடத்தும் சிறிதும் 
வை மென்ப இல்லாதவன் என்பதை வலியு 2தற்குச். சங்கன் 
என்று கூறிஞர். குலகலம் முதலிய கருதி யருளுதலும் அருளா 
கொழிதலும் இல்லாதவன் என்பது கருத்தாகக் கொள்க. இதனை 
** நலமில ஊண்ணார்க்கு ஈண்ணினர்ச்கு ஈல்லன், சலமிலன் 
பேர்சங் கரன் ?? எண்ணுச் இருவருட்பயனா லறிச. சலம் - வைரம்; 
தணியாச் கோபம். சங்கரன் - சுசச்சைச் செய்பவன் என்று 
பொருள்படும் வடசொல், சலன் : ஈற்றுப்போலி. குலம் - குல 
நலம்; குலத்திற் குரித்தாய தன்மை ; இஃது இப் பொருளதா 
தலை, “குலம் பொல்லேன் குணம் பொல்லேன் குறியும் பொல் 
லேன்"? என உயர் குடிப்பிறப்பின ரான வாகீசர் பிறவிடத் திற் 
கூறுவது கொண்டும் காணலாகும். (கு)



கமச்வொயத் தஇருப்பதிசம் எக 

வீடினார் உலகினில் விழுமிய தோண்டர்கள் 
கூடினார் அக்நேறி கூடச் சேன்றலும் 

ஓடினேன் ஓடிச்சேன் றுருவங் காண்டலும் 

நாடினேன் நாடிற்று நமச்சி வாயவே, 

(ப-ரை.) உலூனில் - இச் நிலவுலக த்தில், (தொண்டால் 

லாதார்!  விடினார் - செட்டொழிக்தசார்கள், முமிய - சீரிய, 

தொண்டர்-இருச் தொண்டர்கள், கூடினார்-தாளிணையைச் தலைப் 

பட்டார்கள், (யான்! அ கெறி- (அப்பெரியார் சென்றடைர்க) 

அவ்வீட்டுசெறியை, கூட - கூடுமாறு, சென்றலும் - செல்லலும், 

ஐடினேன்-தடினேன், ஓடிச்சென்று - விரைச்து சென்று, உரு 

வம் காண்டலும் - இருவுருவைக சண்டபோது, சாடினேன் - ௮௪ 

னது உண்மை யிலஈணத்சதைச் கேட்டறிக்தேன், காடிற்று - 

(சாடிய யான்) தலைப்பட்ட, ஈமச்வொயம்வ - சமச்சிவாய வென் 

னும் திருவைச் தெழுத்துமேயாம் என்றவாறு. 

வீடினார் என்பைதக் தொண்டமோடு கூட்டிச் சீரிய தொண் 

டர் யெ இிவஞாணிசன் உலகில் தற்போதம் கெட்டுச் செச்சவ 

சாய்ச் கூடிஷா என்று உரைத்தலும் ஆம். உலக இயல்பு வீடுத 

லெனினும் விழுமிய கொண்டர் தமது சைவ வழிபாட்டால் தற் 

போதங் கெட்டு௪ வெறி கூடிஞர். உலசன ராதிய சாமாணியர் 

அவ்வாறு செய்யஇல்லாது இறச்துபட்டார்கள் என்பது கருத் 

சாசக் கொள். விழுமிய - விழுமம் என்னும் பண்படியாகப் 

பிறந்த பெயூரச்சம், விழுமம் : பகு.இ, ௮ம் : சடைக்குறை , 

இண் : சாரியை, ௮ விகு.௫, னகரங்கெட்டு யகரந் மீசான்றியத. 

அ: பண்டறி சுட்டு; அர்கெறி - விட்டு செறியாகிய செக்கெறி. 

சென்ரல் - செல்லல், உருவம் - தடத்தச் இருமேணி. சாடிற்று: 

பெயர், இச்செய்யுட் பொருளை யெலலரம, “முன்னமவனுடைய 

சாமங் சகேட்டாண் மூர்த்தி யவளிருக்கும் வண்ணக்சேட்டாள் ?” 

என்னுர்“இருத்தாண்டஈப் பொருளோடு இயைச்துக்காண்க. (௪) 

இல்லக விளக்கது இருள் கேடூப்பது 

சோல்லக விளக்கது சோதி உள்ளது 

பல்லக விளக்கது பலரும் காண்பது 

நல்லக விளக்கது நமச்சி வாயவே. 

(ப-ரை.) இல்லகம் - வீட்டினுள், விளச்ச௮- விளக்சென் 
ப.த, இருள் செடுப்பத - புற இருட்டை ஒழிப்பது, சொல்-சொல் 
லப்பெற்ற, அசவிளக்கது - உள் விளச்காவது, சோதி உள்ள து-



௨ அசத்திய தேவாரத்தாட்டு 

சவஞானப் பிரகாசத்தை யுடையது, பல்லக விளச்சுது - பல 
விடச்து விளச்கெனப்படுவத, பலரும் காண்பது - எல்லோரும் 
காணப் பெறுவது, ஈல் அகம் விளக்கது - Bae ge GD cl air 
அமைவது, சமச்சிவாய?வ - ஈமச்சிவாய வென்னும் திருவைச் 
செழுச்தமேயாம் என் வாறு. 

விளக்கு, கண்டம் அண்டம் சண்டாகண்டம் என மூவகைப் 
பட்டு, சண்ட விளக்கு - விட்டு விளஸ்காயும், அ௮சண்ட விளக்கு - 
எவஞானப் பிரகாச விளக்காயும், கண்டா. அண்ட விளக்கு - 
இறைவளுணையான் அசாயத்தஇன் மிளிரும். சூரிய சக்தி.ர அக்கினி 
யென்னும் முச்சுடர் வீளக்காயும் கிலே O: பது வனவாய்த் தத்தம் 
தன்மைச்ேேற்றவ வாறு பலவிசமாய இருவினை பயோட்டுமாறு கூறப் 
பட்டது. ல்லகம் - வீட்டி னுள்எர்டம். விளக்கு : ஆகுபெயர், 
இருள் - பறவிருள். சொல் - தூல்களாற் பேசப்படுச் தன்மை. 
சோதி - வஞானப் பிரகாசமாகய அகண்டாகார ஓளி. wes 
விளக்கு - மூச௬டர்... இவை ௪வஞான ஓளியைப்போல் அகண்ட 
மல்லாத வாயும், விட்டு விளச்னைப்போல் சுருக்கிய தன்மையல் 
லாசவாயு மிருத்தலால் சண்டா கண்டமாயின வென்ச. இவ் 
வாறாதலை, (சோதியே சுடரே  குழொஸி விளக்சே!” என்னுக் 

இருவாக்கிற் கூறிய முூறைபற்றிக சாண்க. சல்லக விளக்கு - 
ஏனைய இருவகை விளக்குகளும் பூதவிருளாகிய புறவிருளைப் 
போச்குவன வன்றி அசவிருகசோப் போச்டு ஆன்மப் பிரகாசத்தை 
யுண்டுபண்ணா வென்ச. (௮) 

முன்னேறி யாகிய முதல்வன் முக்கணன் 
தன்னேறி யேசாண் ஆதல் திண்ணமே 
அக்நேறி யேசேன்றங் கடைந்த வர்க்கேலாம் 
நன்னேறி ஆவது ஈமச்சி வாயவே. 

(u - mg.) முன்னெறி ஆய - எல்லா Orduentot மத் 
பட்ட கெறியாகிய, முதல்வன் - முழுமுதற்றலேவனாய, முசி 
சண்ணன் சன் - மூன்று கண்ணையுடைய இறைவன த, Oa Pfu 
செறியையே, சரண் ஆதல் - யாங்கள் புசவாகச் சென்று சேர்தல், 
தஇண்ணமம - உறுதியேயாரம். அக கெறியே சென்று - ௮ம் முன் 
னெறியைச் சென்று ?சர்க்து, அங்கு - அதில், அடைச்தவர்க் 
கெல்லாம் - சிவஞானசிச்தியடைச்த சீவன் முர்தசர்க்செல்லாம், 
ஈல்கெறியாவத ஐ. - கல்ல வழியாயிருப்ப௮, நமச்சவாயவே - ஈமச் 
வாய என்னும் திருவை தெழுத்சேயாம் என்றவாறு. 

முன் - முதன்மை. முசன்மையாகிய மெறி எனவே, இது 
சன்மாரக்கம் என்பது பெற்றாம். இறைவனது நெறியே புகலிட



நமச்சிவாயத் திருப்பதிகம் எக 

மாதல் உறுதியாம் என்றும் கொள்ளலாகும். பன்னெறியாகயெ 
பல சமய மார்க்கங்களும் அப்பெற்றியனவாகாது அவற்றுளெல் 
லார் தலைமை வாய்க்க சைவசமய மார்ச்கங்களுள்ளும் சாச 
மார்ச்சம், சற்புத்இர மார்ச்சம், சகமார்க்கம் என்னும் மார்க்கள் 
களும் ஆகிய இவற்றிற்கெல்லாம் முன்மார்க்கமாவ.து சன்மார்க்கம் 

- என்சு. இதுவே இறைவன் இருவடி ஞானத்தைப் பயப்பித்துச் 
வேன் மூச்சச்தன்மையை வருவிப்பதாதலின் முக்கண் முதல்வன் 
றன்னெறியாயிற்று. ஆன்மாக்களுக்கு மேலாடுிய உறுதி பயப்பது 
இதுவே யாதலின் சாணாதல் கூறப்பட்டது. ஏகாரம்: தேற்றம். 
சென்று - புகலாயடைக்து. அடைசக்3தோார் - பேறுபெற்றவர். 
பேறு -சவத்துவப்பேறு. சன்மார்சக்செளொகிய  இவஞானிகள் 
மல$ீச்ச மடைந்து பூசமுதல் காதவரையு முள்ள தத்துவதாத்து 
விசங்களை யெல்லாம் பேய்ச்?த பெனச் கழித்துத் தமது அகமுச 
சரிசனத்இில் சாணாராசவும், நிட்டைகலைக்து. இச்சாஞானச் இரி 
யைகள் புறமுகத்தே தஇிரும்பியவழிச் சாண்பது கொண்டு வாதனை 
பற்றிச் சலியாமைப் பொருட்டுச் இருவைக்கெழுத்தை உச்சரித்த 
வாசனா மலம் நீங்கிச் தாய்மையெய்கம் வழியே ஈண்டு ஈன்னெதி 
யெனப்பட்டஅத. இதுவே துமிழ்வேத மூடையாரால் “Our 
வாயி லைச்தவித்தான் பொய்தி ரொழுக்க கெறி'* என்று கூறப் 
பட்டது. முதல்வன் - முழுழமுசற் தலைமையுடையான். இதனை, 

““சேவர்கசோ அறியாத தேவ தேவன் 
செழும்பொழில்கள் பயர்துகாச் சழிக்கு மற்றை 

மூவாரகோ ஞாய்கின்ற மூதல்வன் ஞூர்த்இ 

மூதாதை மாதாளும் பாகத் தெர்தை?' 

என்னுர் இருவாசகத்தா னறிக. இத் திருப்பாட்டுப் பொருளை 
யெல்லாம் சிவஞானபோத முதலாகிய மெய்யுணர்வு நூல்களில் 
சாண்ச. (௯) 

மாப்பிணை தழுவிய மாதோர் பாகத்தன் 
பூப்பிணை திருந்தடி. போருந்தக் கைதோழ 
நாப்பிணை தழுவிய ஈமச்சி வாயப்பத் 

தேத்தவல் லார்தமக் கிடூக்கண் இல்லையே. 

(ப-ரை.) மா- பெருமை வாய்க்க, பிணை தழுவிய - பெண் 
மான் போலும், மாது - உமா?தவியாரை, ஐர்பாகத்தன் - 
ஒருபாசத்து உடையவனது, பூப்பிணை - பூமாலைகள் பொருச் இய, 
இருந்து அடி - இருக்இய Swag won பொருக்த- பொருத்த 
முற, கைதொழ - கைகூப்பித் தொழும்பொருட்டு, சாப்பிணை
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சீழுவிய - சாவானியன்ற சொன்மாலையாகிய, ஈமச்வொயப் பத்து- 
கமர்சிவாயச் திருப்பதி ச்தினை, ஏத்தவல்லார் சமச்கு - து.இக்க 
வல்லர்களுக்கு, இடுக்சண் - அன்பம், இல்லை - இல்லையாம் என்ற 
வாறு, 

இர்பாகம் - இடப்பாகம், பூப்பிணை - பூமாலை; பூப்பிணையல் 
YES truest Cure on இருக்2தாண்டர்சள் நியமமாகச் காலந் 
சோறும் சாத்தும் பூமாலைகள் என்றறிக, பூப்பிணை - பொலிவு 
பொருர்திய என்றுமாம், இிருச்சுடி - திருத்தம், கோன்மை, 
செம்மை ஈன்மை சலிய சணன்மை வாய்க்க திருவடி. 
கோன்றாள், செச்தாள், கற்றான் என உண்மை நூல்களில் வரும் 
சொற்றொடர்சளிற் ances. பெரருக்த - இசனை முதற்றிருப் 
பாட்டினும் காண்க.  சாப்பிண - உரைமாை:  சமச்வொயப் 
பத்து; இருலைந்தெழுச்சின் பொருள்பர்றி ததிய திருப் 
w Sew, ௧0 

இருச்சிற்றம்பலம்



சுந்தரமூர்த்திநாயலர் 

திருப்பாண்டிக்கொடுமுடி, 

பண் - பழம்பஞ்சு£ம்: 

அஞ்செழுத்துண்மை 

இருச்சிற்றமபலம் 

மற்றுப்பற்றேனக் கின்நிநின் திருப் 

பாதமேமனம் பாவித்தேன் 
பெற்றலும்பிறக் தேனினிப்பிற 

வாததன்மைவக் தேய்தினேன் 
கற்றவர்தோழு தேத்துஞ்சீர்க்கறை 

.... யூரிற்பாண்டிக் கொடுமுடி 
நற்றவாஉனை கான்மறக்கினும் 

சோல்லுகா௩மச் சிவாயவே. 

(ப-ரை.) எணக்கு - ஒன்றுக்கும் பத்ராத எளிய எனக்கு, 
பற்று - பற்றும் பற்று, மற்று இன்றி - வேறு இல்லாமல், நின் 
இருப்பாதமே- நினது இருவடியையே, மனம் - மனத்தினிடத்து, 

பாவித்தேன் - பற்றாக: நினைக்கப்பெற்றேன், பெற்றலும் - 
நினைச்சப் பெறலும், பிறக்தேன் - பிறக்த தன்மையுடையவளுயி 
னேன், இணி - மேல், பிறவாத தன்மை - பிறச்சப்பெறாத பெற் 
நிமையை, வர்செய்தினேன் - கைவக்து இடைக்கப்பெற்றேண், 
கற்றவர் - கற்றறிந்த பெரியார், தொழுது ஏத்தும் -தொழுது 

வணங்கி வாழ்த் தஇன் ற, சர் - றப்புவாய்ச்த, சகறையூரில்- கறை 

யூரின்சண், பாண்டிச் கொடுமுடி - இருப்பாண்டிச் கொடுமுடியில் 

எழுக்தருளி யிருச்இன்ற, உல் தவா - கல்ல தவ வடிவினை யுடைய: 

வனே, உனை - உன்னை, கான் - அடியேன், மறக்கினும் - மறக்கப் 

பெறினும், சா - எனது கா, ஈமச்வாய - நமச்சிவாய என்னும் 
இருவைச்தெழுத்தை, சொல்லும் - சொல்லிக் கொண்டிருக்கும். 
என்றவாறு. ் 

“பற்றுக பற்றற்றான் பற்றினை யப்பற்றைப், பற்றுக பற்று: 

விடற்கு 1” என்னும் தமிழ்மறைக் கேற்ப *மற்றுப் பற்றெனச்
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இன்றி கின்றிருப் pene மனம் பாவித்தேன் என் றீண்டு 
உரைச்சகப்பட்டதென்ச. உலகச் சார்பு கெடவேண்டியசாயும், 
இறைவன் இிருவடிச் en Gun oir துமே உணர்ந்து கூடவேண்டிய 
சாயும், அவ்வாறு கூடினவர்க்குப் பிறவிகோய்  சார்தருச 
வில்லையாயும் உண்மையின் பெற்றலும், பிறவாக தன்மை வக் 
தெய்திசனன் என்று கூறினாமென்ச. பிறத்தல் - ஈண்டுப் 
பிறவிப்பய னடைசல். “பெரிபானைப் பெரும்பற்றப் புலியூரானைப் 
பேசாச சாரளெல்லாம். பிறவா சரள ?? என்பது பிரமாணம். 
இனிப் பிறவாமை கூறப்படவே, சாவாமை, மூவாமையும் கூறியது 

அறியப்படும். சற்றவர் - சசடறக் கற்று அதற்குத் த௪ சின்ற 
பெரியர்... கஸறயூர்- ae oe பாண்டியனது உடற் கறையினைக் 
Ba was ds திர்ததுத் இ இருப்பணிகொண்ட சதை தலபுசாணத்தா 
ois, நதற்றவன் - ஈல்ல தவவடிவினை யுடையண். * சாமனை 
மணிக் க. கெடமஞ்சடை Sk gS & allo M5 லாடைமேற் 
1 tawr 6 யாமமலாம் eps we B pas’ எனச் காஞ்சிப் புராண 
வாக்குக் சாண்ம, மதக்கினும் - மறக்கப் பெறுவதில்லை ; ஒரு 
வாறு மறர்கனும் சாச் சொல்லும் என்றவாறு. இதனால் அவ் 
வாறு தன்னை wu Bun $I சொல்லுமாறு நாத்தழும்சிபறக் கூறி 
சாவினைப் பழக்கியுள்ளமை புலனாம். இச் அகவிவினா es வழுக்க 
வீழினும் திருப்பெய ॥ல்லரல் wp Der னறியன் மறுமாற்றம் 

என்ற திருவாக்கும் வற்புஐ.த்.தம். (5) 

இட்டனும்மடி எத்துவார்இகழ்க் 

திட்டகாள்மறக் திட்டகாள் 
கேட்டகாளிவை என்றலாற்கரு 

தேன்கிளர்புனற் காவிரி 
வட்டவாசிகை கோண்டடிதோமு 

தேத்துபாண்டிக் கோடூமுடி 

நட்டவாஉனை நான்மறக்கினும் 

சோல்லுகாகமச் சிவாயவே. 

(ur ழை.) pe ஏத்துவார் - பெருமானின் இருவடிகளை த் 
து.இச்கின் தவர், இசழ்க தட்ட காள் - இகழ்க்த சகாள்ளும், மற் 

திட்ட காள் - எண்ணாது மறகற காள் களும் ஆடிய, இவை - 
இவைகள், செட்டகாள் - திய காம்சள், என்றலால் - என்று 
கூறுதலால், இட்டனும் - Qe eau அடியேனும், சருதேன் - 
அவைகளை கல்ல காட்களாக நினையேன், களர்புனல் - விளக்கு 
இன்ற நீரையுடைய காவிதி - ee வட்டவாசிசை



திருப்பாண்டிக்கொடுமுடி எள 

சொண்டு - வட்டமான பூமாலைகளால், அடிதொழுது - இருவடி 
கினைச் தொழுது, ஏத்து - அதிச்கின்ற, பாண்டிச்கொடுமூடி - 
இருட்பாண்டிக் கொடுமுடியில், ஈட்டவா - அன்மாக்களைக் 
கருணையினால் ஈட்புக்சொண்டவனே, உனை - உன்னை, கான் 
மறச்சனும்-அடியேன் மறக்கட்டெறினும், சா-எனது சாவானது), 
சமச் வாய - ஈமச்சிவாய என்னும் கருவைச்செழுத்தை, சொல் 

லும்- இடைவிடாது சொல்லாகிற்கும் என்றவாறு. 

இட்டனும் மடி என்பசை இட்டன் ம் அடி எனவும் பிரித் 
துரைக்கலாம். *நம் அடியேச்அுவார் இகழ்க்கிட்ட நாட்ச 
சாவன, தேவரீரை மறந்திட்ட நாட்களே. ஆகலின் அடியேனும் 
இவைகளைச் கெட்டகாட்கள் என்று அல்லாற் சருசேன் £ என 
லும் ஒன்று. செட்டகாள்-சழிச்த கரளென்றும், தீமை பயக்கும் 
சாளென்றும், இருபொருள் பயக்குமாறு சகாண்ட இளர்-கிறைதல், 
பிரகா௫த்தல். காவிரி: கவேரன் என்னும் அரசன் புச்சீரி சாப 
வசத்தால் ஈதியுரு வடைர்சமையின் இக் ஈ இப் பெயர்ச் 
தாயிற்று (சச் இதாச்த காமயதம்). வட்டவாசிகை - வட்டவடி 
வினதாகச் சோத்ச பூமாலை. ஈதி அடி Gara செச்சல்: சன் 
இருகரை மருங்கினும் உள்ள மரல்களினின்றும் எந்தும் மலர் 

களைச் தன் தஇிரைக்சரல்களாற் சொணர்ச்து கழரையி னமர்ந்த 
எவாலயங்களில் எழுக்தருளியுள்ள இறைவனை வழிபடுவதாகச் 
கூறுவது நூல் வழச்சென்ச. இதனை, 

* வம்பு லாமலர் நீரால் வழிபட்டுச் 

செம்பொன் வார்களை பெண்ணில் சிவாலயத் 

தெம்பி ரானை இறைஞ்சலின் ஈர்ம்பொன்னி 

உம்பர் சாயகர்ச் சன்பரும் ஓச்குமால் " 

என்று இருத்தொண்டர் புராணங் கூ றுவசனாலு மறிச. ஈட்டவன்- 

விரும்பீனவன் : பாண்டிக் சொடுமுமியை ஈட்டவன் என்று 
கூறலுமாம். ஆன்மாக்களை ஈட்டலாவது இசதச்தம் பாத்தும் 

நீங்காது உடனிருரது அருள்புரிசலாம்.  ஏழிசையா யிசைப் 
பயனா யின்னமுசா யென்னுடைய தோழனுமாய் யான்செய்யுச் 
துரிசாளுக் முடனாக ' என்று இவர் பீறிசதோரிடத்திற் கூறு 
மாறுவ் காண்க, (௨) 

ஓவுகாளுணர் வழியுகாளுமிர் போகுகாளுயர் பாடைமேல் 

காவுகாளிவை என்றலாற்கரு தேன்கிளர்புனற் காவிரிப் 

பாவுதண்புனல் வக்திழிபரஞ் சோதிபாண்டிக் கோடூமுடி 
நாவலாஉனை கான்மறக்கினும் சோல்லுகாகமச் சிவாயவே



௭௮ ். அகத்தியர் தேவாரத்திசட்டு 

(u- my.) pad ster இவை - சேவரீரை மறந்திருக்கும் 

சாட்களான இவை, உணர்வு அழியும் காள் - அறிவுசெடும் சாட் 

கள், உயிர்போகும் காள் - உயிர் போகும் சாட்கசள், உயர் பாடை 
மேல் - பெரிய பாடையின்மேல், காவுசாள் - சுமச்சப்படும் சாட் 
.சள், என்று அலால் - என்று அல்லாமல், சருதேன் - பயனுடைய 
வாசச் கருதேண், களர் - விளங்கும், புனல் - நீரையுடைய, 
சாவிரி - சாவிரியானது, பாவுதண் புனல் - பரக்த குளிர்ந்த நீர், 
வந்து இழி - வந்து ஒழுகும், பாண்டிச்சொடுமூடி - திருப்பாண் 
ஒக் கொடுமுடியி லெழுச்தருளிய; பாஞ்சோ.தி காவலா - சிறந்த 
ஞானப் பிழம்பா௫ய சாவலமே, உனை - தேவரீரை, சான் மறக்இ 
னும் - அடியேன் மறக்சப்பெறினும் சா- நாவானது, ஈமச் 
வாய - சமச்சிவாய வென்னும் இருவைச்தெழுத்தை, சொல்லும்- 
சொல்லாஙிற்கும் என்றவாறு... 

பரஞ்சோதி - ஒப்புயர்வற்ற மேலாய ஞானப் பிழம்பரய இரு 
௮ருவுடையர். ஈரவலன் - மறை முதவிய எல்லாக் சலைகளையும் 
ஒ.தியவன். ஈண்டு, சாவன்மை, யாவும் ஒதாதுணர்ந்த முழுமுதற் 
ஐன்மை. *ததாதே வேத முணர்ச்தாய் போற்றி என்பது தமிழ் 
வேதம். (௩) 

எல்லையில்புகழ் எம்பிரான் எந்தை 
தம்பிரான்என்போன் மாமணி 

கல்லைஉந்திவ ளம்போழிந்திழி 
காவிரியதன் வாய்க்கரை 

ஈகல்லவர்தோழு தேத்துஞ்சீர்க்கறை 

_யூரிற்பாண்டிக் கோடுமுடி 

வல்லவாஉனை கான்மறக்கினும் 

சோல்லுகாகாமச் சிவாயவே. 

(ப-ரை) எல்லையில் - எல்லையில்லாக, புகழ் - புகழினை 
யுடைய, எம்பிரான் - எம் தலைவே, எக்தை - எம் தந்தையே, 
தம்பிரான் - தம்பிரானே, என் - எனது, பொன் - பொன்னே, 
மாமணி - இறர்ச மாணிக்கமே, கல்லை உ௨௫இ.- கற்களை ஈகர்த்அ, 
வளம் பொழிசர்து - வளவிய பொருட்களைச் கொழித்து, இழி- 

(செல்லுகின்ற, காவிரி வாய்க்களை- சாவிரிச் கரையில் உள்ள, கல் 
லவர் - சல்லவராகிய இவனடியார், தொழுதேத்தும் - வணங்கித் 
துதிக்கின்ற, €ர் கறை ஊரில் - சிறக்க கறையூரில், பாண்டிச் 
கொடுமுடி - இருப்பாண்டிச் கொடுமூடியி லெமுக்சருளிய, வல் 
லவா - எல்லாம் வல்லவயோ, உனை - சேவரீரை,.நான் மறச்இனும்-



திருப்பாண்டிக்கொடுமுடி. ௪௯ 

அடியேன் மறக்கப்பெறினும், சா- நாவானது, ஈமச்சிவாய- 
சுமச்சிவாய வென்னும் இருவைர்தெழுத்தசை, சொல்லும். 
சொல்லாகிற்காம் என்றவாறு. 

எல்லையில்புசழ், பொருள்சேர் அளவில்புகழ். இறைவன் 
புகழ் பொருள்சேர் புகழாதலை, “இருள்சேர் இருவினையஞ் சேரா 
இறைவன், பொருள்சேர் புகழ்புரிந்தார் மாட்டு”? என்னும் 

பொய்யாமொழியா னஜறிச. தம்பிரான் - தனக்கு வேறு தலைவன் 

இல்லாதவன். இவ்வுலகத்துப் பொருள்களுள் பொன்னும் மணி 
யுமே awits பொருள்களா மாதலின், பொன்னே மணியே 
என்ற தென்க. “இப்பொன்னி இம்மணிட௰ Bac sw இறைவனீ 
ஏறார்ச்த செல்வனீயே'? என்னும் தேவாரம் STONES, வளம் 

பொழிதல் - வளவிய மணிமுத்து Be சர். சனம் முூதலியவற் 
அறைப் பொழிதல், வல்லவன் - எல்லாம் வல்லவண். (௪) 

அஞ்சினார்க்காண் ஆதியேன்றடி 
யேனுநான்மிக அஞ்சினேன் 

அஞ்சலேன்றடித் தோண்டனேற்கருள் 

.... நல்கினாய்க்கழி கின்றதென் ' 
பஞ்சின் மேல்லடி.ப் பாவைமார்குடைநக் 

தாடூபாண்டிக் கொடுமுடி 

. நஞ்சணிகண்ட நகான்மறக்கினும் 
சோல்லுகாகமச் சிவாயவே. 

(ப-ரை.) அஞ்சினார்க்கு - பயக்சடைகதவர்களுக்கு, அரண் 
ஆதி என்று - புசலாஇன்றாய் என்றறிச்.து, அடியேன் சானும் - 
Sowa Bu யானும், மிச அஞ்சினேன் - மிகப் பயர்துடைக் 
தேன் (அடைதலும்), அஞ்சேல் என்று பயப்படுவாய் அல்லை 

என்று, அடி தொண்டனேற்கு - திருவடி ச்சொண்டனாகிய 
TOMES, BHT ஈல்இனாய்க்கு - திருவருள்செய்சருளிய உமக்கு, 
அழி௫ன்றத என் - ஈட்டமாவதென்னை, பஞ்சின் - பஞ்சினும், 
மெல் அடி. - மென்மையாகிய அடிகளையடைய,  பாவைமார் - 
'பெண்கள், குடைந்து ஆடு - குடைந்த விளையாடுகின்ற, (காவிரிக் 
கரையிலுள்ள) பாண்டிக் கொடுமுடி - இருப்பாண்டிச்கொடு 
முடியி லெழுச்தருளிய, ஈஞ்சு அணிகண்ட - வ்டமணிக்த நீலகண் 
LEO BUCH WAIST, GIT GT மறக்கினும் - அடியேன் உம்மை மறச் 
தாலும், சா- சகாவானது, சஈமச்சிவாய - நமச்சிவாய . - என்னும் 
,தஇருவைச்தெழுக்தை, சொல்லும் - சொல்லாகிற்கும் என்றவாறு.



௮௦ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

அரண் - புகலிடம். அடியேனும் சான் - அடியேன் மானும் 
என்று உம்மை பிரித்துக். கூட்டப்பட்ட ௪. அருணல்கஞாய்க்கு 
அழிகின் றதென் - தஇிருவருள்பாலிச்கின் ற C sat Gee சட்டமாவ 
தென்னை என்றபடி, கருணைக்கடலாகிய உமக்கு ஒரு சிறிது 
எனக்குத் திருவருள் அருளிய சாரணாச்தால் குறைவில்லை 
என்பது EGSB இறைவன் குறைவிலா Bom pa co sol aor. 
குடைக்சாடுதல் wien நீரையடித்து மூழ்கும் $i al Zor 
யாட்டு, இதனை “மமாய்யார் சீடம்பொய்கை புக்கு Can or 
னஃ, கையாற் GOL * A GOL MM கழல்பாடி என்னும் இரு 

வாசகத் (சிருவெம்பாவை, செய் -௧௪.) தாற் காண்க. பாவை 
மார் ;! உவமை யாகுபெயர். (ட) 

எடூவான் இளந் திங்கள் சூடினை 

என் பின்கால்புலித் தோலின் மேல் 

ஆடூபாம்பத ரைச்சகசைத்த 
அழகனே அக்தண் காவிரிப் 

பாடூதண்புனல் வக்திழிபரஞ் 
சோதிபாண்டிக் கோடுமுடிச் 

சேடனேஉனை கான்மறக்கினும் 
சோல்லுகாகமச் சிவாயவே. 

(ப-ரை.) எட - ஏட்டுவடிவினையுடைய, வான் - வானி 
டச்து ஊரும், இளம் இவங்கள் - இளம்பிறையினை, சூடினை - 
அணிந்தாய், என்பின் - என்புமாலையுடன், கொல் புலிச்தோல்- 
கொலைச்தொழிலையுடைய புலிச்தோலின் மீ ௪, ஆடு - ஆகின்ற, 
பாம்பு - பாம்பினையும், அரைக்கு அசைச்த - இருவரையிற் 
கட்டிய, அழகனே - சுந்சகானே, அம் தண் - அழகும் குளிர்ச்சியும் 
anus s, LA = excliond Sera, பாடு - ஓசையினுடைய, 
தண்புனல் - குளிர்க்தகீர், உச்தஇழி - வரது ஒழுகுகின்ற, பாண் 

டிக் கொடுமுடி. - இருப்பாண்டிக்கொடுமுடியில் ஒழமுக்தருளிய, 
பாஞ்சோதி - மேலான ஞானப்பிழம்பாகிய, சேடனே-மிக்க 
இளமையுடை.யனே, உனை - தேவரீனை, கான்மறக்இனும் - அடி 
யேன் மறச்சப்பெறினும், கா-சாவானது, ஈமச்சிவாய-ஈமச்சிவாய 
என்னும் திருவைச்தெழுச்சை, சொல்லும் - சொல்லாஙிற்கும் 
என்றவாறு. 

ஏட - இலை; சகட. ஏூஇங்கள் தகட்டுவடிவமான பிறைச் 
சந்.இரண், இதனை, “விறிசடைமேல் வெள்ளித்தசகடன்ன வெண் 

பிறைசூடி”' என்னும் திருவிருத்தத்தானு மறிச, கொல்புவீ:



திருப்பாண்டிக்கொடுமுடி yer 

கொல்: சாதியடை 5 புற்றாவு என்பதுபோல. பாம்பது என்ப இல் 
அது: பகுதிப்பொருள் விகுதி. அசைத்தல் - கட்டல். (பொண் 

ஞர் மேனியனேபுலிச் சோலை யரைச்கசைக்கு?? என்பதஇற் 
சாண்க. பாடு - ஓசை. சேடன் - எஞ்சியிருப்போன், இறைவன் 
என்றும் மூ.வாச்தன்மையனென்சு. (௬) 

விரும்பிரின்மலர்ப் பா தமேநினைக் 
தேன்வினைகளும் விண்டனன் 

கேருங்கிவண்போழில் சூழ்க்தேழில்பேற 
நின்றகாவிரிக் கோட்டிடைக் 

குரும்பைமேன்முலைக் கோதைமார்குடைக் 
தாடூபாண்டிக் கோடூமுடி 

விரும்பனே உனை கான்மறக்கினும் 
சோல்லுகாகமச் சிவாயவே. 

(ப-ரை), நிண் - தேவரீரது, மலர் பாகமே - மலர்போலுக் 
திருவடிகளையே, விரும்பி - விறுப்பங்கொண்டு, நினைச்சேன் = 

எண்ணினேன், (அதனால் ) வினை கருநம் - வினைகள் யாவும், 
விண்டனன் - விட்டொழியப்பெற்றேன், வண்பொழில் - வளப் 
பம் வாய்ச்ச சோலைகள், கெருவகிச் சூழ்ர்த - நெருச்சமாகச் 
சூழ்தலால், எழில்பெற - அழகுதோன்ற, றின்ற - இருக்கும், 
சாவிரிச்கோட்டிடை - காவிரியாற்றின் சரையில், குரும்பை - 

குரும்பையோலும், மெல்முலை - மென்மைவாய்ச்ச தனங்களை 
யுடைய, கோதைமார் - பெண்கள், குடைச்தாடு- குடைந்தாடு 
இன்ற, பாண்டிக்கொடுமாடி - இருப்பாண்டிச்கொடுமுடியில் 

எழுச் சரூளிய, விரும்பனணே - விரும்புசற்குரியவசேோ, உளை ~ 

சேவரீளை, கான் மறக்கினும் - ௮டியேண் மறச்சப்பெறினும், 
கா- சாவானது, சமச்சிவாய - சமச்சிவாய என்னும் ,கதிருவைக் 
செழுசத்சை, சொல்லும் - சொல்லா பற்றும் என்றவாறு. 

சோடி - கரை. குரும்பை - தென்னவ்குரம்பை, இ.து 
தனத்தச்கு உவமையாவசசொன்று: “குரும்பை மூலைமலர்.ச* 
குழலி? என்னுச் தேவாரங் காண்க, கோதை - மாலை, மார் 

விகுதி புணர்ச்து மாலையணிர்ச பெண்களை யுணார்ச்இிற்று. 
விரும்பன் - இதனை  :வி௫ுப்பன்'*? என்பதன் மெலித்சலாககச் 
சொண்டு இருப்பாண்டிக்கொடுமுடியினை விரும்பினவன் என் 
இுரைப்பினுமாம், (sr) 

௮. தேட



ae அகத்தியர் தேவார. தஇரட்டு 

செம்போனேர்சடை யாய்திரிபுரக் 
தீயெழச்சிலை கோலினாய் 

வம்புலாங்குழ லாளைப்பாகம 
மர்ந்துகாவிரிக் கோட்டிடைக் 

கொம்பின்மேற்குயில் கூவமாமயில் 
ஆடூபாண்டிக் கோடூமுடி. 

நம்பனே உனை நான்மறக்கினும் 
சோல்லுகா௩மச் சிவாயவே. 

(ப-ரை.) செம்பொன்சேர் - செம்பொன்னை நிகர்த்த, 
சடையாய் - சடையை யுடையவ?, வம்பு உலாம் - கறுமணய் 
கமழ்கின்ற, குழலாளை - = eRe as உமாதேவியை, பாசம் 
a - இடப்பாகத்தில் விரும்பி எழுந்தருளச்செய்தம், 
திரிபுரம் - மூப்புரல் களை, | £ எழ- தீ எழுமாறு, ைகோலிஞய் - 
வில்லை வளைச்சருளினீர், Sree wre அடை - 69 SAG eel 
ஸனிடத்து, கொம்பின்மேல் - மரச்கிளைகளின் மேல், குயில் கூவ - 
குயில்கள் கூவாகிற்க, மாமயில் ஆடு - எறக்த மயில்கள் ஆடுகன் ஐ, 
பாண்டிக்கொடுமுடி- ,இருப்பாண்டிக் கொடுமுடியில் எழுக் தருளி 

யுள்ள ஈம்பனே - BiatGhsepba eat உனை - sLaora@us B neni, 
கான் மறச்இனும் - அடியேன் மறச்சப்பெறினும், கர - ராவண, 
கமச்சிவாய - ஈமச்ஏிவாய என்னும் இருவைச்தெழுச்சை, சொல் 
லும் - சொல்லா நிற்கும் என் றவாறு. 

செம்பொனேர் ௪டை - “பொன்னாற் புரிச்திட்ட Quit pF ea 
யென்னப் - பின்னாற் பிறங்க oa பேர்கர் இ என்னுந் 
இருமந்திரங் காண்க. திரிபுரம், இரிகன்றபுரம் என்றுவிரிச்ச. 
இதனைச் “திரியும் முப்புரம் தீப்பிழம்பாக என்பதாதி தமிழ்வேத 
வசனங்கள் பற்றிச் காண்க. இலைகோலுதல் - வில்வளைக்தல்: 
சிலை யென்பதனை மேருமலை யென்று பொருள்கொண்டு 
மேருமலையாதிய வில்லைவளைச்.து என்று பொருள்கோடலும் 
பொருந்தும். வம்புலாங்குழல் : வாசனை சமழ்இன்ற குழல்: 

உமாதேவியாரது சூழற்கு வாசனை செயற்சையால் வருவசன்றாய் 
இயற்கையா யமைச்ததென்க. இதனைச் கொங்குதேர் வாழ்ச்சை 
யஞ்சிறைச் தும்பி,........ அரிவை கூர்தவி னறியவுமுளவோ 
Haag பூவே”? என்னும் இறைவனது திருவாச்குச் 
கொண்டறிக. அமர்க்தும் என்பதில் ஏச்சவும்மை தொச்ச 
தென்க. மயிலாடுதல்-மயில் சிறகுகளை விரித்துச் கூத் இயலைப் 
போல் குயிலினஅ பாட்டுக்கு ஏற்ப௩டித்தல், ஈம்பன், இறைவன Hf



திருப்பாண்டிக்கொடுமுடி ௮௩ 

'யெயர். வாசனை கமழ்கின்ற உமாதேவியாரைப் பாகத்திருத்தி 
இல்லறத்தினே யுடையனாயும், போர்த்தொழிவினை மேற் 
கொள்ளச்கூடாத தன்மையுடையஞாயும் இருந்தும், தூறவுச் 
குரிய சடைதரித்தும், போர்ச்குரிய இலைவளைத்தும் செய்த 
காரியங்கள் என்னே என்றபடி. இஃது இறைவனது எல்லையில் 
புகழினையுடைய இறைமைச்குணத்தைக் காட்டாகின்ற து. 

இக்கருத்தினை, 

(அன்பால் ௮டிகை தொழுகீர் அதியீபே 

மின்போல் மருங்குல் மடவா ளொடுமேவி 

இன்பா யிரும்பூ ளேயிடங் கொண்டவீசன் 

பொன்போற் சடையிற் புனல்வைக் தபொருளே.” 

என்பதாதிய இருவாக்குச்களைச் கொண்டறிக, (௮) 

சாரணன் தந்ைத எம்பிரான்எந்த 
தம்பிரான்என்போன் மாமணியேன்று 

பேரோணாயிர கோடி தேவர்பி 
தற்றிநின்றுபி ரிகிலார் 

நாரணன்பிர மன்தோழுங்கறை 

யூரிற்பாண்டிக் கொடுமுடிக் 

காரணாஉனை கான்மறக்கினும் 
சோல்லுகாகமச் சிவாயவே. 

(ப-ரை.) சாரணன் - கடவுளே, தந்தை- தந்தையே, 
எம்பிரான்-ஏம் தலைவ, எர்தை தம்பிரான்-என் தர்சைச்குச் 
தலைவரோ, என் பொன் - எனது பொன்னே, மாமணி - இறந்த 
மணியே, என்று - என்றழைத்த, பேர் - சேவரீரது இருப்பெயர் 
களை, எண் - எண்ணுஇன்ற, ஆயிர கோடி தேவர் - சணக்கற்ற 
சேவர்கள், பிதற்றி நின்று - பிதற்றி நின்று, பிரிலொர்- உம்மைப் 
பிரியாதிருச்சன்றனர், கராரணன்-இருமாலும், பிரமன்-சான்முக 
னும், தொழும் - வணங்கித்துதிகச்கின்ற, கறையூரில்-சறையூரில், 
பாண்டிச்கொடுமுடி - இருப்பாண்டிச் கொடுமுடியில் எழுச்சருளி 

யுள்ள சா.ரணா - எல்லாவற்றிற்கும் கா.ரணரே, உனை - தேவரீரை 
சான் மறக்கினும் - அடியேன் மறச்சப்பெறினும், சா-சாவானது, 
சமச்சவொய - ஈமச்சிவாய என்னும் திருவைர் தெழுத்தை, 
சொல்லும் - சொல்லாகிற்கும் என்றவாறு.
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சாரணன்-அடிகள் என்று பொருள்படும், ௪ரணன் என்பது 
சாரணன் என மூசனீண்டு கின்றது. அடிகள் கடவுள் என்பதைச் 
‘sap மயானத்துப் பெரிய பெருமான் அடிகளே? என்பதனா 
ops. எந்தை தம்பிரான் - மூசாதை என்றபடி, இறைவனை 
இப்படிப் பல மூறைப்பெயர்களை ச்கொண்டு அழைப்பது, இச் 

சாயஞமே மற்றோரிடத்அ, எம்மா னெக்தை முத்தப்பன் 
எழேழ்படிசகா லெமையாண்ட, பெம்மான்” என்று கூறுவது 

சொண்டு அறியப்படும், எண் பொன் மாமணி: இவ்விதமா 

யெல்லாம் சடவுளைச் கூறுவதை, “மணியே பொஸ்னே மைச்தா 
மணாளா வென்பார்சம்,. சண்யானாரூர் ஆதிரைசாளா லது 
வண்ணம்! என்னும் இருவாச்கும் சாட்டாறிற்கும். ஆயிரகோடி- 

அகேகம் என்னும் பொருளில் வர்௪௯. பதற்றிரின்று பிரிட 
aren, தலையண்பீனைக் காட்டாகிற்கும். பிஎற்றுகல் - மையல் 
கொண்டு சம் வசம்ழச்து உரை கடுமாறிச் கூறுதல். அடியவர் 
பித்துப்பபருகப் பிதற்றுதலை, 

இதத் தருஇச் வனெம் பிரானென்௮ு சர்தையுள்ளே 

பித்தப் பெருஈப் பிதற்றுன் ரார்பிணி தீர்ச்சுருளாய்”? 

என வருவதா லறிச. சாரணன், எல்லாவற்றித்குச் தான் 

காரணனாய்த் தனச்கு யாதொரு சாரணமு£ மில்லாதவன். (கந் 

கோணியபிறை சூடியைக்கறை 
யூரிற்பாண்டி.க் கோடூமுடி 

பேணியபேரு மானைப்பிஞ்ஞூகப் 
பித்தனைப்பிறப் பில்லியைப் 

பாணுலாவரி வண்டறைகோன்றைத் 
தாரனைப்படப் பாம்பரை 

நாணனை த்தோண்டன் ஊரன்சோல்லிவை 
சோல்லுவார்க்கில்லை துன்பமே. 

(ப-ரை.) சோணிய - வளைச்சு, பிறைகடியை - பிறைச் 
சந்திரனைச் சூடியவபை, கறையூரில் - கறையூரிலுள்ள, பாண்டிக் 
கொடுமுடி - திருப்பாண்டிசொடுமூடியை, பேணிய - விரும்பிய, 
பெருமானை - தலைவரை, பிஞ்ஞசப் பித்தனே - தலைச்கோல 
மணிர்த பிச்சளை, பிறப்பில்லியை - பிறச்தலில்லாசவசை, பாண் 
உலா - கள்ளின்பொருட்டு உவாவுகன் ற, வரி வண்டு - வரி 
களுடைய வண்டுகள், ௮ழறை - ஒலிக்கின்ற, கொன்றைக் தாரனை-
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கொன்றைப் பூமாலையையுடையவசை, படப்பாம்பு - படத்தினை 
யுடைய பாம்பாகெய, அளை நரணனை - அரைகாணை புடைய 
வரை, சொண்டன் - சொண்டனாகிய, ஊரன் - ஈம்பியாளுரன், 
சொல் - சொல்லிய, இவை - இச் தஇருப்பாட்டுச்களை, சொல்லு 
வார்க்கு - ஓதுஇன் ஐவர்களுக்கு, துன்பம் இல்லை - துன்பமில்லை 
யாகும் என்றவாறு, 

பிஞ்ஞசம் - தலைச்சோலம்: இகனையுடைமையின் இதை 
வனுக்குப் பிஞ்ஞகன் என்பதொரு பெயராயிற்று. பாண் - கள், 
பண் எனினும் ஆம். கொன்றைச் தார்- இறைவன ஐங்காரத் 
இருவடையாளமாலை. படப்பாம்பரளை மாண் : இறைவனுக்குச் 
சைச்கங்சணம், தோள்வலயம், விரல்மோஇ.ரம், பூணூல், அரை 
சாண் முதலிய எல்லாம் பாம்பாதலால் இங்கனம் கூறப் 
பட்ட ௮. (௧9) 

இருத்சற்றம்பலம்
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திருப்பதிக்கோவை 

பண்-இக்களம் 

கோயிற்றிறம் 

இிருச்சிற்றம்பலம் 

ஆருூர்தில்லை அம்பலம் வல்லகல்லம் 

வடகச்சியும் அச்சிறு பாக்கம்நல்ல 

கூருர்குட வாயில்கு டந்தைவேண்ணி 
கடல்கசூழ்கழிப் பாலைதேன் கோடிமீடார் 

நீருர்வயல் நின்றியூர் குன்றியூரும் 

குருகாவையூர் நாரையூர் நீடுகானப் 

பேர்ல் நீள்வயல் கேய்த்தானமும் 
பிதற்றாய்பிறை சூடி தன் பேரிடமே. 

(பொ - ரை.) இருவாஞூர், இருச்தில்லைக் இதருவம்பலம், இரு 
வல்லம், இருஈல்லம் வடக்கேயுள்ள இருக்கச்சியேகம்பம், இருவச் 
சிறுபாச்கம்; Boron ga Eu Eps aC , திருச்குடவாயில், இருக் 
குடச்கை (கும்பசோணம்), இருவெண்ணியூர், ere குழப்பெற்ற 
இருகச்சுழிப் பாலை, தெற்கேயுள்ள இிருச்சோடிச் குழகர், பெருமை 
தங்கெ நீர் Bennie வயல்குழ்ச்ச Baber Mur, Sama eer pyr, 

திருச்குருகாவூர், கிருசாமையூர், Apes இருச்சானப்பேசூர், வள 
ய பெரிய வயல் சூழ்ச்த திருசெய்ச்தானம் ஆகயஇத் இருப்பதஇக 

ளெல்லாம் பிறைரூடியாகிய இறைவா பெரிய தலங்களென்று 
பன்முறையம் சொல்லக்கடவாய் என்றவாறு. 

இப்பொழுது சேவாரப்பஇகமுள்ள இருப்ப இிசளைப் பாடல் 
பெற்ற தலம் எனவும், பதிகம் பெற்றோ பெறாமலோ இப்பொழுது 
wu Sew இன்றி இருப்பனவற்றுள் வேறு பதிகங்களில் எடுத் 
சோதப் பெறும் இருப்பஇுகளை வைப்புத்தலம் எனவும் கூறுவது 
wor.
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இத்திருப்பாட்டில் இருவாளூர், தில்லையம்பலம் என்னும் 
தெம்பரம், கோனேரிராசபுரம் என்று வழங்கும் இருகல்லம், 
இருச்குடவாயில், இருக்குடமூக்கு, பத வனக் இருச்கழிப் 
பாலை, கோடிக்குழகர், AG den But, இருக்குருகாஷூர், AG eres 

யூர், இருசெய்த்தானம் என்னும் இவைசள் சோழநாட்டுத் தலங்கள் 5 
திக்சாலிவல்லம், இருவலம் என வழங்கும் வல்லம், இருக்சச்சி 
யேகம்பம், திருவச்றுபாச்கம் என்னும் இவை தொண்டைநாட்டுத் 
தலங்கள் ; திருச்சானப் பேரூர் பாண்டி நாட்டூத் தலம்; மற்றைய 
வைப்புத்தலங்கள். கோடிக் குழகர்? கோடியென்று பேசப்படு 
தலை ஷே. தலத்சேவாரத்தில் டு ஆர் திருப்பாட்டினும், திருச்சாய்க் 
காட்டுத் திருச்சாண்டகத்தில் ௪ அச் இருப்பாட்டினுவ் காண்க. 
இத் தலங்களின் மற்றைய விவரங்களையெல்லாம் தல வரலரற்று. 
தூல்களிற் கண்டுகொள்க. (௪) 

அண்ணாமலை ஈங்கோயும் அத்திமுத்தா 
றகலாமுது குன்றங்கோ டூங்குன்றமும் 

கண்ணார்கழுக் குன்றம்கமி லைகோணம் 
பமில்கற்குடி. காளத்தி வாட்போக்கியும் 

பண்ணார்மோழி மங்கையோர் பங்குடையான் 
பரங்குன் றம்பருப்பதம் பேணிரின்றே 

எண்ணாயிர வும்பகலும் இடும்பைக் 
கடல் நீட் தலாங் காரணமே. 

(பொ-ரை.) இருவண்ணாமலை, இருவீங்கோய்மலை, இரு 
வத்தி, இருமணிமுக்காகஇ நீங்காக் திருமுதுகுன்றம், இருக் 
கொடுங்குன் றம், இடமசண்ற இருச்சமுக்குன்றம். இருக்கயிலா 
யம், இருச்சோணம, வ௫த்தத்குறிய இருச்கற்குடி, இருக்காளத்இ, 
இருவாட்போச்த, பண்ணமைச்த  இருவார்த்தையினையுடைய 
உமாதேவியை வாமபாகத்திலுடைய இறைவனது இருப்பரவ் 
குன்றம், தஇருப்பருப்பசம் என்னும் இச் திருமலைசளையெல்லாம் 
விரும்பி இராப்பகலும் எண்ணச்சடவாய்; அப்படிச் செய்யின் 
௮து அன்பமாகய பெருங்கடலை நீச்துதற்கு உரிய ஏதுவாகும் 
என்றவாறு. 

இத்திருப்பாட்டில் இறைவனது இருமலைக் தலங்களெொல் 
லாம் தொகுத்துக் கூறப்பெற்றன வென்ச. 

கோணம் ஈழ நாட்டுத்தலங்கள். இரண்டனுள் ஒன்றாகிய 
இருக்கோண மலையபோலும், டை தலப்பதஇிகச் தம் (சோணமாமலை
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வமர்ச்தாரே!'? என்று உறுசலாணும், மலைகள் தொகுச். ஐச் கூறப் 
பெறுசலானும், சோணமென வேறு மலைத்தலம் காணப்பெறாமை 
யானும் இவ்வாறு ஊடுச்சப்பெற்றது. இருவண்ணாமலை, விருத் 
தாசலம் என்னும் Op BRT Lip இலையிரண்டும் நடூநாட்டுத் 
தலங்கள் ; தஇருவிங்கசாகர்மலை யேன வழக்கும் இருலீக்கோய் 
மலை, உய்யசமசொண்டான்மலை யென வழங்கும் இிருக்கற்குடிட 
இசச்தினக௫ரி பென வழங்கும் இருவாட்போக்கு, இவை சோழ 
நாட்டுத்தலங்கள் : பிரான்மலையென வழங்கும் திருச்சொடங்குன் 
றம், இருப்பரங்குன்றம், ௫ ண்டும் பாண்டி மாட்டுத் தலங் 
கன்; தஇிருக்கமுக்குன் mu திருச்சாளத்து இவை தொண்டை 
நாட்டுத் தலங்கள் ; கஇிருகொடித்கான்மலை என்னும் இருக்சயிலா 
யம், ஸ்ரீ சைலம் என்னும் இருப்பருப்பசம் இவை இரண்டும் வட 

நாட்டுத்தலங்கள் ; இருக்கோணாசலம் ஈமநாட்டுத்தலம் ; 25 H- 
வைப்புத்தலம். (௨) 

    

    

  

     

  

அட்டானம் என்றோதிய நாலிரண்டூம் 

அழகன் உறை காவனைத் துந்துறைகள் 
எட்டாந்திரு மூர்த்திமின் காடோன்பதும் 

குள்மூன்றம் களமஞ்சும் பாடிகான்கும் 
மட்டார்குழ லாள்மலை மங்கைபங்கன் 

மதிக்கும்மிடம் ஆகிய பாழிமூன்றும் 
சிட்டானவன் பாசூரேன் றேவிரும்பாய் 

அரும்பாவங்கள் ஆயின தேய்ந்தறவே. 

(பொ-ரை,) வீரட்டானம் என்று சொல்லப்பெறும் எட் 
டச் இருப்ப திகளும், ௮அழையுடைய இறைவன் சங்கும் கா எனப் 

பறும் எல்லாத் இருப்ப இகரம், அறைகள் எனப்பெறும் இருப் 
பதிஈகளும், அட்டமூர்ச்தியாகிய இறைவன்காடு என்னும் ஒன் 
பது இருப்பகிகளும், கூளம் என்னும் மூண்று இருப்ப துிகளும், 
களம் என்னும் ஐர்து இருப்பதிகளும், பாடி எனும் சான்கு 
இருப்பதிகளும், சேண் பெருகும் பூச்ரூடிய கூர்தலையுடைய மலை 
யரையன் மசளாகிய உமாமிசவியாறரைப். பாகமாகச்கொண்ட 
இறைவன் மதித்தற்குரிய இடங்களாகிய பாழி என்னும் மூன்று 
இிருத்தலங்களும் மேலான இறைவனது கஇருப்பாஞூர் என்னும் 
ஊரும் என்று இவைசசளை நீங்குசற்கரிய பாவங்களானவை 
தேய்ச்தொழியும் பொருட்டு விரும்பக்சடவாய் என்றவாறு. 

அட்டானம்--கீரட்டானம், எட்டாவன :_- இருக சண்டியர், 
,திழுச்கோவலூர், திருவதிகை, திருப்பறியலூர், இருவிற்குடி, இரு



திருப்பதிக்கோ வை: ௮/௯ 

வழுவூர், -இருக்குறுக்கை, இருச்கடவூர். இருப்பஇகள் அசேசம் 
பதிகங்கள் இறக்கப் பெற்றும், வைப்பாசமமட்டும் காணப் 
பெற்றும் வரையறுக்க முடியா திருச்கின் தமையின் துறைகள் 

மூதலானவழற்றிற்குச் கூறிய சணக்குகள் ஒத் துவரவில்லை. கா 
திருச்கோலக்கா; தஇருக்குரச்குக்கா,  இருச்கோடிசா, இரு 
வானைக்கா, இருகசெல்லிக்கா என இ-ம், துறை: வடகுரங்காடு 

அறை, அன்பிலாலச்துறை, இருமாக்துறை, இருப்பாற்றுறை, 
இருச்சடம்பச் அறை, இஅிருப்பராய்த் துறை, இருச்சோற்றுக் துறை, 
திருப்பாலைத்துறை, தென்குரங்காடுதுறை, இருவாவடுதுறை, 
இருமயிலாடுதுறை, பேணு பெருக் துறை, செல்வாயில.ரத்துறை, 
திருவெண்டுறை என ௧௪-ம், காடு: இருச்சாய்ச்காடு, இருவெண் 
காடு, இருத்சலையாலங்காடு, கொள்ளிக்காடு, திருமறைச்காடு, 
திருக்கச்சி கெறிச்கரைக்காடு, திருவாலங்காடு, இருவேற்காடு, 
தலைச்சங்காடு என ௯-ம், குளம்: இருச்சடிச்குளம் என சம் களம் 
திருவேட்களம், இருசெடுகங்களம், இருவஞ்சைச்களம் என ௩-ம், 
பாடி £ இிருவெ.திர்கொள்பாடி, திருவாப்பாடி, திருமழபாடி என 
௩-ம், பாழி: அத்தைப் பெரும்பாழி என கம், ஊர்: இருவாளூர், 
திருப்பாசூர் மூதற்பலவும் பஇகம் பெத்றனவாகக் காண்கின் றன. 
(திட்டைக் துமை முதலிய? எழுவர் FAs MoD, பூர் துறை, 
பெருச்துறை மூதலிய அறைகளும், பனங்காடு மூதலிய காடுகளும் 
வளைகுளம், இடைக்குளம், திருக்குளம், பாற்குளம் மூ.தலிய 
குளங்களும் வைப்புத்தலங்களுள் சகாண்டுன்றன.) மற்றும் வரு 
வனவற்றை மற்றைய திருப்பாட்டுக்களில் எழுதுமவற்றா 
ape. (a) 

அறப்பள்ளியகத்தி யான்பள்ளிவெள்ளைப் போடிப்பூசி 
நீறணி வானமர் காட்டுப்பள்ளி 

சிறப்பள்ளி சிராப்பள்ளி சேம்போன்பள்ளி 

திருஈனி பள்ளிசீர் மகேந்திரத்தப் 
பிறப்பில் லவன்பள்ளி வெள்ளச்சடையான் 

விரும்பும் மிடைப்பள்ளி வண்சக்காமால் 

உறைப்பால் அடிபோற்றக் கோடுத்தபள்ளி 

உணராய் மடகேஞ்சமே உன்னிரின்றே. 
. (பொ-ரை.) இருவறப்பள்ளி, இருவகத் இயான்பள்ளி, வென் 
விய இரு$ற்றைச் இருமேணியெங்கும் ௮ணிச்து ௮தன் மேற் one 
புண்டரமணியும் இறைவன் விரும்பியுறையும் திருச்சாட்டுப் 
பள்ளி, இருச்சிறப்பள்ளி, இருச்சிராப்பள்ளி, இருச்செம்பொன் 
பள்ளி, இருஈணிபள்ளி, சிறப்புப் பொருர். திய பிறப்பில்லவனாகய



௯௦ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

இறைவனது தஇிருமகேச்்இரப்பள்ளி, கங்கைநீர் வெள்ளத்சை 

யுடைய சடையான் விரும்புசன்ற இருவிடைப்பள்ளி, விட்டுணு 
மூர்த்தி உறைச்ச பத் தியோடு இருவடிகளை வழிபாடு செய்யச் 
சக்உரசானஞ் செய்க பள்ளி என்னும் இவைகளை, அறிவில்லாத 
கெஞ்சமே, நினைந்து நின்று அறியச்சகடவாய் என்றவாறு. 

அகதச்தியான்பள்ளி, €ழைக் இருக்காட்டுப்பள்ளி, மேலைத் 
திருச்காட்டுப்பள்ளி, இருச்சிராப்பள்ளி, ிசம்பொனார். சோவி 
லென வழஈ்கும் திருச்செம்பொன்பள்ளி, புன்செய் என்று வழங் 
கும் திருகணிபள்ளி, இருமகேச் திரப்பள்ளி என்னும் இவை சோழ 

நாட்டுத் தலங்கள். அறப்பள்ளி, இடைப்பள்ளி இவை வைப்புத் 
தலங்கள். தஇருச்சச்கரப்பள்ளி சக்கரம் பெற்ற தலமன்றராத 
லானும் BGS AM pre முதலிய தலங்கள் பள்ளி எனப்படுவ 

தில்லையாகலானும் சங்கரங்கொடுக்தபள்ளி விளங்கவில்லை. (௯) 

ஆறைவட மாகறல் அம்பரையா 

றணியார்பேரு வேளூர் விளமர்தெங்கூர் 
சேறைதலை புகலாக லாதிவை 

.௮தலித் தானவன் சேர்பதியே. 
(பொ-ரை.) இருவாறை வடதளி, வடச்ிலுள்ள இருமா 

கறல், இருவம்பர்மாகாளம், இருவையாறு, அழகிய ,திருப்பெரு 
வேர், இருவிளமர், இருக்செங்கூர், திருச்சேறை, இருத்தலை, 
திருப்புகலூர் என்னும் இவைசளை இறைவன் என்றும் அகலாது 
எழுக்கருளியிருக்கும் இருப்பஇகளாக விரும்பினான் என்றவாறு. 

இத் இிருப்பாட்டு, இதைச் அறிற்கும் தஇருப்பாட்டுச்சளூள் 
ஒன்று. இருவாறைவடசளி, இருவம்பர மாகாளம், இருவையாறு, 
கிருப்பெரு வேஞூர், இருவிசாமா, இருக்9தெய்கூர், இருச்சேறை, 
திருப்புகலூர் எனும் இவை சோமகாட்டூத் தலங்கள்; இருமா றல்- 
தொண்டைநாட்டுத்தலம்; துலே-வைப்புத்தலம். (டு 

மனவஞ்சர் மற்றோட முன்மாதராரும் 

மதிகூர் திருக்கூட லிலாலவாயும் 

இன அஞ்சோ லிலாஇடை மாமருதும் 

இரும்பைப்பதி மாகாளம் வேற்றியூரும் 
கனமஞ்சன மால்விடை யான்விரும்பும் 

கருகாவூர் நல்லூர் பெரும்புலியூர் 
தனமென்சோ லின்தஞ்சம் என்றேநினைமின் 

தவமாமலம் ஆயின தானறுமே.



திருப்பதிக்கோவை ௯௪ 

(பொ-ரை.) பொருணிச்சயத்தில் தமக்கு மூன்னிற்கமாட் 
டாமல் வஞ்ச மன தீதவர்சளாகிய சமணர்கள் ஒட்டெடுப்ப மாதர் 
,திலகமாகிய மங்கையர்ச்கரசியார் அறிவு மிகுசற்கான திருக்கூட 
லின்சண் உள்ள அலவாயும், இனமாகிய கடுஞ்சொற்கள் வழங் 
சப்பெறாத சறச்த தருவிடைமருதாரும், இருவிரும்பையுள் உள்ள 
இருமாகாளமும், இருவெற்றியரும், பெரிய மேசச்தின் நிறம் 
வாய்ந்த திருமாலாகிய விடையையுடைய இறைவன் விரும்புகின்ற: 
திருக்கருகாவூர், இருகல்லூர், இருப்பெரும்புலியூர் என்பவைகளும் 
ஈமக்குரிய பற்றுக்சோடென்றே பொன்போலும் அழகிய சொற் 
களால் புகழ்க்து கினைச்சக்கடவீர் ; கொடிய அணவமலமானது 
அடியோடு வேரற்றழியும் என்றவாறு. 

மனவஞ்சர் - வஞ்சமனத்தினர்; ஈண்டுச் சமணர். இவர் 
கொல்லாமையை மேற்கொண்டொழுகுவோர்போலச் காட்டிச் 
சைவமுணிவர் வாழ்மடத்திற் றீவைத்தல், அரசரைக் கைதவம் 
பேச ஏவுதல், சைவப்பெரியாரை நீற்றறையிலிடல், கஞ்சூட்டு 
தல், யானையால் மிதிப்பித்தல், கல்விற்பூட்டிசக் சடலிற்றள்ளல், 
பசைமைபாராட்டிப் பலதிமைகள் செய்து ஊர்களின்மீது யானை 
ரகாச முதலியவற்றை ஏவல், சிவாலயங்களை மறைத்தல், குளங் 

களைத் தார்க்சல் முதலிய பல பெருங்கொடுவ் சாரியங்களைச் 

செய்தமையின் இவ்வாறு கூ.றப்பட்டனர் இவர்கள் **ஆரியத்தொடு 
செச்சமிழ்ப் பயன றிகிலா அர்சசரா''யும், *'வாயிருச்சுமிழே படித் 
தாளா அயிரஞ் சமணரா?யும் பொருணிச்சயசூ செய்து Fa 
னுக்கு அன்பு செய்யாதவசாய், அது செய்யும் “மானினேர் விழி 

மாதாரா'??ராகிய மங்கையர்ச்சரசியார்க்குச் தோற்று அழிக்த 
தன்மை இங்குக் கருதியத என்க. அன்றியும் அன்பரை அருசே 

யழைச்தலும் வன்பரைத் தாரத்தே அறத்தலும் மெய்யடியார் 
செய்கையாதலானும், இதுபற்றியே உண்மை மகால்சள் “மன்னுக 
இல்லை வளர்ச ஈம்பத்தர்கள் வஞ்சகர் போயகல'” என்றும், 
பண்டு மனத்தவர் பொமின்சள் மெய்யடியார்கள் விசைக்கு 
வம்மின், கொண்டுவ் சொடுக்றுக் குடிகுடி மீசர்க்கு ஆட்செய்ம் 
மின்'? என்றும் கூறுசலானும் இவ்வாறு கூறப்பட்டதென்பதும் 

ஆம். கூடல் - மஜுமையின் பெயர். பசைமை கொண்ட. மழைக் 

கடவுள் ஏவிய மேகங்கள் பெய்யும் மழையைத் gas soe Qo pace 
ஏவிய சான்கு மேகங்களும் கூடி மாடமாகச் சவிக்து சாத்தமை 
பின்'* இப் பெயரெய்திய தென்ச. :சவமா மலமாயின தானறுமே” 

இதில் “தவ? என்பது மிகுதிப் பொருள் தரும் உரிச்சொல். 
தவம் ஆம் மலம் அறும் என்று பிரித்துப் பொருள் கூறுதலுமாம். 
மதுரையென வழக்கும் கூடலாலவாய் பாண்டி நாட்டூத் தலைநகர். 

இருவிடைமருசார், இருக்கருசாஷர், இருகல்லூர், இருப்பெரும் 
புலியூர் சோழநாட்டுத் தலங்கள். வெற்றியூர் - லைப்புத்தலம்.



௬௨ அகத்தியர் தேவாசச்திரட்டு 

அடச்சேயுள்ள மல்லிகார்ச்சுனச்.இிற்கும், தெற்கேயுள்ள புடார்ச் 
சனத்கிற்கும் மக்தியில் உள்ளசாதலின் மத்தியார்ச்சனமெனப் 

- பெயசெய்தியது இடைமருதென்க. அர்ச்சுனம்-மரு ௪, இரும்பை 
மாகாளம் கொண்டை நாட்டுத் தலம். பெரும் புலியூர் பெரும்பறி 
தப்புலியூரோடு மயங்சற் பாலன் று. (க) 

மாட்டீர் மடப்பாச்சி லாச்சிராமம் 

முண்டீச் சரம்வாத வூர்வாரணாசி 
காட்டீர் கடம்பூர் படம்பக்கம் கொட்டும் 

கடலோற்றி யூர்மற்றுறை பூரவையும் 
கோட்டூர்திருவா மாத்தூர்கோ ழம்பமும் 

ஃ.கொடுங்கோவ லார்திருக் குணவாயில். 

(பொ-ரை.) தஇருமாட்டூர், மடங்களையுடைய ,இருப்பாச் ௪ 
லாச்ஏிரொமம், இருமுண் டீச்சரம், திருவா தூர், artic, Saye 
காட்டூர், இருக்கடம்பூர், uLwuss arg Guin கொட்டுகன் ந 
கடல் சூழ்க்க கிருவொற்றியூர், வளம் பொருச்திய இருத் துறையூர் 
என்னும் இவை-எளும், இருக்கோட்டூர், இிருவாமாத்தார், இருக் 
கோழம்பம், திருச் (கொடுங்) கோவலூர், இருக்குணவாயில் 
என்றவாறு, 

இத் திருப்பாட்டு ஒருபாதம் இதைசர்துளு. இருப்பாச் 
௪லாச் ராமம், மேலச்£டம்பூர் என்னும் கடம்பூர், இருக்கோ 
ழம்பம், கோட்டூர் இவை சோழநாட்டுத் தலங்எண் : இருமூண்டீச் 
சரம், திருச் எறையூர், இருவாமாச்கார், ,திருச்கோவலூர், இவை 
நூநாட்டுத் தலங்கள் ; திருவொற்றியர் தொண்டை நாட்டுத் 
தலம். மாட்டூர், இருவாதவூர், வாரணா?), சாட்டுர், இிருக்குண 
வாயில் இவை கை புத் தலங்கள். மாட்டூர், காட்டூர், Carer 
இவற்றை ஊர்த் தொசையிற் (தாட்டூர்ச் கடலே” என்னும் பாட்டி 
ணுவ் காண்க. திருமுண்டீச்சரம் கராமமென்றும் வழக்சப்பெறம். 
வாசவூர் மணிவாசகரது இருவவதாரத்தலம், வா ரணா - காச; 
வாரணா, ௮9 என்னும் இரு இற்றாறுகளுக்கு இடையில் உள்ள 
STI SETH Moos இப் பெயரொெய்திய சென்ப. படம்பச்சம் 
ஒரு வாத்திய விசேடம், இறைவனைப் பலகைவடிவத் இருவுரு 
வத்தில் வாஈடு பூரித்து இடம் பெற்றமையின் படம்பக்க சாதர் 
என ஒரு இருகாமம் இறைவனுக்கு cer grid my. ,கஇிருக்குண 
வாயில்வாசேரநூ. அடைவு திருத்தாண்டகம், எும் இருப்பால் 
டனும் பேசப்படுதல் காண்க, (௪) 

  

  

 



திருப்பதிச்கோவை ௯௩. 

...குலாவுதிங்கட் சடையான் குளிரும் பரிதிரியமம் 
போற்றாரடி. யார்வழி பாடோழியாத் 

தேன்புறம்பயம் பூவணம் பூழியூரும் 
காற்றூர்வரை அன்றேடூத்தான்முடி தோள்கேரித்தான் 

உறைகோயில் என்றேன்ற; நீகருதே. 
(பொ-ரை.) விளங்குகின்ற பிரையை யணிச்த சடையை 

யுடைய இரைவன் விரும்பம் இிருப்பாிகி யமம், இருப்போத்றார், 
அடியவர்கள வழிபரடி நீங்காக அழகிய திருப்புறம்பயம், திருப் 
பூவணம், இருப்பூழியூர் ௪ எனும் இவை ளாம் திரு5சாழற்றூரும் இருக் 
சயிலாய மலையை எடுத்த இராகண்ன௮ பத் அருடிகளையும் 
இருபதுகோள்சுகாயம் கெரிக்க இறைவன் லாழ்சன்ற Bae 
கோயில்களெொன்று நீ சருசச்சடவாய் என் ரவாறு. 

  

இப்பாட்டு மிகவும் எசைக்தள ௮. பரிநிபப்பார் கோயிலென 
வழங்கும், இருப்பரி இரியமம், இருப்பு றம்பயம் இவை சோழநாட் 
6S தலங்கள்: இருப்பூவணம் பாண்டிநாட்டுத் தலம்; போத்றூச் 
திருப்பூழியூர், சாஜ்நூர் இவை வைப்புத்தலங்கள். (a) 

நேற்குன்றம் ஒத்தூர் நிறைநீர்மருகல் 

நேடுவாயில் குறும்பலா நீடூதிரு 

நற்குன்றம் வலம்புர காகே*சரம் 

நளிர்சோலை யஞ்சேனை மாகாளம்வாய்ஞார் 

கற்குன்றம் ஒன்றேந்தி மழைதடூத்த 
கடல்வண்ணனும் மாமல சோனுங்காணாச் 

சோற்கேன்றும் தோலைவிலா தானுறையும் 

குடமூக் கேன்றுசோல்லிக் குலாவுமினே. 

(பொ-ரை.) தஇிருகெற்குன்றம், திருவோக்தார், நிறையும் 
கீர்குழ்ச்க திருமருகல், இிருரெடு. வாயில், குறும்பலாவை விருக்ஷ 
மாகவுடைய அருக்கு. ம்ரூலம், சறக்த இருகற்குன் றம், இருவலம் 
புரம், இருசாசேச்சாம், குளிர்ர்க சோலை சூழக்ச இருவஞ்சேனை 
மாசானம், கருவா wget, அகர வர்றத மலையைச் கைய்லேர்தி 
மழையைச் தடித்த உடல்போலும் நீல கிற த்தையுபைய விட்டுணு 
மூர்.தஇயும், Anes தாமரை மலரில் வாழும் பி.ரம்மேவரும் அற! 
யாத என்றும் சொல்லுக் கடங்காதவனாகிய இறைவன் வுக்கும் 
திருக்குடஞூக்கு என்று இவ்வாறு சொல்லிப் பாராட்டிவீராக 

என்றவாறு.



௯௪ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

கற்குன்றம்-கோவர்த் சனமலை. தன்னை வழிபடாத காரணம் 
பற்றிச் சினா Qt Bsc எவிய மேகங்கள் பெய்யும் சன்மழை 

. யைத் தடுத்தற்பொருட்டுக் கிருட்டினன் கோவர்த்தன மலையைக் 
குடையாகப் பற்றினர் என்பது புராணக்ககை. மாமலர்-இரு 
வச் இயர்காமரை. சொற்கென்றுர் தொலைவிலாமை - எல்லாச் 
சொற்களாலும் சொல்லியும் மேற்சொல்லின்றி அவற்றைக் 
சடக்து நிற்கும் நிறைவு. இதனைச் “சொற்பதங்கடச்ச தொல் 
லோன் காண்க ** எனவும், 

சரி லலலா ஜவ்வை எல எங்கள் பெருமான் 

பாதமிஈண்டும் வினவிற் பாதாளம் ஏழினுக். சப்பால் 

சோதிமணிமுடி சொல்லின் சொல்லிறக்து நின்ற தொன்மை 

ஆதுிகுணம் ஒன்றும் இலாண் அச்.தமிலான் ?? 

எனவும் வரும் (இருவாசசம், குயிற்பத்து, செ.௧.9 இருவாச்சா 

one. 

குடமூக்கு - கும்பகோணம். இருகெற்குன்றம், இருகெடு 
வாயில், இருஈற்குனறம், உஞ்சேனை மாகாளம் இவை வைப்புத் 
தலங்கள்: இருவோக் கார்-தொண்டை தாட்டுத்தலம்; இருமருகல், 
Aguero, இருகாகேச்சரம், இருவாய்மார், இருக்குடமூக்கு 
இவை சோழநாட்டுத் தலங்கள்; குறும்பலா.பாண்டிநறாட்டூத்தலம், 
'தருசெடுவாயில்--இதனை அடைவு தஇருத்தாண்டகம் ௪-ஆம் திருப் 
பாட்டினுவ் சாண்க. உஞ்சேனைமாகாளம்--இது மத்திய இக்தியா 
வில் உள்ளாது விசஇரமாதித்சன் அரசாண்ட பிரதான சகர். 
பன்னிரண்டு சோ திலிங்கங்களுள் ஒன்று எழுச்தறாளியுள்ள கலம். 
இகனை வாசர் க்ஷேக்திரச் இருச்கோவையும் (௮-ஆம் இருப் 
பாட்டு), தஇிருவஇிகைச் காப்புத் திருத்தாண்டகமும் (கக-ஆம் 

இருப்பாட்டு, ஐயடிகள் சாடவர்கோ னாயனார் க்ஷேத்இ.ர வெண் 
பாவும் (௪௩-ஆம் இருப்பாட்டு) கூறுமாறு காண்க. (௧) 

குத்தங்குடி வேதி குடிபுனல்சூழ் 
குருந்தங்குடி தேவன் குடி.மருவும் 

மத்தங்குடி. தண்திரு வண்குடியும் 
அலம்புஞ்சலம் தன்சடை வைத்துகந்த 

நித்தன்னிம லனுமை யோடூங்கூட 
நெடூங்காலம் உறைவிடம் என்றுசோல்லாப் 

புத்தர்புறங் கூறிய புன்சமணர் 
நெடிம்போய்களை விட்டூ நினைந்தய்மினே.
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(பொ-ரை.) திருக்குத்தல்குடி, MBGlaHGs, teprs 
திருக்குருக்தங்குடி, இருர் துதேவன் குடி, நிலைபொருச்திய இரு 
மத்தங்குடி, குளிர்க்ச இருவண்குடி என இவை யாவும், அலம்பா 
நிற்கும் சகங்கைநீரைச் தமது சடையில் வைத்து உவப்படைந்த 
நிச்தத் தன்மையும் கிமலத்தன்மையும் வாய்ச்த இறைவன் உமா 
தேவியாரோடு பண்டைக்சாலர் தொட்டு எழுச்தருளியுள்ள இருத் 
தலங்கள் என்று சொல்லி, புத்தர்களதும், புறங்கூறும் புல்லிய 
சமணர்கள தமான பெரும் புனைக்துரைகளைச் கைவிட்டு (அடியாச் 
களே நீங்கள் இத்திருத்தலங்களை) நினைந்து உய்யக் கடவீராக, 
என்றவாறு, 

_ திருக்குத்தங்குடி, இருக்குருச் ங்குடி, இிருமத்தல்குடி, இரு 
வண்குடி. இவை வைப்புத்தலங்கள் ; இருவேதிகுடி, Bots 
சேவன்குடி, இவை சோழநாட்டுத்தலங்கள் ; தேவன்குடி.- இருக் து 
தேவன்குடி. இறைவன் பிறக்து வளர்க்து தக்கபருவத்து மணஞ் 
செய்லிச்சப். பெறாது நித்தத்தன்மையும் நிமலத்தணன்மையும் 
வாய்ச்து தமது ௪க்.இ நீச்சமின்றி என்றும் தம்மோடு உறையும் 
பெற்றியன் என்ப பற்றி “நித்தன் ஸனிமல னுமையோடுவ் கூட? 
என்று கூறியசென்ச. 

தோலும் தலும் குழையும் சுருள்தோடும் 
பால்வெள்ளை நீறும் பசுஞ்சாச்தும் பைங்கிளியும் 

சூலமும் தொக்க வளையும் உடைத்தொன்மைக் 

கோலமே கோக்இக் குளிர்ச்தூதாய் சோத் அம்பி? 

என்னும் இருவாசகம் இதனை வலியுறுத்து மென்க. வானிடச் 

தவராய் மூ.தற்பெரு் தேவர்கள் முதலிய எல்லாத் தேவர்களும் 
(முனிவர்களும் காக்தர்வ யச்ச இன்னா இம்புருடா Huge, அச் 

கரும், மணிதரும் சங்கள் தங்கள் குறைமுடித்அ.த் இருவடி 
பெறுமாறு உலகத் தோற்றக் தொட்டுப் பற்பல காலங்களில் இச் 

நிலவுலகத் தப் பிரதஇட்டைசெய்து பூசித்தனவே இப்பெரிய 

இருத்தலங்கள் ஆமாதலின் கெடுங்கால முறைவிடம் என்று 
கூறியதாம். இவர் யாவர்களும் பூசிப்பர்களென்பதை, : “வானி 

டத்தவரும் மண்மேல் வக்த.ரன் றனையர்ச்சப்பர், ஊனெடுத் 

தழலுமூமர் ஓன்றையுமுணரா ரக்தோ2?' என்னும் பிரமாணச் 
தரனும் தலவரலாறுகளானும் ௪ண்டு தெளிக. புத்தர் சமணர் 

புறப்புறச் சமயிசளாதலின் சொல்லார் என்பதுமொன் று, Ly pay 

கூறுதல் - புறச்சமயமாகய தங்கள் சமயவாதம்பற்றிக் கூறும் 
மொழிகளும், சவெகேயர்களாகிய பெரியார் மூன்னின்றிப் புறத்தே 

கூறும் மொழிகளும் என இருவகைமொழிகளையும் இரட்டுற 

மொழிதலாம் கொள்ளப்பெறுமாறு உரைக்கப்பெற்ற தென்க.
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இதனைக், ““கேளாம்புறன்'? என்னும் மெய்கண்டதேவர் திருவாக் 

கசானுமறிக. இப் பெற்றியைத். திருக்தொண்டர்புராணத்து, 

இருகாவுக்க சர், திருஞான சம்பக்கர் புராணங்களுள் விரிவாகச் 

காணப்பெறலாம். உதாரணமாக : 

வீடறியாச் சமணர்மொழி பொய்யென்று மெய்புணர்ச்த 

சாடவனுச் இருவகை ஈகறிண்சட் கண்ணுதங்குப் 

பாடலிபுச் தரச்திலமண் பள்ளியொடு பாழிகளும் 

கூடஇுடிக் தச்கொணாச்அ குணகர௭ச் சாரமெடுத்தான்?? 

எனவும், 

“டுசய்வதொன் றறிக லாதார் இகைப்பினால் இரண்ட சாம்பல் 

கையினாழ் Snes a தூற்றிப் பார்ப்பது கண்ட மன்னன் 

எய்திய சகசையி ஜேட் மேடின்ன மறித்துக் காணும் 

பொய்யினான் மெய்யை யாக்கப் புகுக்தரீர் போமினென்றான்”? 

எனவும் வரும் திருவிருக்கக்களைக் காண்க, (௪0) 

அம்மானை அருந்தவம் ஆகிகரின்ற 
அமரர்பேரு மான்பதி யானஉன்னிக் 

கொய்ம்மாமலர்ச் சோலை குலாவுகோச்சைக் 
கிறைவன்சிவ ஞானசம் பந்தன்சோன்ன 

இம்மாலைமீ ரைந்துமி ருரிலத்தில் 

இரவும்பக லும்நினைக் தேத்திரின்று 

விம்மாவேரு வாவிரும் பும்அடியார் 
விதியார்பிரி யார்சிவன் சேவடிக்கே. 

பொ-ரை4 எல்லா வுயிர்சட்கும் சக்சையாய் நின் . கும். & 
இறைவனையும், அரிய தவமே உருவாகின்ற கேவர்கள் தலைவ 
னாகிய அவ்விறைவாணின்  இருப்பஇகசளையும் கின த்தெண்ணி, 
கொய்யும் சிறர்க மலர்சிறைக்த சோலை சூழ்க்ச கொச்சையென் 
னும் சகோழிச்குக் தலைவனுயெ சிவஞானசம்பக்சன் உரைத்த 
இச் SmnG §aré Caremaw னமைர ; 5 Sane “டுக் அரு Finda ch இ: 2 ட கீ Us eS கூபபாட ச் 

களையும் இர்நிலவுலகத்தில் Ora aw பகலினும் எண்ணித் 
அதித்து கின்று விம்மு, தலையும் வெருவுகலையும் செய்த விரும்பு 
இன்ற அடியார்கள் பிறப்பினை யடையாதவரசாய்ச் இவபெருமான் 

இிருவடியிற் பிரியாது நிலைபெற்றிருப்பர் என்றவாறு,
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அம்மான் - ச்சை. தவ௫ிகளுச்குச் தவியாய் நிற்கும் 
பெற்றியன் இறைவன் ஆசலின், *அருர் தவமாக நின்ற” என்றார். 
சாமனை முணிர்து செடுஞ்சடை தரித்துக் சவின்றசல் லாடை 
மேற் புனைந்து, யாமெலாம் வழுத்துச் தற்வியென் Bane gyi”? 
என்னும் காஞ்டுப்புராண வாக்குச் காண்க, கொச்சை - சீகாழி: 
இ௫ பராசார் தாம் மச்சகச்தியை ஆற்றிடையித் பசற்போஇத் 
கூடியதாற்பெற்ற அர்ச்சர்தமும் பாவருமம் பழியும் போகப் பூசித்த 
சாரணத்கால் இப் பெயசெய்கியசெனப் புராணன் கூறும், இவ 
ஞானம் - பரஞானம். இம்மாலை - திருக்ூடேச்திச்கோவை, விம் 
மூதல் - வெதும்பி யமுகல். வெருவுதல் - மெய்சிலிர்த்து ஈடங்கு 
தல். விதியார். - விஇக்சப்பபார், படு முதலிய Gor Bouts 
சயக்குப் பிரயோகம்; Spant aerug ssa. சேவடிக்கு: 
சேவடியில், உருபு மயச்சம், 

இத் திருக்ஷேக்இரச் கோவையினும் அடுக்சத இரண்டு 
திருப்பதிசங்களினும் கூறப்பெற்ற வைப்புத் திருக் தலங்களுள் 
பல இட மூதவிய அறியப் பெராதுள்ளன., அலை சாசணமாகச் 
செய்யப்பெறும் அராய்சியில் எற்பட்டவற்றைப் பின்னர் 
எழுதுவோம் (அறிக்க அன்பர் உசவின் உபகாரமரகக் கருதி 
வர் தனபூர்வமாக ஏற்றுச்கொள்வோமென விண்ணப்பித்தும் 
கொள்ளலானளேோம்]. (es) 

இருச்சிம் றம்பலம். 

௮. தே.--7
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திருப்பாதிக கோவை 

இருகதாண்டகம் 

கோயிற்றிறம் 

இருச்சற்றம்பலம் 

தில்லைச்சிற் றம்பலமும் செம்போன் பள்ளி 
தேவன் குடிசிராப் பள்ளி தேங்கூர் 

கொல்லிக் குளிரறைப் பள்ளி கோவல் 

வீரட்டம் கோகரணம் கோடி காவும் 

முல்லைப் புறவம் முருகன் பூண்டி 

முழையூர் பழையாறை சத்தி முற்றம் 

கல்லில் தீகழ்சீரார் காளத் தியும் 
கயிலாய நாதனையே காண லாமே. 

(பொ-ரை.) தில்லைச் இருச்சிற்றம்பலம், திருச்செம் 
பொன்பள்ஸி, இருந்து சதே௮ன்குடி, இருச்சொொப்பள்ளி, Kags 

செங்கூர் கொல்லிமலையிலுள்ள சுளிர்ச்சிபொருச்திய இரு 
வறைப்பள்ளி, இருக்கோவல்வீரட்டானம், திருச்கோக ரணம், 

இருக்கோடிகா, முல்லைக்காட்டிலுள்ள இருமுருகண்பூண்டி., இரு 
முழையூர், இருப்பழையாறை வடதளி, திருச்சத் திமுற்றம், 

மலையிற சிறப்புற்று விளங்கும் திருக்காளத்தி என்னும் இத் திருப் 
ப.திகளிலெல்லாம் கயிலைத் தலைவனாயெ இறைவனைச் சண்டு 

வணங்சலாகும் என்றவாறு. 

கொல்லிக்குளிரறைப்பள்ளி - இகனை இர் கசாயனாரே இரு 

அடைவு இருத்தாண்டகத்தில் மூதற்றிருப்பாட்டில் :*கள்ளார் 

கமழ் கொல்லியறைப்பள்ளி'” என்று கூறுவது காண்சு, கல்லிற் 

நிகழ்தல் - திருக்காளத்தி தென்சுயிலாய மூன்றனுள் ஒன்றாச 

விளங்குதலின் மலைகனிற் & pt gp கயிலையொத்து விளங்குதல். 

கயிலாய காதன் - இறைவனாகிய சிவபெருமான். இருச்சிற்றம்



திருப்பதிச்கோவை ௬௯ 

பலம், இருச் செம்பொன்பள்ளி. இருச்துதேவன்குடி, Bae 
இதப்பண்க் திருச்தெங்கூர், இருக்கோடிசா, பழையாறை 
வடதளி, இருச்சச்.இ மூத்றம் இவை சோழநாட்டுத் இருப்பஇகள்: 
கோவல் வீரட்டம் நடுநாட்டூத் தலம்; கோசரணம் துளுவநாட்டுத் 
தலம்; இருமுருகன்பூண்டி. கொங்குநாட்டுத் தலம்; திருக்காளத்தி 
தொண்டைநாட்டுத்தலம்; இருவறைப்பள்ளி, முழையூர் இவை 
வைப்புத் தலங்கள். (௪) 

ஆருர் மூலட்டானம் ஆனைக் காவும் 
ஆக்கூரில் தான்தோன்றி மாடம் ஆவூர் 

பேஷரர் பிரமபுரம் பேரா வரும் 
பேருந்துறை காம்மீலி பிடவூர் பேணும் 

கூரார் குறுக்கை வாட் டானமும் 

கோட்டூர் குடமூக்குக் கோழம் பமும் 
காரார் கழுக்குன்றும் கானப் பேரும் 

கயிலாய நாதனையே காண லாமே. 

(பொ-ரை.) திருவாஞூர்ச் இருமூலட்டசனம், இரு 
வானைக்கா, இருவாக்கூர்ச்சான்றோன் றிமாடம், திருவாஷர்ப் 

பசுபதிச்சாம், இருப்பேரூர், இருப்பிரமபுரம், இருப்பேராஷர், 
திருப்பெருந்துறை, திருக்காம்பீலி, Agi eh, விஞும்புளு 
கிறப்பமைச்த இருக்குறுச்சை வீரட்டானம், இருக்சோட்டுர், 
திருச்குடமூக்கு, இிருச்சோழம்பம், மேகள்கள் தவழுஇன்ற 
திருக்சமுக்குன்றம், திருக்கானப்பேரூர் எனும் இக் இிருப்பதிசளி 
னெல்லாம் கயிலாய சாதனாகிய இறைவனைக் சண்கு கும்பிட 
லாகும் என்றவாறு. 

திருவாஞூரும் 2B DE மூலாதாரச்கானமாக தூல்களால் 
பேசப்படுதலால் மூலட்டானம் எனப்பட்டது,  :*இருவளர் 
ஆரூர் மூலம்”? என்பது ஆலவாய்ப் புராணம். Agus, மதுரை 

மூதலியவும் ஆதாரத்தலங்களாதலின் ஆண்டும். மூலட்டான 
முறை பேசப்படுதல் சாண்க. அச்கடரிற் முன்றோன்றிமாடம்: 
ஆக்கூர் - தலம்; கான்றோன்றிமாடம் - AGES sre ; இருவா 

வூர் பசுபதீச் உரமும் இவ்வாறே யமைக் துள்ளது காண்க. பேரூர்- 

இது கொங்குநாட்டிலுள்ள இிருப்பேரூர்: மேலேச்சிதம்பரம் என்று 
வழங்கும். இச் திருப்பதியை ஆளுடையநம்பிகன் ஊர்த்சொசை 
யில், “பேரூருறைவாய் பட்டிப்பெருமான் பிறவா செறியானே?! 
என்றும், கோயிற்றிருப்பதிகத் தில் *(மீசொங்க லணிசாஞ்சி
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வாய்ப்பேரூரர் பெருமானைப் புலியூர்ச்சிற்றம்பலத்தே பெற்றா: 
மன்றே! என்றும் பாடியருளிஞர். பிரமபுரம் - சீகாழி. பேராவூர் - 
இதனை அடைவு திருத்தாண்டகம். ௪ஆம் அருப்பாட்டும் Ags ff 
மிழலை (௨) இருத்தாண்டகம் ௩ஆம் இருப்பாட்டும் கூறும். பெருச் 
துறை - மணிவாசகமார்த்தியை ஆட்சொண்டருளிய இருப்ப :. 
“பேணு பெருச்துறை' என உரைத்தலும் ஒன்று. காரம்பீவி - 
சேசசாயனார் இருவவதாரத் தலம், திருத்தொண்டர்புராணம், 
நேசநாயனார் புராணம் ௪ஆம் திருப்பாட்டுச் சாண்ச. பிடவூர்-சே..ர 
மான்பெருமாணாயஞார் திருக்கயிலையில் அ.ரக்சேற்றிய ஆதி 
யுலாவை HAGE சேட்டவராகய சாத்தனார் இத் திருப்பிடவூரில் 
கொண்டு வது உய்த்து உலஇனிழ் பாப்பின ரென்ப. இதனைத் 
இருத்தொணடர்புராணம் திருவெள்ளானைச்சருச்கம் இ௨உஆம் 

திருப்பாட்டி ற் காண்க. வா௫ூசர் இருவதிகைச் காப்புத் திருத் 
தாண்டகம் ௬௮ம் பாட்டிலும் இது காணப்பெறும். 

திருவாரூர்த் இருமூலட்டானம், இருவானணைக்கா, இருவாக் 
கூர், திருவாஷர், திருப்பிரமபுரம், இருக்குறுசக்கைலீரட்டானம், 
இருக்கோட்டூர், ' இருக்குடமூக்கு, இிருக்கோழம்பம் இவை சோழ 

நாட்டுத் இருப்பஇிகள். திருச்கமுக்குன் றம் - தொண்டைநாட்டூுத் 
இருப்பது, திருக்சானப்பேர் - பாண்டி நாட்டூத்திருப்பது. பேரூர்- 
பேராவூர், திருப்பெருச்துறை, காம்மீலி, பிடஷர் இவை வைப்புத் 
தலங்கள், (௨) 

. இடைமரு தீங்கோ யிராமேச் சாம் 
இன்னம்பர் ஏரிடவை யேமப் பேஙார் 

சடைமுடி சாலைக் குடிதக் களுர்' 
தலையாலங் காடூ தலைச்சங் காடூ 

கொடுமுடி குற்றாலம் கோள்ளம் பூதூர் 
கோத்திட்டை கோட்டாறு கோட்டுக் காட 

கடைமுடி. கானூர் கடம்பந் துறை . ப 
கயிலாய காதனையே காண லாமே. 

(பொ-ரை.) தஇிருவிடைமருகார், இருவீங்கோய்மலை, திரு 
விராமேச்ச.ரம், இருவின்னம்பர், அழகிய இருவிடவை, ஏமம்: 
பேறூர், சடைமூடி, சாலைக்குடி, இருத்தக்சஞரர், இருச் தலையாலம் 
காடு, இருச்சலைச்சங்காடு, இருப்பாண்டிச்கொடுமூடி, கிருக்குதி 
லம், இருச்கொள்ளம்பூதார், திருக்கோத்துட்டை, இருச்சோட் 
பாது, இருச்கோட்டுச்சாடு, இருச்சடைமுூடி, இருக்காலூர்,
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தஇிருச்சடம்பக் துறை என்னும் இத் இருப்பதிகளினெல்லாம் கயி 
லாயசாதனாகய இறைவனைக் சண்டு வணங்கலாகும் என்றவாறு? 

இருவிடைமருஅர், இருவீங்கோய்மலை, தஇருவின்னம்பர், 
இருத்தலையாலங்காடு, இரு ச்கலைச்சல்காடு, இருசக்கொள்ளம்பூஅார், 
.இருச்கோட்டாறு, இிருக்சகடைமுடி, இருக்சானூர், இருச்கடம்பச் 
துற இவை சோழநாட்டுத் தலங்கள். இருவிராமேச்ச.ரம், இருக் 
குற்றாலம், இருக்கோச்இட்டை இவை பாண்டிநாட்டூத் தலங்கள். 
கொடுமுடி - இ௫ கொங்குநாட்டுத் தலம். இடவை ; எமப்பேறூர், 
சடைமுடி, சாலைச்குடி, தச்சர், கோட்டுச்சாடு இவை வைப்புத் 
தலங்கள். இடவை - இஃது ஐயடிகள் காடவர்கோனாயனார் 
க்ஷக்திர வெண்பா எம் திருப்பாட்டிற்கூறும் இடைவாய் 
என்று கருதப்படுகிறது. ஏமப்பேதூர் - இது நமிநந்தியடிக 
£மைனார் திரு அவதாரத் தலம், பெரியபுராணம் ஈமிகச்இயடி௫ 
CHUGH புமாணம் கம் திருப்பாட்டிற் சாண்க. தக்களூர், 
இதனைச் சோயிற்புக்ச இருத்சாண்டகம் ௮ஆம் திருப்பாட்டினும், 
'இருவீழிமிழலைத் இருத்சாண்டசம் (௨) ௮ஆம் இருப்பாட்டினும் 
காண்க. கோத்திட்டை - பரங்குன்றம். இதனை ஆளுடைய நம்பி 
கள் இருப்ப. ரங்குன்றத் இருப்பதிகத்தால் ஊடிக்கன்றோம். (௩) 

எச்சில் இளமர் எம கல்லார் 

இலம்பையங் கோட்டூர் இறையான் சேரி 

அச்சிறு பாக்கம் அளப்பூர் அம்பர் 

ஆவடூ தண்டுறை அழுந்தூர் ஆறை 

கச்சினங் கற்குடி. கச்சூ ராலக் 
கோயில் கரவீரங் காட்டப் பள்ளி 

 கச்சிப் பலதளியும் ஏகம் பத்தும் 
கயிலாய காதனையே காண லாமே. 

(பொ-ரை.) இருவெச்சல், இளமர், இருவேமம், இருகல் 
லூர், இருவிலம்பையல் கோட்டூர், இருவிறையான் சேரி, இருவச் 
சிறுபாக்சம், இருவளப்பூர், இருவம்பர் மாகாளம், இருவாவடு 
அறை, இருவமுர்தார், இருவாறை வடதளி, இருச்கைச்செம், 
இருச்சற்குடி, இருச்சச்சூராலச் கோயில், இருக்சரவீரம், இருக் 
காட்டுப்பள்ளி, இிருக்கச்சியில் உள்ள பலதளிகள், திருக்சச்சித் 
இருவேசம்பம் என்னும் இச் இருப்பதிசளினெல்லாம் கயிலாய 
சாதனாகிய இறைவனைச் சண்டு தொழலாகும் என்றவாறு. 

இருசல்லூர், இருவம்பர்,. இருவாவ துறை, இருவழுச்சார், 
,திருவாறை வடதளி, இருச்கைச்சினம், இருக்கற்குடி, இருக்கர 
சம், திருச்சாட்டுப்பள்ளி இவை சோழநாட்டுத் தலங்கள்
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அம்பர் - அம்பர்ப் பெருச் திருச்கோயிலுமாம், தருவிலம்பையல் 
கோட்டர், இருவச்சிறுபாக்கம், ,இிருக்கச்சூராலச் கோயில், கச்௫ப் 
பலதளி, திருவேகம்பம், இவை தொண்டை நாட்டூத் தலங்கள். 

எச்சில், இளமர், ஏமம், இசையான்சேரி, அளப்பூர் இவை வைப் 

புத் தலங்கள். ஏமம் - இருச்சிற்றேமமாக விருக்சலாமென 

எண்ணப்படுகிறது: ன Berets தலமாகக் கொள்க, 
அளப்பூர் - இதனைத் இரு அடைவு திருக்சாண்டகம் ௯௪ஆம் திருப் 
பாட்டினும், ஊர்ச்தொசை ௪ம் இருப்பாட்டினுங் காண்க; 
காட்டுப்பள்ளி - மேலைக் இருச்காட் இப்பள்ளி, கீழைத் திருச் 
காட்டுப்பள்ளி என்னும் இரண்டுங் சொள்க. சச்சிப்பலதளி - SEF 

யிலுள்ள பல Be bBo ser. இவை திருக்கச்சி மேத்றளி, Ba 
வோணகாச்தன் தளி, திருக்கச்சி யனேகழங்காவறம், இருக்கச்? 
கெறிச்சாரைச்சாமி எனும் பாடற்றிருப்பஇகளும், மற்றுமுள்ள 
இருப்பதிசளும் ஏம். (௪) 

கோடூங்கோளூர் அஞ்சைக் களம்செங் குன்றார் 

கோங்கணம் குன்றிரூர் குரக்குக் காவும் 

நேடங்களம் ஈன்னிலம் கேல்லிக் காவும் 
நின்றிஞர் நீடூர் நியம நல்லார் 

உ 

இடூம்பா வனம்எழு மூரேமூர் தோமுர் 

எறும்பியூர் எராரும் எமகூடம் 

கடம்பை இளங்கோயில் தன்னின் உள்ளும் 

கயிலாய காதனையே காண லாமே. 

(பொ -ரை/. இருக்கொடுவ் கோளூரில் உள்ள Bag 
சைச்களம், Bose சாடிமாடச் செக்குன்றூர், இருக்கொங்கணம், 
இிருக்குன் றியா, திருக்குரச்காச்கா, aaa திருசன்னி 
லச்துப் பெரு ங்கோயில், இருசெல்லிக்கா, ருரின்றியூர், இரு 

நீடூர், eee திருகல்லுரா, த ருவிடும்பா வனம். திருவெழுமு?, 
இருலேழூர், த இரு த்தோழூர், இருவெழம்பியூர், அழகுபொருக்திய 

'இருவேமகூடம், திருக உடம்பைக் கரகுகோயில், இருமீயச் 
சூரிளங்கோயில் என்னும் இக் இருப்பத ச னினென்ளாவி கயிலாய 
நாதனாகிய இறைவனைச் சண்டு கும்பிடலாகும் என்றவாறு, 

கொடுக்கோளா சஞ்சைசக்சளம்: சொடுக்கோளூர் - தலம், 
அஞ்சைச்சளம் - இருக்கோயில், இங்குறின்றே ஈம்பியாரூரர் சே 
மான் பெருமா ணாயனாரோடு திருக்கயிலாயத்திற்குப் youu 

டது. செங்குன்றூர் - கொடிமாடச் செங்குன் நார். cohiges
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மெய்திய தம்மடியர் விண்ணப்பிக்கத் இருஞான சம்பந்தமூர்த்தி 
நாயனார் இரு$லசண்டத் இருப்பதிகம் பாடி. gs காட்டிலுள்ள 
எல்லோர்க்கும் சாரகோய் நீர்த்தருளிய தலம். செங்குன்றூ 
பென்றே கொள்ளின் மலைசாட்டிலுள்ள செனவும், விறன்மிண்ட 
நாயனாரது அருட்பிறப்பிடமாகவும் கொள்க, இருத்தொண்டர் 
புசாணம், விறன்மிண்ட சாயனார் பராணம் ௪௮ம். திருப்பாட்டுக் 
காண்க. நியமம் - இருப்புறம்பயத் தஇருச்தாண்டசம் ௪ஆம் 
திருப்பாட்டும், திருப்பமனச் இருச்சாண்டகம் (௧) இம் இருப் 

பாட்டும் இதனைக் கூறும். சோமர் - இரு அடைவு திருத்தாண் 
டசம் ௪ஆம் இருப்பாட்டில் இசனைச் சாண்க. ஏமகூடம் - இரு 
லீழி!பிழலைத் இிருச்தாண்டகம் (௩) ௪௦ஆம் திருப்பாட்டு இதனைச் 
கூறுன்றது. திருவஞ்சைக்களம் - இது மலைநாட்டுத் இருப்பது. 
செங்குன்றூர் கொற்குநாட்டுத்தலம். தஇருச்குரச்குக்கா, ர 

கெடுங்களம், சன்னிலம், இரு சேல்லிச்கா, இருஈன் நியூர், இரு$டூர், 
இிருகல்லூர், இருவிடும்பாவனம், இருவெழும்பியூர்.  கடம்பூர்க் 
சரச்கோயில், மீயச்சூ ரிளவ்கோயில் இலை சோம நாட்டுத் தலங் 
கள். கொரக்சணம், குன் றியூர், கியமம், எழுமூர், ஏழூர், தோஷூர், 
எமகூடம் இவை வைப்புத்தலங்கள். (க) 

மண்ணிப் படிக்கரை வாழ்கோளி புத்தூர் 

வக்கரை மந்தாரம் வாரணாசி 

வெண்ணி விள த்தொட்டி வேள்விக் குடி 

விளமர் விராடபுரம் வேட்க ளத்தும் 

பெண்ணை அருட்ட்றை தண்பேண் ex sto 

பிரம்பில் பெரும்புலி ஆூர்பேரு வேளூரும் 

கண்ணை களர்க்காறை கழிப்பாலையும் 

கயிலாய காதனையே காண லாமே, 

(பொ-ரை.) தஇிருமண்ணிப்படிக்களை, தஇிருவாழ்கொளி 
புத்தூர், இருவச்ஈளை, மர்தாரம், வாரணா௪, இருவெண்ணி, விளத் 
தொட்டி, இருவேள்விச்குடி, திருவிளமா, வி.ராடபுரம், திருவேட் 
களம், பெண்ணையாற்றின் கமையினுள்ள தாகிய இருவெண்ணெய் 
ஈல்லூர்த் திருவருட்டுறை, குளிர்ச்சி பொருக்திய திருப்பெண்ணா 
சடம், பிரம்பில், திருப்பெரும்புலியூர், இிருப்பெருவேளுர், 
கண்ணை, களர்ச்சாறை, இருக்சழிப்பாலை என்னும் இச் இருப்பத 
களினெல்லாம் சயிலாய காசனாகய இறைவனைச் கண்டு வணவ்க 
லாகும் என்றவாறு,
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மண்ணிப்படிச்சரை - இது மண்ணியாற்றின் சரையிலுள்ள 
மையால் இப்பெயமெய்தியது. வாழ்கொளிபுத்தூர் - இது 
வாளப்புக்கார் என வழங்கும். மந்தாரம் - இதனை ச் திருவெண் 
காட்டடிகள் இிருவேசம்ப ரர் திருவ்தா தியில் ௩௮ஆம் தஇிருப்பாட் 
டிப் பேசுமென்ச. வெண்ணி - இ.தவே இப்போது கோயில் 
லெண்ணீமென வழங்கப்படுவ. ௮. விளத்தொட்டி - இத் தலத் 
இற்கு மசாவிக் குவான் மினாட்கெந்துரம்பின்னை யவர்கள் 
புராணம் பாடியுள்ளனர். வேட்களம் - அதில்லை, அருட் 
Gen p - னு அன பண் ஈல்லூர்ச் சிவாலயம். பெண்ணாகடம் - 
திருப்பதி, இருச்சோயில் இருத்தாங்கானை மாடமென வழங்கும். 

திருமண்ணிப்படிச்களை, திருவாழ்சொளிப்புற் தார், ,கிருவேண்ணி, 
கிருவேள்வி/குடி, இிருவிளமர், இருவேட்களம். இருப்பெரும்புலி 
யூர், இருப்டெ ROBT, கருச்சழிப்பாலை இவை சேம நாட்டுத் 
இருப்பதகள்; nae எழை தொண்டை நாட்டூத்தலம், இருவருட் 
நிறை, பெண்ணாகடம் இவை 'நடுநாட்டுத்துலம். மச்தாரம், வார 
ணா, விளத்தொட்டி, விராட்புரம், பிரம்பில், கண்ணை, சளர்ச் 
சாறை இவை வைப்புத்தலங்கள். (௪) 

வீழி மிழலை வெண்காடூ வேங்கூர் 
வேதி குடிவிரய மங்கை வியலார் 

ஆழி அகத்தியான் பள்ளி அண்ணா 
மலையாலங் காடும் அரதைப் பேரும் 

பாழி பழனம் பனந்தாள் பாதாளம் 
பராய்த்துறை பைஞ்ஞீலி பனங்காட் டூர்தண் 

காழி கடல்காகைக் காரோ ணத்தும் 
கயிலாய நாதனையே காண லாமே. 

  

    

  

        

(பொ-ரை. திருவீழிமிழலை, திருவெண்காடு, இருவேக் 
கூர், இருவே இருடி, “Bipleunsdons: இருவியலூர், கடற்சரை 
யிலுள்ள இராவகத்தியான்பள்ளி, இரு வண்ணாழமலை, இருவாலங 
காடு, திருவசஜைப்பெரும்பாழி, அருப்பழனம், இருப்பனச்தாள் 
இருப்பா, தாளேச்சரம், இருப்பராய்த்துறை, இ கிருப்பைஞ்னீ லி, 
அிருவன்பார்த்சான். பனவ்காட்டுர், குளிர்ச்சி 'பாருக் திய சீகாழி, 
கிருக்கடனாகைச்சாரோணம் என்னும் இக் இருப்பதிகளினெல் 
லாம் கயிலாய கா தனாகிய இறைவளைசன் கண்டு தொமுதலாகும் 

என்றவாழு. 

ணவ இஃது ஆளுடைய நம்பிகள் கணர்ச்தொகையில் 
௬ஆம் திருப்பாட்டில் வக்துள௮. அரதைப் பெரும்பாழி - அரித்
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அவாரரமங்கலம் என வழல்குகின் ற௮. பாதாளம் - பாமணி, பாம் 

பணி என வழங்கும். காகைச்சாரோணம் - நாகப்பட்டினம். ஆதி 

சேடன் வழிபட்ட காரணன் ப் நாகை எனவும், Loar. Pas apa 

வா் இறைவன ன இருமே ணியில் கல்சாகணமான காரணத்தால் 

(கவன ஆரோகணம்! காரோணம் என வும் ஆயது. இ.ுவீழிமிழலேட 

உ அவமறிகாய் இரு) ல இருடி, இருலி eae _இருவியலூர், 

திருவகத்தியான்பள்னி, இருவ ரை ட்பெரும்பாழி, திருப்பழனம், 

மப்பனர்காள், இருப்பாக Consens, த ப்பராய்தீதுை, 

திருப்பைஞ்ஞீலி, இதன் சடனாகைச்சாரோணம் இலவ சோழ தாட் 

டூத் தலங்கள், இருவண்ணாமலை, இருவாலங்கால், இருவன்பார்த் 

தான் பனங்காட்டூர் இலை தொண்டைழாட்டுத் தலங்கள். வேங் 

கூர் வைப்புக்தலம். (எ) 
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உஞ்சேனை மாகாளம் ஊறல் ஓத்தூர் 
உருத்திர கோடி மறைக்காட் டள்ளும் 

மஞ்சார் பொதியின் மலைதஞ்சை வழுவூர் 

வீரட்ட மாதானம் கேதா ரத்தும் 
வேஞ்சமாக் கூடன்மீ யச்சூர் வைகா 

வேதீச்சுரம் விவீசுரம் வேற்றி யூரும் 

கஞ்சனூர் கஞ்சாறு பஞ்சாக் கையும் 

கயிலாய காதனையே காண லாமே, 

(பொ - றை.) இருவுஞ்ே சேனை மாகாளம், இருவூறல், திரு 

Can g ort. இருவருச் இரகோடி, இருமறைச்சாம, மேகந்தவழும் 

திருப் பொதியில், குஞ்சை இசாசமாசேச்சாம், திருவழுஷூர். வீரட் 

டானம். மாசானம், இருக்கே காரம், திருிவெஞ்சமாக்கூடல EG 

மீயச்சூர், அருவைசாஷூர், , திருவேதிச்கரம், இருவிவீகாம், த திரு 

வெற்றியூர், இரு. ச்சஞ்சனூர், Geer no,  இருப்பஞ்சாக்சை 

என்னும் இசச்இருப்ப தமளினெல்லாம் யில தனு இறை 

வனைச் கண்டு தொழுதலாகும் என்றவாறு.    

உஞ்சேனைமாகாளம்? இஃது அ1ரூடைய பின்காயார் Ba 

க்ஷத்இரச்கோவையில் ௯ம் இருப்பாட்டிற் கூறபட்டமை 

காண்க, ஊறல் - தக்வோலம். உருசத்திசோடி - கோடி உருத் 

இர் வழிபட்ட. காரணத்தால் பல மோய்தியது. இது இருக் 

கழுக்ஞுன்றத்தில் உள்ளது. மறைக்காடு -வேசாரணியம். பொதி 

யில் - அகக்திய முணிவர் வாழ்வது, சஞ்சை-செருத். துனை 

காயஞர் பிறந்த இடம், இஃ த ஆளுடைய நம்பிகள் இிருகாட்டுத் 
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தொகை ௯ஆம் திருப்பாட்டினும், திருத்தொண்டத்தொகை ௬ஆம் 
திருப்பாட்டினும், கருவூர்த்தேவர் இருவிசைப்பாவினும், இருத் 
தொண்டர் புராணம் செருத்துணை சாயஞர் புராணத்தும் கூறப் 
பெறுவது காண்க, வெற்றியூர் - வாக்சர் பாவராசத் இருப் 
பதிகம் ௪௮ம் இருப்பாட்டிற் சாண்க,. சயபுரம் எனவும் பேசப் 
பெறும், இதற்குத் சேவமிகாட்டை இரு. சின்னையச்செட்டி 
யார் அவர்கள் புராணம் பாடியுள்ளார்கள். சஞ்சனூர் - கம்சபுரம். 
கஞ்சாறு - மானக்கஞ்சாறகாயஷர் திருப்பிறப்புத் சலம். இருத் 

கொண்டர் புராணம் மானாகஞ்சாறசாயனார். புராணத்திற் 
காண்க. இருவூறல், இருவோச்சனர் இவை தொண்டைநாட்டுத் 
தலங்கள்; இருமறைச்காடு, திருமீயச்சூர், இருவைகாயூர், இருக் 
சஞ்சனூர் இவை சோழநாட்டுத் தலங்கள்; இருவெஞ்சமாச் 
கூடல், கொங்குநாட்டுத்தலல்; இருக்ே தாரம் வடநாட்டுத்தலம்; 
உஞ்சேனை மாசாளம், உருத்திரகோடி,  பொதியின்மலை, 
தஞ்சை, வழுவூர் வீரட்டானம், மாதானம், வேதிச்சுரம், 
விலீசாரம், வெற்றியர், கஞ்சாறு, பஞ்சாச்கை இவை வைப்புத் 
குலங்கள், (௮) 

திண்டீச்சாஞ் சேய்ஞலார் சேம்பொன் பள்ளி 

தேவூர் சிரபுரம் சிற்றேமம் சேறை 
கோண்டீச் சரம்கூந்த லார்கூழை பூர்கூடல் 

குருகாவூர் வேள்ளடை குமரி கோங்கு 

அண்டர் தோழும்அதிகை வீட் டானம் 
ஐயா றசோகந்தி ஆமாத் தூரும் 

கண்டி ர் வீரட்டம் கருகா வரும் 

கயிலாய காதனையேப காண லாமே. 

பொ ரை, அிண்டீச்சரம், இருச்சேய்ஞுலூர், இருச்செம் 
பொன்பள்ளி, இருத்சேஷர், தஇருச்சிரபுரம், இருச்சிற்றேமம், 
திருச்சேறை, இருக்கொண்டீச்சாம்,. இருச்கூந்தலூர்,  இருச் 
கூழையூர், தி௱க்கூடலாலவாய், இருக்குருகாஷூர்த் ,திருவெள் 
எடை, குமரி, கொங்கு, தேவர்தொழுகன்ற இருவதிகை வீராட் 
டானம், இருவையாறு, இருவசசோசச்தி, இ௱வாமாத். னர், இருச் 
கண்டியூர் உரட்டானம், திருக்கருகாஷர் என்னும் இத் திருப்பதி 
சளினெல்லாம் கயிலாய சாதனாகய இறைவனைக்சண்டு கும்பிட 
லாம என்றவாறு. 

இண்டீச்சரம்-இருவ இகைச் காப்புத் GS rors ௮ஆம் 
திருப்பாட்டிற் சாண்க. சிரபுரம் - காழி, சயிடிசேயன் என்



இருப்பதிக்கோவை ௪௦௫௪ 

னும் அசுரன் வேற்றுருவாய்ச் தேவருடன் இருச்து அமுதுண்ட 

சாலையில் சூரியனாற் காட்டப்பெற்று விட்மணுவால் இரு கூறா 

கத் துணிச்கப்பட வெட்டுண்ட தலைச்கூறாகய இராகு பூசித்துப் 
பேறுபெற்த காரணத்தால் இப்பெயர் பெற்றது. காளம் உடைய 
பாம்பு வழிபட்டமையால் காஸி எனற்பாலது காழி என்று 

இிரிர்ததென்ச, தஇருச்சிற்றேமம்: இஸ்து இப்போது இற்ளாய் 

ஸூர், இற்றாம்பூர், எழி தார்கேமம் எனப் பலவாறு வழங்குஇன் றது. 

திருச்குருசாவூர்த் தஇருவெள்ளடை, வெள்விடை வெள்ளடை 

என மருவிற்று என்ப, ஈண்டு எழுச்தருளிய இறைவனுக்கு 

வெள்விடைசாதர் எனப் பெயருண்மையும் கூறப்பெறும். சூமரி, 
வோங்கு இவை தற்போது மிச்ச தூரத்தே ஒன்றை என்று விலக 
உள்ள சாடிகளாச இருப்பிலும் முற்காலக்௮ அவ்வாறு இருச்தன 

௮ன்று என அறியப்பெறும். இங்மன்றி மற்றம் பாவகாசத் 

இிருப்பதிசம்முதலிய பிறவிடத் தும் “சங்கையாடிலென், Qa rans 

தண்கும ரித்துறை யாடிலென்'? என இவை ஒரு சே.ச உரைத் 

இருப்பது காண்க, தாவிரிகவிழ்த்த கொயங்கும்!? அருச்தமிழ்க் 

குரவபூண்ட தே௫கனாய அகத்இயன் எழுக்தருளிய பொதியிலும் 

ஒரு பெரிய மலைச்தொடரின் உள்ளணவாய்க் குமரிநாடு முற் 

காலத்து மிச்ச பரப்பினையுடையதாசக் காணும் எனக்கூறுவது 

நினைவுகூரற்பாலது. அதிகை வீரட்டானம் முப்புரமெரித்த 

தலமாதல் பற்றி அவ்வவுணரால் மிக்ச இடருற்று ஓடுங்கியிருச்த 

தேவர் சன்றிபாராட்டிப் பலசாலும் லச்து கொழுர்தன்மையதா 

சிலின் (அண்டர் தொழும்?” எனக் கூறலாயிற்று. ௮சோகச்இ- 

Qg தஇிருவதிகைச் சாப்புச் இருத்தாண்டகக்தும் ௧௦ஆம் இருப் 

பாட்டில் “இ்தண்பொழில் புடைகு ழயோசச்தி'' என வுசைத் 

இருப்பதா காண்க. சேய்ஞலூர், செம்பொன் பள்ளி, சேஷூர், 

சரப.ரம், இற்றேமம், சேறை, கொண்டிீச்சாம், குருகாவூர், 

ஐயாறு, சண்டியூர், கருசாஷூர், இவை சே₹ழநடட்டத் தலங்கள்; 

கூடல் பாண்டியநுட்டுத் இலம்; ௮இகை வரட்டானம், ஆமாசி 

அர், நடுநாட்டுத் தலங்கள் : இண்டீச்சாம், கூந்தலூர், கூழையூர், 

குமரி, கொங்கு, அசோகச்தி வைப்புத்தலங்கள், (௯ 

நறைபமூரிற் சித்தீச் சரகள் ளாறு 

நாரையூர் நாகேச் சரஈல்லுர் நல்ல 

துறைடூர் சோற்றுத் துறைசூல மங்கை 

தோணி புரம்துருத்தி சோமீச் சரம் 
உறையூர் கடலோற்றி பயூர்ஊற் றத்தூர் 

ஓமாம் புலிருரோர் ஏட கத்தும்
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கறையூர் குகுப்பறியல் கன்றாப் பூரும் 

கயிலாய காதனையே காண லாமே. 

(போ - ரை. இருகறையர்ச் Ses ienk, இருகள்ளாறு: 
இருசாசையூர், இருகாமேச்சரம், இருஈல்லூர், ஈண்மை மிக்க 
இருக்தறையூர், இருச்சோற்றுக்துறை, மூலமங்கை, இருத் 
சாணிபாம், இருச்துருகத்தி, சோமிச்சாம், உறையூர், கடல் 

சூழ்ச்ச Bear நிறியூர், ஊற்ற த்தா ர், இரு: வமாம்புலியூர், 

ஒப்பற்ற இருவேடகம், சறையூர், திருக்சருப்பறியூர், திருச் 
கன்றாப்பூர் ஆடப் அதி. திருப்பதிகளினெல்லாம். கயிலாய 

BAECS இறைவனைக் சண்டு வணங்கலாஞம் என்றவாறு, ம்க்   

கறையூர் - ஊர்ப்பெயர்; என்சேசரம் லயம். ஈகள்ளாறு - 
ளன் பூசிக்க தண்ணைப்பாளிய சணிச்தொடபினின்றும் நீங்கிய 
அலம், "வளங்செழுவு Fula தூபமலர் அவி, நளன் கெழுவி 
தாளும் een aca சன்னாறே? என்னும G ரம் இசனை யதி 
வித்தலறிக. உறையூர் - இரு ச்இீச்சரம்: சாமர் கலைரகர் த்த யு ep றர் தக 
ஐர்சனுள் ஒன்டா$ UIT See சோழன் காலத்து மண்மாரி 
பெய்து அழி daw Ss shane வளவன் காலத்து மீண்டும் 

புதுக்சப்பெற்றசாசப் புராணம் கூறும், ஊற்றதச்தார்- இஸ்து 
அடைவு IGE EGIL ந் திருப்பாட்டிலும் கூறப்பெற் 
தள து; கறையூர்- ௧ 'ருப்பாண்டி க்கொலுமுடி, Hb eo elt & BH) wrweyt 
ஈமச்சிவாயத் இருப்பதிசம் சாண்க,. கருப்பறியலுூர-இ.து மேலைச் 
காழி எனவும், "தலைஞாயிறு எனவும் வழங்சப்பெறும்; இவ்வால 

யம் இலாப கில் லைவில் BED NULL D ட த்க் ஈள்ளாறு, 
சாரையூர், மாகேச்சாம். ஈல்லூர், சோர் PDED ற. கோணிபுசம், 
அருத்தி, உறையூர், தமாம்புலியூர், கருப்பஜிய லூர், கன்றாப்பூர் 
இவை சோழருஃட்டுத் தலற்கள் :. துறையூர் தறோட்டுத்தலம் ; 
அருவொஜ்றீயூ sr OG டைநாட்டுத் தலம்; எடகம் பாண்டி 
நாட்டுத் த தல், எறையூர் - கொங்கு நடட்டுத் தலம் 2 சூலமங்கை, 
சோமிச்சாம், ஊற்றக்மார் வைப்புத்தலங்கள். (௪௦) 

    
    

    

      

   

புலிவலம் புத்தூர் புகலார் புன்னர் 
புறம்பயம் பூவணம் பொய்கை ஈல்லூர் 

வலிவலம் மாற்பேறு வாய்மூர் வைகல் 
வலஞ்சுழி வாஞ்சியம் மருகல் வன்னி 

நிலமலிகேய்த் தானத்தோ டெத்தா னத்தம் 
நிலவுபெருங் கோயில்பல கண்டால் தோண்டீர்



திருப்பதிக்கோவை ௧௦௯ 

கலிவலிமிக் கோனைக்கால் விரலாற் சேற்ற 

கயிலாய நாதனையே காண லாமே, 

(பொ - op.) இருப்புலி௨லம், இருப்புச்தார், இருப்புசலூர், 
இிருப்புன்கூர், திருப்புறம்பயம், இருப்பூவணம், பொய்கை, இரு 

நல்லூர், இருவலிவலம், இருமாற்பேறு, இருவாய்ஞூர், இருவைகல், 

இருவலஞ்சுறி, இருவாஞ்சியம், இருமருகல், அண்ணி, நிலவுல 

சத்து மிச்ச இருகெய்த்தகானம். ஆகிய இலைஎளோரடும் மற்றும் 

பிற எந்த இடத்தும் விளங்குகின்ற பல பெரிய கோயில்களைச் 

சண்டால், தொண்டர்களே, அவைசளில், பாவமும் வலியும் மிக்க 

இராவணனைக் சால்விரலாற் செற்று வென்ற கயிலாய காதனா 

யெ இறைவனைக் கண்டு வணங்சலாகும் என்றவாறு, 

புலிவலம் - இது ஈண்டும் பிறவிடத் தம் பாண்டிராட்டுச் 

சலச்தோடு சேர்த்துக் கூறப்பெறுசலால் அச்காட்டுக் தலங் 

சளுள் ஒன் பென்ச் சருசப்பெறும் போலும். இசனைச் திருவெண் 

சரட்டடிகள் திருவேசம்பமுடையார் திருவந்தாதி ௨௪.ஒ். இருப் 

பாட்டும் திருவீழிமிழலைத் திருக்தாண்டகம் ௮-௫ தஇருப்பாட்டும் 

கூறுதல் காண்க. பொய்கை - இழு இருப்புறம்பயத் Bas 

தாண்டகம் ௮ஆம் இருப்பாட்டில்  **குடமூச்ி லங்கொழியக் 

குளிர்கண் பொய்லை கல்லாளை ஈல்லூமர ea? Geo oor gp” 

என்று கூறப்பெறும், வைல் - இருஙைகன் மாடக்கோயில் - 

வைகல் இதன் மேற்றிசையிலுள்ள. மாடக்கோயில் என்னும் 

இரண்டாலயங்கள் ஒன் று சேர்த்துப் பாடப்பெற்றிருச்சலின் இப் 

பெயசெய்தியது; கோச்செங்கட் சோழகாயஞார் முன்னைப்பிறவி 

யிர்கொண்ட யானைப்பசையினால் யானைபுசாதபடி. சுட்டிய 

பெருங்கோயில், மலைச்கோயில் என வழங்கும் மாடக்கோயில் 

கள் எழுபத்தெட்டனுள் ஒன்று; இவைகளே யெல்லாம் **வையக 

மஇிழ்தார வைசன் மேற்றிசைச், செய்யசண் வளவன்முன் செய்க 

கோயிலே”? எனவும், **வம்பியல் சோலைசூழ் வைகன் மேற்றிசைச், 

செம்பியன் கோச்செங்சக ஸணாண் செய் கோயிலே! எனவும் 

“பெருக்காறு சடைக்கணிக்த பெருமான் சேரும், பெருங்கோயி 

லெழுப தினோே டெட்டு மற்றும்?” எனவும் வரும் தேவாரங்களால் 

அறிக. வன்னி - இது சோழசாம்டில் இருவீழிமிழலைக்கும் 

இருச்கருவிவ்ழு ருக்கும் இடையிலுள்ள சாஇய வன் னியூர்போலும். 

இறைவன் ஒருவனே எத்தேவு மேத்தும் மூழுமுதற் றலைவருத 

சலின் அவன் ஒருவனையே கான்முகண், அருமால், இசர்இ.ரன், 

சர் ரன் முகலிய எல்லாத் சேவர்களும் தொழுது இருத்திய 

திருக்கோயில்கள் யாண்டும் இடையறாது நிலவதலின் “ag 

தானத்தும் மிலவுபெருல் சகோயில்பல சண்டால்!'? எனவும் கூறிய 

தென்பதறியப்படும். இப்பெற்றியை எல்லாம்,



௧௧0 அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

பதியான பாசம் தன்னில் பட்டுழல் பசுசாம் என்றே 

விதியோடு மறைகள் கூறு மெய்ம்மையைக் செளிய வேண் 

இ௫* வென உமைப்பன் யாங்கள்இவ்வர யற்ற ஈசன்[டின் 
அதிர்கழல் அ௮ருச்சித் தேத்தும் ஆலயம் பலவும் காண்டி? 

எனவும், 

அவனருள் பெறாது முத்தி ௮டைச்சுனர் இல்லை அல்லால் 

அவனரு வின்றி வாழும் அமரரும் யாரு மில்லை 
அவனருள் எய்தின் எய்தா அரும்பொரு னில்லை ஆணை 
அவனல திய னில்லை அல் அடைகி என்றுன்? 

AG Sepseeearne கண்டு ade புத்தர், பூவணம் இலை 
பாண்டிநாட்டுத் தலங்கள்; புகலூர், புன்கூர், புறம்பயம், ஈலலூர், 
வலிவலம், வாய்கூர், வைகல், வலஞ்சுழி, வாஞ்சியம், மருகல், 
செய்த்கானம். இவை சோழநாட்டுத் தலங்கள்; மாற்பேறு 
தொண்டை நாட்டுத்தலம்; புலிவலம், பொய்கை, வன்னி, 
வைப்புத்தலங்கள். (௪௧) 

இருச்சிற்றம்பலம்



சுந்தரமூர்த்திநாயாலர் 

ஊர்த்ததொகை 

பண் பழம்பஞ்சுரம் 

கோயிழ் நிறம் 

இிருச்சிற்றம்பலம் 

காட்டீர்க் கடலே கடம்பூர் மலையே 

கானப் பேகுராய் 

கோட்டீர்க் கொழுந்தே அழுந்தூர் ௮ரசே 

கொழுகற் கோல்லேறே 

பாட்டூர் பலரும் பரவப் படூவாய் 

பனங்காட் $ரானே 

மாட்டூர் அறவா மறவா துன்னைப் 
பாடப் பணியாயே, 

(ப-ரை.) காட்டூர் - காம்டூரில் எழுக்சருளிய, கடலே - 
கருணைக் கடலே, கடம்பூர் - கடம்பூரில் வீற்றிருக்கும், மலையே - 
குணக்குன்றமே, கானப்பேறூராய் - அதிருக்சானப்பேளுரில் எழுக் 
தருளியுள்ள வரே, கோட்டூர் - இருக்சோட்டுரில் வீற்றிருக்கும், 

கொழுச்தே-கொழுந்திசபே, அழுக்அர் - இருவழுச் சாரி லுள்ள, 
அரசே - ௮ரச0ோ, கொழமுகல் - கொழுத்த ஈலல, கொல்லேறே - 
பகைவரைக் கொல்லுகின்ற ஏறு போன்றவே, பாட்டர் - 
பாட்டினாற் புகழ்ர்து பேசும் ஊர்களில், பலரும் - பலராலும், 
பசவப்படுவாய் - த.இச்சப் பெறுகின் றவே, பனக்சாட்டு. ரானே- 
இருப்பனங்காட்டூரில் வீற்றிருப்பவரே, மாட்டூர் - இடபத்தை 
ஊர்ச்சதருளுகின்ற, ௮றவா - அறத்தின் வடிவினரே, உன்னை - 
கடவுளாகிய உம்மை, மறவாது - மறவாமல், பாட - பாடுமாறு, 
பணியாய் - பணித்தருள்வீராக என்றவாறு, 

கடம்பூர்: இத மேலைக் கடம்பூர் என வழங்கும். சானப்பே- 
காளையார் கோவில், கோட்டுறில் இறைவன் கசொழுக்திசர் எனப்படு 
வார். இருஞான சம்பக்தஞூர்த்தி காயனாரும் இருப்பாட்டுக்தோதும்



௧௧௨ அகத்தியர் சேவாரத்தாட்டு 

கோட்டூர் ஈற்கொழுக்தே யென்றெழுவார்கள்!? எனக்கூறுமாறு 
காண்க, பாட்டூர் - பகம் பெற்ற தலங்களுமாம். பனவ் காட் 
Gir - ever gare பனங்காட்டூர். கடம்பூர், கோட்டூர், அழுச் 

அர் இவை சோழநாட்டுத் தலங்கள்? கானப்பேர் பாண்டி நாட்டுத் 
தலம்? பனங்காட்டூர் கொண்டைநாட்டுத்துலம்; சாட்டூர் வைப்புத் 

தலம். (5) 
கோங்கில் குறும்பில் குரக்குத் 

தளியாய் குழகா குற்றாலா 
மங்குல் திரிவாய் வானோர் 

தலைவா வாய்மூர் மணவாளா 
சங்கக் குழையார் சேவியா 

அழகா அவியா அனலேகர்திக் 
கங்குல் புறங்காட் டாடீ 

அடியார் கவலை களையாயே. 

(ப-ரை.) சொரங்கில் - கொங்குநாட்டில், குறும்பில்- 
குறும்பூரிலுல்ள, கரச்கு,ச்தளியாய் - ஞூக்குத்தளியை யுடைய 
னர், குழசா - குழகமே, குற்றாலா - ,இருக்குற்றாலச்தையுடைய 
வரே, மங்குல் இரிவாய் - மேசத்திற் சஞ்சரிப்பவபே, வானோர் 
தலைவா - சேவர்கள் கலைவரே, வாய்கூூர் - இருவாய்ஞூரில் வீற் 
அிருக்கும், மணவாளா - மணவாளரே, சங்கம் குழை ஆர்-சங்கச் 
குழையணிசர்ச, செவியா - Sig re கலிவைைய பைடப், அழசா - 
அழகே, அவியா - கெடாத, அனல் எக்தஇி - தீயேச்தி, கங்குல்- 
இரவில், புறங்காட்டு Big. - LY Peer 19 ov B@uaGz, அடியார் 

கவலை - அடியவர்கள் ர அன்பத்தை; களையாய் - விலக்தியருள் 
வீ.ராச என்றவாறு, 

குறும்பு - பாலைகிலத்துச் சிற்றூர். குரக்குக்சளி - இ 
பூசித்த வழிபட்ட கோயில். _மூமல்கு - அனுமான், குழகு - 
அழகு. மங்குல் இரிவாய் - முன்னோர் ஊழியில் இக்இரன் மேச 
உருவமாக இறைவனைத் தாக்கத் இரிர்து அருள்பெற்றனன் 
என்பதம், அச் கத்பமே “மேசுவானே கற்பமெனப் பெயர்பெறும் 
என்பதும் புராணம். திருவாய்மூரிலும் அப்பஞூர்த்இக்கும் 

சம்பக்தமூர்த் இக்கும் Temps ont மணாளர் காட்சிகொடுச்த 

சனாலும் அ)த்திருவுருவம் இன்றும் ஆண்டுக் காணப்பெறுமாத 
லானும் *வாய்மூர் மணவாளா" என்றாரென்க, அவியா அனல்- 
செடாகத நெருப்பு. இதுவே மாப்பிரளயர்தோறும் எல்லர உலகங் 
களையும் சுட்டெரிப்பதென்சு. இதனை,
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“தோற்றம் தடியசணில் தோயும் திதியமைப்பில் 

சாற்றியிடும் அல்கயிலே சங்காரம் -ஊாற்றமதாய் 

ஊன்று மலர்ப்பதக்தில் உற்றதிரோ தம்முச்சி 

சான்ற மலர்ப்பகத்தே காடு”? 

என்னுர் இருவ வாக்கிற் காண்ச. 
Swain oi Get ஸட்டம் பரின் 

தானும் அதிக. கள்ளிருள் a மாப்பேருழி பேரி! 

brig oe டக வாய்தூர்-சே ம நாட்டுத்தலம். குரக்குச் 

சலி - வைப்பற்தலம் (௨) 

    

   

நிறைக்காட் டானே கேஞ்சத் 
தானே நின்றி பூரானே 

மிறைக்காட் டானே பனல்சேர் 

சடையாய் அனல்சேர் கையானே 

மறைக்காட் டானே திருமாக் 

துறையாய் மாகோ ணத்தானே 

இறைக்காட் டாயே எங்கட் 

குன்னை எம்மான் தம்மானே. 

   
  

  

(u- nt.) FLO எழுச் 

சருளியவமே ன் 1௧ sar Sarwan 
வீற்றிருப்பவ வே, நின் நியூர ர்னே - இிருசின் தியூரில் வீற்றிருப் 
பவபோ ், மிறைச்சாட்டாே er - கதறைக்காட்டை புடையவரே, 

  
புனல்சேர் சடையாய் - நீர் பொருச்திய சடையை யுடையவமே, 

அணல்சேர் சையாளே - தீ சேர்ச்ச சையை புடையவமே, மறைச் 
சாட்டானே - இருமறைச்சாட்டை யுடையவ?ர, இருமாச்துறை 
யரய் - திருமாச் "இறைய லமுக் சருணியவமேோ, வடக்க கக மன 
சிறந்த கோண மாமலேய யுடையவரே, எம்மாண் = எம்பெரு 
மானே, தம்ம மானே - சும்பிரானோ, உன்னே 2 மக்கேள, எங்கட்கு- 
எனியோல்கருச்கா, இரைக்சாட்டாய் - எறிதுசாட்டி யருள்வீராக 

என்றவாறு, 

    

Gs £ஞ்சத்தான் - “ரிணைப்பவர் மனவ் கோயிலாகக் கொண் 
டவன்”? என்னுக் இருவாக்குச் காண்க, ,திருமாச். துறை - வட 

aut Ege tenn sa oF pox pu pi@as யுள்ள து; 

மருத்துவர் பூம மலம், அஇிருமங்கலக் கடிக்கு அணித்தாய் 

மற்றொரு மாக்துறை உள்ளது; இ சென்சரளை மாக்துறை, 

௮. சேம் 
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இதுவும் திருத்தொண்டர் பாராணச்துட் கூறப்பெறும். மாகோ 
ணம் - இருக்கோணமலை. தம்மான் - தமக்கு வேறொரு தலைவ 

னில்லாத இறைவன்: தான்றோன்றித் தம்பிரான். இறைச்காட் 
டாய் - இறைவன் தன்னைதச்சானே சன் திருவடி ஞானத்தைச் 
கொடுத் துக்சாட்டி யருளினாலன்றி உயிர்கள் சாணப்பெழுதல் 
இல்லையாகலின் எஎறிது சாட்டியருள வேண்டுமென்னும் வேண்டு 
கோள் எழுச்சது எண்க. நின்றியூர், மறைக்காடு, இருமாச் துறை 

சேழநர்ட்டூத் தலங்கள், மாகோணம் ஈழநாட்டுத் தலம். கிறைச் 
சாடு, மிறைக்காடு வைப்புத் தலங்கள். (௩) 

ஆருர் அத்தா ஐயாற் 
றமுதே அளப்பூர் அம்மானே 

காரர் போழில்கள் புடைசூழ் 
புறவிற் கருகா வூரானே 

பேரர் உறைவாய் பட்டிப் 
பெருமான் பிறவா நேறியானே 

பாருர் பலரும் பரவப் 
படூவாய் பாசூர் அம்மானே. 

(ப-ரை.) ஆஜூர்- திருவாரூரில் எழுக்தருளியுள்ள, ௮.த்.தா- 
சடவுளே, ஐயாற்று - இருவையாற்றிலுள்ள, அமுூசே - அமுத 
மானவரே, அளப்பூர் அ௮ம்மானே-அளப்பூரில் உள்ள சச்தையே, 

சார் ஊர் - மேசம் சவழ்சன்ற, பொழில்கள் புடைசூழ் - சோலை 
கள் பக்சங்களில் சூழப்பெற்ற, புறவில் - முல்லை கிலத்துள்ள, 
கருகாணரானே-இருக்கருகாஷரை உடையவேோ, பேரூர் உறை 
வாய் - இருப்பேளுரில் உறைவீராஇய, பம்டிப் பெருமான் - பட் 
ச்காளே, பிறவாசெறியானே - பிறவாக கெறியாகய வீடுபேற்று 
கெதியை உடையவே, பார்ஊர் - உலகத் துள்ள, பலரும் - பல 
சாலு பரவப்படுவாய் - வழிபடப் பெறுபவயே, பாரூர் ம் 
மானே - இருப்பாசூரில் எழுச்சுருளிய தலைவே என்றவாறு. 

சார் ஊர் - சருமிறம் பொருர்திய என்றுமாம். பேரூர் - 
Cute A gibi ws இக்கு எழுக்தருவிய இறைவன் காமதேனு 
வாகிய தெய்வப் பசுவினால் வழிபடப் பெற்ற கரரணத்தால் 
பட்டிப் பெருமாண் எனப் பெற்ளுாா. இதனை, 

சாம தேனுபு. மென்ன விக்ஈகரி காம மல்குபெயர் கொள்ளவும் 
நீமனாதாவின் வைக லான னீடுசூழலிது பட்டியென் 
னாம மேவவு ஈமக்குப்மெயா்மூ ளாட்டி சாசனென இதவும் 
எமமா ரலகம் முற்றும் இன்பமுற எண்டு னச்குவ.ச மாச்இஞனாம்? 
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என்னும் பேரூர்ப் புராணம் குழசன் குளப்புச்சுவடுற்ற படலம் 
௧௦௯-ஆவது செய்யுளானறிக. ஈண்டுச் சண்ட இறைவன த இருக் 
கூத்தினை சம்பியாளூரர் திருக்கோயிலிலே மீண்டும் சண்டு 
இளைத்து '“அளூன் மீகொங்கி லணிகாஞ்வொய்ப் பேரூர் பெரு 
மானைப் புவியூர்ச் ஈற்றம்பலசத்தே பெற்றாமன்றே ?? என்று பாடி 
யருளினாரென் ௧. அளப்பூர்-இதனை த் திருவதிகைக் காப்புச் திருத் 
சாண்டசம், க௨௮க் இருப்பாட்டினும் காண்க, ஆரூர், இருவை 
யாறு, கருகாவூர் இவை சோழ நாட்டுத்தலங்கள்;பாசூர் தொண்டை 
நாட்டுத்தலம்; அடப்பூர், பேளூர் வைப்புத் தலங்கள். (+) 

மருகல் உறைவாய் மாகா 

ளத்தாய் மதியஞ் சடையானே 

அருகற் பிணிநின் அடியார் 
மேல அகல அருளாயே 

கருகற் குரலாய் வேண்ணிக் 

கரும்பே கானூர்க் கட்டியே 

பருகப் பணியாய் அடியார்க் 

குன்னைப் பவளப் படியானே. 

(ப-ரை.) மருசல் உறைவாய் - இருமருகலில் உஜறைப 
வரே, மாகாளத்தாய் - மாகாளத்தை உடையவரே, மதியம் 
சடையானே - பிறையணிந்த அழ௫யே சடையை உடையவே, 
அருசல் - உருர்துதற்குரிய) பிணி- கோய்கள், மின் அடியார் 
மேல் - தேவரீரின் அடியவர்சள் மேல் உள்ளனவற்றை, HEN ~ 
ஒழியும்படி, அருளாய் - அருள்புரிவீராக, கருகல் குரலாய் - கசிய 
திருமிடற்றை ட சன். வெண்ணிக்கரும்பே - வெண்ணியில் 
உறையும் கரும்பானவரே, கானூர் கட்டியே - கானூகில் எழுச் 
தருளிய பவளம்போன்ற திருமேனியை யுடையவரே, அடி 
யார்க்கு - அடியவர்ச்கு, உன்னை - தேவரீளை, பறுகப் பணியாய்- 
பருகுமாறு பணித்தருள்வீராக என்றவாறு. 

மாகாளம்- அம்பர்மாகாளம், இரும்பைமாகாளம், உஞ்சேனை 
மாகாளம் எண மூன்று உள் ளவற்றுள் மருகல் முன்னர்க் கூறிய 
சாரணத்தால் அம்பர் மாகாளம் கொள்ளுதல் கூடும். எது கொள் 

வினும் இழுச்காதென்க. அருசல் - சாதலுமாம். அடியார்மேல் 
AGE DM coat! எனக் கூட்டி யுரைச்துக்கொள்க. கருகல் குரல்-நில 
சண்டம். வெண்ணிக் கரும்பு: வெண்ணிச் சோயில்; வெண்ணி 
என்று வழங்கப்பெறும், இங்குச் சுவாமியின் இருவுருவம் கருப்பவ்
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சறி போன்ற அடையாளங்களையுடையது. சுயம்புத் தோற்றத் 
தலம். வடமொழியில் இக்ஷபபுரி எனப்பெறும். இக்ஷ-ம- “கரும்பு. 
இத பற்றியே நாயனார் வெண்ணிள் கரும்பென் ற 1D) ER GAT & கானார்ச் 

கட்டி: அப்ப மூர்த்இிகள் பாவகாசத் திருப்ப.இஎ sg Ba கானூர் 
முளைத்த கரும்பினை?” என்று கூடதுமா தும் காண்க, பருகுதல்- 
ஆர அனுபவித்தல். படி-உருவம், வடிவம். மருகல், மாகாளம், 
வெண்ணி, கானார் என்னும் இவையனைத் தம் சோழநாட்டுத் 
கலங்கிட (ட) 

தாங்கூர் பிணிரின் றடியார் 

மேல அகல அருளாயே 

வேங்கூர் உறைவாய் விளமர் 
.. நகராய் விடையார் கொடியானே 

நாங்கூர் உறைவாய் தேங்கூர் 

நகராய் நல்லார் ஈம்பானே 

பாங்கூர் பலிதேர் பானே 

பரமா பழனப் பதியானே. 

(ப-ரை.) வேங்கூர் உறைவாய்-வேங்கூரில் வாழ்பவரே, 
விளமர் நகராய்- eSNG உடையவரே, விடையார் கொடி 
யானே - இடபக்கொடியை உடையவரே, சாங்கர். உறைவாய்: 
இருசாங்கூரில வடப்பவே, தேங்கூர் சகராய்-தேங்கூர் சசரை 
உடையவரே, ஈல்லூர் என்வற அறுதல் எழும் கருளிய 
நம்பமே, பாங்கு ஊர் பலிகேர் பானே-௮ழகய கர்கள் தோறும் 

சென்று பலியினை த் தேர்சின்ற மிச்சோே, பரமா-பரமரே, பற 
னப் பதியானே- திருப்பழனப் ப.தியையுடையாரே, நின் அடியார் 
மேல்- தேவரீர் gw en மேலனவாம், தாங்கூர் பிணி- 

தாங்கப் பெற்றுப் பாவுகி ன்ற பிணிகளை, அ௮சல- -விலகும்படி, ௮௫: 
ளாரய்-அருள்செய்யக் கடவீராக என்றவாறு, 

தால்குதல்-உடம்பால் தாங்கப் பெறுதல். ஊர்தல் - மேன் 

மேலும் மிகுதல், மேல-குறிப்பு; வினைப்பெயர். ஈம்பானி; நீட்டல் 
விசாரம். பாங்கு - பசுமையாகிய குடிகள் ப ரிறைர்துள்ள வளம். 
சேர்தல் - வீடுகள் தோறும் சென்று யா௫ித்தல், இரத்சலினும் 
இழிக்தது பிறிதில்லை யெனினும் இறைவன் இரச்தல் அத் தன் 
மையதன்றாய் அவன பாத்துவச்சைச் சாட்டுமென்பார் “பலி 
தேர் பானே” என்றாரென்க. விளமர், ஈல்லூர், பழனம் சோழ 
நாட்டுத் குலங்கள்; வேங்கூர், சாங்கூர், சேங்கூர், வைப்புத்தலங் 
கள். (சுர்



களர் த்தொகை S&T 

தேனைக் காவல் கோண்டூ 
விண்ட கோன்றைச் சேழுந்தாராய் 

வானைக் காவல் கொண்டு 

நின்றார் அறியா நேறியானே 

ஆனைக் காவில் அரனே 

பரனே அண்ணா மலையானே 

ஊனைக் காவல் கைவிட் 

டன்னை உகப்பார் உணர்வாசே. 

(ப-ரை.) தேனைச் காவல்கொண்டு- தேனைத் தம்மிடதீ் 
துப்பொதிர்து வைச்துச்சொண்டு, விண்ட-மலர்ச்சு, சொன்றை- 
கொன்றை மலர்களால் ஆூய, செழுச்சாராய் - செழுமையாக 
மாலையை உடையவரே; வானைக் சாவல்கொண்டு சின்றார்-விண் 
ணுலகைச் சாத் அவாழ்கின்ற தேவர்சளாம், அறியாகெறியானே- 
அறியாக முத்திகெறியையுடையவரே,  ஆனைக்காவில் - இரு 
வானைச் சாவில் எழுச்தருளிய, ௮ரனே-அன்மாச்சளது பிறவியை 
யொழித்தருள்சன்றவசே, பரனே - மேலானவசே, அண்ணாமலை 
யானே- திருவண்ணாமலையை உடையவயோ, ஊனைக்காவல்-உடம் 
பினைக்காத்தலை, கை விட்டு-ஒஓழிக் அ, உன்னை உசப்பார்-தேவரீ 
மையே விரும்புவார், உணர்வார்-சேவரீரறைச் இருவருள் உணர்த்த 
உணாவா ர்கள் GT Gor Mat g. 

விள்ளல் - இதழ் விரிச். த அலர்தல். சொன்றைகத்தார் - இரு 
வடையாள மாலை. வாணன், ஊன்: ஆகுபெயர்கள். வானைச் சாவல் 
கொண்டு நிற்றல் - சால ஒழுங்கில் அழிச்தொழின்ற விண்ணுல 

கையும் அண்டுளவாகிய இன்பங்களையும் பொருளென மகித்து 

அவற்றின் அனுபவத்தில் அழுக்இரிற்றல், அறியாகெறி - இக் 
சேவர்களும் இவர்களுள் தலையாய பிரமலிட்டுணுச்களும் சில 
ஞானம் oswr 5 அதஇகாரச் செருக்கனேயுடையராய்த் தற் 
போசங் கொண்டு காண்பவராதலின் முத்திறி அவரால் 

அறியாகெறியாயிற்று. இருவண்ணாமலையினை ஈண்டுக் கூறியது 
இசனைச் குறிப்பித்கற்கே போலும், ஊனைச் சாவல் சைவிடு 

தல்-பிணி, ஸஞூப்பு, சாக்காடு முசலிய பல துன்பங்ஈட்கும் கொள் 

கலமாகய உடம்பினை அழிதன்மாலையதெனச்சண்டு அதனிற் 
பற்றொழிக்து நிற்றல். ஊனைச் சாவல் கைவிட்டு உன்னை உகப் 
பார் எனவே சஊனைப் போற்றுதலாகிய புறப்பற்றும், தம்மை 

புசத்தலாகிய அசப்பற்றும் ஒழிச் அ செம்பொருளாகய A as Qasr & 

காணும் அறிவுடையாராகய இவஞானணிகள் இங்கு உணர்த்தப்



௧௧௮ அகத்தியர் தேவாரத்இரட்டு 

பெற்றன ரொென்ச. உணர்வார்-உணர்வுடையார் எனினும் அமை 
யும், ஈண்டுக்கூறிய பொருளை யெல்லாம் பிண்டமாகத் இரட்டிய 
வழி *'சல்லகவ சன்மத்தால், ஈல்லகிவ Cura gard, saw Aa 
ஞானச்தால் சானழிய-வல்லகனால், ஆமேனு மன்புசெயி னங்சே 
தலைப்படுங்காண், ஆரேனுங் காணா வரன்”? என்னும் இருவாக்கன் 
கருத்துச் எகஇத்சால் காணப்பெறும். ஆனைக்கா-சோழதநாட்டூத் 
தலம். அண்ணாமலை-நடுநாட்டுத்தலம். (எ) 

துருத்திச் சுடரே கேய்த்தா 

னத்தாய் சோல்லாய் கல்லாலா 

பருத்தி நியமத் துறைவாய் 

வேயிலாய்ப் பலவாய்க் காற்றானாய் 

திருத்தித் திருத்தி வந்தேன் 
சிந்தை இடங்கோள் கயிலாயா 

அருத்தித் துன்னை அடைந்தார் 

வினைகள் அகல அருளாயே. 

(ப-ரை.) gms Be ஈஉடபே-இரு2 அருத்தியி லெழுச்தருளி 
யுள்ள சோதியானவே, கெய்த்தானத்தாய்- இருசெய்த்சானசத்சை 
your, சொல்லாய் சல்லாலா - வேசங்கள் ஆரரய்க்தறி 
கின்ற கல்லாலின் &ழ் எழுச்சருளி யிருப்பவரே, பருதி மியமச் 
அறைவாய்-திருப்பருஇரியமக் அஎழுச்தருளி பிருப்பவபே, வெயில் 
ஆய்-பசலோணாக, பலவா௫ - பல பொருள்சள் இ, காற்றாஞய்- 
அவையண்றிக சாற்றுமா org Bao wit, AGES AGSEE - us 

முறையும் அறியாமை நீச்கிச்திருச்சம் செய்த, வர்அ-எழுக்சருளி 
வரது, என் “ந்தை - என் உள்ளச்ஜை, இடம்கொள் - இடமாகச் 
கொண்ட, கயிலாயா - இருக்சயிலாய மலையினசே, அருகத்தித்.4- 
விரும்பி, உன்னை அடைச்சகார் - தேவரீளைச் சாண் அடைக்தவர் 
களின், வினைஎள் - திவினைகள், அசல-நீங்குமாறு, அருளாய்- இரு 
வருள் புரியச்கடலாய் என் ரவாறு. 

அருத்திச்சுடர் - அப்பமூர்த்தியும் இத் தலச்து எழுர்சருளி 
யுள்ள இறைவனைச் தமத இருகேரிசையில் * ஐருத்தியஞ் சுடரி 
னானை”'எனவும், “சோதியைக் தருச்இியானை”” எனவுய் கூறுமாறு 
காண்க, சொல் - வேதத்திற்கு ஆகுபெயர். பரு.இ நியமம்?! 
எனற்பாலது “பருத்தி நியமம்?” என எதுகை மோகத் இரிர்ச 
நின்றது. வெயில-சூரியன். தஇருத்தித் இருத்திச் சர்தை இடங் 
கொள்ளல் - உயிர்கட்கு பசுபாச ஞானங்களைப் பொருளல்ல



ஊர்த்தொசை ௧௧௯ 

வெனச் கழித்துச், "வஞானத்தை அருளி அவ்வான்மாச்சளிடத் 
அத் தன்னைக் காட்டி யருளுதல். அருத்தி - விருப்பம், அதனை 
யும் மூன் போந்த கருத்இனையும், 

'உருச்தெரியாச் சாலத்தே உள்புகுந்தென் உளமன்னிக் 

கருத்இருத்கி ஊன்புக்குச் கருணையினால் ஆண்டுகொண்ட 

திருத்துருத்தி மேயானைச் இதத்திக்கும் சவபத.த்தை 
அருத்தியினால் சாயடியேன் ௮ணிகொள் தில்லை சண்டேனே.'? 

என்னும் இருவாசகத்தா னறிக. பரு திரியமம்ஃபரு தியப்பர் கோயி 
லென வழங்கும் கஇரவன் வழிபட்ட தலம். அருத்தி, செய்த் 
சானம், பருஇரியமம் இவை சோழநாட்டுத் தலங்கள். சயிலாயம்- 
வடநாட்டூத் தலம், மசா கயிலாயமுமாம். (௮) 

-புலியூர்ச் சிற்றம் பலத்தாய் 
புகலார்ப் போதா மூதூரா 

போலிசேர் புரமூன் றெரியச் 
செற்ற புரிபுன் சடையானே 

வலிசேர் அரக்கன் தடக்கை 
யைஞ்ஞான் கடர்த்த மதிசூடீ 

கலிசேர் புறவிற் கடவூ 
ராளீ காண அருளாயே. 

(ப-ரை.) புலியூர் - பெரும்பற்றப் புலியூரில் விளங்கும், 
சிற்றம் பலத்தாய் - இருச்சிற்றம்பலக்தை யுடையலமே, புகலூர்ப் 
போதா - திருப்புகலூரில் எழுந்தருளியுள்ள ஆறிவுருவானவரே, 
மூதாரா - மூதாரை உடையவமே, பொலிசேர்-விளக்கமுற்ற, புர 

மூன்று-பு ரங்கள் மூன்றும், எரிய-வெர்.து சாம்பராகும்படி,, செற்ற- 
சனச்ச, புரி புன் சடையானே - முறுக்கிய புல்லிய சடையை 
புடையவமே, வலி சேர் - வலிமை வாய்ச்த, அரக்கண் - இரா 
வணன்றன், தடச் சை - பெரிய கைகள், ஐஞ்ஞான்கு-இருபதை 
யும், அடர்த்த - செரித்சருளிய, மதிசூடீ - பிறை சூடியவரே, 
சலிசேர் - ஓலிபொருக்கிய, புறவில் - முல்லை நிலத்திலுள்ள, 
கடஷூராளி - இருக்கடஷரை ஆள்பவரே, காண - தேவரீரை 
யான் சாணும் வண்ணம், அருளாய் - அருள் செய்வீராக என்து 
வாறு. 

புலியூர்ச் சிற்றம்பலம் என்ற குறிப்பால் பெரும்பற்றப் புலி 
யூராயிற்று. பொலிசேர் புரம் - பொன் முதலிய உலோகசங்களா



௧௨௦ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

னமைந்து விளங்குதல். தில்லைச் இற்றம்பலம், இருப்புகலூர், 
திருக்கடஷர் இவை சோழநாட்டுத தலங்கள். ஞூ£சார், வைப்பத 

தலம். (4) 

கைம்மா உரிவை அம்மான் 

காக்கும் பலவூர் கருத்துன்னி 

மைம்மாக் தடங்கண் மதா 

மன்ன மோழியாள் மடச்சிங்கடி 

தம்மான் ஊரன் சடையன் 

சிறுவன் அடியன் தமிழ்மாலை 
செம்மாக் திருந்து திருவாய் 

திறப்பார் சிவலோ கத்தாரே. 

(பரை. கைம்மா - யானையினது, உரிவை - தோலை 
யுடைய; அம்மான் - இறைவன், காக்கும் - எழுந்தருளியுள்ள, 
பலவா - பல திருத்தலங்களையும், சூத் அன்னி - மனத்தில் 
நினை தத, மை- மைஇிட்டிய, மா - மாவடுவ௫ர் அன்ன, தடம் - 
பெரிய, சண்-கண்களையும், மத ரமன்ன-சேன் போன்ற, O09 9) 
யாள் - மொழியையும் உடையவளாகிய, மடச்?ங்கடி - மடத் தனை 
யுடைய சிங்கடியம்மையாரின், தம்மான் - அபிமான பிதாவும், 
சடையன் சிறுவன் - சடைய நாயனாத புதல்வனும், அடியன் - 
அடீச்சொண்டனும் ஆய, ஊரரண் - நம்பியாரூரன் உரைத்த, 
சமிழ்மாலை - சமிழ்ப்பதிஈச மாலையை, செம்மாச்து இருக்௪ - இறு 
மாச்திருக் அ, இருவாய் இறப்பார் - தமது இருவாயினைச் இறந்து 
ஒதவோர், வெிலொகத்தார் - சவலோசத்தை உடையவராவார் 
என்றவாறு, 

சைம்மா - கையையுடைய விலங்கு, யானை. சாத்தல் - 
ஆளுதல். உன்னி என்னும் எச்சம் இருர்ு இறப்பார் என 
இயைக்று நின்றது. உன்னுசல் - ஓவ்வொண்றாக நிணேத்துச் 

சிர் இித்தல். மா-மாவடுவின் பிளப்பு. இவ்வுவமையை, “*மாவடுவ௫ 
சன்ன கண்ணிபங்கா '” என்னும் திருவாசகத்தினுல் சாண்ச. 
மது£ம்- ௮௫ பெயர். மதுரம் அன்ன என்பதற்கு சுவையே 
வடிவாய என்றும், மதுரம் மன் அம் எணப் பிரித்துச் சவைகிலை 
பெற்ற அழயெ என்றும் கொள்ளலாம். மடம் - பெண்மைக் 
குணம். Gms snore: ஈம்பியாரூரர் இருசாட்டியத்தான் 
குடிக்கு எழுச்கருளியபோாது ஆண்டு இவரை வழிபட்டுப் போன்பு 
காட்டிச் கோட்புலிசாயஞார். தம்மில்லிற் சழைத்துச்கொண்டு 
சென்று வழிபட்டுச், சம் புசல்வியராகிய அிங்கடியார், வனப்



ஊர்த்தொகை ௧௨௪ 

பகையார் என்னும் இருவரையும் குற்றேவல் புரியச்கொள்ளு 
மாறு வேண்டியபோது, அவ்விருவரையும் சாயனார் சம் புதல்விய 
சாகக் கருதித் கிருக்சொடையில் இருத்தி உச்சிமோர்து Bab 
தருளிச் தம்மை வனப்பகையப்பன், இங்கடியப்பன் எனப் 
பஇகத்துவைகத் தப் பாடும் நியமம் பூண்டமையின் இவ்வாறு 

கூறினொன்ச, :. செம்மாக்இருக்சல் - தாம் பெற்ற பெரும் 
பேற்றை இவ்வாறு யார் பெற்றாரெனக் கருதி மதஇஇத்திருச்தல். 

இதனை வா€சர் தமது இிருவங்க மாலையில், **இறுமார் இருப் 
பன்கொலோ, ஈசன் பல்கணத்  ஜென்ணய்பட்டும் துனைக்கு 
Sor சேவடிக்கழ்ச் சென்றங் கிறுமாச்இருப்பன்சொலோ'” என 
உரைக்குமாற்றானுங் காண்க. தஇருவாய் இறத்தல் - ஒததல். 
சிவலோகத்தார் : சவலோகம் புபறுவர் என்று, ஓதுவோர் பலன் 
கூறியவாறு. ஏகாரம் : கேற்றேகாரம், (5௦) 

திருச்சிற்றம்பலம்



௫. 

திருஞானசம்பந்தமூர்த்திநாயலர் 
திருவெழுகூற்றிருக்கை 

சிவனுருவம் 

திருச்சற்றம்பலம் 

ஒருரு ஆயினை மானாங் காரத்து 

ஈரியல் பாயோரு விண்முதல் பூதலம் 

ஒன்றிய இருசுடர் உம்பர்கள் பிறவும் 

படைத்தளித் தழிப்பமும் மூர்த்திகள் ஆயினை 

இருவரோ டோருவன் ஆகி நின்றனை 

ஓரால் Hed ஒண்கழல் இரண்டூம் 

முப்போழு தேத்திய கால்வர்க் கொளிகெறி 

காட்டினை காட்டமூன் ராகக் கோட்டினை 

இருதி அரவமோ டோருமதி சூடினை 

௧௦. ஒருதாள் ஈரயில் மூவிலைச் சூலம் 

௧௫. 

நாற்கால் மான்மறி ஐந்தலை அரவம் 

ஏந்தினை காய்ந்த கால்வாய் மும்மதத் 

திருகோட் டோருகரி யீடழித் துரித்தனை 

ஒருதனு இருகால் வளைய வாங்கி 
முப்புரத் தோடூ நானிலம் அஞ்சக் 

கொன்று தலத்துற அவுணரை ஆறுத்தனை 

ஐம்புல னாலாம் அந்தக் கரணம் 

முக்குணம் இருவளி ஒருங்கிய வானோர் 

எத்த நின்றனை ஒருங்கிய மனத்தோ 
. டிருபிறப் போர்க்துமுப் போழுதுகுறை முடித்து 
நான்மறை ஓதி ஐவகை வேள்வி
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௩௨௦. 

திருவெழுகூற்றிருக்கை ௧௬௨௩. 

அமைத்தா றங்க முதலேழுத் தோதி 
வரன்முறை பயின்றேழு வான் தனை வளர்க்கும் 
பிரமபுரம் பேணினை 

அறுபத முரலும் வேணுபுரம் விரும்பினை 

இகலிய மைந்துணர் புகலி யமர்ந்தனை 
போங்குகாற் கடல்சூழ் வேங்குரு விளங்கினை 

பாணிழூ வுலகும் புதையமேல் மிதந்த 
தோணிபுாத் துறைந்தனை தொலையா இருகிதி 

வாய்ந்த பூந்தரா யேய்ந்தனை 

வரபுரம் என்றுணர் சிரபுரத் துறைந்தனை 
ஒருமலை எடூத்த இருதிறல் அரக்கன் 
விறல்கேடூத் தருளினை புறவம் புரிந்தனை 
முக்கீர்த் துமின்றோன் கான்முகன் அறியாப் 

௩௫. பண்போடூ நின்றனை சண்பை அமர்ந்தனை 

#0, 

&@. 

யுல் 

ஐயுறும் அமணரும் அறுவகைத் தோரும் 

ஊழியம் உணராக் காழி அமர்ந்தனை 

எச்சனே ழிசையோன் கோச்சையை மேச்சினை 

ஆறு பதமும் ஐந்தமர் கல்வியும் 
மறைமுதல் நான்கும் 
மூன்று காலமும் தோன்ற நின்றனை 
இருமையின் ஒருமையும் ஒருமையின் பெருமையும் 

மறுவிலா மறையோர் 
கழுமல முதுபதிக் கவுணியன் கட்டுரை 
கழுமல முதுபதிக் கவுணியன் அறியும் 

அனைய தன்மையை ஆதலின் நின்னை 
நினைய வல்லவர் இல்லைநீள் நிலத்தே. 

(ப-ரை.) ௪. ஐர் உரு ஆயினை - தத்துவங்களெல்லாவற்றை 
சடர்து சுட்டற நின்ற தேவரீமே, உயிர்களுச்சரல்கி 

ஐர்சொழில்களையுஞ் செய்யத் தன்னிச்சையாகவே ஒரு திரு 
மேனியை எடுஜ்துச் கொண்டீர்.



௧௨௪ அசத்தியர் தேவாரத் இரட்டு 

சொருபம் சடத்தவடிவமாயிற்று என்பது கருத்து, இத் 
கடச்சரமும் தன்ஸிச்சையால் நிகழ்ச்சசன்றிப் பிறர்வயப்பட்டு 
வர்சசன்றாம். 

க-௪. மான் அம்சாரதீது. எரியல்பாய் - சத்தியை எழுப்பி 
அதைச்சொண்டு சத்்இ சிவம் என்னும் இரண்டுருவாய், *ஒரு - 
சத்தி ஈவமென டஇோண்டாசப் பிரித்தறிய முடியாமல் வேறின் 
Bou dam, Sarg use par Bu இரு-ஈடர் உம்பர்கள் 
பிறவும் - ஆகாய மூலாக நிலம் ஈறாகவுள்ள ஐம்பெரும் பூதம் 
களையும் பொருந்திய ஞாயிறு இங்கள் என்னும் இருசுடர்களையும், 
விண்ணலகத் அள்ளவர்களாகிய தேவர்களையும், பிறவுயிர்களை 
Ye Wei sso ss Mou மும்ரூர்த் இன் ஆயினை - படைத்தற் 
பொருட்டும், சாச்சற் பொருட்டும், அழித்சற் பொருட்டும் பிரமா, 
விட்டண, உருத்திரன் என்னும் மும்மூர்ச்திகளாசவும் நித்கன் நீர், 

மான் - சத்தி, ஆல்காரம் - ௮௪ணன் எழுச்சி; அச் சத்தியைச் 
கொண்டே சச்இிவம் என்னும் இரண்டு ,கிருவருவாய் விளங்கு 
இன் தீர் எண் றபடி... திருமேனி சத்தி என்பதை, “காயமோ 
மாமை யன்ற, காண்பது ௪ல் தன்னால்"? sara, “ed Deer 
ணுருவே சென்னிற் றடையிலா ஞானமாகும்”? எனவும் வரும் 
சிவஞான இத்தித் இருவாச்சுகளா வறிக. சத்தியாங்காரத்து 
உருவம் எழுர்சத, 

“*ஓங்காரி என்பாள் அவளொரு பெண்பிள்ளை 

நீங்சாச பச்சை நிறத்தை உடையவள் 

ஆங்காரி ௮௫யே ஐவரைப் பெற்றிட்டு 

ரீங்சாசச் துள்ளே இனிதிருர் சாளே.!?? 

  என்னுச் இழுமந்திரத்தா னறிக. இயிற் கூடும், நீரில் தண்மையும் 
போலச் சத்தி Bag Seder pis Gap பிரித்சறிய முடியாமல் 
சாதான்மியமாய் நிற்கும் இயல்பு கருச்தென்க, 

  

ஈண்டு விண் மதல் பூசலம் எனவே ஐம்பெரும் பூதமும், 
இருசுடர் எனவே சூரிய சர்இரர்சளும், உம்பர்கள் பிறவும் 
எனவே உயிர்களும் கூறப்பட்டன. இறைவன் எட்டுருவாயெ 
இவற்றுள் எல்லா வுலசமூம் அடல்” நிற்பது சாண்க, ஐம்பெரும் 
பூதம் - மண், கீர், இ, காற்று, ஆகாயம் என்பன, 

உடம்பிற் செய்யப்படும் மூச்தொழில் கூறப்படவே இவ் 
வடம்பசச்அள்ள உயிறிற் செய்யப்படும் மறைத்தல் அருளல் 
என்னும் ஏனை இருதொழிலும் கருதப்பட்ட தென்க. மும்மூர்த்தி 
  

* ஒரு என்பதை விண்ணுச்கு அடையாளஎவும் கூறலாம்.
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சள் ஆயினை எனவே, துரியனாய இறைவனே குணசச் அவ 
நிலையர்சளாகய இவரை மேற்கொண்டு காரியஞ் செய்பவன் என் 
பது கருத்து. “தஇல்காதன்றி இறைவனை மூவருள் ஒருவனாக 
வைத்தெண்ணுதல் உண்மைதரற் எளுததானா Qaars. இறைவன் 
எண்வசையாகை எல்லா உலகுமாசலை, இருகிலனாய்ச் தீயாக 
நீருமாகி இயமானணனா us Bye: en Bore), அருகிலைய இங்சளாய் 
ஞாயி ராகி யாகாச மாயட்ட ட யாகி” என்னும் இருத்தாண்ட 
௪த்தானும், இவத்றைப் படை, த்தலாதீ இய செய் தாகம் அவற்றில்   

வேருயும் அவற்றோடு புணர்கீறும் சிற்பதனை, உைசெரு மெண்் 
பத்து சான்குமா மாயிரமாம் போணி பே ம், நிரைசேோப்      
படைத்தவற்றி avis elon யங்கக்கே கின்றான். கோயில்” 
என வரும் ஆணுடைய பின் னமார் திருவாச்சானும், (pHi gS 
களையும் | மாகக் காரியஞ் செய்கலை, “phan a STITT Out 
னாய்ப் படைப்பான், அரணை யழிப்பவனுக் தானே! எனவரும் 

ue |தந்திருவந்தாஇியானும், மூவசரோடுவைத்தெண்ணிஅவருள் 
ஒருவனாகக் கருதுதல் உய யில் பெரும்பாவ மென்பதனை,. கம் 

மவரவமோ - மூவரொன். றேயெம்பி ராஜஷெி மெண்ணிவிண் 
ணாுண்டு மண்மேல் - சேவரென் றேயிறு மார்சென்ன பாவக் 
இிரிகவரே?” எனவரும் MIGHT aoe. 

        

௫. இர கவ்ரோடி எனைக் நின் றனே - பரம விட்டுணுச் 

களைத் தேவார அப். ome oe 

ம் Can p ma 3 

பாதத் அடுவக்க் 
் ஃ பரத்ரை எல்லாம் லாஞ்டப் புரரணம் காயாரோக 

ணப் படலத்தில் விரிவாய்ச் சண்டு சொள்க, இறைவன் ஏக 
பா காம் BOF se: “ஏழுலகு மாய்கின்ற ஏகபாதா”' எனும் 
துன்ன. ஈட்டுத் இருத் தாண்டகம் a oer a. 

  

ஒருருவாயினை, இரு௨ே aT டொருல, ராகி ரின்றனை என்ப 
stale, “DGB Y Me a FB dex orton t ஒருருவே மூவுருவ 
மான சாளோ?”' என்னுச் இருத்தாண்டகக் கருச்சோடு பொருதி 

யுவ் கூறலாம். 

௬-௮. ஓர் ஆல் நீழல் ஒண் கழல் இரண்டும்- 1 அரகய லர 

யத்தில்) ஒப்பற்ற (வேதவடிவமாகிய) கல்லால மாத்தின் Bane 
எழுச்சருளியுள்ள தேவரீரது பாஞான வடிவின வாகிய இரண்டு 
இருவடிகளையும், முப்பபொழு கே திய - காலை, சண்பசல், மாலை 
என்னும் மன்று காலவசளினும் சொழுது 'வணக்யெ, சால் 
வர்க்கு - சனகச், சனற்குமாரர், சனறாகனா, சனக்கனர் என்னும் 
sre மூணிவர்களுக்கும், ஒளி கெறி காட்டினை - சிவஞான



௬௨௬ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

கெறியை உணார்தச்இ யராளினீர். ஒட்பம் - அறிவு, ஈண்டுப் 
பரஞானம். திருவடி, ஞானவடிவின என்பதை, 

தலைகள் நெற்லவ்க் உச்சமர்ச்கு 

ஞானச் சுடராய் ஈடுவே யதிப்பன ஈல்கையஞ்ச 

ஆனையு ரித்சன சாண்கவை பாற னடிச்சலமே!" 

எனவும், 

ஓதிய ஞானமு ஞானப் Quire; Gur SF nts 
வேதியர் வேசமும் வேள்வியு மாவன விண்ணுமண்ணும் 
சோதியஞ் செஞ்சடர் ஞாயிறு மொப்பன அாமதஇயோ 
டாதியு மச்தமு மானவை யாற னடிக்தலமே,”” 

எனவும் வருச துருவையாற்றுத் இிருவிருத்தங்களா ons, ஒனி 
நெறி-காரிட்ட ஆணவச் சருவறை யிருளை யோட்டிச் வெத்தைக் 
காட்டும் சவஞான கெறி, கீழலில் காட்டினை என்று கூட்டலும் 
பொருந்தும். 

௮. சாட்டம் மூன்றாகச் கோட்டினை - இருச்சண்கள் மூன் 
ரூகக்கொண்டு புறவிருளை யோட்டி யருளினீர். 

அண்மாக்சகளது கண்டணொலி பூதவிருளானும் அன்மபோதம் 
ஆணவமல விருளானும் சகையப்பட்டுச் சாணுமாறு இன்மையால் 
சூரிய சர் இிராக்கினிகளாகய மூச்சுடர்களால் பூகவிருளையும் சிவ 
ஞானத்சால் ஆணவமல விருளையும் நீச யுபகரிப்ப ,சவியமாத 
லின், இறைவன் சூரிய சக்ர அ௮ச்னிகளைச் தன் Cre Sar 
மாகச் கொண்டு புறவிருளை நீக்குசல் கூறப்பட்ட. 

௯... இருதி அரவமோடு ஒரு மதி சூடினை - பெரிய கங்கா 
ஈதியையம் பாம்பினையும் ஒப்பற்ற பிறைச்சச் இரனையும் சூடி, 
யருளினீர். 

கல்சகாகதி கரணியெல்லாம் பிலமுசச்தே புகப்பாய்க் த 
பெருக்கேடாக அயிர மாசச்சோடு வானினின்று செருச்சோ 
டி.மிந்கமையால் இருதி யெனவும், சர்இரன் இறைவன் திரு 
மூடியை யடைந்து என்றும் மூதிராசு ரிச்சச் சன்மை யடைக் 
அள்சாமையின் ஒரு மதியெனவும் கூறியதென் றுணர்க. 

௧௦-௧௨. ஒரு தாள் ஈர் அயில் மூஇலைச் சூலம் - ஒரு தாளை 
பும் எஈருகின்ற காரமையையும் மூன்று இலையையும் உடைய சூலச் 
தையும், சாற்கான். மான்மறி - கான்கு சால்களையுடைய மான் 
ஈன்றினையும், ஐக்தலை யரவம் ஏர் இனை - ஜர்து தலையிலையுடைய 
பெரிய பாம்பினையும் திருச்சைகளில் திரிக்கருளினீர்.
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சுலமேச் தியதைச்; **சூலப்படையுடையார் தாமே போலும்?? 
எனவும், “வடிவேறு இரிசூலம் தோன்றும் தோன்றும்” எனவும் 
வருச் தேவாரங்கள age மான்மறி, அரவம் இவை தாருகா 

வனத்து இருடிகள் அபிசாரயாகச்துச் இருட்டிதீது ஏவியவை, 
இறைவன் ஏச்திய சூலத்சலைகள் மூம்மாரச்தியுருவ மென்றும், 
மான் கால்கள் கான்கும் சான்கு வேதமென்றும், காகத்தின் ஐச் 
தலைகளும் இருவைச்செழுத்தென்றுங் கூறுப, காகத்தலை ஐச் 
தெழுத்தாதலை தங்காவின்படம் அஞ்சுக் சம்மூடை, யங்கயி 
லைவிர லஞ்செழுத் துமே?” என்னும் பஞ்சாக்கரத் இருப்பதிகத் 

இருப்பாட்டான திக, மற்றையவற்றை வக்தவழிச் கண்டு கொள்க. 

௧௨-௪௩... காய்ச்ச கால் வாய் மும்மதத்து - சன்னிழலைச் 
சாயும் தொங்குன்ற வாயையும், மும்மதங்களையும், இருகோட்டு 
ஒரு கரி-இசண்டு கொம்பினையும் உடைய ஒப்பில்லாக யானையை, 
ஈடழித்து உரித்தனை - வலியைச் கெடுத்து அதன் தோலை உரித் 
அப் போர்த்தருளினை. 

சாய்ச்ச சரி எனச் கூட்டுக, மும்மசம்-சன்னம், கபோலம், 
8௪ம் என்னும் மூவிடதக் த் தோன்றுவதாய மதம். ஒரு கரி-சயா 

சன். eg Bob முன்னர்ச் சாண்க, *போர்த்தா யக்கொ 

ரானையி னீருரி தோல்'' என்னுச் இருவாக்குச் காண்க. 

௧௪-௧௭. ஒரு சனு-ஒப்பில்லாக பொன்மயமான மேருமலை 

பாயெ வில்லை, இருகால் வளைய வாவ் - இரு குகைகளும் வளையு 

மாறு வளைத்து, முப்புரத்தோடு தலத் தறும் ௮வுணஸ(-முப்புரவ் 

சளையும் அவற்றின் வாழும் அவுணமையும், சாணிவம் அஞ்சக் 

கொன்று அறுத்கனை - பெரிய பூமியிலுள்ள யாவரும் அஞ்சுமாறு 

கொன்று ஒருங்கே ஒழித்தருளினீர். 

இரிபுரமெரித்ததை, 

குன்றவார்சிலே சாணரா வரிவாளி கூரெரி காற்றின் மும்மதில் 

வென்றவா றெங்கு னேவிடையேறும் வேதியனே”? 

என்னுச் இருவாமாத்தூர்த்தேவாரத்தாத் காண்க, 

௧௪-௪௯. ஜம்புலம் சாலாம் அச்சச்சாணம்-ஜம்புலங்களையும் 

அக்கம் கரணங்கள் சான் இனையும், மூச்குணம் இருவளி - மூன்று 

குணங்களையும் இரண்டு வாயுவையும், ஒருங்கிய வாஷனோர்-செயலற 

ஓடுங்கி ஒருமைப்பட்ட த்தமுடையவரா௫ய தேவர்கள், ஏத்த 

நின்றனை - ஏக் அமாறு எழுச்தருளியிருக்கின் or. 

ஒருங்கெய: ஈண்டுப் பிறவினையாகக்கொண்டு உரைச்கப்பட் 

டது: தன் வினையாகவே வைத்து ஐம்புலன் முதலியவற்றை
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எழுவாயாக உரைப்பதும் பொருந்தும், ஐம்புலன்-௪-௮வை, ஒளி 
ஊறு, ஓசை, சாற்றம். அர்தக் உகரணம்-மனம், புத்தி, சித்தம், SG 

காரம். இவை உண்ணின்று காரியஞ்செய்சலால் அச்சுக் காண 

மெனப்பட்டன. புலன்-வெளிச்சருவிகள். முக்குணம்-சாத்து 
விகம், சாசசம், சாமசம் என்பன, இரு வளி-பிசாணன், அபானன். 
ஒருக்குஅல்.சம் வயப்பட்டு ஓடுங்கி நிற்றல். Blew gang நிற்ற 
லால் உலச வியாபாரமின்றி இறைவனை ஏத்துதல் சாலும், இறை 
வன் இச்சகன்மையோரத இதயதாமரையில் எழு சருளியிருப்பன் 
என்பதை ““அசனமைர்க்த வன்பினரா யதுபமைசெற் றைம்புலனு 
மடச்கி ஞானப், பகலுடையோர் தீம்முள்ளப் புண்டரிகத் அள்ளி 
ஃ்ருமபுராணார கசோயில்!'என்னுக் இருஞானசம்பற்தர் இரூவீமி தோட றட : Be BES நதா இருவிழி 
மிழலத் ஜேவாரத்தாலறிக.     

௧௯-௨௪. ஒருங்கிய மனச்கோடு - மனம் விடயங்களிற் 
சென்று சலியாது ஒருமைப்பட்ட உள்ளத்தோடு, இருபிறப் 
பேரர் து-தாம் பிறக்கும்போது எற்பட்ட பிறப்பும உபசயனச் 
௪டல்கின் எற்பட்ட பிறப்பம் என்னும் இருவகைப் பிறப்பினையும் 

விசாரித்தறிர்து, முப்பொழுது குறை முடித்து - மூன்று காலவ் 
களிலும் செய்யப்படும் eu, தர்ப்பணம், அனுட்டானம், ஓமம் 
என்னும் காரியங்களைச் செய்வ முடித்து, சான்மறை ஒ.இ-சான்கு 
வேதங்களை யும் ஒரு, ஐவகை வேள்வி அமைத்து-ஜஐச்து விதமான 
வேள்விகளையும் மசெய்கமைத்து, ஆறங்கம் இ.௫ி - வேதாங்கம் 
ஆளையும் தரு, முதல் எழுத்து ஓதி-வேச மு.சலாகிய எல்லாக் 
கலைசட்கும முூகலாஃவுள்ள வித்ம/்தழுக்தான Foo வியட்டி, 
பேதமான பிரணவத்தை உச்சரித்து, வரன்முறை பயின் று-யாகம் 
களைச் செய்யுமுறைமிலையே செய்து; எழும் வான் தனை = எழுக்து 
பெய்கின்ற மழையினை, வளர்க்கும்-காலக் தவரு லு பெய்விக்கும், 
காலக்சவராஅ பெய்தல், மாசம் மூன்று மழை பெய்தல். பிரமபுரம் 
பேணினை - SOUS moys Bex கண்ணே விரும்பி எழுக்தருளி 
யிருக்இன் நீர். 

மூன்று ௪௪ இ-காலை, மாலை, உச்சி யென்பன. குறை, இன்றி 
யமையாமை என்னும் பொருட்டு. இக்காரியங்கள் ஆன்மா உய் 
யும் பொருட்டு இன்மியமையா௫ செய்யவேண்டுவன என்ச. 

ஐந் ௮ வேள்வி - சிவபூசை, குருபூசை, மாகெசுரபூசை, 
பிராமண போசனம், அ௮திகி பூசை என்பன. வேசமோதச 
லாய பிரமயாகம், ஓமம் வளர்த்சலாகிய சேவயாசம், நீர்ச் 
சடனாற்றலாகிய பிதுர்யாகம், விருர்தோம்பலாகய மானுட 
யாகம், பலியீசலாகய பூதயாகம் என்றுங் கூறும் பிற பச்கமு 
மூண்டு,
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அங்கம் ஆறு - மர்இரம், வியாகரணம், நிகண்டு, சந்தோபிகி 
தம், நிருத்தம், சோதிடம் என்பன. ஐ. யென்பது ஈண்டுவ் 
கூட்டி உரைச்கப்பட்ட த. 

பிரணவம் வேத மூதலாகய எல்லாக் கலைக்கும் மூதல் 
என்பதை ::ஓமென்னும் பதமதனில் வேதமாதி யுற்பவிக்கும்”? 
என்னும் சவதருமோத்தர வாசீியங்கொண் டறிச. சமட்டி - 
தொகுத்துச் சொல்வது. வியட்டி - வகுத்துச் சொல்வது. 

தேவர்களுக்னு அவி கொடுத்தலினால், பயின்று, சாரணப் 
பொருட்டு, 

சாலச்தவறாது பெய்தல்--மாதம் மூன்று மழை பெய் 

தல். வளர்க்கும் என்னும் எச்சம் இடப்பெயர் கொண்டது. 
மறையோர் என்னும் எழுவாய் வருவித்துளைச்அச் கொள்க. 

பிரமதேவர் பூசித்துப் பேறுபெற்றமையின் பிரமபுரம் எனப் 
பட்டது. 

௨௫. அறுபத மூவலும்- ஆறுசரலுடைய வண்டுகள் பண் 
பாடுகின்ற (சோலவைசூழ்ச்ச); வேணுபுரம் விரும்பினை - வேணூ 
புசத்சை விரும்பி எழுக்தருளி யிருக்கின நீர், 

சூரபதுமன் போருக்குடைந்த இந்திரன் வழிபட்ட சாலையில் 
வெபெருமான் வேணு (மூங்கில்) வாய் apres gp Dower Hes 
சாரணத்தானும், இச்இரன் அசாரியர்ப் பிழைத்த பழறிபோசவும், 
விருக்திராகாரணனைச் கொன்ற பழிதுடைச்சவும் அகத்திய முனி 
at உபதேசப்படி வேணுவழியாய் இச் சலக்சை யடைக்து 
பூசிக்ச சாரணத்தானும் வேணுபுரம் என்பதாயிற்று. 

௨௬. இகலிய மைச்ு உணர் புகலி அமர்ச்தனை-(சேவர்சள் 
தம்மைப்) பகைச்ச (சூரபதுமனது) வலியை உணர்ச்து ௪ரண 
டைச்ச புசலியை விரும்பி எழுர்தருளி யிருக்கின் தீர், 

இகல் - பகை, மைக்து-வலி, சூரபஅுமனால் தயரடைக்க 
சேவர் பிரமேசரைப் புகலடைச்து வழிபட்ட காரணத்தால் 
புகலியாயிற்று. 

௨௭. பொங்கு serps. சூழ் வெங்குரு விளங்கே- 
கோபித்து மிசவும் பெருக எழுக்த சான்கு கடல்களும் சூழ்ச்ச 
வெங்குருவைத் இருப்பதியாகக்கொண்டு விஎங்குஇன் நீர், 

பொங்குதல் - பெருகியெழுகல். காரற்சடல் சூழ்தல்-பிரளய 
வெள்ளஞ் சூழ்தல். விளங்குதல் - வழிபடும் அடியார்க்குத் தம், 
மைச் காட்டுவித்தல். 

பி.ரமதேவ. ரால் இசகழப்பட்ட ௮௪. குருவாகிய சுக்கிரன், 
கா.ரதமுனிவர் உபதேசம் பெற்றுவச்து வழிபட்டுச் தேவ குரு 

௮. தே.
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வுக்குச் சமச்துவம் பெற்ற சாரணத்தானும், யமதருமன் ஈரக 
வா௫கள் தன்னைக் கொடியவன் என்று இகழும் பழி நீங்குமாறு 
பூசித்து அவர் பூர்வ உணர்சி பெற்ற மெளனமாயிருச்சு அருள் 
பெற்ற சாரணச்தானும் வெங்குரு எனப்படுவதாயிற்று, 

௨௮-௨௯. பாணி மூவுலகும் புதைய மேல்மிதந்த - ஊழி 
வெள்ளத்தில் மூன்றுலகங்2ளாம் அமிழவும், தான் அழுக்தாத 
அவ் வெள்ளத்தின் மேல் தோணியுமுவங் காண்டு மிதக்த, தோணி 
புரத்துறைச்சனை-தோணபு ரத்து வ௫க்ன் தீர். 

பாணி-$ர். மூவுலகு: சவர்ச்சம், மத்தியம், பாதலம் என் 
பன. கற்பாச்தத்தில் சீவபெருமான் உமாசேவியாரோடு சுத்த 
மாயையாகிய (பிரணவம்) சோணியில் வீற்றிருப்பத் தான் அழி 
யாதிருக்கின்ற சாரணத்சால் தோணிபுரமாயிழம்று. 

௨௬-௩0. தொலையா இருகிதகி வாய்ந்த - ஒரு காலத்தும் 
கெடாத செல்வம் வாய்க்த, பூந்தராய் ஏய்க்தனே - பூச்தராயைப் 
பொருக்தி வூக்கின் நீர். 

இருகிதி-சங்ககிகி பதுமகிதியுமாம். இரணியாச்சனைச் சுவேத 
வராச வருச்கொடு கொன்று பூமியைச் கொம்பிலேற்று வருத் 
திய பழி3பாகத் திருமால் பூசிக்க காரணத்தால் பூந்தராய் என் 
னப்பட்ட. இருகிதியம் பூவும் தாருமாய்ப் பூசித்து அழியா 

வாரம் பெற்றமையால் ஆயசென்லும் உண்டு, 

௧. வரபுரமெண்றுணர்சிரபுரச்துறைச்சனை-பூ௫த்தவர்க்கு 

வரத்தைத் சருவதாகய ஈககரமென்று அறநியப்பெறும் சிரபுரத்த 
எழுக தருளி யிருக்இன் தீர். 

வரம் மேன்மையுமாம். சயிங்கமபேன் என்னும் அசுரன் 

வேற்றுருவாய்க் தேவருடன் இருர்து அமுதண்ண, சூரி 
யனால் காட்டப்பெற்று விட்டணொவால் வெட்டுண்ட தலைச் 
கூறாயெ இராகு பூசித்துப் பேறுபெற்ற காரணத்தால் சரபுரமாய 
இதன்க. 

௩௨-௩௩. ஒருமலை எடுத்த இருஇறல் அரச்சன் - தனக்கு 
ஒப்புயர் வின்றி விளங்கும் இருச்சயிலாய மலையினைத் பெயர்த் 
தெடுத்த மிக்க வலியினையுடைய இராவணன், விறல் கெடுத் 
திருவினை - வீரத்தைக் கெடுச்சருளிஊீர். 

அரக்கன் - இராவணன், விறல் - வலியும், வெற்றியுமாம். 
விறல் கெடுத்தது ; கோள்களும் தலைகளும் கசுவ்இயழும்படி. 
இசய்த து. 

im. புறவம் புரிந்தனை - புறவம் என்னும் தலத்தினை 
விரும்பியிருச்இன் நீர்.
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புரிதல் - விரும்புதல். வேள்விச்சாலத்து இச்.இிரன் பருகச் தரு 
வாகவும் அச்கிணி புறா வருவாசவும் வசு தன்னைப் பரிசோதஇச்ச 
போது சிபிச்சக்கிரவர்த்தி புரவின் எடைக்குத் சன் சசையரிச் 
இட்டும் போகாமை கண்டு, தான் துலை3யேறிச் சன் புகழ் 

நிறுத். இனாஞைப் புராவாகிய அக்கினி அப்பாவம் போமாறு வழி 
பட்ட காரணச்தால் புறவமாயது 

௩௬-௩௫. முர்டீர்க் அயின்றோன் - பாற்கடலில் யோககித் 
இரை புரிகின்ற விட்டுணு மூர்த்தியும், சான்முகன் அறியா - 
சான்கு முசத்தினையுடைய பிரமதேவரும் அறியாக, பண்பொடு 
நின்றனை - பெருமையினை யுடையசாயிருக்இன் தீர். 

மூக்நீர்-ஞூவகைகீர் ; ஆற்றுகிர், ஊற்றுநீர், மழைநீர் dennis 
கடல். படைத்தல் சாத்தல் அழித்தல் என்னும் மூன்று நீர்மை 
புடைமையின் கடல் முச்நீர் எனப்பட்டது என்பர் நச்சினுர்க்கினி 
யம். துயில்- யோக மித்கிரை. இர்யயனாகிய இறைவனைத் 
இியாணிச்தச் செய்யும் யோகம். **பையஞ்சுடர். விடு சாகப் 
பள்ளிகொள்வா னுள்ளத்தான், இருமாலகத்தான் '? ஏன வரும் 
தேவாரத் இருவாக்குர்கள் காண்க, பண்பு - பெருமை. அது 
பசு பாச ஞானவ்களால் அறியப்படாத மேன்மை. அகங்கார 
மூடையார்க்கு அரியனாபிருத்கல் என்றலுமாம். 

௩௫. சண்பை அமர்க்தனை - சண்பை Quer sys 
பதியை இடமாச விரும்புஇன் தீர். 

சுபிலமுணிவர் சாபப்படி. தங்குலத் இனன் வயித்திற் பிறச்த இருப்புலச்கையைப் பொடிச்துச் கொட்டிய துகள் சண்பைப் பல்லாக முளைச்திருர்தகை ஆபு.சமாகச் கொண்டு போர் செய்து 
மடிச்சு யாதவர் கொலைப்பழி சம்மை யணுசாவண்ணம் சண்ணன் 
பூசச்த காரணத்தால் சண்பை யெனலாயிற்று, 

திருப் 

௩௭-௩௭. ஐயுறும் அமணாரும் - ஜய வுணர்வினையுடைய ௪ம் 
ணர்களும், அறுவகைச் கோரும் - ரூனியம் கூறுகின்ற புத்தர் 
களும், ஊழியும் உணரா - சமது மயக்க வறிவால் யாண்டும் 
அறியலாகாத, காழி யமர்ந்தனை - சசோழியை விரும்பி Ware 
இன் நீர், 

ஐயுஐதல் - சமது பொருளை நிச்சயமாகச் அணிர்து கிறுச 
தாமல் பல சந்தேகங்கொண்டு கூறல். வேதப் பிரமாணத்தை 
ஐயுற்று ஒப்பாமையுமாம். இறைவன் மயசச அறிவால் ஒரு 
காலும் அறியப் பெருமை பற்றி ஊழியுமுணா என்ற தென்க. 
சாழி சீகாழி முகற்குறை. 

சடனத்தில் தோற்ற காளியம்மையார் வழிபட்டுப் பேறு 
பெற்ற காரணத்தாலும், காளிசன் என்னும் சர்ப்பம் பூசித்த
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சாரணத்தானும், கோழி (wang) யாயிற்று, எசரம் சர 
மாய்த் இிரிச்சஅ. 

௩௮. எச்சன் - வேள்வி யருவனழாயும், ஏழிசையோன் - 
ஏழிசையுருவளாயும், கொச்சையை மெச்சினை - கொச்சைவயத் 
தைத் இருப்பதியாக உசச்தருளினீர். 

எச்சம் - வேள்வி. வேதமும் வேள்வியு மாயினார்க்கு *? 
என்னும் திருவாசகம் காண்க, இறைவன் உலசமும் உலகத் 
தலைவனுமாயிருச்கல் போல வேள்வியும் வேள்வித் தலைவனுமாய் 
இருப்பனென்பது சாணத்தச்சது- ஏழிசை கூரல், தத்தம், 
கைக்கிளை, உழை, இளி, விளரி, சாரம் என்பன. இவை முறையே 
மிடறு, கா) அண்ணம், ரம், நெற்றி, கெஞ்சு, மூச்கு என்பன 
வற்றை இடமாகக்கொண்டு பிறக்கும். (இவையே OF ber 
மெனவும், வீணையினேழ் ஈரம்பெனவும்படும். இன்னும் இவற்றின் 
தெய்வம், சுவை முதலியவற்றின் விவரசல்களையும், Qa har a 
பண் பிறக்கும் ரியதியையும் இசை நால்களிற் சண்டு கொள்க, 
இறைவன் எழிசை யுருவணாதல் 64 ஏழிசையாய் இசைப்பயனாய் 
இன்னமுதாய் ”' என்னுஞ் சுந்தரமூர்த்தி நாயனார் தேவாரத்தா 
னறியப்படும். கொச்சைவயம் கொச்சையென நின்றது. பராசர் 
தாம் மச்சகந்தியை ஆற்றிடையிற் புணர்க்து பெற்ற அுர்ச்சக்த 
மூம், பழியும் போமாறு பூசித்த காரணச்தால் இப் பெயருடைய 
தாயிற்று. 

௩௧-௪௧. ஆறுபதமும்-பிரத்தி, பிரத்தியாகாரம், துல்லியம், 
துல்லியாதீசம், வித்தை, அவிச்கை என்னும் AMUSE CFD; 
ஓந்தமர் கல்வியும்-ஆசு, மதுரம், சித்திரம், வித்தாரம், விரையம், 
என்ற ஜர்து விதமான கவ்வியும்; முதல்மறை சான்கும் - முதன் 
மையாகிய சான்கு வேதங்களும்; மூன்று காலமும் - இறப்பு, 
நிகழ்வு, எதிர்வு என்னும் மூன்று காலமும்) தோன்ற நின்றனை - 

தோன்றுவதற்கு ஏதுவாக நிற்இன் நீர். 

௪௨. இருமையின் ஒருமையும் - உயிர்களோடு கலஈ அத்து 
விதமாயும், ஒருமையின் பெருமையும் - எல்லாச் தன்னுளடங்கிய 
எல்லையில்லாத ஒரோ இவமாயும் நிற்இன் நீர். 

இருமையின் ஒருமை - அச்துவிசம் இரண்டல்ல எனுர் 
தன்மை. ஓஒருமையின் பெருமை - அகண்டாகார சச்தொனச்ச 
சொருபத்தன்மை. 

௪௩-௪௪. மறுவிலா மறையோர் - குற்றமில்லாத வேதங்களை 
புடைய அச்தனார் குலத்தில் தோன்றி, கழுமலம் - கழுவப்பட்ட 
மலத்தை யுடையவஞாய், மூதுபகி- அகா கித்தி Gag gor ow 
யடைந்த, கவுணிய - கவுணிய கேசத்திரச் இலே தோன்றிய திரு
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ஞானசம்பர்தன் உரைத்த, கட்டுரை - இச் இருவெழுகூற்றிருச் 
கைத் இருப்பதிசமாகயெ அன்மாச்சளுச்கு. உறுதி பயக்கும் 
உண்மை வசனச்தை, அசழுமல மூதூபஇ - கழுமல மென்னும் 
பழைய இருப்பதியை விரும்பி எழுக்தருளி யிருச்கன்ற, கவுணி 
மன் - தலைச்சலத்து உண்கின்ற இறைவனே, அறியும் - 
அறிர்தகொண்டருள்வர், அனைய தன்மையை அதலின் - அப் 
படிப்பட்ட பெற்றியை உடையீர் அகையால், நின்னை-தேவரீரை, 
நினையவல்லவர் - எண்ணியேச்ச வல்லவர், நீணிலத்து இலர் - 
(பெரிய உலஇல் இல்லாதவராவர் என்றவாறு, 

கழுவப்பட்ட மலம் விகுதி பிரித்துச் கூட்டி மலங்கழுவப் 
பட்ட என்று பொருள் கொள்க. அம்மை யப்பனாய் இறைவன் 
எழுர்சருளி யறுச்ரகத்த ஞான்றே நிருமல வெத்தன்மை 
யடைச்தவர் பின்ளாயார் என்க. 

கழுமலம் - உரோமசமுணிவர் இங்கெழுர்தகருளி இறைவனை 
வழிபட்டு ஞானோேபசேசம் பெற்றுச் தம்மலங்சகமுவப் பெற்றமை 
யான் இப் பெயர்த்தாயிற்று. மு. துமை - பழைமை, 

சம் - தலை. பிரம கபாலம்:--உணியன் - பலியேற் றுண் 
பவன். 

மறையோரது கழுமலம் என்னும் பழம்பதியிற் ளோன்றிய 
அஇருஞான சம்பச்தனது கட்டுமையை அறியும் கழுமல முதுபதிச் 

கவுணியமேர, தேவரீர் அனையகன்மையை உடையர் ஆகலின் 
என்று பொருள் கூறுவதும் ஒத்ததாகும், இருமையின் ஒருமையும் 
ஒருமையின் பெருமையும் மறுவிலா மறையோர் என்றே பொருள் 
கொள்ளலும் அகும். அறியும்-உகக்தருள்வர் என்பது கருத்து. 

இல்லாதவராதல் - பிறவாதவராதல்; முத்தி யடைவர் 
என்பது கருத்து, நினையவல்லவர் நீணிலத்து இலர் என்பதை, 
தேவரீரத சொருபத் சன்மையும், தடத்தச் தன்மையும் மேலே 

கூறிய அரிய பெற்றியை உடையவாதலின் அவற்றைச் இற்றறி 
வும் சிறு தொழிலுமுடையவராகய உலகினர் அறிய வல்லுச 
சல்லர் என்று பொருள் படுத்தலும் ஒன்று. ஆயினும் முற்கூறிய 
பொருளே பல சுருதி கூறுதற்கு ஏற்றதாகன்றது. 

சிவபாதவிருதயர் சமது பூசைச்சாலத்தத் இனந்தோறும் 
பிள்ளையாரது புத்தி முத்திகளைத் தரத்தக்க இிருப்பஇசங்களை 
இதம் மூறைமைபுமுடையவராய் இருத்தலையும், இிருப்பதிசங்கள் 
காளும் பெருகி எண்ணிறச்சன வாதலின் அச்கருத்து அவர்க்கு 
மூற்றுப்பெறுகல் அரிதாதலையும் அறிர்த பிள்ளையார் இத் 
அருவெழு கூற்றிருக்கையைத் இருவாய் மலர்க்தருளிச் தமது
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பிதாவுக்கு அருளி இதனை ஓதின் எல்லாப் பதிகங்களையும் ஓதிய 
பலன் கிடைக்கும் : என்று கூறியருளினார் என்பது இதன் 
வரலாறு. 

இச்கிருப்பதிக ச.தில் பிரமபு£ம் பேணினை, வேணுபுரம் விரும் 
பினை, புசவியமர்ச் கணை, Qaaga Sarma ter, தோணிபுசத் 
அறைச்தனை, பூக்சரா யேய்க்தனை, சரபுசச்துறைச்தனை, புறவம். 
புரிக்கனை, சண்பை யமர்ச் தனை , அரழியமாக்சனை, கொச்சையை 

“மெச்சனே, கழுமல மூதுபஇக கவுணியன் எனச் சீகாழி 
யின் பன்னிரண்டு இிருப்பெயர்சளும் கூறப்பட்டன : இது 
வன்றிச் சாதாரி வழிமொழித் இருவிசாகப்பதிசம், TUT gb, 
இயமசம், பல்பெயர்ப் பத, இருவிரும்கும் ஞூறள், சமொழிமாற்று, 
சக்சரமாற்று, கோத்தகிரி, ஈரடி என்னும் பதிகங்களுள்ளும் 
இச்சியமம் கொள்ளப்பட்டது. இகாழியின் ஏனைய அிருப்பதஇசம்: 
களெல்லாம் இப் பன்னிரு பெயர்சளுள் ஒவ்வொரு பெயரின் 
மேலனவாய்ச் தணிச்சனி கூறப்பெற்றிருக்கும். பன்னிரண்டு 
திருட்பெயர்-ளும் உறப்பெற்ற இருப்பதிசங்களினெல்லாம் அப்: 
பெயர்கள் ஒரே விதமான வரிசையில் முறைப்படக் கூறியிருச் 
சல் காணப்பெறும். அருண்மொழித் தேவராகிய சேக்கிழார் 
பெருமானும் திருஞான சம்பந்தமூர்த்தி நாயனார் புசாணத்தகள் 
௧௪ம் இருப்பாட்டினும் இம்முறை வைப்புப் போர்றி யருளிஞர், 
இம்முறை வாளா கூறியசன்ற? யாம் பாராட்டிப் போற்றியது 
என்பார், அளுடைய பிள்ளையார் இருப்பூர்கராய்ப் ** பந்து சேர் 
ronan”? என்னுக் இருப்பதிகத்து இரண்டாம் இருப்பாட்டீல் 
**ஒன்றிண்டொரு மூன்றொடு சேர்பதி?? யெனச் FD iis oh CHT. 
'ஓஒன்றிரண்டொரு மன்று?” ஆறு எனப் பொருள்பட்டுப் பூர்த 
சாய் ஆராவது கூறப்பெறுவது caer odes Gar ps. இம்முறை: 
யாது பற்றிப் போற்றப் பெற்றதோ வெனின் இப்்டன்ணிரு பெயர் 
களும் முறையே பன்னீருசச்த இத்தலத்துச்குச் சரித்திரச் 
இரமத்தில் எற்பட்டன வென்கையாலென் றறியப்படும். இப் 
பெற்றியைக் இருவெண் காட்டடிகள் தமது இருக்கமுமல மும் 
மணிக் கோவையுள் ௪௦௮௬ திருப்பாட்டில் **வசையில் காட்ச 
யிசைஈனிவிளங்க, முன்னாணிசழ்ச்த பன்னீ ருக்ச்து, வேறுவேறு 
பெயரி cor Aer நியன் ந, மையஐ சிறப்பிற் றெய்வச் சன்மைப்,, 
புகலி சாயக இசல்வீடைப் பாக”? என்று விளச்னெமை சாண்ச. 
Qos Sur சைவச்இருமுறைகட்கு உரையெழுப் புகுக்தார் 
Far ஒன்றிரண்டொரு மூன்று?” என்பதை *'ஒன்றிரண்டிரு 
மூன்று”? என்று இரிச்துப்பொருள் சாணலாயினர். அவ்வாறு 
திரித்தும் அவர் சண்டது யாதோ அறிகிலம். ஒன்றிரண்டிரு 
மூன்று பன்னிரண்டு என்பது அவர் கண்ட பொருள். (கு 

திருச்சிற் றம்பலம் 

   



திருஞானசம்பந்தமூர்த்தி நாயலர் 

திருக்கடஷர் மயானம் 

  

பண் - கார்த் தரம் 

சிவனுருவம் 

திருச்சிற்றம்பலம் 

வரிய மறையார் பிறையார் 

மலையோர் சிலையா வணக்கி 

எரிய மதில்கள் எய்தார் 

எறியும் முசலம் உடையார் 

கரிய மிடறும் உடையார் 

கடவர் மயானம் அமர்ந்தார் 

பேரிய விடைமேல் வருவா 

ரவரேம் பேருமா னடிகளே. 

(ப-ரை.) வரிய- இசைப் பாட்டுருவமாகய, மதையார் - 
வேதங்களை புடையவர், Wen punt - திங்கட் பிறையை யணிக்க 
வர், மலை - மலையை, ஓர் சிலையா - ஒப்பற்ற வில்லான், வணக்கி - 
வளைத்து, மதில்கள் - மும் மஜி வலன், எரிய - எரிந்து "போம்படி, 

எய்தார் - அம்பினை யெய்சவர், எறியும் - எறியப்படகின் ற, மூசலம் 
உடையார் - உலச்சையை உடையவர், சரிய - கருகிறம் பொருக் 

Sw, மிடறும் உடையார் - கண்டத்சையும் ௨ டையவர், கடவூர் 
மயானம் அமர்ந்தார் - திருக்கடவூர் மயரனம் என்னும் தலத்சை 
விரும்பி எழுக்சருளிஞர், பெரிய - பெரிசாகய, விடைமேல் வரு 
வார் - இடபத்தை ஊார்க் ௮ உருவார், (இனைய பெற்றியையுடைய) 
அவர் ஏ- அவரே, எம்பெருமான் அடிகள்-எம்முடைய பெருமா 
னாகிய கடவளாவார் என் றவாறு. 

வரி - இசைப்பாட்டு: வேதங்கள் சாரத்தோடு கூடிய பாட் 
டுருவமாயிருத்சலின்: **வரிய தைட எனப்பட்ட. மலை - மேரு 

மலை. மூசலம் - உலக்கை ; இது கையினின்று ஏறியும் அத்திரங் 
களுள் ஒன்று, கடவூர் மயானம் - கடவூரிலுள்ள தாகிய மயா 

னம். இராதந்இிர கற்பத்தில் விட்டுணமூர்த்தி முதலிய தேவர்



௧௩௨௬ அகத்தியர் தேவாரச்திரட்டு 

கள் புனிதமாகிய இத்கலத்தில் சாம் உண்ணும்படி கொணர்க்த 
அமுதசலயத்சை வைத்து வழிபட்டபோது ௮து இவலிங்கமாக 
எமுர் தருளினமையின் இத்சலம் கடஷராயிற்று. சடம் - சலயம், 
இச்சலக்கின் கீழ்ப்புறத்குல் பரமசேவரைக் தசனம் செய்து 
மீண்டும் உயிர்ப்பித்து அவர்க்குப் படைப்புக் இறம் ௮ருளினமை 
யின் அவ்விடம் மயானம் அயிறழ்று, இஃது ஒரு தனித்தலம். 

ஏகாரம் பிரித்துச் கூட்டப்பட்டது. (௧) 

மங்கை மணந்த மார்பர் 

மழுவாள் வலனோன் றேந்திக் 
கங்கை சடையிற் கரக்தார் 

கடவூர் மயானம் அமர்ந்தார் 
சேங்கண் வெள்ளே றேறிச் 

சேல்வம் சேய்யா வருவார் 
அங்கை ஏறிய மறியார் 

அவசேம் பேருமா னடி.களே. 

(ப-ரை.) மங்கை- உமா தேவியார், மணக்த - கலக்தரு 
ளிய, மார்பர் - மார்பினையுடையவர், மழுவாள் ஒண்று - மழுவாயு 
தம் ஒன்றை, வலன் ஏர்்இ- வலப்புறத்தில் தாங்கி, கங்கை - 
கங்கையை சடையிற் சாச்தார் - சடையிற் ச.ரச்சச் செய்தவர், 
கடஷர் மயானம் - கடவூர் மயானத்தை, அமர்க்தார் - விரும்பின 
வர், செங்கண் - சிவர்த சண்களையுடைய, வெள் எறு எறி-வெண் 
ணிறமாகிய இடபத்தை யூரர்த, செல்வம் செய்யா - தம்மை வழி 
பவொர்ச்குச் செல்வத்சைச் செய்யும்படி, வருவார் - எழுக்தருளி 
வருவார், அக்கை எறிய - அ௮ழதிய கையிற் நரிச்சப்பட்ட, ம 
யார் - மான்சன்றினை யுடையவர், அவர் எ- இப்பெற்றியை 
யுடைய அவரே, எம்பெருமான் அடிகள் - எம்பெருமானாகய 
கடவுள் வார் என்றவாறு, 

மழுவாள் : இரு பெயரொட்டுப் பண்புச்கொகை. சடையிற் 
கரத்தல் - பல மூகச்சாற் பெருகி வருகிற கங்கையைச் செருச் 
கழித்துத் சம் சடையிற் புன்னனைப் பணியொப்பச் செழித்தல். 
பர தற்சாய்...பரச் இழியும் புனற்கல்சை பனிபோலாகச், செறித் 
தானை”' எனவரும் இருத்தாண்டகம் சாண்க. ஏற்றினது கண் 
ணின் செம்மை-சினக் குறியையும், வெண்மை - புனிதத் 
தன்மையையும் உணர்த்தி நின்றன. செல்வம் - அழிவில்லாத 
திருவடிப் பேறாகய செல்வம், செய்து எனப் பொருள்படும்



திருக்கடவூர் மயானம் கு்௩௭ 

செய்யா என்பது ஈண்டுச் செய்தற்கு என்னும் பொருளில் 
வந்தது. (௩) 

ஈடல் இடபம்:மிசைய 

ஏறி மழுவொன் றேந்திக் 
காட திடமா உடையார் 

கடவூர் மயானம் அமர்ந்தார் 
பாடல் இசைகொள் கருவி 

படூதம் பலவும் பயில்வார் 
ஆடல் அரவம் உடையார் 

அவசேம் பேருமா னடிகளே. 

(ப-ரை.) ஈடுஅல் - இணையற்ற, இடபம் - விடையைடி 
இசைய - பொருர்துமாறு, ஏறி - ஊர்ந்து, மழு ஒன்று ஏந்இ- 
.மழுவொன்றினைத் தரித்த, சாடது - புறங்காட்டினை, இடமா 
வுடையார் - உறைவிடமாகக் கொண்டவர், கடவூர் மயானம் 
அமர்க்தார் - கடவூர் மயானத்தை விரும்பினவர், பாடல் - பாட் 
org, இசை - இசையினை, கொள் - தம்மிடத்துச் சொண்ட, 
கருவி- கருவிசளாகய, படுதம் பலவும் பயில்வார் - வாத்இய 
விசேடங்க ளெல்லாவற்றையும் பயில்இன்றவர், ஆடல் அரவம் 
உடையார் - அடுகின்ற பாம்பினையுடையவர், அவர் ஏ- (இப் 
பெற்றி வாய்ச்) அவே, எம்பெருமான் அடிகள் - எம்பெருமா 
னாய சடவுளாவார் என்றவாறு: 

சாடது - அது பருஇப் பொருள் விகுதி. காடு - ஈண்டுப் 
பொதுவாயெ சர்வ சம்மார மயானம். சவர் மயானம் - சலம். 
.கருவிசள் பாட்டோசையைச் கொள்வ - பாட்டோசையோடு 
சருவியோசை பரும்து ரிழலுமென ஒச்அ நிகழ ஒலிப்பது. வாத் 
தியம் பலவும் பயில்வதை **(குழல் மொர்தை தாளம் வீணை கொர் 
சரையின் சச்சரியின் பாணியானை!” என்பது போன்ற Sages 
.பாட்டுச்சளால் அறிக. அடல் அரவமுடைமையை *தோட்டியே 
அத்தியைந்தலை சாசத்தை யாட்டீரே'” என்னும் தேவாரச்தகா 

“aye (க) 
இறைரின் நிலங்கு வளையாள் 

இளையாள் ஒருபா லுடையார் 
மறைரின் நிலங்கு மோழியார் 

மலையார் மனத்தின் மிசையார்



க அகத்தியர் தேவாரசத்திசட்டு 

கறைநின் றிலங்கு போழில்கூழ் 
கடவூர் மயானம் அமர்ந்தார் 

பிறைரின் நிலங்கு சடையார் 
அவரேம்பேருமா னடிகளே 

(ப-ரை.) இசை நரின் று. இலல்கு-சையிறையில் நிலை பெற்ற 
விளல்குகன்ற, வளையாள்- -உளையினையடையவ. ராகிய, இளையாள் ~ 
இளமை gtG8u உமாசேவியாரை, ஒருபால் உடையார் - 
ஒருபச்சச்து உடையவர், மறை கின்று இலங்கு-வேசங்கள் சின்ற 
விளல்குன் ற, மொழியார்- இருச்சொல்லை உடையவர், மலையார் - 
மயச்ச வறிவில்லாராவாது, மனத்தின். மிசையார் - மனத்தின் 
மீது எழுச்சராளியவர், ௧௯ ரகின் று இவங்கு - sad mw பொருக்கி 
Sf or BEES ற, Cunpers ்-சோலைகள் சூம்ர்ச, கடவூர் மயா 

னம் அமர்ச்தார் - ஈடஷூர் மயானத்ை “விரும்பினவர், பிறை 
நின்று இலங்கு - Sepret gar gas விளல்கும், சடையார் - 
சடையினை யுடையவர், அவர் எ-அ௮வ0ே, எம்பெருமான் அடிகள்- 

எம்பெருமானாகய சடவுளாவார் என்றவாறு. 

   

  

   

மறை நின்றிலக்கும் மொழி என்றன. வேம்; அவர் இரு 

வார்த்தை என்றபடி, மலையார் 2 aun BR Som ஜி (இறைவனை 
யறிந்து து.இப்பவர், வர் மனத்திற் குடிசொண்டிருப்பதை, 
நினைப்பவர் மனங் சோயிலாகச் கொண்டவன் ” என்னுச் 
தேவாரத்சானும். * மலர்மிசை யே௫ளுன் *? என்னும் பொய்யா 
மொழியானும் ௮திச. சறை-சறுப்பு. மாச் செறிவினாலுண்டா 
இய இருள். (௪) 

வெள்ளை எருத்தின் மிசையார் 
விரிதோ டோருகா திலங்கத் 

துள்ளும் இளமான் மநியார் 

சுடர்போற் சடைகள் துலங்கக் 

கள்ள ஈகுவேண் தலையார் 
கடவூர் மயானம் அமர்ந்தார் 

பிள்ளை மதியம் உடையார் 
அவரேரம் பெருமா னடிகளே. 

(ப- ரை.) வெள்ளை ௪ எருச், இன் மிசையார் - வெண்ணிறமாக 
இடபத் தன்மேல் எழுசர்தருளுபவர், விரிதோடு - ஒளியைப்



திருக்கடவூர் மயானம் ௧௩௨௯. 

பெருக்குகன்ற தோட்டினையணிர்ச, ஒருசாது இலங்க - இடக் 
காதின் பாங்கர்த் தங்குமாறு, அள்ளும் இளமான் மறியார் - தூள் 
ளிச் குதிகன்ற இளமைதங்கெய மான்சன்றினையுடையார், சுடர் 
பொற் சடைகள் துலக்க - சடருகன்ற பொன்னிறமாய சடை 
கள் விளங்க, (அவற்றின்மீது) கள்ளம் ஈகுவெள் கலையார் - கள் 
எத்சன்மை வாய்ச்த ஈகுவெண் தலையையுடையவர், கடவூர் 
மயானம் அமர்ச்தார் - கடலர் மயானச்சை விரும்பினவர், 
பிள்ளை மதியம் உடையார் - (சடையில்) இளமபிறையை உடைய: 
at, அவர் எ- அவரே, எம்பெருமான் அடிகள் - எம்பெருமானா, 
இய சடவுளாவார் என்றவாறு, 

விரிதோடு - ஒளிவீரி*கும் கோடு : வினைத்சொகை, ஒரு. 
சாதென்றது மற்றொரு சாதிற் குண்டல முூடைமையின் 
தோடொரு சாது-தோட்டினையுடைய சா௪. இஃது இடப்புறச் 
காது. தாருகா வனச்துத் தம்மீது விடுச்சப்பட்டு உலகஞ்ச 
ஒலிச்து வச்ச மானினை ச் சமது காதில் ஒவிச்குமாறு இறைவன் 
அணிக்தகது FGFS. ஈகுலெண்தலை - சசைகழிர்து வாயக் 
சார்து இரிச்குமாறு பற்கள் தோன்ற விளங்கும் பிரமூரம்.. 
இதன த கள்ளத்தனம், 

* இடநர்க பாம்பருகு சண்டரிவை பேதுறச் 
Ses பாம்பவளை ஐர்மயிலென் றையுறக் 
இடச்த மீர்ச்சடை மிசைப்பிறையும் ஏங்கவே 
இடர்த சானகுதலைச் செடிலவா ணரே?? 

என்னுச் இருவதிகை வீரட்டானத் தேவாரத்தா னறியப்படும்.. 
பிள்ளை - முதிராத இளம்பருவத்தன்மை. மதியம்: அம் சாரியை 
மதி- மதுவை (அமிர்சத்தை) உடையது. சக்இரன் அமிர்த 
கலைமையுடைய ஓஷ திசாயகன். (௫) 

போன்றா துதிரு மணங்கோள் 

புனைபூங் கோன்றை புனைந்தார் 

ஒன்றா வெள்ளே றுயர்த்த 
துடையா சதுவே ஊர்வார் 

கன்றா வினஞ்சூழ் புறவிற் 
கடவூர் மயானம் அமர்ந்தார் 

பின்தாழ் சடையார் ஒருவர் 
அவசேம் பேருமா னடி.களே.



௧௪௦ அகத்தியர் தேவாசத்தாட்டு 

(பாரை.) பொன்கதகாது - பொன்னணிறமாகிய மகரச்தம், உதி 
ரூம் - சிக்துகின்ற, மணம்கொள் - வாசனையைக் கொண்ட, புனை- 
அலங்கரிக்கப்பட்ட, பூங்கொன்றை - பொலிவுடைய கொன்றை 
மலர் மாலையை, புனைக்கார் - அணிச்தவர், உயர்த்தது-கொடியாக 
உக கதாகக ஒன்றா - நிகரில்லாத, வெள்ளேறு - வெள்ளிய 
இடபத்தை, உடையார் - உடையவர், அதுவே கர்வார் - அத 
னையே ஊர் இயாகவும் ஊர்க்சருளுவர், கன்றா இனம் சூழ்புறவில்- 
சன்றுகளையுடைய பசுக்கூட்டங்கள் சூழ்க்த மூல்லைகிலத்தில் 
உள்ள, சடவர் மயானம் அமர்ச்தார் - கடவூர் மயானத்தை 
விரும்பினவர், பின் காழ்சடையார் - பின்னே தொங்குகஇன் த 
சடையை புடையவராகய, ஒருவர் - ஒப்பற்றவர், அவர் ஏ-அவரேட 
எம்பெருமானடிகள் - எம்பெருமானாகிய கடவுளாவர் என்ற 
வாறு, 

கொன்றை- கிருவடையாளமாலை. உயர்த்து இடபம் உடை 
யார் - இடபக் கொடியுடையார் என்னும் பொருளு. “கொடி 
மேலிடபமும் கோவணக் ஏளுமோர் கொச்றெகும்'? என்னும் 
மபொன்வண்ணத்தந்தாஇ இடபக்சொடியைக் கூறும், கற்றா 
எனற் பாலது கன்றா என மெலிச்ச த. புறவு - மூல்லைகிலம். 
பின்றாழ் சடை - தாழ்க்த சடையுடைமை,. தாழ்சடை எட்டுத் 
திசையும் வீசி” என்று காரைக்காலம்மையார் மூத்ததிருப்பதஇுகங் 
கூறும். “பொன்னாற் புரிச் திட்ட பொற்சடை யெனனப், பின் 
ஸஃணாற் பிறங்க விருச்சவன் பேர்கக்இ”” என்னுச் வதன க 

௬ 

பாச மான களைவார் பரிவார் 

பரிவார்க் கமுதம் அனையார் 

ஆசை தீரக் கோடுப்பார் 
அலங்கல் விடைமேல் வருவார் 

காசை மலர்போல் மிடற்றார் 

கடவூர் மயானம் அமர்க்தார் 
பேச வருவார் ஒருவர் 

அவரேம் பேருமா னடிகளே. 

(ப-ரை.) பாசமான-(அடியவரின்) வினைப்பாசங்களை, கனை 

வார் - பறித்சருள்பவர், பரிவார்க்கு-அன்பு செய்பவர்க்கு, அமுத 
மனையார் - அமிர்தச்தை ஒத்தவர், ஆசைதிரச் கொடுப்பார் - 
கம்மை வழிபடுவோரது ஆசையடக்கும்படி எஈக்தருளுபவர்,



திருக்கடவூர் மயானம் SFE 

அலலம்சல்விடைமேல் வருவார் - அசையும் சன்மைத்தாகய இட 
பத்தின்மேல் எழுக்தருள்பவர், சாசை மலர்போல் - காயாம் 
பூவினைப்போன்ற, மிடற்றார் - சரிய சண்டச்சை உடையவர், 
கடவூர் மயானம் அமர்க்தார் - கடவூர் மயான த்தை விரும்பினர், 
பேச வருவார் ஒருவர் - யாவரும் புகழுமாறு வருவராகிய ஒப்பற்ற 
வர், அவர் ஏ- அவரே, எம்பெருமான் ௮ஒ.கள் - எம்பெருமானா 
இய கடவுளாவார் என்றவாறு. 

பாசம் - இருவினைப்பாசம். இதனை “இருவினைப் பாசமும் 
மலக்கு லார்த்தலின், வருபவச் கடலின்வீழ் மாச்கள்?” ஏன்னும் 
பெரியபுராணமும், அறம்பாவ மென்னு மருங்கயிற்றாற் கட்டி? 
என்னும் திருவாசகமும் கூறுதல் காண்க, பரிதல் - அன்பு செய் 
£8. gaps மனையராதல்- ஈரைதிரை மூப்பிலாத கித்தத் 
தன்மையராக்கல். பேசுதல் - புகழ்தல். (a) 

செற்ற அரக்கன் அலறத் 
திகழ்சே வடிமேல் விரலால் 

கற்குன் றடர்த்த பேருமான் 
கடவூர் மயானம் அமர்ந்தார் 

மற்றோன் நிணையில் வலிய 
மாசில் வேள்ளி மலைபோற் 

பெற்றோன் றேறி வருவார் 

அவரேம் பேருமா னடிகளே. 

(ப-ரை. செற்ற அச்சன் - சினங்கொண்ட அ.ரச்சனாகிய. 

இராவணன், அலற - அலறியழும்படி, இகழ் சேவடி. - விளங்கு 
இன்ற இருவடியின், மெல்விரலால்-மெல்லிய திருவிரலால், கல் 
குன்று - கற்களைேயடைய கயிலாயமலையின் &ழ், அடர்த்த - 
செருக்கி வருத்திய, பெருமான் - தலைவர், மற்றுறான் து - 

வேறொன்று, இணைஇல் - நிகரில்லாத, வலிய-வலியகாகய, மாசு 
இல் - சுற்றமற்ற வெள்ளிமலை போல் - வெள்ளிமலையைப் 
போன்ற, பெற்றம் ஒன்று - ௪௫௮ ஒன் றின்மீது, எறி வருவார்- 
இவர்ர்து வருவார், அவர் ஏ - அவரே, எம்பெருமான் அடிகள் -. 
எம்பெருமானாகிய கடவுளாவார் என்றவாறு. 

இருவடி - 4 மாணிக்க Quigg மாகதம் போன்று வயிர 
மன்னி, ஆணிச சனசமும் மொச்கும்'? சுயம்பிரசாசமான ஞானப் 

பிழம்பின தாசலின் இசழ்சேவடி'” என்றார். சேவடி - “தவ. 

பெல்லாம் தொழச் சவர்த செர்தாள்”” கயிலாயம் வெள்ளிமலை:



SPQ, அசத்தியர் தேவாசத்திரட்டு 

யாகவும் கற்குன்றென்றது இனம்பற்றி யென்க. பெற்று - 
பெற்றம் என்பதன் ஈற்று அம் கெட்டு நின்றது. இது வெள்ளி 
மலை போல்வது என்பதை. ““வெள்ளிக்குன் றக். தன்வண்ண 
மெவ்வண்ண மவ்வண்ண மால்விடை!' என்னும் பொன்வண் 
ணத்தந்தாதித் திருப்பாட்டிற் காண்க, கற்குன் நடர்த் த : ஏழாம் 
வேற்றுமைத் தொகை, அடர்த்த என்னும் எச்சம் வினைமுதற் 
பெயாசகொண்ட௫. (4) 

வருமா கரியின் உரியார் 
வளர்புன் சடையார் விடையார் 

கருமான் உரிதோல் உடையார் 
கடவூர் மயானம் அமர்ந்தார் 

திருமா லோகோன் முகனும் 

தேர்க்தும் காணமுன் ஒண்ணாப் 
பெருமான் எனவும் வருவார் 

அவரேம் பேருமா னடிகளே,. 

(ப-ரை.) வரும் - எஇர்த்து வச்த, மா- பெரிய, கரியின் 
உரியார் - யானைச்தோலை யுடையவர், வளர்புன் சடையார் - 
வளர்த்த புல்லிய சடையை யுடையவர், விடையார் - இடபத்தை 
புடையவா்; கருமாண் உஙிமீதோல் உடையார் - கருமானினது 
உரிச்கப்பட்ட கோலையுடையவர், கடவூர் மயானம் அமர்க்தார் - 
கடஷர் மயானத்தை விரும்பின வர், திருமாலொடு கான்முகனும்- 
SD soy epi g Cura கான்முகனும், மூன் - முன்பு, தேதர்க் 

அம் - தேடியும், சாண ஒண்ணா. காணமுடியாத, பெருமான் என 
வும் வருவார் - இறைவன் எனறு சொல்லலும் படுகர், அவர் ஏ- 

அவே, எம்பெருமான் அடிகள் - எம்பெருமானாகிய கடவுளா 
வார் என்றவாறு. 

கருமான் - மானின் பேதம். இது வடமொழியில் பற என 
மிருக மெனப்படும் a. அதிக புனிதத் சன்மை வாய்ர்த. இறை 
வன் மான்றோல் உடைமையை - 'கெயயாடி. நின்மலனே நீல 
கண்டா நிறைவுடையாய் மறைவல்லாய் நீதியானே. மையாடு 
கண்மடவாள் பாகச்தானே மான்றோலுடையாய் மகிழ்க்து கின் 
cps” என்னும் இருத்தாண்டகத்திற் காண்ச. ஒண்ணா ஐன்றா 
என்பதன் மரூஉ; ஈறுகெட்ட பெயரெச்சம். பெருமான் என் 
னும் செயப்படு பொருள் சொண்டு. (௧)



திருக்கடவூர் மயானம் SPB 

தாய விடைமேல் வருவார் 
துன்னா ருடைய மதில்கள் 

காய வேவச் செற்றார் 

கடவூர் மயானம் அமர்ந்தார் 

தீய கருமம் சோல்லும் 
சிறுபுன் தோர் அமணர் 

பேய்பே யென்ன வருவார் 

அவரேம் பேருமா னடிகளே. 

(ப-ரை) அய- புனிதமாகிய விடைமேல் வருவார் - 
இடபத்தின்மீது ஊர்ர்த வருபவர், துன்னாருடைய மதில்கள் - 
பகைவருடைய இரிபுரக்கள், சாய வேவ செற்றார் - எரிர்தொழி 
யச் கோபித்தவர், தய கருமம் சொல்லும் - தீய காரியங்களை 
ஈல்லனவரகச் சொல்லுகின் 2, எிறுபுன் தேரர் அமணர் - அற்பத் 
சன்மை வாய்*த புல்லிய புத்தரும் சமணரும், பேய் பேய் என்ன 
வருவார் - பேய் பேய் என்து ஆகழும்படி எழுர்தருள்வர், அவர் 
@ - அவரே, எம்பெருமான் அடிகள்-எம்பெருமானாகிய கடவுளா 
வார் என்றவாறு. 

விடை தருமமாதலால் அயவிடை எனப்பட்டது. அன்னல்- 
'கெருல்கல். செறல் - கோபித்து அழித்தல். திய கருமம் சொல் 
லல் - தேரராகிய புதர் பிறன் கொன்றதைத் தின்னல் பாவ 
மில்லை யென்னல், புத என் தாயின் விலாவைமப் மீறி வெளிவரு 
சல், வேள்வியை wie pee முதலியனவும்; சமணர் தலைபறித்தல, 
பாயுடுத்தல், நின்றுண்ணல், பல் சி தருமை es Sue Damp அற 

மெனக் கூறி இறைவன் கடையம் ௮ சேயோடு ஆடுதல் முதலிய 
வற்றின் பொருளறியாது இவனையும் மேய் என நிந்தித்துச் கூறு 
வர் என்க, தேரா - புத்தரில் ஒருவசையினர். (௪௦) 

மாவம் போழில்சூழ் கடவூர் 
மன்னும் மயானம் அமர்ந்த 

அரவம் அசைத்த பேருமான் 
அகல மறிய லாகப் 

பரவும் முறையே பயிலும் 
பந்தன் சேஞ்சோல் மாலை 

இரவும் பகலும் பாவி 
நினைவார் வினைகள் இலரே.



௬௪௪ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

(ப-ரை.) மாவம் பொழில் சூழ் - குங்கும மரச்சோலை: 
சூழ்க்த, எடவுர்.. இளுக்கடை தவல, மன்னும் - நிலைபெற்ற, மயா 
னம் அமர்ந்த - திருமயானத்தில் எழுர்தருளிய, அரவம். 
அசைத்த பெருமான் - பாம்பைக் கச்சையாகச் கட்டிய இறைவ 
னு, அகலம் - வியாபகத்தன்மை, அறியலா - அறியப்படுமா று, 
பரவும் முறையே. பயிலும் - வழிபாடு செய்யும் முறைமையாசவே 
ஏத்துகின்ற, பச்தன் - திருஞானசம்பச்சனத, செஞ் சொன் 
மாலை- செவ்விய சொன் மாலையாகிய ப௫இசத்தை, இரவும் பக 
லும்- அல்லும் பகலும், பரவி நினைவார் - நினைந்து துதிப்பவர், 
வினைகள் இலர் - வினைகளில்லாதவராவர் என்றவாறு. 

மரவம் - குங்கும மரம். அரவம் கச்சாரும் என்பதை புற் 
இரவச் சச்சார்த்த புனிதா வென்றும் பொழிலாரூ ராவென்றும் 
மாறினா. Bae” என்பசனால் அறிக. அசலம்- பரப்பு, வியா 

பகம். அகல மளக்இற்பா ரில்லாவடி.!” என்றபடி இறைவன் 
வியாபகம் அறிய முடியாதெணினும் பிள்ளையார் தமது சிவஞான 
சம்பந்தமான வச ரணங்கொண்டு கூறுவர் என்பது தெளிக. 
வியாபகத் தன்மையின் அருமையை என்றும் கூறலாம், பர்தன்- 
திருஞானசம்பரச்தன். செஞ்சொல் - செம்பொருட் டன்மை 
தெரிக்கும் ரிய சொல். (சச) 

இிருச்சிற்றம்பலம்



திருநாவுக்கரசு நாயர் 

கோயில்திருவிருத்தம் 

பண் ஃ கொல்லி 

சிவனுருவம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

பாளை யுடைக்கமு கோங்கிப் 
பன்மாட நேருங்கியேங்கும் 

வாளை யுடைப்புனல் வந்தேறி 
வாழ்வயல் தில்லைதன்னுள் 

ஆள உடைக்கழற் சிற்றம் 

பலத்தரன் ஆடல்கண்டாற் 
மீளை யுடைக்கண்க எளாற்பின்னைப் 

பேய்த்தொண்டர் காண்பதேன்னே. 

(ப -ரை.) பாளை உடை கமுகு - பாளைசளையுடைய கழு. 
மரங்கள், ஒவ்கு - உயரச், எங்கும் - எவ்விடத்அம், பல்மாடம் 
கெருங்கி - பலமாடங்கள் செறிச்து, வாளை உடை புனல் - வாளை 
மீன்கள் தன்னிடத்து இருக்கப்பெற்ற நீரானது, வசர்து எழறி- 
வக்து அலைவீசுகின் ற, வாழ்வயல் - வளம்பொருக்இிய வயல்களை 
யுடைய, இல்லை தன்னுள் - இல்லைத் இருப்பதியில், ஆள உடை 2 
உயிர்களை யாஞம்் பொருட்டு, கழல் - Hoang 

கொண்ட, அசிற்றம்பலத்து அரன் - சிற்சபையில் எழுந் கருளிய 
சிவபெருமானது, ஆடல் கண்டால் - கிரு ஈடனச்தைக் தொழு 
சால், பேய்த்தொண்டர் - பேய்க்கன்மை வாய்க்த திருக்தொண் 
டார், Street. சண்களால் - பீளையையுடைய சண்களைக் 
கொண்டு, பின்னை - பிறகு, காண்பது-சாணச்சச்சத, என்னே - 
யாதுளஅ என்றவாறு. 

பொன்னம்பலச்தில் எழுக்சருளிய அாச்சிய இருவடியுடைய 
இறைவன இருகடனத்சைத் தொழுதபிறகு கரணத்தக்க. 

௮. தே..-10
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தொன்றுமில்லை யென்பதாம். கழுகுகள் பாளைவிரியும் காலத்து 
மிக்ச வாசனையை யெங்கும் பாப்பி அழடூய தோற்றத்தை 
புடையலாய் விளங்கித் தாமுடைய இடங்களெல்லாம் நீர்வள 
மூடையன வெனச் காட்டும் பெற்றி பற்றி “பாளையுடைக்? கமுகு 
என்ற சென்ச. பன்மாடம் கெருவ்கில மென்றது be Supp. 
எதிதல்-அலைவீசுதல். வாழ்தல்-தங்குதல். இல்லை மரம் அடர்த்த 
வனத்தில் ஆன பதியும் தில்லை எனப்பட்டது. ஆள உடைச்சழல்- 
பாவரையும் ஆளும் பொருட்டு உள்ளகாஇய குஞ்தெபாசம், இச் 
இருவடியே மத பபபிபதால், இதனை “முத்தி கான்ற மலர்ப் 
பத்தே சாடு? எண்ணுக திருவான்வாற் காண்க. ஆடல் - பஞ்சச் 

இருத்திய அணுக்ரஃத் இருந் 2 ZS BAIL, பேய்ச்தொண்டர் - 
சிவஞாணிகள் பித்தர் பேயர் பாவர் இவர்கள தன்மையுடையவ 
சாவர் என்பதளுல் பேய்ச்சொண்டர் ஆயினார். தஞ்செயல் 
இழச்து பரவச௫.மாசல் இதன் எழாது. a இழிக்த 
கண்களும் இறைவனைச். கரணப்பெறின் பெரும் பயனுடையவாம் 
என்பறு, எத் அம்பலம், எண்பது சிற்தம்பலம் என மருவிற்று, 
இசனைக் தத்பவம், சற்சமம், உர்சவம் முதலியவற்றினும் காண்ச. 
அரண் - ஆண்பகாக். சானின் LAT aut + சோல் சேஇப்பவனண். (௧) 

  

  

போருவிடை oS me புண்ணிய 

மூர்த்தி புலியதன 
உருவடை அம்மலை மங்கை 

மணாளன் உலகுக்கேல்லாம் 
திருவுடை அந்தணர் வாழ்கின்ற 

தில்லைச்சிற் றம்பலவன் 

திருவடி யபைக்கண்ட கண்கோஸஷ்டுூ 

மற்றினிக் காண்பதேன்னே, 

(ப-ரை.) பொருவிடை ஒன்று உடை - போர் செய்கின்ற 
இடபம் ஒன் தினையுடைய, புண்ணிய ம ர்த்தி - புண்ணியச்தையே 
வடிவமாக உடையவனும், புலி அதளன் - புலித்தோலை ஆடை 
யாக உடையவனும், உருஉடை - அழகினையுடைய, அ அத்த, 
மலைமங்கை மணாளன் - பார்வ இ தேவியாருக்கு காயகனும் ஆகிய, 
உலகுக்கு எல்லாம் - எல்லர உலகுக்கும், இிருவுடை அச்சணர் - 

முத்திச் செல்வத்தையுடைய அக்தணர்கள், வாழ்கின்ற - ௨ூச் 
இன்ற, இல்வைச் சற்றம்பலவன் - இல்லைச் இருச்சிறறம்பலத் 
தெழுச்தருளிய இறைவன, இருவடியைச் சண்ட - Dae 
களைக் தரிசி, சண்கொண்டு - எண்டளால், மற்று - வேறு
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இனி - மேல், காண்பது - காணத்தச்சது, என்னே -யாதுளு 
என்றவாறு. 

இறைவன் மாயா உருவனன்றி மர்இரவடிவினன் ஆகையால் 
புண்ணிய Gi BCR eat பார்வ தேவியாரது உருவின் 
(மேன்மை :(;படிஎழமுதலாசாச மங்கையோடு மேவனை?? என 
துிருவாலவாய்த் தருத்தாண்டகத்திற் கூறப்படுசலும் காண்க, 
தில்லைவாழ் அ௮ச்தணர் இருவுடைமை, நிரஇிசயமாகிய sas 
திருவுடைமை. ஆளுடைய பிள்ளையாரும் *செல்வர் வாத் இல் 

லைச் த்றம்பலமேய | செல்வன்”? என்றார். இவர் ஊழி wen 
வர்க் கனிவாக தொழிழ் சிறப்பால், வாழி AGES இல்லை , வாழந்த 
ணர்,” ஆயினார் என்று திருத்தொண்டர் புராணங் கூனும். மதத் 
திருப்பாட்டால் கிருகடனமும், இத் இருப்பாட்டாழ் றிருவடிடபும் 
கூறப்பட்டன வெனக். (௨) 

> 

தொடுத்த மலரோ தூபமுஞ் 

சாந்துங்கோண் டெப்போழுதும் 

அடூத்து வணங்கும் அயனோடுூ 

மாலுக்கும் காண்பரியான் 
பொடிக்கோண் டணிந்துபோன் னாகிய 

தில்லைச்சிற் றம்பலவன் 
உடூத்த துகில்கண்ட கண்கோண்டூ 

மற்நினிக் காண்பதேன்னே. 

(ப-ரை.) தொடுத்_ மலர் இடு - தொடுச்கப்பட் ட மலர் 
மாலைகளோடு, அபமூம் ௪ ச்தும் ரொணண்டு : நறும்புசையும் சச் 
தனமும் கைச்கொண்டு, எப்பொ ன எப்போம், அடுத்து 

வணக்கும் - நெருங்க வ: படுகின்ற, அயன் ஓடு மாலுச்கும்-பிரம 
விட்டுணுச்களுச்கும், காண்பு oA use sis = காணுத Ba Bases gob 

பொடிகொண்டு 9 -hé g - Age pBee திருமேனியைச் சண் 
ணித்து, பொன் ஆ௫ூய - பபான் னால் வேய்க்து முற்றிய, இல்லை 

சிற்நம்பலவண் - 'இல்லைத் Be ருச்சித்தம்பலத்தை யுடையவனு 
மாகிய இறைவன உடுக்க துல் - அணிக்கு கிருவாடையை, 
கண்ட - தரிசித்த, கண்கொண்டு - சண்களால், மற்று - வேறு, 
இனி - மேல், காண்பது - காணத்தக்கது, என்னே . WIT TOM BT 
என்றவாறு. 

   

தொடுச்,சமலர் - மலர்மாலை, சொண்டு: - மூன்றனுருபு. 
மாலுச்கும் - உம்மை உயர்வு இறப்புப் பொருள. பொடி - திரு
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நீது, வடமொழியிற் பற்பம் என்பர், அணிந்து என்லும் விளை 
யெச்சம் சிற்தம்பலவன் என்னும் குறிப்பு வினைப் பெயர் சொண் 
ட; பொன்னாகய அம்பலம் எனக் கூட்டுக, பெரிய தேவர்க்கும் 
சாண்பரியவன் அடியவர்ச்கு எனியன் என்பது கருத்து, காதி 
விரண்டு பேர் சண்டேச நிரண்டுபேர், ஏதிலராய்ச் காணு 
ரிரண்டுபேர் - பேதைமூலை, உண்ணா ரிரண்டுபேர் ஓக்குபுலி 
மூரருக்குப், பெண்ணான பேறரிரண்டு பேர்!” என்னும் இல்லைக் 
கலம்பகப் பாட்டு இதனை அழகுபெறச் கூறும். இச் திருப்பாட் 
ஓல் இறைவன் இருவாடை கூறப்பட்டது. (௩) 

வைச்ச பொருள்ஈமக் காகுமென் 
றெண்ணி ஈமச்சிவாய 

௮ச்ச மோழிந்தேன் அணிதில்லை 
அம்பலத் தாடூகின்ற 

பிச்சன் பிறப்பிலி பேர்கந்தி 

உக்தியின் மேலசைத்த 
கச்சின் அழகுகண் டாற்பின்னைக் 

கண்கோண்டூ காண்பதென்னே. 

(பஃ-ரை.) சமச்சிவாய - *ஈமச்சிவாய? என்னும் இருவைச் 
செழுத்து, ஈமச்கு - பற்றுச்சோ டொன்றுமில்லாத எங்களுக்கு, 
ஆகும் - உற்றவிடத் அதவும், வைச்சபொருள்-வைப்புப்பொருள், 

என்று எண்ணி - என்று மிச்சயித்து, அச்சம் ஒழிச்தேன்-பிறவிப் 
பயம் ஒழியப்பெற்றேன், அணி - அழகிய, இல்லை அம்பலத்து - 
தில்லைத் இருச்சிற்றம்பலத் த, ஆடுகின்ற - இருச்கூத்தாடுன் ற, 
பிஈ்சன் - பித்சனும், பிறப்பு இலி - பிறப்பில்லாதவனும், பேர் 
ஈர்.தி - பெரிய ஈந்தி மென்னும் இருசகாம நமூடையவனும் ஆயெ 
இறைவன், உர்தியின்மேல் - திறாவுஈ்இியின் மேல், அசைத்த - 
கட்டிய, சச்சின் - கச்சையின2ஐ, அமகு - அழகினை, சண்டால் 
பார்த்தால், பின்னை - பிறகு, -ண்கொண்டு - எண்களால், சாண் 
பத - காணத்தக்கது, என்னே -யாகளது என்றவாறு, 

வைச்ச, பிச்சன் என்பன வைத்த, பித்தன் என்பவற்றின் 
போலி, ஈமச்சிவாய ஈமக்கு ஆகும் வைச்ச பொருள் என 
மாற்றியுரைச்ச, வைச்௪ பொருள் - சேமகித, புதையல். sore 
வாய - தூல பஞ்சாக்கரம், அச்சம் - பிறவிப்பயம், இறைவன் 
தன் பெருமை தானறியாச் தன்மையனும், அடியார்மாட்டுப் 
பெருவிருப்புடையனாய் யா துஞ் செய்பவனுமாசலின் பித்தளுமீ 
னன் என்க. ஆளுடைய கம்பிகள் *பித்சாபிறைசூடி?? யென்
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பது காண்க. பேர் என்பகைப் பெயர் எனச்சொண் டுரைத்தலு 
மாம். ஈக்இ .- அழிவில்லாதவன். உந்தியின்மே லசைத்த சச்சு- 
இருவுக.ரக் ௧௪௬. அழகு - பொலிவு. இத் இருப்பாட்டில் இரு 
வுக் கிக் கச்சு கூறப்பட்ட. (௪) 

சேய்ஞ்ஞின்ற நீலம் மலர்கின்ற 

தில்லைச்சிற் றம்பலவன் 

மைஞ்ஞின்ற ஒண்கண் மலைமகள் 

கண்டூ மகிழ்ந்துகிற்க 

கேய்ஞ்ஞின் றேரியும் விளக்கோத்த 

நீல மணிமிடற்றான் 

கைஞ்ஞின்ற ஆடல்கண் டாற்பின்னைக் 

கண்கொண்டு காண்பதேன்னே. 

(ப-ரை.) செய்ஞ்ஞின்ற - வயல்களித்றங்கிய, நீலம் - சருவ் 
வளைகள், மலர்கின்ற -மலர்ச்து சமழ்கின் ற, இல்லைச் சிற்றம்பல 

வன் - இல்லைக் இருச்ற்றம்பலத் அ எழுர்கருளியவனும், கெய்ஞூ 
னின்று எரியும் - கெய்தங்கி எரிஏன்ற, விளக்கு ஓக்க - விளக் 
கொளியொத்த, நீலமணி மிடற்றான் - நீலமணிபோலும் இருமிடத் 
தினையுடையவனுமாகிய இறைவன், மைஞ்ஞின்ற - மைதீட்டிய, 
ஓண்சண் - அழூயெ சண்கசளையுடைய, மலைமகள் - உமாதேவியார், 
கண்டு - தொழுது, மஇூழ்க்து நிற்ச - சனிகொண்டிருச்ச, கைஞ் 
ஞின்ற - இடக்கரத்தால் தாச்கிெய இருவடியைக் சாட்டி & Heer p, 
ஆடல்-இருடனகச்தை, சண்டால் - தொழுதால், பின்னை - பிறகு. 
சண்கொண்டு - கண்களால், சாண்பது - காணச் தக்கது, 
என்னே - வேறு யாதுள௮ என்றவாறு, 

நின்ற எனற்பாலஅ ஞின்ற எனப் போலியாயிற்று. நீலம் - 
நீலோற்பலம், கருங்குவளை. மலைமகள் - வெசாம வல்லியார். ௪ண்டு 
மஇழ்ர் து நிற்றல் இறைவனது ஞானஈடனம், சொழுதோரை முக் 
தித் தடங்கரையிற் சேர்ப்பதெனினும், ஆன்மாச்சள் தம் 
ஊனச் கண்களாற் சண்டு இளைக்சமாட்டாமைபற்றி, உலகன்னை 
யாகய சவகாமவல்லவியார், பாலுண்ணுவ் குழ வியினது பூய 

குடர் மருச்து வேகத்தை யாற்றாமைபற்றி அதனைக் தாயுண்ணு 
மாறு போல இறைவனது இருஈடனத்தைசக் கண்டு ஆன்மாச் 
கட்கு அருளுதல். :* பாலுண் குழவி பசுங்குடர் பொரறாதென, 
சோயுண் மருர்சு தாயுண் டாங்கு, மன்னுயிர்த் தொகுதிச் 
இன்னருள் கிடைப்ப, வையமீன் றளித்த தெய்வக் கற்பின், 
அருள்சூற் கொண்ட வையரித் தடங்கண், இருமாண் சரயல்:



௧௫௦ அகத்தியர் கேவாரத்திரட்டு 

திருச்திழை சாணச் €௰்சபை பொலியத் இருஈடம் புரியும், 
அ.ற்புசச் கூச்த !? என்னும் சிதம்பர மும்மணிக் கோலவையா 
ops. விளக்கு: அடுபெயர், கைஞ்னாின்ற ஆடல் - வீரிய 
சரச் சால் குஞ்சிசபாசச்ரைச் சாட்டியாடும் உடனம். இத் இருப் 
பாட்டால் இறைவன் குஞ்சிதபாதச்தைக் காட்டியாடுதல் கூப் 
பட்டத. (௫) 

ஊனத்தை நீக்கி உலக 

றியஎன்னை ஆட்கொண்டவன் 
தேனொத் தெனக்கினி யான்தில்லைச் 

சிற்றம் பலவன் எங்கோன் 
வானத் தவருய்ய வல்௩கஞ்சை 

உண்டகண் டத்திலங்கும் 
எனத் தேமீறுகண் டாற்பின்னைக் 

கண்கொண்டு காண்பதேன்னே. 

(u- my.) ஊனத்தை நீக். எனக்குற்றசாகிய குறை 
பாட்டை நீச்கும்படி செய்து, உலகு அறிய - உலஇனர் யாவரும் 
அறியும்படி, என்னை - ஒன் றுக்கும் பற்றாத எனியேனை, ஆட் 
காண்டவன் - ஆட்கொண்டருளியவனும், தேன் ஒத்து - தேன் 

போன்று, எனக்கு - அடியேனுக்கு, இணியான் - இன்பத்தைத் 
தருபவனும், இல்லைச் சிற்றம்பலவன் - இல்லை ச் இருச்சிற்றம்பலச் 
செழுர்சருஸியவனும், எம்சோண் - எம் தலைவனும் ஆகிய 
இறைவன், வானத்தவர் உய்ய - சேவர்கள் சாவாது பிழைச் 
கும்படி, வல் ஈஞ்சை- கொடிய Si gong, voit - உண்டருளிய, 
எண்டச்து - இருகீலசண்டத்தில், இலங்கும் - விளங்குகின்ற, 
என த்து எயிறு - பன்றிள் கொம்பினை, சண்டால் - தரிசித்தால், 
பின்னை - பிறகு, சண்கொண்டு -சண்களால், சாண்பது - காணத் 
திம்சனு, என்னே - யாது து என்றவாறு, 

ஊனம் - குறைபாடு; ஈண்டு நாயனார் சைவ சமயத்தை 
விட்டுச் சமண்சமயப் படுகுழியில் S pi Des தன்மை; அது 
சாரணமாகக் கொடுக்சப்பெற்ற சூலையுமாம். இவை உலகறிய 
ஆட்கொண்டதை நாவுக்கரச௬ு என்னும் ஈன்னாமம் உலசேழினும் 
ஈயப்புற வென்று இறைவன் அருளியதாகத் திருத்தொண்டர் 
புசாணம் கூறுமாற்றால் அறிக. இறைவன் இருசடனம் சண்டோச் 
அனைச்செலும் பண்ணெ௪ அனர்தத் சேன் சொரியும் குளிப் 
பாசலின் “CsQens செனச்டினியான் !? என்ற தென்க, 
என த்தெயிறு - திருமாலின் வளாக அ௮வதாாத்திற் பறித்த



கோயில் திருவிருத்தம் கக 

கொம்பு, ஏன மூளைக் கொம்பு? என்ற இடத்திற் கூறியது 
காண்க. இத் தஇருப்பாட்டில் இறைவன் தஇருநீலசண்டத்துத் 
தரித்த ஏனத் தெயிறு கூறப்பட்டது. (௬) 

தெரித்த கணையால் திரிபுர 
மூன்றுஞ்சேக் தீமின்மூழ்க 

எரித்த இறைவன் இமையவர் 

கோமான் இணையடி.கள் 

தரித்த மனத்தவர் வாழ்கின்ற 
தில்லைச்சிற் றம்பலவன் 

சிரித்த முகங்கண்ட. கண்கொண்டூ 
மற்றினிக் காண்பதேன்னே. 

(ப- ரை.) தெரித்த- தேர்ச்தெடுச்த, கணையால்-அம்பினால், 
இரிபுரம் மூன் தம்- வானிலே இரியாடின் ற ( மூண்று புரங்களையும், 
செச்சியில் மூழ்க - செர்கிறமுள்ள தீயின் மூழ்குமாறு, எரித்த- 
எரித்சருளிய, இறைவன் - தலைவனும், இமையவர் சோமான் - 
சேவர்கள் பெருமானும், இணை அடிகள் - சம் இரண்டு சேவடி 
களையும், க். BEL, மனத்தவர் - மனத்தினை உடைய 
அடியவர், வாழ்கிண்ற - வூக்கின்ற, இல்லைச் சற்றம்பலவன்- 
தில்லைக் இருச்ற்றம்பலத்து ஏழுக்தருளியவனும் ஆகிய இறை 
வனது, சிரிக்க மூகம் - புன்னகை புரியும் இருமுசத்தை, கண்ட- 
தரிசித்த, சண் கொண்டு-சண்களால், இனி - மேல், மற்று-வேறு, 
காண்பது-காணக்கச்ச௮, என்னே -யாதுளது என்றவாறு, 

தெரித்தல் - தச்செனச் சதேர்க்தெடுச்தல். திரிபுரம் : 
வினைத்தொகை ; இரியும்புரம் என்பது பொருள். தரித்தல்- 
உள்ளக் கழியின் உருவெழுஇத் கிளைச்சல். தரித்த மன ததவர்- 
இில்லைவா ழக்தணருமாம். ரிச்த மூகம் - தன் ௪ஈ்நிஇியின் வரும் 

யவன்  என்றுவச் சாயெனு மெம்பெரு மான்றன் Das 
குறிப்பே? என்றபடி அழைத்தாட்கொள்ளும் இருக்குறிப்புடைய 
ஈகை முகம். இத் இருப்பாட்டில் இறைவன் இருமூக தரிசனவ் 
கூறப்பட்டது. (௪) 

சுற்றும் அமரர் சாரபதி 

நின்றிருப் பாதம் அல்லால் 
பற்றோன் நிலோமேன் றழைப்பப் 

பரவையுள் ஈஞ்சைஉண்டான்



௪௫௨ அகத்தியர் தேவாரச்இரட்டு 

சேற்றங் கனங்கனைத் தீவிழித் 
தான்தில்லை அம்பலவன் 

கேற்றியமிற் கண்கண்ட கண்கொண்டு 
மற்றினிக் காண்பதேன்னே. 

(ம-ரை.) சுத்தும் - காற்புறமுஞ் சூழ்க்த, அமர் - தேவர் Fox), சுாரபதி- அவ்வமரர் தலைவனாகிய இர இிரனும், சின் - 
சேவரீரது, இருப்பாதம் அல்லால் - திருவடியை அல்லாமல், 
பற்று ஒன்று இலோம்- பிறிதொரு அணை உடையோ மல்லோம், 
என்று அழைப்ப - என்று மூறையிட்டழைச்ச, பரவையுள் 
ஈஞ்சை - சடவிலெழுர்த ஈஞ்சனே, உண்டான் - உண்டருூளின 
அவனும், அங்கு-முன் பு திருச்சுயிலாயச் இல், அங்கண் - மன்மதன், 
செறு-செறும்படி, இ வ்ழிச்சான்- அன ற்கண்ணேத் இறச்சருளின 
வனும், இல்லை அம்பலவன் - தில்லைச் இருச்சற்றம்பலத்தில் 
எழுக்சருளினவனுமாகிய இறைவன, கெற்றியில் கண் - 
கெற்றிக் எண்ணை, கண்ட - தரிசித்த, கண்கசொண்டு-சண்களால், 
இணி-மேல், மற்று-வேறு, சாண்ப - காணத்தக்கது, என்னே - 
யாது உளது என்றவாறு. 

சுற்றுசல் - சூழ்தல். சூஜப்படுதல் தலைமையைக் குறிக்கு 
மாற்றை உய்ச்எணர்ச.. அமரர் - இறவாதவர்: உபுசாரம். 
எண்டுத் தேவர்களும் ௮வர் தலைவனும் சடறப்பட்டு மற்றையோர் 
கூறப்படாமையால் அவர் BAGH alba கூவி யழைச் இலர் 
போலுமென ஏற்படச் கூடிய ஜயப்பாட்டினே விலச்குவான், 
எங்களை யொழஜிக்த LD maz tb எம்போல்வரரே, இப்போது 
காக்கஇில்லார், நீவிர் ஒருவேே சஞ்சம் என்று அவர் அழைத் 
தாங்கு அவர் வாயில் வைச்அச் கூதிய சிறப்பினைக் சண்டு 
கொள்க. அஜைச்சல் - PUM OE கூவுதல், செற என்பது 
செற்று sas BP’ a கின்றது. SMe Fe செற்றவன் எனப் 
பிரித்துக் கூட்டலுமாம். அகங்கன்-அவ்கமில்லாசவன், அருவன் 
சன் காயகிக்கு மட்டும் அங்களாசவும் ஏனையோர்க்கு அகங்க 
னாகவும் இருச்ச அருளியது இறைவன் என்பசைச் கந்த 
புராணத்தா லறிக. கெற்தியிந் சண்-விருபாக்ஷம் : இது இச்சண். 
இச் இருப்பாட்டால் நெற்றிச் இிருச்சண் கூறப்பட்ட. (௮) 

சித்தத் தேழுந்த செழுங்கம 

லத்தன்ன சேவடிகள் 
வைத்த மனத்தவர் வாழ்கின்ற 

தில்லைச்சிற் றட்பலவன்



கோயில் இருவிருக்தம் கக. 

முத்தும் வயிரமும் மாணிக்கம் 
தன்னுள் விளங்கியதா 

மத்த மலர்கண்ட கண்கோண்டூ 
மற்றினிக் காண்பதேன்னே. 

(ப-ரை.) இத்தத்த - அன்பரது மணத்தகத்து, எழுந்த - 
பூத்த, செழுங் கமலத்து அன்ன - செழுவிய தாமரைமலரினை 
தீத, சேவடிகள் - செவ்விய இருவடிகளை, வைத்த - எழுச்தருளச் 
செய்த, மனத்தவர் - மனத் இனை யுடையவர்கள், வாழ்இன் த - 
afGerp, இல்லைச் இற்றம்பலவன் - இல்லைத் இருச்சிற்றம்பலத் 
தெழுந்கருளிய இறைவன, ஸூத்தும் வயிரமும் - Ys gi 
வயிரமுமாகிய இவை, மாணிச்சம் தன்னுள் - மாணிக்கத்தி 
னிடதீத, விளங்கயது-மிளிர்க்தாலொச்த, ஊமசத்சமலர்-ஊமத்த 
மலரினை, சண்ட - தரித்த, சண்கொண்டு - சண்களால், இணி - 
மேல், மற்று - வேறு, சாண்பது - காணத்தக்கது, என்னே - 
யாஅளது என்றவாறு. 

சித்தத் த எழுக்க தாமரை - மனத்திற் பூதீத தாமரை: 
இஃது ஆதாரத் தரமரைகள் எட்டனுள் ஒன்று. இசணன் விரிவை 
எல்லாம் யோக gray எண்டு தெனிக. செழுங் கமலத்தன்ன 
சேவடிகள் வைத்த மனத்தவர் என்பதை, ee 'செழுங்கமலத் 
திரளனகின் சேவடி. சேச்தமைச்த, பழுத்த மனத்தடியார்?? 
என்னுர் இருவாசகத்சோடு ஒப்பு சோக்குக. முத்தும் வயிரமும் 
போன்ற ஒளியுடன் கூடிய வெண்ணிறமுடைய ஊமத்தமலர் 
மாணிக்கம் போன்ற செச்கிறமுடைய இறைவன் கிருச்சடைச் 
கற்றையில் விளங்கும் கோலம் ஈண்டுச் கருதப்பட்டது. 
SIE Bw எனப் பிரிப்பினும் அமையும். முத்து விடப்பட்டது 
என்னும் பொருள : இப்பியால் விடப்படுவது, முத்தும் 

வயி.ரமும் வெண்மணிகள், மாணிகச்சம் செக்கிறமணி. இச் திருப் 
பாட்டால் இறைவன் திருச்சடையிற்றரித்த ஊாமத்தமலர் 
கூறப்பட்டது. (௧) 

தருக்கு மிகுத்துத்தன் தோள்வலி 
உன்னித் தடவரையை 

வரைக்கைக ளாலேடுூத் தார்ப்ப 

மலைமகள் கோன்சிரித்து 
அரக்கன் மணிமுடி பத்தும் 

அணிதில்லை அம்பலவன் 
நெருக்கி மிதித்த விரல்கண்ட 

கண்கோண்டூ காண்பதேன்னே.



௧௫௪ அகத்தியர் தேவாசசத்இரட்டு 

(ப-ரை.) தரும்கு மிகுத்து - செருக்குமிச்கு, தன் தோள் 
வலீ- தனது புயவலியை, உன்னி - அதிகமாக எண்ணி, தட 
வரையை - பெரிய இருச்கைலாய மலையை, வரைகச்கைகளால் - 
மலைபோன்ற இண்ணிய கைகளால், எடுத்து - பெயர்த்தெடுத்து, 
ஆர்ப்ப - அரவாரஞ் செய்ய மலைமகள் கோன் - பார்வதிக்கு 
நாயகனாகிய, ௮ணிதஇல்லை அம்பலவன் - அழகிய தில்லைத் திருச் 
சற்றம்பலவன், சிரித்த - சகைத்தெள்ளி, அரச்சன் - அவ்விராவ 
ண்னது, மணிஞுடி பத்தும் - இரீடமணிச்ச தலைகள் பத்தையும், 

நெருக் - மலையின் 8ழ் அழுத்தி, மிதித்த - மிதித்தருளிய, விரல், 
இிருவிரல்சளை, கண்ட - தரிசத்௪, கண் கொண்டு - கண்களால் - 
காண்பது - STU ESSE BS, என்னே - யாதுளது என்றவாறு. 

வரைக்கை - வரைசளையுடைய கை என்றலுமாம். சிரித்தல் - 
இவனது வலி யென்னே என்று எண்ணி ஈகையாடி எள்ளுதல். 

முடி - தலையை யுணர்த்திற்று. மிதித்த விரல் என்றது இறை: 
வனது அளவிலாற்றலை யுணர்த் தியவாது. இத் இருப்பாட்டால் 
இறைவனது திருவிரற் சாட்டி கூறப்பட்டது. (௧௦) 

ச்சிற்றம்பலம் GFF PD



திருநாவுக்கரசு நாயர் 

திருப்ரூவாணம் 

திருத்தாண்டகம் 

சவனுருவம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

வடியேறு திரிசூலம் தோன்றும் தோன்றும் 
வளர்சடைமேல் இளமதியம் தோன்றும் தோன்றும் 

கடியேறு கமழ்கொன்றைக் கண்ணி தோன்றும் 
காதில்வேண் குழைதோடுூ கலந்து தோன்றும் 

இடி யேறு களிற்றுரிவைப் போர்வை தோன்றும் 
எழில்திகழும் திருமுடியும் இலங்கித் தோன்றும் 

போடியேறு திருமேனி போலிக்து தோன்றும் 
போழில்திகழும் பூவண த்தெம் புனித ஞர்க்கே. 

(ப-ரை.) பொழில் அகமும் - சோலைகள் விளங்குஇன் ஐ, 
பூவணத்து- இருப்பூவணத் ௪ எழுச்தருளிய, எம்-எம்முூடைய, புஸி 
கீனூர்ச்கு - அயராகிய வெபெருமானுக்கு, வடி ஏறு - வடித்தல் 
எறிய, இரிரூலம் - குவிலைச்ஞூலம், கோன்றும் தோன்றும் - 
தோன்றாகிற்கும் கோன்றாகிற்கும், வளர் சடைமேல் - 8ீண்ட 
சடைமேல், இளமதியம் - இளம்பிறை, சோன்றும் கோன்றும் - 
சோன்றாஙிற்கும் சோன் ரரிற்கும், கடி ஏறு - ஒளி மிகுந்த, 
சமழ் - மணவ் கமழ்கின்ற, கொன்றைச் கண்ணி - கொன்றை 
மலர்மாலை, சோன்றும் - சோன்ளுகசித்கும், காதில் - இருக்காது 
களில், வெண் குழை- வெண்ணிறமாக சங்கச் குழையும், 
கோடும் - தோடும், ENED - வலப்புறத்தம் இடப்புதத்தம் 
சேர்ச்து, தோன்றும் - தோன்றாகிற்கும் ; இடி ஏறு - இடிபோற் 
Sof 250 ASS, aati by Pema ~ unter ¢ Cerar&u, Cumrticna - போர்வை, தோன்றும் - தோன்ளாகிற்கும் ; எழில் இகழும் - அழகு 
மின்னா விளங்கும், திருமுடியும்-திருமுடியும், இலல்சச் தோன் றும்- விளங்கித் கோன்றாகிற்கும் ; பொடி ஏறு - திருவெண்ணீறு
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சண்ணிச்சப் பெற்ற, இருமேணி - திருமேனியான ௮, பொலிச்து 
சோன்றும் - விளல்இச் தோன்றா நிற்கும் என்றவாறு, 

வடி - வடித்சல் ; அழகுமாம். இரிசூலம் - மு;த்தலைச்குலம், 
தோன்றும் தோன்றும் ; அடுக்கு உவகை பற்றியது. சடி.- புதுமை, 
ஒளி. அண்ணி - மூடியிற்சூடம் மாலை, குழைதோடு - முன்னர்ச் 
கூறியது காண்க. பூவணம் - பாண்டி சாட்டுத்தலம். (க) 

ஆணாகிப் பெண்ணாய வடிவு தோன்றும் 
அடியவர்கட் காரமுதம் ஆகித் தோன்௯ம் 

ஊணுகி ஊர்திரிவான் ஆகித் தோன்றும் 
ஒற்றைவெண் பிறைதோன்றும் பற்றார் தம்மேல் 

சேனா வரைவில்லால் எரித்தல் தோன்றும் 
சேத்தவர்தம் எலும்பினாற் செறியச் செய்த 

பூணாணும் அரைகாணும் பொலிந்து தோன்றும் 
போழில்திகழும் பூவணத்தெம் பனித னார்க்கே. 

(ட-ரை.5. வனாக - ஆணுருவாயிருச்சே, பெண்ணாய - ௮.5 
மோடு பெண் ணுருவுமாகிய, வடிவு கோன்றும் - திருவுருவம் 
தோன்ராகிற்கும் ; அடியவர்கட்கு - சொண்டர்களுச்கு, அர் 
அமுதம் ஆ௫-கிடைச்சற்கரிய அமுசமா௫, கோன்றும்-தோன்றா 
கிற்கும்; சனண் ஆூ - பலியுணவின் பொருட்டாக, ஊர் இரிவான் 
Bae தோன்றும் - ஊர்தோறும் ,திரிபவனாஇச் சோன்றாகிற்கும் ; 
ஒற்றை - ஒன்றா௫ய கலையையுடைய, வெண்பிறை தோன்றும் - 
வெண்ணிறத்தை யுடைய பிறைச்சக்இரன் தோன்றாறிற்கும் ; 
பற்றார் தம்மேல் - பசைவசாியெ திரிபு ரச்தவளை, சேண் காக 
வரைவில்லால்-வானமளாவிய மேருமலையாகய வில்லினால், எரித் 
சீல் சோன்றும் - எரிசெய்கமை சோண்னுகிற்கும் ;) செத்தவர் 
தம் - இறந்தோரது, எலும்பினால் செறியச் செய்த - எலும்பிளுற் 
பொருச்சச் கட்டிய, பூண் காணும் - திரிக்கும் மாலைகணாம், அரை 
காணும் - அரைஞானுூம்,  பொலிச்து தோன்றும் - விளங்கத் 
கோன்ருரிற்கும் என்றவாறு. 

இப் பதிகத்தின் ஒவ்வோரு திருப்பாட்டின் உரைத் தொடச் 
சத்தும் (பொழி நிகழும் பூவணச் தெம் புணிதனார்ச்கு” என்ப 
தற்கு உளை கஉூறிச்கொள்க, 

அணாூப் பெண்ணாய வடிவு - அணும் பெண்ணும் கலக்த இரு 
வுருவம். ஆர் அமுதம் - உண்ணுமமுதமுமாம். ஆ: செயவெ 
னெச்சச் திரிபு. ஒற்றை - ஒன்று. செத்தவர் - ஊழியிது இயில்



திருப்பூவணம் ௧௫௪ 

சத்த பிரம விட்டுணுக்கள். எலும்பாபாணம் பூண்ட வருவம் - 
கங்காளசத் தஇருவுருவம். இது செவெபெருமானது இறைமைக் 
குணத்தை விளக்கிக் காட்டுகன்ற அ. இச் செய்தியை, '(பெருல் 
கடல் மூடிப் பிரளயங்கொண்டு பிரமனும் போய், இருங்கடன் 
மூடி யிறக்கு மிறச்சான் சகளேபாரமும், கருக்கடல் வண்ணன் களே 
ப.ரமூஙவ்கொண்டு கங்காளராய், வருவ்கடல் மீளகின் ஜெம்மிறை 
ஈல் வீணை வா௫க்குமே”” என்னும் இருவிருத்தத்தாற் காண்க, (௨). 

கல்லாலின் நீழந் கலந்து தோன்றும் 

கவின்மறையோர் நால்வர்க்கும் நெறிக ளன்று 

சோல்லாகச் சோல்லியவா தோன்றும் தோன்றும் 
சூழரவு மான்மறியும் தோன்றும் தோன்றும் 

அல்லாத காலனைமுன் அடர்த்தல் தோன்றும் 
ஐவகையாய் நினைவார்பால் அமர்க்து தோன்றும் 

போல்லாத புலாலேலம்பு பூணாய்த் தோன்றும் 
போழில் திகழும் பூவணத்தேம் புனித ஞர்க்கே. 
(ப-ரை.) கல்லாலின் நீழல் - சல்லால் மரத் இன் நீழவில்,. 

சலச்து தோன்றும் - பொருச்சித் தோன்றா நிற்கும் ; சவின்-வெப் 
பொலிவு வாய்க்த, மறையோர் கால்வர்ச்கும் - பிரம புத்திரர் சால் 
வர்க்கும், ௮ன்று-அச்சாளில், கெறிகள்-ஞான கெறிகளை, சொல் 
லாக - சம்டுபைகளாக, சொல்லிய ஆறு - உணர்த்தியருளிய 
வகை, தோன்றும் தோன்றும்-மிகவும் தோன்றும்; சூழ் அரவும்- 
சுற்றிய பாம்புகளும், மான்மறியும் - மான்சன்றும், தோன்றும் 
தோன்றும்-தோன்றாகிற்கும் தோன்றாகிற்கும்; அல்லாத சாலை 
கொடிய இயமனை, முன்-மூன்பு, அடர்தீதல் சோன்றும்- வெண் 
மை தோரன்ளாகிற்கும்; நினைவார் பால் - நினைக்கின்ற அன்பர் 
மாட்டு, ஐஜவகையாய் - பஞ்சஇருச்திய apts Deora, அமர்ச் 9 
கோன்றும்-விருப்பச்தோடு சகோன்ராமிற்கும்; பொல்லாத புலால் 
எலும்பு - கொடிய வூன் தங்யெ எலும்புகள், பூணாய்த்தோன் றும் - 
ஆபரணமாகச் தோன்றா நிற்கும் என்றவாறு, 

கல்லாலி னீழற்சலச்சு சோன்றிய௫ - தென்முகம் தெய்வ 
மாய் எழுந்தருளிய காலத்தில், எவின்- அழகு, சைவத் திருவுருவப் 
பொவிவு. கெறி - ஞானமெய்ச்கெறி, இஃது ஐ்செழுச் இயல்பு? 
இதனை “ஞான மெய்ச்செறிசான் யாவர்க்கும் ஈமச்சிவாயச் 
சொலாம்'' எனும் குன்றை முனிவர் கஇிருவாச்சா or pe. 
சொல்லாமற் சொன்னவாறு - அலவாய்ப்புரண சகஷிணாருூர்ச் இ 
தோத்தஇிரச்தானு மறிச; அனுபவம் வாச்குமனா தீதமாசலின்
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இங்கனம் கூறியதென்சு. அல்லாத - ஈல்லவன் அல்லாத, அடர்த் 
தல்-கொல்லல், ஐவகை - பிரம, விட்டுணு, உருத்திர, மகேச்சுர, 
சதாசிவத் இருவுருவங்கள். பொல்லாத - அசுத்தக் தன்மை 
வாயாக. கெட்ட சாற்றம் என்பதற் சாண்க. (௩) 

படைமலிந்த மழுவாளும் மானும் தோன்றும் 

பன்னிரண்டு கண்ணுடைய பிள்ளை தோன்றும் 

நகடைமலிந்த விடையோடூ கோடியும் தோன்றும் 

நான்மறையின் ஒலிதோன்றும் நயனம் தோன்றும் 

உடைமலிந்த கோவணமும் கீளும் தோன்றும் 
ஊரல்வேண் சிரமாலை உலாவித் தோன்றும் 

புடைமலிந்த பூதத்தின் போலிவு தோன்றும் 

போழில் திகழும் பூவணத்தேம் புனித னார்க்கே. 

ப -ரை.) படைமலிகச்த - படையிற் இறம்த, மழுவாளும் - 
மழுப்படையும், மானும் - மான்சன்றும், தோன்றும் - தோன்றா 
நிற்கும் , பன்னிரண்டு சண்ணுடைய - பன்னிரண்டு இருக் சண் 
களையுடைய, பிள்ளை - புதல்வர், தோன்றும் - தோன்ருநிற்பர் ; 
நடைமலிக்த - நடையிற் இறதகச்த, விடையோடு-இடபஷர் தியோடு, 
கொடியும் - இடபச்கொடியும் தோன்றும் - தோன்றாஙிற்கும் ; 

- கரன் மறையின் ஒலி-சான்கு வேதங்களின் ஒலித்தல், தோன்றும்- 
தோன்ளாகிற்கும்; ஈயனம் - முச்சண்கள், தோன்றும் - தோன்றா 
நிற்னும்; உடைமலிச் த - உடையித்ிதக்க, கோவணமும் இளும்- 
கோவணமும் ளும், தோன்றும் - தோன்ருநிற்கும்; ஊரல் 
வெண்டி. ரமாலை - ஈகர்தலையுடைய வெள்ளிய தலைமாலை, உலாவித் 
தோன்றும் - ௮அசைர்அு தோர்ளறாகிற்கும் ; புடைமலித்த - நாற் 
புறமும் மிச்குச் சூழ்ர்ச, பூதத்தின் பொலிவு - பூகசணங்களின் 

விளக்கம், தோன்றும் - சேரன்றாமிற்கும் என்றவாறு. 

மலிதல் - மிகுக்து சிறத்தல், பிள்ளை - முருகக்கடவுள். கடை 
மலிந்த விடை - இறைவன் கிருவுள்ளச் குறிப்பறிச் ஆ ஈடக்கும் 
இடபம். இசனை “வேண்டு ஈடைஈடச்கும் வெள்ளேறேறி வெண் 
காடுமேய வி௫ர்த னாரே?” என்னும் இருத்தாண்டசத்தா லறிக. 
இறைவன் சக்ரிதானத்து எப்போதும் சான்கு வேதங்களும் 

அவன் புகழைத் இத் ுச்கொண்டு நிற்பனவாகலின், சான் 
மறையின் ஓலிதோன்றும்?? என்றார். சேம் கோவணமும்- 
“ner eae ஐன்னுபொருண் மறைசரன்கே. வான்சாடாத் 
சன்னையே கோவணமாச் சாச் இனன் சாண்சாழலோ?”? என்னும் 

அிருவரக்குச் இணங்க, வேசவருவாதலின் உடையிற் சஇறச்தன
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வாயின, மூடை மலிச்த என்று பிரித்தலும் ஆம். ரூரல் வெண் 
அரமாலை எனக்கொண்டு நஈகுவெண்டலை மாலை என்று கொள்ளலு 
மாம். .புடைமலிதல் - சூழ்ச்துபோதல், (ச) 

மயலாகும் தன்னடியார்க் கருளும் தோன்றும் 
மாசிலாப் புன்சடைமேல் மதியம் தோன்றும் 

இயல்பாக விடூபிச்சை யேற்றல் தோன்றும் 

இருங்கடல்ஈஞ் சுண்டிருண்ட கண்டம் தோன்றும் 
கயல்பாயக் கடங்கலுழிக் கங்கை ஈங்கை 

ஆயிரமா முகத்தினோடூ வானில் தோன்றும் 
புயல்பாயச் சடைவிரித்த பொற்புத் தோன்றும் 

பொழில் திகழும் பூவண த்தேம் புனிதனார்க்கே. 

(ப-ரை.) மயலாகும்- பெருவிருப்புடைய, தன் டி 

போர்க்கு - தம். தொண்டர்களுக்கு, அருளும் தோன்றும் - 
அருள்புரிதலும் தோன் ருஙிற்கும்; மாசு இலா - குற்றமற்ற, புன் 
சடைமேல் - புல்லிய சடைமேல், மதியம் தோன்றும் - பிறைச் 
சர். திரன் தோன்றாகிற்கும்; இயல்பாக - ஒழுங்காக, இடுபிச்சை- 
இடப்படுகின்ற பலியை, ஏற்றல் தோன்றும் - ஏற்றுக்சோடல் 
தோன்ராகிற்கும்; இரும் கடல் - பெரிய கடலில் சோன்திய, 
ஈஞ்சு உண்டு - ஈஞ்சையுண்டு, இருண்ட - கறுச்ச, சண்டம் 
தோன்றும் - திருநீலகண்டம் தோன்ளறாகிற்கும் ; கயல்பாய- சயன் 
மீன்சள் பாயாஙிற்க, கடும்கலுழி - கடிய பெருச்சினையுடைய, 
கங்கைஈங்கை - கங்காதேவியார், அயிரம்மா மூச் இஜனொடு - பல 
பெரிய முகங்களோடு; வானில் தோன்றும் - அகாயத்இல் 
கோன்ளறாகிற்கும்; புயல்பாய- அச்சகவ்கை வெள்ளம்பரயுமானு, 
சடைவிரித்த - சடையை விரித்த, பொற்பு கோன்றும் - அழகு 
'தோன்ரறாஙிற்கும் என்றவாறு. 

மயலாதல் - அவனுக்கே பித்தாகல், தன்னை மறத்தல், தன் 
ஸனாமங்கெடுதல் மூதலாயின. கடுமை -வேகமுடைமை முதலியன. 

ஆயிரமுகம்-பலநுகம். ஆயிரம் அகேகார்த்தம். புயல்: அகுபெயர், 
நீரையுணர்ச்இற்று ; எண்டு சங்சைவெள்ளம். (ட) 

பாராழி வட்டத்தார் பரவியிட்ட 

பன்மலரும் நறும்புகையும் பரந்து தோன்றும் 
சீராழித் தாமரையின் மலர்க ளன்ன 

திருந்தியமா நிறத்தசே வடிகள் தோன்றும்
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ஓராழித் தேருடைய இலங்கை வேந்தன் 

உடல்துணித்த இடர்பாவங் கேடுப்பித் தன்று 
போராழி முன்ஈந்த போற்புத் தோன்றும் 

போழில்திகழும் பூவண த்தேம் புனித னார்க்கே, 

(ப-ரை.) பார் அஆறிவட்டத்தார் - பெரிய கடல்சூழ்க்த 
நிலவுலகக்சார், பசவிஇட்ட - வழிபட்டு வணக்கிய, பல்மலரும் -. 
பலவகைப் பூக்களும், ஈறும்புகையும் - மணங்கமமும் சாபமும், 
பரக்துதோன்றும் - விரிந்து தோன்றாரிற்கும் ; சர்ஆழி - சிறந்த 
வட்டமாகிய, தாமமையின் மலர்கள் அன்ன - 'செக்தாமரை மலர் 
சளையொத்த, இருக்திய - இருத்தமாகய, மாகிறத ச - அழயெ 
நிறத்தையுடைய, சேவடிகள் சகோன்றும் - செவ்விய இருவடிகள் 
தோரன்றாரிற்கும் ; ஓர் ஆழி! தேருடைய - ஒப்பற்ற சக்கரத்தை 
யுடைய த சணாப்பெற்து. இலங்கை வேர்தன் - இலங்கைக்கரச 
னாகிய இராவணனது, உடல் துணித்த - உடம்பைத் Boss, 
இடர்பாவம் - இடரினை விளைக்கும் பாவத்தை, கண்டித்த” 
ஒழித்து, mee, ௮. - அச்சாலில், Curt gif - போர்புரிதற்கு எற் 
சச்கரத்தை, மூன். TES - முன்சொடுத்த, பொற்பு கோன்றும்- 
வள்ளன்மை தோன்ராு நிற்கும் என்றவாறு. 

ஆழி பார்வட்டம் ௪ன மாற்றுக. பன்மலர் - அட்டபுட்பம் 
மூசலிய பல பேதப்பட்ட மலர்கள். நறும்புகை - ஈறுகெய் லத்த 

ச மழ்க்த குங்கிலியக் தாப முசலியன. ஆழி - வட்டவடிவினது. 
© மாணிக்க io மாசதம் போன்று வயிரமன்ணி ஆணிச் 
கனசழமுமொ”'ப்ப இைவண் அிருவடியிணையாதவின் திருக் திய 

மாகிறத்த Cram acer Gp. pss சேர் - புட்பக விமானம் ; 
குபோனிடக் தப் பறி த்தது. இலங்கை மன்னன் உடல் அணித் 

தீது-இராமமூர்த்தி, இடாபாவம் - பிரமகி கொலைபாவம். இராம 
பிமான் இறைவனைப் பூசித்து இப்பாவத்தைப் போக்கியது 
எல்லாப் புராணங்களாலும் கூறப்பெறும். சச்சர ரங்கொடுத்தது 
இவ் விராமாவதார சாவ்ததன் பறணினும் சக்கரம் பெற்ற: 
விட்டுணு மூர்ச்தியம் இடர்பாவல் செட்ட இராமபிரானும் ஒரே 
மூர்த்இயின் மூல சொருபமும், அவதார சொரூபமுமாதலின் 
இவ்வாறு கூறப்பட்டது. போராழி மூன்னீச்சதை, * ஏறுட 
னேழடர்த்சா னெண்ணியா யிரம்பூக் கொண்டு, ஆறுடைச் 
சடையினானை யர்ச்சித்தா னடியிணைக்கழ், ,வேறுமோரீ பூக் 
குறைய மெய்ம்மலரச் சண்ணைமிண்டச், கூறுமோ சாழிமீக்தார் 
குனச்சைவீ ரட்டனாரே"* என்னுச் இருநேரிசையா த் காண்க, (௪)
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தன்னடியார்க் கருள்புரிந்த தகவு தோன்றும் 
சதுர்முகனைத் தலையரிந்த தன்மை தோன்றும் 

மின்னனைய நுண்டுடையாள் பாகக் தோன்றும் 
வேழத்தின் உரிவிரும்பிப் போர்த்தல் தோன்றும் 

துன்னியசேஞ் சடைமேலோர் புனலும் பாம்பும் 
தாயமா மதியுடனே வைத்தல் தோன்றும் 

போன்னனைய திருமேனி பொலிந்து தோன்றும் 
பொழில்திகழும் பூவணத்தேம் புனித னார்க்கே. 

(u- -ரை.) தன் அடியார்க்கு-சம்முடைய இருச்கொண்டர்க்கு, 
அருள் புரிக்ச - சருணை செய்த, சசவுசோன்றும் - மேன்மைக் 
குணம் தோன்ளாகிற்கும்; ௪ துர்முகனை-சான்முகனை, தலையரிக்த - 
தலையினை யரிஈ்த, தன்மை தோண்றும் - வீரத்தன்மை தோன்று 
நிற்கும்; மின் ன ri - மின்னற்கொடியபோன்ற, ண் இடை 

யாள் - நுட்பமாகய இ இடையினையுடைய உமாதேவியாரத, பாகம் 
தோன்றும் - இடப்பாசர் தோன்ளுாரிற்கும்; வேழத்தின் உரி- 
யானையினத தோலை, விரும்பி - உகு, போர்த்தல் சோன்றும்- 
போர்த்துக்கொள்ளுகல் தோன்ளராகிற்கும்; அன்னிய - Or pes, 
செஞ்சடைமேல் - செச்நிதமாகயெ சடையின்மீது, ஓர் புனலும் - 
ஒப்பற்ற கங்கையும், பாம்பும் - HL Epi, சாயமாமதியுடனே - 
புனிகமாகய எறர்த பிறையொடு, வைத்தல் தோன்றும் - வைத் 
தமை தோண்ராஙிற்கும்; பொன் அனைய - பொன்போன்ற, இரு 
மேனி பொலிக்து தோன்றும் - இருவுருவம் விளங்கிச் சோன்றா 
நிற்கும் என்றவாறு. 

தசவு-மேன்மைக்குணம், பெறாக்தகைமை, தலை - உச்சித் 
தலை. இத்தலை இறைவனை யறியாது அல்லாத வார்த்தை 
சொன்னமையின் பறிச்சப்பட்டதென்பது சரித்.இரரம். இதனை 
“ஆதக்ச ளுன்முகத்தி லொன்று சென்று வல்லாத ல் 

லுரைச்சக் தன் கைவாளால், சேதித்த திருவடியைச் செல்ல 
ஈல்ல சிவலோக செறிவகுத் அச் சாட்டுவானை?? எனச் இருநள் 

ளாற்றுத் இருத்தாண்ட ௯ம் கூறுதல் காண்சு. புனல் - கங்கையை 

யுணர்த்திற்று. பொன்னனைய திருமேனி - பொன்னார்மேணி, 
“பொன்னார் மேனியனே” என்பது தமிழ்வேசம். இரண்யவாகு 
ழூத்லியன வேதவாக்குகள். (௪) 

செறிகழலும் திருவடியும் தோன்றும் தோன்றும் 
திரிபுரத்தை எரிசேய்த சிலையும் தோன்றும் 

நெறியதனை விரித்துரைத்த நேர்மை தோன்றும் 
நெற்றிமேற் கண்தோன்றும் பேற்றம் தோன்றும் 

a. Ge—ll
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மறுபிறவி அறுத்தருளும் வகையும் தோன்றும் 
மலைமகளும் சலமகளும் மலிந்து தோன்றும் 

போறியரவும் இளமதியும் போலிந்து தோன்றும் 
பொழில்திகழும் பூவணத்தேம் புனித னார்க்கே. 

(ப-ரை.) செறிசழலும் - செறியச்சட்டிய வீரச் கழறும், 

இருவடியும்-௮தனை யணிர்த இருவடியும், தோன்றும் தோன் 
றும் - தோன்றாறிற்கும் சோன்றுூகிற்கும்; தஇரிபுரத்தை எரி 
செய்த - முப்பு/ங்களை எரித்த, சிலையும் தோன்றும் : வில்லுச் 
தோன்றாநிற்கும்; செறியதனை விரித்து உரைத்த - செக்நெறியை 

விரிவாச அறிவுறுச்திய கேர்மை சோன்றும் - செம்மைச்குணம் 
தோன்றாகிற்கும்; கெற்றிமேல்-கெற்றியின் மீத, கண்தோன் றம் -. 
சண்தோன்றுஙிற்கும்; பெற்றம் தோன்றும் - இடபம் சோன்றா 
நிற்கும்; மறுபிறவி-மேல்வரும் பிறவியை, அறுத்தருளும் வகை 
யும் தோன்றும் - ஒழித்து அருள்செய்கன்ற விதமும் தோன்றா 
நிற்கும்; மலைமகளும் சலமகளும்-பார்வஇிதேவியாரும் கங்சாசேவி 
யாரும், மலிந்து தோன்றும் - சனித்கனி விளங்கித் தோன்றா 

நிற்பர்; பொறி அரவும் - புள்ளிகளையுடைய பாம்பும், இளமதியும்- 
இளம்பிறையும், பொலிச்து தோன்றும் - விளங்கித் தோன்றா 
நிற்கும் என்றவாறு. 

செறியதனை விரித்துளைத்தது சனகாதி சால்வர்ச்கு, மறு 
பிறவியறுச்சருளுசல் - இனிப் பிறவாமே காத்தல், தோன்றும் 
என்பது பலர்பாலுக்கும் ஆயிற்று. (௮) 

அருப்போட்டீ முலைமடவாள் பாகம் தோன்றும் 
அணிகிளரும் உருமேன்ன அடர்க்கும் கேழல் 

மருப்போட்டூ மணிவமிரக் கோவை தோன்றும் 
மணமலிந்த ௩டந்தோனறும் மணியார் வைகைத் 

திருக்கோட்டில் நின்றதோர் திறமும் தோன்றும் 
சேக்கர்வா னொளிமிக்குத் திகழ்ந்த சோதிப் 

பொருப்போட்டி நின்றதிண் புயமும் தோன்றும் 
போழில்திகழும் பூவணத்தேம் புனித னார்க்கே. 

(ப-ரை.) அரும்பு ஒட்டும் - கோங்கரும்பினைத் துரத்து 
இன்ற, முலை - இருத்தனங்களையுடைய, மடவாள் - மடப்பத்சை 
புடைய உமாசேவியாரத, பாகம் தோன்றும் - இடப் பாகம் 
தோன்றா நிற்கும்; அணிூெெரும் - அழகு மிச்ச, உரும் என்ன -
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இடிபோல, அடர்ககும் சேழல்-ஆரவாரிக்ன்ற பன்றியின தடி 
மருப்பு ஒட்டும் - கொம்பினோடு ஒட்டிய, மணிவயிரக் கோவை - 
வயிர. மணியினது சண்டிகை, தோன்றும் - Carer hi pew; 
ச்ணம்மவிச்த - மணமிக்க, சடம் கோன்றும் - திருசடனம் 
தோன்றாகிற்கும்; மணி அர் வைகை - மணிகளைக் கொழிக்கும் 
வைகை யாற்றினத, இருகோட்டின் - ௮அழ௰ூய சரையின்மீ து, 
நின்றது - எழுச்தருளியிருக் த. தாகிய, ஓர் திறமும் - ஒரு தன்மை 
வும், தோன்றும் - சோன்றாகிற்கும்; செச்கர்வாண் ஒளிமிக்கு - 
செவ்வானச் னது ஒனிம்குந்து, இகழ்ச்ச சோதி- விளக்கிய 
ஒளியையுடைய, பொருப்பு ஐட்டி - மேருமலையை இகழ்ச்து, 
நின்ற - விளங்கிய, தஇண்புயமூம - வலிய தஇருத்தோள்களும், 
தகோன்றும்-விளங்கா கிற்கும் என்றவாறு. 

அருப்பு: வவிச்சல் விகாரம்: அரும்பு-காமரை யரும்பென 
லும் ஓன்று, அணிகளெரும் கோவை எனச் கூட்டுக, ஒட்டி 
தட்டு என கட்டல் விசா.ரமாயிற்று. மணி - அழகுமாம். மண 
மலிர்த ஈடம்-பஞ்ச இருத்திய மணம் வீசும் காப்புத் தாண்டவம்; 
மணமவிதலை, “சவகச்தம் பாக்து காற!'' என்பதாதியிற் சாண்க. 

திருச்கோட்டினின் ற தோர்திறம் - அடியார்க்கெளியசாய் 
எத்தகைய சாரியமுஞ் செய்யுக் தன்மை; அடியார் ஈண்டு வாத 
ஷூரர்;.. வக் இியம்மையுமாம். வைகை வேகமுடையதென்பது. 
சோ தியையுடைய புயம் என இயைப்பினும் ஆம். (க) 

ஆங்கணைந்த சண்டிக்கும் அருளி அன்று 

தன்முடிமேல் அலர்மாலை அளித்தல் தோன்றும் 
பாங்கணைந்து பணிசேய்வார்க் கருளி யன்று 

பலபிறவி அறுத்தருளும் பரிசும் தோன்றும் 

கோங்கணைந்த கூவிளமு மதமத் தம்மும் 

குழற்கணிந்த கொள்கையோடு கோலம் தோன்றும் 

பூங்கணைவேள் உருவழித்த போற்புத் தோன்றும் 

போழில்திகழும் பூவணத்தேம் புனித னார்க்கே. 
(ப-ரை. ஆங்கு அணைக்த - மண்ணியாற்றங்கரையில் 

பாலாட்டிக் கொண்டிருந்த, சண்டிசகும் - சண்டீச்சுர சாயஞார்ச் 
கும், அருளி - அருள்செய்து, அன்று - அச்சாளில், So App 

மேல் - தமது இருமுடியில் அணிக்திருக்த, அலர்மாலை - 
கொன்றைமலர் மாலையை, அஸளிச்தல் தோன்றும் ₹ கொடுத 
தருளிய தோன்றாஙிற்கும்; பாங்கு அணைக்து - தமது பச்சச்சை 

அடைக, பணி செய்வார்க்கு - திருத்தொண்டு செய்வோர்க்கு
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அருளி - திருவருள் ௬ ரகு, அன்று - பண்டைச்சாலர் 
தொட்டே, பலபிறவி அறுத்தருகுரம் - வரற்பாலனவாடய பல 
பிறவிகளையும் ஒழிச்சருளுகின்ற. பரிசம் தோன்றும் - வள்ளற் 
றன்மையுர் தோன்றாகிற்கும்: கோவ்கு அணைக் ச-வாசணை பொருக் 
இய, கூவிளரும் - வில்வரூம், மதமத்தமும் - செழுவிய ஊமத்த 
மலரும் ஆகிய இவைகளை, குழற்கு அணிர்ச - சடையிற்றரிச்த, 
கொள்கையோடு கோலம் - கொள்சையோடு கூடிய அழகு, 
தோன்றும்-சோன்றாகிற்கும்; பூ கணை - பூவம்பினையுடைய, வேள் 
உருவு அழித்த - மாரவேளினது உருவத்தை எரிச்தழிச2, 
பொற்பு தோன்றும் - வெற்றி தோன்றாரிற்கும் என்றவாறு. 

சுட்டியொழிச்கது பிரசித்திபற்றி. சண்டி - சேய்ஞுலூர்ப் 
பிள்ளையார். அருளியது - அவரை உச்சிமோந்து உடம்பு 
தைவச் த இனிய இருவார்த்சையருளிச் சிவாசா ரமாகச் செய்க. 
தன் முடிமேல் மாலை - சொன்றை மலர்மாலை. மாலையருளியது 
கூறவே இனம்பற்றி உண்டனவும், உடுப்பனவும், சண்டீசலு: 
மாம் பதம் முதலியவும் கொள்க; இவ்வருளிப்பாட்டை, அண்டர் 
பிரானும் கொண்டா சமக்ச இப மாக்யெனைத் தசா, மூண்ட கலனு 
மூடுப்பனவுஞ் சூடுவனவு மூணக்காகச், சண்டி சனுமாம் பதச் 
தரதோ மென்றவ் சவர்பொழ் றடமுடிக்குத், தண்ட மதிசேர் 
சடைக்சொன்றை மாலைவாங்கிச் சூட்டினார்”? என்னும் இருத் 
தொண்டர் புராணத்தால் அறிக, பாங்கணைந்து பணிசெய்வார்- 
அணுச்கச்தொண்டர். பரிசு - தன்மை; ஈண்டு வள்ளற்றன்மை, 
கோக்கு? நீட்டல் விகாரம். மச்தம்; முதற்குறை. குழற்கு: உருபு 
மயக்கம். சொள்கையோடு கூடிய அழகாவது - கூவிளமத்தம் 
முதலிய பூக்கள் யாவும் பிறர் வேண்டாதவும் வெறுக்கத்தக்கவு 
மாகவும் அவைகளை இறைவன் தறரித்துச் கொண்டமை வேண்டு 
தல் வேண்டாமை இலாமையாகிய பெற்றியை விளச்குதலோடு, 
தான் ஆன்மாக்களின் பிறவி கோயைத் தீர்க்கும் வைத் தியசாசன் 
என்னும் தன்மையைளன் தெரிவிதச்சலுமாம். பொற்பு - ஈண்டு 
வெற்றி; இஃது இறைமைச் குணச்சைச் சாட்டுதல் சாண்ச. (௧௦) 

ஆருருவ உள்குவார் உள்ளத் துள்ளே 
அவ்வுருவாய் நிற்கின்ற அருளும் தோன்றும் 

வாருருவப் பூண்முலைன் மங்கை தன்னை 
மகிழ்ந்தோருபால் வைத்துகந்த வடிவு தோன்றும் 

நீருருவக் கடலிலங்கை அரக்கர் கோனை 
கேறுநேறேன அடர்த்திட்ட நிலையும் தோன்றும் 

போருருவக் கூற்றுதைத்த போற்புத் தோன்றும் 
போழில்திகழும் பூவணத்தெம் புனித னார்க்கே.



திருப்பூவணம் ௧௬௫ 

(பஃரை. ஆர் ஈ எவரொருவர், உருவ உள்குவார்- உறைப் 
புடன் நகினைப்பவளரோ, உள்ளத்துள்ளே - அவரது மனத்தி 
னுள்ளே, அவ்வுருவாய் நிறத்தென்ற - அவர் நினைக்கும் அவ்வுருவ 
மாகவே விளங்குகஇன் ற, அருளும் தோன்றும் - இருவருட்டி றழுச் 
தோன்றாஙிற்கும்- வார் - சச்சணிர்த, உருவம் - .௮அழனனையுடைய, 
பூண் - பூணணிந்த, மூலை - இரு த்தனங்களையுடைய, ஈல் மங்கை 
கன்னை - ஈல்ல உமாதேவியாரை, மஇழ்கஅ - விரும்பி, ஒருபால்- 
இடப்பச்கத்து, வைச்சு உகக்த - எழுர்தருள்விச்து மகிழ்ந்து, 
வடிவுகதோன்றும் - திருவுருவம் தோனமாுகிற்கும், நீர்உருவம் 
கடல் - நீர் உருவமாகிய கடல்கூழ்க்ச, இலலங்சை -: இலங்கையை 
யுடைய, அரச்சர்சோனை - அரக்கர் தலைவனாகிய இராவணனை, 
கெளுசகெறென - கெறு செறு என்னும் ஒலியுண்டாம்படி, அடர்த் 
இட்ட - அவன தலை சோள் கரம் முதலியவற்றை கெருக்யெரு 
விய, நிலையும் தோன்றும் - நிலைமையும் தோன்றாஙிற்கும், போர் 
உருவம் கூற்று - போர்ச்கோலல் கொண்ட இயமனை, உதைத்த 
பொற்பு - உதைச்சருூளிய வெற்றிப்பொலிவு, தோன்றும - 
தோன்றாகிற்கும் என்றவாறு. 

ஆர் உருவம் உள்குவார் என்றும் பாடம். ஆர் உருவம்- அருமை 
யாய உருவம், உருவச். இயானம், அர்-யார் என்பதன் மரூஉ. 
கெழு நகெறு எனல் ஒலிக்குறிப்பு. (௪௧) 

இருச்சிற்றம்பலம்



சுந்தரமூர்த்திநாயலர் 
திருக்கடஷூர் மயானம் 

  

பண்ஃ-பழம்பஞ்சுரம் 

சிவனுருவம் 

இிருச்சிற்றம்பலம் 

மருவார் கோன்றை மதிசூடி 

மாணிக் கத்தின் மலைபோல 

வருவார் விடைமேல் மாதோடூ 

மகிழ்ந்து பூதப் படைசூழத் 

திருமால் பிரமன் இந்திரற்கும் 
தேவர் நாகர் தானவர்க்கும் 

பெருமான் கடவூர் மயானத்துப் 

பேரிய பெருமா னடிகளே. 

(ப-ரை.) மருஆர் - மணச்தங்யெ, கொன்றை-சொன்றை 
மலர் மாலையையும், ம.இி - பிறைத் தங்களையும், சூடி - திருமுடி. 
யில் அணிர்து, மாணாச்சச்தின் மலைபோல - மாணிக்க மலை 
போல, பூதப்படை சூழ - பூசப் படைகள் GLE வர, மஇிழ்க்து- 
விரும்பி, மாதோடு - உமாசேவியாசோடு, விடைமேல் வருவார் - 
இடபத்தை ஊர்க்து வருஇன்றவர், இிருமால் பிரமன் இக்திரற் 
கும்- of ger Oe Er or என்போர்ச்கும், சேவர் சாகர் தான 
வர்க்கும் - தேவர்களுக்கும் சாகர்களுக்கும் அசுரர்களுக்கும், 
பெருமான் - தலைவராகிய, கடவூர் மயானத்து - திருக்கடவூர்ச் 
இருமயானத்கி லெழுக்தருளி யிருக்இன்ற, பெரிய பெருமான் 
அடிசள் ஏ- பெரிய பெருமான் என்னும் இறைகோ யாவர் 
என்றவாறு. 

சூடி மலைபோல மகஇழ்க்து படைசூழ மாதோடு வருவார் 
பெருமானாயெ பெரிய பெருமான் என்னும் அடிகளே என்று



திருக்கடவூர் மயானம் ௧௬௪௭ 

கூட்டுக. (வெள்ளி வெற்பின்மேல் மாசதச் கொடியுடன் Sora 
கும், செள்ளு பேரொளிப் பவளவெற் பெனவிடப் பாகக், 
சொள்ளு மாமலை யாருடன் கூடவீற் றிருந்த, வள்ள லாமைழமுண் 
சண்டனர் வாக்இன்மன் ன வளூர்?* என்னும் இருத்தொண்டர் 
புராணத் கிருவித்தம் ஈண்டுச் கூறிய இருக்கோலத்கையே 

் கூறுமாறு காண்க, தேவர் - ஒளியுருவினர் எனப் பொருள்படும் 
வடமொழி; இவ்- ஒளி, சாகர் - பாதாள உலகத்துறைவோ 
சாகிய பாம்புச்சாதியர். தானவர்-அச.ரர், தேவ தாயாஇசள், (௪) 

விண்ணோர் தலைவர் வேண்புரிநூல் 
மார்பர் வேத கீதத்தர் 

கண்ணார் நுதலர் ஈகுதலையர் 
கால காலர் கடவூர் 

எண்ணார் புரமூன் றேரிசெய்த 
இறைவர் இமையோர் ஒருபாகம் 

பெண்ஆண் ஆவர் மயானத்துப் 
பேரிய பேருமா னடிகளே. 

(u - eng.) விண்ணோர் தலைவர் - சேவர்களுக்குத் தலைவ 
ரும், வெண் புரி தால் மார்பர் - வெண்ணிறமாகய மூறுச்சப் 
பட்ட பூணாலணிச்த இிருமார்பினைய/டையவரும், Cage 53 at - 
வேதப்பாட்டினை யுடையவரும், சண் ஆர் அதலர் 2 கண்ணொடு 
கூடிய திருகெத்தியினை யுடையவரும், சகுதலையர் - சகுவெண் 
டலையை யுடையவரும், சாலகாலர்-இயமனுக்கு இயமனானவரும், 
கடவூசர் - .இருக்சடவூரில் எழுந்தருளி யிருப்பவரும், எண்ணார் 
புரம் மூன்று - பகைவருடைய முப்புரங்களையும், எரி செய்த 
இறைவர் - எரித்த தலைவரும், இமையோர் - தேவரும், ஒருபாகம் 
பெண் ஆண் அவர் - ஒரு பாகம் பெண்ணும் ஒரு பாகம் அணும் 
ஆ௫யவரும், மயானத்து - திருமயானத்தில் எழுக்தருளியிருக் 
கின்ற, பெரிய. பெருமான் அடிகள் ஏ- பெரிய பெருமான் என் 
னும் இறைவரே யாவர் என்றவாறு, 

வேச தீதத்தர் - வேதங்களாற் பாடப்படுவோர் எனவும், 
வேகப்பாட்டைப் பாடியவர் எனவும் வரும் இரு பொருளும் 
கொள்க, கால காலர் : சான்சாம் வேற்றுமை பகைப் பொருளில் 
ang சொற்றொடர். இமையோர் - இறைவன்; இவ்வாறு கூறப் 
பட்டது தலைமை பற்றியே; அன்றி அவருள் வைச் தெண்ணப் 
படுவா ரல்லசென் pis. Qatar “Gennowray wat Benth 
பாரு மல்லர்?' எனவரும் இருநாவுக்கரசர் *“சவனெனு மோசை?த்



௧௬௮ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

திருப்பதிக த்தால் அறிக. ஒரு பாகம் என்பதனைப் பெண் ஆண் 
எனும் சரிடத்துல் கூட்டுக. (2) 

காயும் புலியின் அதளுடையர் 

கண்டர் எண்தோட் கடவூரர் 

தாயும் தந்ைத பல்லயிர்க்குக் 

தாமே ஆய தலைவனார் 
பாயும் விடையோன் றதுவேறிப் 

பலிதேர்ந் துண்ணும் பாமேட்டி. 

பேய்கள் வாழும் மயானத்துப் 

பேரிய பெருமா னடிகளே,. 

(ப-ரை.) காயும் புலியின் ௮தள் உடையர் - காய்தலை 
புடைய புலித்தோலை யுடையவரும், சண்டர் - நீல சண்டத்தை 
யுடையவரும், எண்தோள் கடஷூரர் - எட்டுத் இருத்தோள்களை 
யுடைய திருச்சகடஷாரும், பல் உயிர்க்கும்-எல்லா உயிர்களுக்கும், 
தாயுச் சச்தை- அன்னையும் பிதாவும், தாமே ஆய தலைவனார் - 

தாரமேயாகிய தலைவரும், பாயும் விடை ஒன்று அது ஏறி- பாய் 
தலையுடைய இடபமொன்றின்மேல் Gaines, பவி தேர்ந்து உண் 
ணும் - பலியேற்று உண்டுன்ற, பரமேட்டி - பரமேட்டியும், பேய் 
சுள் வாழும் - பேய்கள் உறைகின்ற, மயானத்து - திருமயானச்தி 
லெழுச்தருளிய, பெரிய பெருமான் அடிகள் ஏ - பெரிய பெருமா 
னென்னும் இறைவசே யாவர் என்றவாறு. 

காய்தல் - சன ச்தல். தர்தையுமென்னும் உம்மை விசாசத் 
தாற் றொச்சது. தாமே- ஏசாரம் தோற்றம். இட்டி - யாகம்; 
பசமேட்டி - யாகங்களுச்குத் தலைவன் என்பது கருத்து. (௩) 

௩றைசேர் மலரைங் கணையானை 

நயனத் தீயால் போடிசேய்த 
இறையார் ஆவர் எல்லார்க்கும் 

இல்லை என்னா தருள்சேய்வார் 

பறையார் முழவம் பாட்டோடூ 

பயிலும் தோண்டர் பயில்கடவூர்ப் 
பிறையார் சடையார் மயானத்துப் 

பெரிய பேருமா னடிகளே.
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(ப-ரை.) கறைசேர்- தேன் துளிக்கன்ற, மலர் ஐங்கணை 
யானை -ஜச்து விதமான மலர்களாகிய அம்புகளையுடைய மன் 
மதனை, ஈயனத்தியால் - சண்ணினின் றெழுக்க கெருப்பினால், 
பொடி செய்த-சாம்பராக்யெ, இறையாசாவர்-இறைவர் ஆவாரும், 
எல்லார்ச்கும் - யாவருக்கும், இல்லை என்னாத - இல்லை யென்ன 
மல், அருள் செய்வார் - இருவருள் புரிபவரும், பறை ஆர்முழவம்- 
பறையையும் பொருச்திய முழவத்தையும், பாட்டோடு பயிலும் - 
பாடல்களோடு பழகுகின்ற, தொண்டர் பயில் - அடியார் வாழ் 
இன்ற, கடவூர் - திருக்கடவூரிலெழுர்தருளிய, பிறையார் சடை 
யார் - பிறையினை யணிச்த சடையை புடையவரும், மயானத்து - 
இருமயானக்தி லெழுர்தருளிய, பெரிய பெருமான் அடிகள் ஏ - 
பெரிய பெருமான் என்னும் இறைவே யாவர் என்றவாறு, 

இல்லை யென்னாதருள் செய்தல் - வேண்டி௰த வேண்டியாக் 
சுருள் செய்தல், பறை - முழவம், இயச் சிறப்புகள், பறை - ஒரு 
qs 6 Car கருவி. மூழவம்-இருமுகத் தோற் கருவி, பாட்டோடு 
பயிலல் - பாட்டின் சுருதி லயங்களோடு பொருக்கி யொலித் 
தல், பயிலுதல் - வா௫ித்தல், (௪) 

கோத்தார் கொன்றை மதிகசூடிக் 
கோள்கா கங்கள் பூணாக 

மத்த யானை உரிபோர்த்து 
மருப்பும் ஆமைத் தாலியார் 

பத்தி சேய்து பாரிடங்கள் 
பாடி. ஆடப் பலிகோள்ளும் 

பித்தர் கடவூர் மயானத்துப் 

பேரிய பேருமா னடிகளே. 

(ப-ரை.) கொத்து ஆர்-கொத்தா யிருக்இன் ற), சொன்றை- 

கொன்றைமலர் மாலையையும், மஇ-பிறையையும், சூடி-௮ணிச் அ, 

கோள் காகங்கள் - கொலைத் தன்மை வாய்ந்த பாம்புகள், பூணாக- 

அ௮ணிகலனாசச் கொண்டு, மத்தயானை உரி போர்த்து - மதமி 

பொருச்திய யானையின் தோலைப் போர்த்து, மருப்பும் - 

பன்றியின் கோட்டினையும், ஆமை - ஆமையோட்டினையும், தாவி 

யார் - தாலியாகத் தரித்தவரும், பாரிடங்கள் - பூதசணங்கள், 

பத்திசெய்து - அன்புகொண்டு, பாடி ஆட - பாடலும் ஆடலும் 

செய்யாறிற்க, பலி கொள்ளும் - பலியினை ஏற்இன்ற, பித்தர் - 

பித்தரும், சடவூர் மயானத்து - இருச்கடஷர்த் திருமயான த்தில்
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எழுச்தருளி யிருக்கும், பெரிய பெருமான் அடிகள் ஏஃபெரிய 
பருமானென்னும் இறைவசே யாவர் என்றவாறு, 

கோள் சாகம்- சொலைக் தொழிலையுடைய காசங்கள், 
மருப்புமாமை-மருப்பினையும் அமையோட்டினையும் என விரிச்ச, 
ஆமை: அகுபெயர். தாலி- கழுத்தணி. பாரிடம் - பூதம் ; இனம் 
பற்றிப் பேய்களும் கொள்ளலாம். இறைவன் இவை பாடியாடப் 
பலி கொள்ளு கலை, :*பாரிடம் பாணிசெய்ய பறைகட் சறுபல் 
சணப்பேய், ராடும் பாடலாடல் இலயஞ எழதையாச கொள்கை, 
தாரிடம்போர். விடையன் தலைவன் தலையே கலனா, ஊரிடும் 
பிச்சை கொள்வானுறையும் மிடம் oP Bur”? என்னும் 
தேவாரத் திருமொழியாற் காண்க, (இ) 

துணிவார் கீளுூம் கோவணமும் 

துதைந்து சுடலைப் போடியணிந்து 
பணிமேல் இட்ட பாசுபதர் 

பஞ்ச வடிமார் பினர்கடவூர்த் 
திணிவார் குழையார் புரமூன்றும் 

தீவாய்ப் படத்த சேவகளார் 

பிணிவார் சடையார் மயானத்துப் 

பெரிய பேருமா னடிகளே. 

(ப-ரைட துணிவா - துணிக்த நீண்ட, இளம் கோவண 
மூம் - தீளினையும் கோவணச் இணையும்,  துதைந்து- உடுத்தி, 
சுடலைப்பொடி அணிச் - சுடலைப் பொடியைப் பூசி, பணிமேல் 
இட்ட-பாம்புகளை உடம்பிற் றரித்த, பாசுபதர்-பாசபதரும், பஞ்ச 
வடி - பஞ்சவடியைக் தரித்ச, மார்பினர் - இருமார்பினையுடைய 

வரும், கடவூர் - இிருச்சடவூரி லெழுக்கருளியுள்ள, ,கஇணிவார் 
குழையார் - இட்பத்தையும் நீட்சியையும் உடைய குழையை 
யணிக்தவரும், புரமூன் றும் - இரிபுரல்களையும், வாய்ப் படுத்த - 
ofgs, சேவகளார் - வீரரும், பிணிவார் சடையார் - கட்டிய 
நீண்ட சடையுடையவரும், மயாணத்து - இருமயானத்தி லெழுர் 
திருளிய பெரிய பெருமான் அடிசள் ஏ- பெரிய பெருமான் 
என்னும் இறைவேே யாவர் என்றவாறு: 

அணி, அறுவை, வேட்டி என்பன ஒரு பொரும் பன்மொழி) 
எல்லாம் துணிச்சப்பட்ட து என்னும் பொருளன. பாசுபதரும் 
பஞ்சவடி தரித்த மார்பினரும் வெவ்வேறு உட்சமயத்தவர்
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என்று கொள்க. பஞ்சவடி - விரித்த வடமாயத;. மயிர்ப்பூணால். 
இதனைக் தரிப்பவர் மாவிரஇியர். இவர் யாவர்க்கும் கெவ்வேறு 
கோலத்தை யுடைய சிவனே வழிபடு கடவுளரவர். சேவகம்- 
வீரச்சண்மை. (23: 

காரார் கடலின் கஞ்சுண்ட 

கண்டர் கடவூர் உறைவாணர் 

தேரார் அரக்கன் போய்வீழ்ந்து 
சிதைய விரலால் ஊன்றினார் 

ஊர்தான் ஆவ துலகேழும் 
உடையார்க் கோற்றி யூராகர் 

பேரா யிரவர் மயானத்துப் 
பேரிய பேருமா னடிகளே. 

(ப-ரை.) கார்ஆர் - கருநிறம் பொருக்திய, கடலின் ஈஞ்சு 
உண்ட - கடலிற். ஜறோன்திய கஞ்சனை யுண்டருளிய, கண்டா - 
திருநீல சண்டரும், கடவூர் உறைவாணர் - கடவூரில் வாழ்கின்ற 
வரும், Csigt அரச்கன் - தேரினையுடைய அச்கனாகய 
இராவணன், போய் வீழ்ர்து சசைய- மலையின் £ழசப்பட்டுப் 
போய் நஈசச்குண்ண, விரலால் ஊன் றிஞர் - திருவிரலால் 
ஊன் நினவரும், உலகேமும் உடையார்க்கு - ஏழமுலகையும் தம்ம: 
தாக உடைய இவருக்கு, ஊர்தானாவது - உறைவிடமாவது, 
ஒற்றியூர் அளுர் - இருவொற்றியூரும் திருவாளூருமாம், பேர் 
ஆயிரவர் - ஆயிரம் பேர்களை உடையகரும், மயானத்து - திரு 
மயானத்தி லெழுர்கருளிய, பெரிய பெருமான் அடிகள் ஏ- 
பெரிய பெருமான் என்னும் இறைவரே யாவர் என்றவாறு. 

கார் ஆர் என்பதை மிடத்றிற் கேற்றி யுசைத்தலுமாம், 
க்க = OTD என்பதன் மரு௨; வாழ்பவர் பேராயிரவர் 
ஆவகசை, “ஆயிரம் பேருசச்சகானு மாரூரமர்க்த வம்மானே ’ 
என்னும் திருமொழியானுவ் காண்க. (sry 

வாடா முலையாள் தன்னோ 
மகிழ்ந்து கானில் வேடூவனாய்க் 

கோடார் கேழற் பின்சேன்று 
குறுகி விசயன் தவமழித்து
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நாடா வண்ணம் செருச்சேய்து 

ஆவ நாழி நிலையருள்சேய் 
பீடார் சடையார் மயானத்துப் 

பேரிய பேருமா னடிகளே. 

(ப-ரை.) வாடா - வாட்டமில்லாத, முலையாள் தன்னொடு: 
இருச்சனங்களையுடைய உமையம்மையாமீராடு, ம௫ிழ்க்து » 

மஒழ்ச்சியுற்று, சாணில் - காட்டகச்து, வேடுவளாய் - வேட்டுவக் 
கோலத்தோடு, கோடு ஆர் - வளைச்சு பற்களையுடைய, கேழல் 

பின் சென்று - பன்றியின் பின்னே சென்று, குறு - Cane, 
விசயன்-அருச்சுனன ௫௪, சவம் அழித்து-கவச்தினைக் கெடுத்து, 
காடா வண்ணம் - தம்மை யறியாசபடி, செருச் செய்து - போர் 
புரிந்து, ஆவம் காழி நிலை - அம்புப் புட்டிலின ஐ dws sm, 
அருள்செய் - அனுக்கிரகித்க, பீடு ஆர் சடையார் - பெருமை 
வாய்ச்த சடையினை புடையவர், மயாணத்து - இருமயானச்இ 
லெழுச்தருளிய, பெரிய பெருமான் அடிகள் எ-பெரிய பெருமான் 
என்னும் இறைவசே யாவர் என்றவாறு. 

வாடாமை - சாயாத தன்மை. இதனை * எண்ணிறக்த சரா 

ச.சல்சகள் ஈன்றுர் தாழாச் கொங்கை ” என்னும் திருவிளையாடற் 

புராணத் இருப்பாட்டிற் காண்க. பாசுபதம் வேண்டி இமயமலைச் 
சரரலிற் றவஞ்செய்த அருச்சுனனை யழிப்பான் வரத ஜூசாகா 

னாய பன்றியை யழிச்சகவும், அருள்புரியவும் இறைவன் தேவியா 
சோடு வேட்டுவ வுருவங் கொடுவக்து போர்செய்து இருவிளை 
யாடல் புரிந்து பாசுபதங் கொடுத்தனன் என்பது புராணம், 

விசயன் - மிச்ச சயத்தை உடையவன். ஆவமாஇய காழி 
(யென்க. +) 

வேழம் உரிப்பர் மழுவாளர் 
வேள்வி அழிப்பர் சிரமறுப்பர் 

ஆழி அளிப்பர் அரிதனக்கு 

ஆனஞ் சுகப்பர் அறமுரைப்பர் 

ஏழை தலைவர் கடவூரில் 
இறைவர் சிறுமான் மறிக்கையர் 

பேழைச் சடையர் மயானத்துப் 
பேரிய பேருமா னடிகளே.



திருக்கடவூர் மயானம் ௬௭௩ 

(ப-ரை] வேழம் உரிப்பர்- யானையை உரித்தவரும், 
மழுவாளர் - மழுப்படையை யுடையவரும், வேள்வியழிப்பர் - 
தக்க யாகத்தை அழித்தவரும், சரம் அ.றுப்பர் - தச்சனைத் தலை 

யரிர்தவரும், அரிதனக்கு - விட்டுணு மூர்த் இக்கு, ஆழி அளிப்பர்- 
சச்சரப் படையினை யுசவினவரும், ஆன் அஞ்சு உகப்பர் - 
பசுவினிடத் தப் பஞ்சசவ்வியங்களை உஈப்பவரளும், அறம் 
உரைப்பர் - தர்மங்களை உபசேேிப்பவரும், எழை தலைவர் - உமை 
யம்மையாருச்காத் தலைவரும், கடஷரில் இறைவர் - இருக்கடஷவூரி 
லெழுர்சருளிய இறைமைச் குணமுடையவரும், சிறுமான் மறிச் 
கையர் - இறிய மான்சன் லினை பேச்திய கையினை யுடையாரும், 

பேழை சடையர் - பெரிய சடையினை யுடையவரும், மயானத்து - 
இருமயானத்தி லெழுர்கருளிய, பெரிய பெருமான் அடிகள் ஏஃ 
பெரிய பெருமான் என்னும் இறைவமேயாவர் என்றவாறு. 

வேள்வி- தக்கயாசம், அழித்த காரணம் யாசபதஇயாகய 
தம்மை மறுத்து இகழ்ர்து செய்கமையாம். அறமுரைத்தலை 

: நிறங்கொண்ட வடியார்மேற் தீவினை சோய் வா.ராமே, அறல் 
கொண்டு சவகன்ம மூரைத்சபிரான் அமருமிடம்' என வரும் 
புள்விருக்கு வேளூர்த் தேவாரத்தா லறி5. சன்மம்-சிவதன்மம். 

(a) 
மாட மல்கு கடவூரின் 

மறையோர் எத்தும் மயானத்துப் 
பீடை. தீர அடி.யாருக் 

கருளும் பேருமான் அடிகள்சீர் 

நாடி நாவல் ஆரூரன் 
நம்பி சோன்ன ஈற்றமிழ்கள் 

பாடூம் அடியார் கேட்பார்மேல் 

பாவம் ஆன பறையுமே. 

(ப-ரை.) மாடம் மல்கு - மாடங்கள். செறிச் த, கடஷில் - 
திருக்சடவூரில், மறையோர். ஏத்தும் - மறையவர் துதிச்சின்ற, 
மயானத்து - திருமயானதஇல் எழுக்சருளி, அடியாருக்கு - 

தம் கொண்டர்களுச்கு, பீடை. - துன்பம் தொலையும்படி, 
அருளும் - அருள்புரியும், பெருமான் அடிகள் - பெரிய பெருமா 

னாயே இறைவா, சீர் - இறப்பினை யெல்லாம், காவல் - இருசாவ 

லூரிலே தோன்றிய, ஆரூரன் சம்பி - ஈம்பியாரூ.ரன், சொன்ன 
ஈற்றமிழ்கள் - சொல்லிய gers தமிழ்த் இருப்பாட்டுக்களை, 

பாடும் அடியார். சேட்பார்மேல் - பாடும் அடியார். மேலும்



soe அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

சேட்பார் மேலும், பாவம் ஆன - பாவமாயின வெல்லாம், 
பறையும் - செட்டொழியும் என்றவாறு. 

மல்கு,தல் - நிறைதல். கடவூரின் மயானம் எனக் கூட்டுக, 
மயானத்துப் பெருமானடிகள் என இயையும். சஈம்பி. ஈற்குண 
கிறைவினையுடைய ஆடவன் ; ஈண்டுப் பெயர், கம்பியாயெ 
ஆரூரன் or oars. (௪௦) 

இருச்சிற்றம்பலம்



திருஞான சம்பந்தமூர்த்தி நாயர் 

திருவாழ்கொளி புத்தூர் 

  

LIGHT = FST T ELD 

இருவடிகள் 
இருச்சிற்நம்பலம் 

பொோடியுடை மார்பினர் போர்விடையேறிப் 

பூத கணம்புடை சூழக் 

கொடியுடை ஊர்திரிக் தையங் 

கொண்டு பலபல கூறி 

வடிவுடை வாள்கெடுங்கண் உமைபாகம் 

ஆயவன் வாழ்கோளி புத்தூர்க் 

கடிகமழ் மாமலர் இட்டூக் 

கறைமிடற் றுனடி காண்போம். 

(ப-ரை.) பொடி உடை மார்பினர் - திருவெண்ணீற்றைப 

பூலெ மார்பினை யுடையவராய், போர்விடை ஏறி - போர்செய் 

,தலே யுடைய இடபத்தை யூர்ச்து, பூதகணம் புடைசூழ - பூத 

கணங்கள் பச்கத்திற் சூழ்ந்து வர, கொடி உடை ஊர் தஇரிர்து - 

கொடிகளை யுடைய ஊர்கடோறும் இரிர்அ, ஐயம்கொண்டு ~ 

பிச்சையேற்று, பலபல கூறி- பற்பல சொற்களைச் சொல்லி, 

வடிவுடை - அழகினை யுடைய, வாள் செடு- ஒளிபொருக்திய 

ண்ட, கண் உமை- சண்களை யுடைய உமையம்மையாமை, 

பாகம் ஆயவன் - வாமபாகத்திற் பெற்றவராகிய, கறை மிடற் 

ரன் - கஞ்சுக்கறையைக் சண்டத்திலுடைய இறைவனது, அடி. - 

திருவடியை, வாழ்கொளிபுத்தார் - திருவாழ் கொளி புத்தூரில், 

கடிகமழ் - மணம் கமழ்கின்ற, மாமலர் இட்டு - இறந்த பூக்களைப் 

பெய்து அருச்சித்து, சாண்போம் - சாணச்சடவோம் என்த 

வாறு,



௧௭௬ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

பொடி - இருகீறு. சொடியுடையூர் - ஊர்களுக்குச் கொடி 
யுடைமை இன்றியமையாத மங்கலமாகக் கருதப்படு மென்ச. 
கொடி - வெண்கொடி. (விசானமூம் வெண்கொடியு மில்லா 
வூரூம், அவையெல்லாம் ஊாரல்ல வடவி சாடே” என்பது 
வாூசர் திருவாக்கு. பல பல கூறுதல் - பலியிடும் பெண்கள் 
கூறும் இலக வார்த்தைகளுக்குக் சவர் பொருள்படும் பல பல 
வார்த்தைகளைச் கூறுதல், இதனை, *பண்டங்கன் வக்து பலிதா 
வென்றான். பகலோற்கிென்றே, னண்டக் கடர்தவ னன்ன 
மென்றா னயனார்தி யென்றேன், கொண்டிக்குனையம் பெய் 
வயென்முன் கொடி தில்தாடக்க ண்ட த, னுண்டிய்கமைந்த 

தென்றாற் சுதுசொல்ல வணர்வுற்ற ஆ” அன்வர் திருமொழி 
களாற் காண்க. வாழ்சொளி புக்கார் ஊர்ச்தொகையிற் கூறி 
யது காண்க, சகடிசுமம் மாமலர் - புட்பவிதியிற் கூறிய இலக் 
கணங்கள் வாய்ர்த அன்றலர்ந்த பூக்கள், வாழ்கொளி புத்தார்க் 
காண்போம் என்று மூடிக்க, (க) 

அரைகேழு கோவண ஆடையின்மேலோர் 

ஆட வம்மசைத் தையம் 

புரைகேழு வேண்தலை ஏந்திப் 
போர்விடை ஏறிப் புகழ 

வரைகெழு மங்கைய தாகமோர்பாக 
மாயவன் வாழ்கோளி புத்தூர் 

விரைகமழ் மாமலர் தூவி 
விரிசடை யானடி சேர்வோம். 

(ப-ரை.) அரைகெழு - அரையிற் கட்டின, கோவண 
ஆடையின் மேல் - சோவண உடையின் மேல், இர் ஆடு. அரவம் 
அசைத்து - ஒப்பற்ற அடுன்ற பாம்பைச் கச்சையாகச் கட்டி, 
ஐயம் - பலியினை, புரைகொழு-ஓட்டையினை யுடைய, வெண்டலை 
ஏச்தி- தசை கழிந்த வெண்டலையிற் சொண்டு, போர்விடை 
எறி- பொருகின்ற இடபத்தை யூர்ச்து, புகழ - யாவரும் ஏத்து 
மாறு, வரைகெழு மங்கைய - பார்வதி தேவியாரது, அகம் - 
உடம்பினை, ஓர் பாகம் ஆயவன் - ஒரு பாகத்தில் ஆயெவனா௫ய, 
விரிசடையான் - விரிச்ச சடையுடைய இறைவனது, ௮டி.- இரு 
வியை, வாழ்கொளி புத்தூர் - திருவாழ்கொளி புத்தூரில், 
விரைகமழ் மாமலர் தூவி - வாசனை கமழ்கின்ற சிறந்த பூச்களை 
இதைக்த அருச்சித்து, சேர்வோம் - அடைவோம் என்றவாளும்.



திருவாழ்கொளிபுத்தூர் Sorer 

புரைகெழு வெண்டலை - தட்டை வெண்டலை, *வாட்ட 
மொன்றுசைகச் கும்மலை யான்மாள், எஈட்டவேயிரு arr uw 
பிணக, சாட்டிலோரி ஈடிச்க வெடுத்ததோர், ஓட்டை வெண் 
டலைக் கை யொற்றியாமே' என்னும் திருக்குறுந்தொகை 
இதனைக் கூறு மென்ச. வரைகெழு மங்கை: பார்வதி. (௨) 

பூணேடூ காகம் அசைத்தன லாடிப் 
புன் தலைஅங்கையி லேந்தி 

ஊணிடூ பிச்சை யூரையம் 
உண்டி என்று பலகூறி 

வாணேடூங் கண்ணுமை மங்கையோர்பாக 

மாயவன் வாழ்கோளி புத்தூர்த் 
தாணேடூ மாமல ரிட்டூத் 

தலைவன தாணிழல் சார்வோம், 

(ப-ரை.) பூண் - அணிகலனாஈ, செூசாசம் அசைத்து - 

பெரும் பாம்புகளை யணிசது, அனல் ஆடி - அழலில் ஆடி, புன் 
,லை-புல்லிய தலையை, அம்கையில் எச்.-அழகிய கையிற்றாக்௫, 
ஊண்-உணவு, இடுபிச்சை- இடப்படும் பிச்சை, ஊர் ஐயம்-பெய் 

இன்ற ஐயம், உண்டி-ஆகசாரம், என்று பல கூறி-எனப் பலவகையிற் 
கூறி, வாள்ளெடும்சண் - வாள்போன்ற நீண்ட சண்சளையடைய, 
உமை மங்கை - உமாதேவியார், இர். பரசம் அயவன் - ஒரு 

பாதியானவனான, தலைவன - இறைவனுடைய தாள் நிழல் - 
இருவடிசளின் நீழலை, வாழ்சொளிபுச்சார் - இரு வாழ்கொளி 
புத்த நில், தாள்கெடு மாமலர் - காம்புகளையுடைய நீண்ட 

Apes பூக்களை, இட்டு - பெய்து அருச்சித்து, சார்வோம் - சார் 
பாகச் சொண்டு அடைவோம் என்றவாறு, 

பூணெடுகாக மசைத்தனலாடி. என்னும் பொருள் அவர 
பசணன் ஆரழலாடி என்னும் இறைவன் தஇிருசாமங் கொண்டு 
காணப்பெறும். உணவின் பல பெயர்களைச் சொல்லி யிரத்தலை 

மூதற்றிருப்பாட்டுரையிற் சாட்டிய பொன் வண்ணத்சகச்தாதஇத் 
திரூப்பாட்டிலேயே காணலாகும். pF பாகம் - ஒரு பாதி, கூறி 
என்னு மெச்சம் ஆயவன் என்னும் குறிப்புவினைப் பெயர் 
சொண்டது: தாணெடு மாமலர் - நீண்ட தாள்களையுடைய 
தாமரை மூதலியவுமாம். தாணிழல் சார்தல் - இதுவே சாரும் 
சார்பெனத் தெளிர்துசார்சல், பயண் - பிறவிகோய் நீக்௪ 
மென்க. சார்புணர்ந்து'' என்னும் திருவள்ளுவர் திரு 
மொழியினைச் சிர்இச்ச, ஆன்மாக்கட்குத் திருவடி. நீழலே சாரும். 

௮. தே.--12



௪௪௮ அகத்தியர் தேவாரத்தாட்டு 

சார்பெனவும், ௮.தனை யடையும் உபாயம் இது வெனவும் கூறியது 

இத் .இிருப்பாட்டின் கருக்தாம். தலைவன - Hero: ஆறனுறபு. 

(௩) 

தாரிடு கொன்றையோர் வேண்மதி 

கங்கை தாழ்சடை மேலவைசூடி 

ஊரிட பிச்சைகோள் சேல்வம் 
உண்டி யேன்று பலகூறி 

வாரிடூ மென்முலை மாதோருபாக 
மாயவன் வாழ்கொளி புத்தூர் 

காரிடூ மாமலர் ஆலிக் 
கறைமிடற் றானடி காண்போம், 

(ப-ரை.) தார் இடு கொன்றை - மாலையாகக் சட்டின 

கொன்றை மலர், ஓர் வெண்மதி - சிறந்த வெண்பிறை, சங்கை - 

சங்சையாதுடி அவை - அயெவற்றை, தாழ் சடைமேல் சூடி - 

நீண்டு தொங்குஇன்ற ச௪டைமே லணிக்து, ஊர் இடு பிச்சை - 

ஊராரிடு பிச்சையே, கொள் செல்வம் உண்டி என்று - கொள் 

சாத்தச்ச செல்வமும் உணவும் ஐம் என்று, பல கூறி-பல 

வார்த்தைகளைச் சொல்லி, வார் இட - serene gs, மெல்முலை - 

மெல்லிய  இருத்தனங்களையுடைய, wT gH - உமாதேவியாரை, 

ஒரு பாகம் ஆயவண் - ஒரு பாகமாசச் சொண்டவனான, கறை 

மிடற்றான் - இருநீல சண்டக்தையுடைய இறைவனது, அடி-திரு 

வடிகளை, வாழ்கொளி புத்தூர் - இரு வாழ்கொளி புத்தாரில், 

இடம் மாமலர் - இடத்தக்க எறர்த பூக்களை, கார் தாவி - மேகம் 

போலச் சொரிர்து அருச்சித்து, காண்போம் - தரிசிப்போம் 

என்றவாறு. 

தாரிடுசொன்றை - சொன்றை இூதார் என மாற்றிச் கூறு 

துலுமமையும். ஊரா ரிடுன்ற பிச்சையே கொள்ளும் செல்வ 

மும் உணவும் ஆம் என்பதை, “விற்றாணொான் நில்லாத சல்கூர்ச் 

தான்காண் வியன்கச்சச் கம்பன்சாண் பிச்சையல்லால், மற்றூ 

ணொன்றில்லாக மாசதுரான்காண்'” என்பது போன்ற இரு 

மொழிசளாற் சாண்ச, கார். இரமா மலர் தாவுதல் - மேகம் 

மழையினைச் சொரிதல் போலப் பூவினை மிகுதியாகச் சொரிந்து 

அருச்சித்தல். கரிய மேகம்போன்ற ஈர நிறமுடைய நீலோற் 

பலம் மூதலிய பூக்களை இட்டு அருச்சித்து என்றுமாம். தூவுதல்: 

இதுவும் மழையைக் குறிப்பிக்குமென்க, “தாமாமழை'' என்பது 

சாண்ச. (௪)



திருவாற்கொளிபுத்தூர் ௧௪௯ 

கனமலர்க் கொன்றை அலங்கல் இலங்கக் 
காதிலோர் வேண்குழை யோடூ 

புனமலர் மாலை புனைந்தூர் 
புகுதியேன் றேபல கூறி 

வனமுலை மாமலை மங்கையோர்பாகம் 
ஆயவன் வாழ்கோளி புத்தூர் 

இனமலர் ஏஎய்ந்தன தூவி 
எம்பெரு மானடி சேர்வோம். 

(ப-ரை.) சனம் மலர் - மிச்ச மலர்களாற் ரொடு்சப்பட்ட, 
கொன்றை அலங்கல் - கொன்றைமாலை, இலங்க - விளங்க, காதில் - 

இருச்செவியில், ஓர் வெண்குழையோடு - ஒறா வெண்ணிதமாஇய 
சங்சச்குழையோடு, புனம் மலர் மாலை - புனத்தில் பூச்சனவாஇய 
மலர்மாலைகளையும், புனேச்து - அணிக்கு, ஊர் புகு.இி - பலியின் 

பொருட்டு ஊர்சள்தோறும் புகுவாய், என்று பல கூறி- என்று 

தன்னொடு இளத்தல்போன்ற பல வார்த்தைகளைச் சொல்லி, 
வன முலை- அழலயெ இருக்சனங்களையுடைய, மாமலை மங்கை - 
சிறர்த இமயமலையின் புதல்வியாரை, தர் பாகம் ஆயவண் - ஒரு 
பாகமாகச் கொண்டவனான, எம்பெருமான் - எம்பெருமா 

னது, அடி - இருவடியை, வாழ்கொளி புத்தார் - திருவாழ்கொளி 
புத்தூரில், எய்ந்சன - பொருந்துவனவாகிய, இனமலர் தாவி: 
கூட்டமாகிய மலர்களால் அருச்சித்து, சோ வோம் - சேரச்சட 

(வோம் என்றவாறு, 

சனம் - பொன்னுமாம். கொன்றை இருவடையாள மாலை 
'யாசலின் வேறு கூறிஞர். வெண்குழை - மெண்ணிறம் பொருச் 
திய சங்கக் குழை. புனம் - கொல்லை. ,புணமவர் - அம்பை, 

HAY, THIS முதவியவாம். பிச்சையேற்கச் செல்லுமிடங்க 

ளில் அவர் கேட்குமாறு சாம் சமக்கு வேண்டியதை அவர்பால் 
கேட்டு இரவாமல் தம்மொடு இள தக்திச்கொள்வதனால் அவரே 
பவிசகொண்டு இடுமாறு பல வார்த்தைளைச் மசெொல்லுதல் 
ஈண்டுக் கருதியது. இன மலர் -பலவகை மலருமாம். எய்க்தன - 

இறைவனுக்கு உவப்பினைத் தாரச்கூடியவென  தநால்களிற் 

அளைவளர்காகம் அசைத்தன லாடி 

அலர்மிசை அந்தணன் உச்சிக் 

களை தலை யிற்பலி கோள்ளும் 
கருத்தனே கள்வனே யென்னா



௧௮௦ அகத்தியா் தேவாரகத்தாரட்டு 

வளையோலி முன்கை மடந்தையோர்பாகம் 

ஆயவன் வாழ்கோளி புத்தார்த் 

தளையவிழ் மாமலர் தூவித் 
தலைவன தாளிணை சார்வோம். 

(ப-ரை.) அளைவளர் - புற்றில் வளர்இன் ற, காகம் 
அசைத்து - பாம்பினை யணிந்து, அனல் ஆடி. - தீயின்கண் அடி, 
அலர்மிசை - இருமாலின் உந்திச் தாமரையில் தோன்றிய, 

அச்சணன்-பிரம்மதேவாது, உச்ச -மேலேயுள்ள, களை தலையில்- 
அறுச்சப்பட்ட தலையினிடதக்த, பலி கொள்ளாம் - பலியினைக் 
கசொள்இன்ற, சருத்தனே - கருச்சையுடையவனே, கள்வனே. 

சோரனே, என்னா-என்று கூறி, வளைஒலி - வளைகள் ஒலிக்இன் ற, 
மூன்சை-முன்னங் சைகளையுடைய, மடச்சை-உமாதேவியாரை, 
ஒர்பாகம் ஆயவன்-ஒரு பாகத் திற் சொண்டவனாகிய, தலைவண் - 
இறைவனுடைய, தாள்இணை - இரண்டு இருவடிகளையும், வாழ் 

கொளிபுத்தார் - திருவாழ்கொளி புத்தாரில், தளைஅவிழ் - (pgs 

சவிழ்கன் ற, மாமலர் தாவி - சிறக்க மலர்களைப் பெய்து அருள் 

சத்து, சார்வோம்-சாரக்கடவோமாச என்றவாறு. 

உச்சித்தலை என இயையும். இறைவன் கொய்தது owner ips 

னது உச்த்தலை என்பது புராணம், களை தலை : வினைத். 

தொகை, தளையவிழ்தல் - மூறுச்சகவிழ்தல்; எனவே மலரும் 
செவ்வியையுடைய, புதூமலர்கள் என்பது கருத்தாம். எண்ணா? 
செய்யாவென்னும் வாய்பாட்டு வினையெச்சம்; இது சார்வோம் 

என்னும் வினைகொண்டது. கள்வன் - பலிகொள்பவன் போல் 
ats வளையும் _நிறையும் கவர்தலின் கள்வளுயின னென்்் 
QO TS. (a } 

அடர்சேவி வேழத்தின் ஈருரிபோர்த்து 

அழிதலை அங்கையில் எந்தி 

உடலிடூ பிச்சையோ டையம் 

உண்டி யேன்று பலகூறி 

மடனே மாமலர்க் கண்ணியோர்பாகம் 
ஆயவன் வாழ்கோளி புத்தூர்த் 

தடமலர் ஆயின தாவித் 
தலைவன தாணிழல் சார்வோம்..



திருவாழ்கொளிபுத்தூர் க௮க 

(ப-ரை.) அடர்செவி- தகடுபோன்ற காதுகளையுடைய, 
வேழத்தின் - யானையின த, ஈர் உரி போர்த் து- -உரித்த தோலைப் 
(போர்த்து, அழிதலை- அழிச்சு தலையை, அம் கையில் எ௫்இ. 
அழூய சையிற்றால்இ, உடல் இடு - உடம்புச் BOG) ax w, பிச்சை 
யோடு - பிச்சையுடனே, ஐயம் உண்டி - ஐயம் உண்டி, என்று 
பலகூறி - என்று பலபடப் பேசி, மடல் கெடு மாமலர் - இதழ் 
களையுடைய நீண்டடிறக்ச குவளை போன்ற, கண்ணி - 
கண்களையுடைய உமாசேவியாரை, ஐர்பாசம் ஆயவன் - 
ஒரு பாசத்திற் கொண்டவனான, தலைவன - இறைவனது, தாள் 
கிழல் - BRUGES pe, வாத்கொளிபத்கமி - இருவாழ்சொளி 
புத்.காரில், தடமலர் அமின் அகாவி- நீர்ப்பூச்ச எாயினவற்றைத் 
அவி அருச்சித த, சார்வோம் - சேரச்சடவோமாச என்றவாறு. 

அடர் - FeO: பெயர்ச்சொல். யானைச்காது தகடுபோன்ற 
'செனவும் முூறம்போன்ற @ gar: வும் கூறுதல் வழக்கு, ஈருரி : 
வினைக்சகொகை. இரைவன் சன் தஇருசகங்களினால் ars 
யானை உ ர்ச்சத eg Baw, போர்த்து அழி 1 குற்றுகரவ் 
கெடாது கின்றது; *அடித்சடித்து வசக்சாரமுன் இற்றிய! என்புழிப் 
போல. அழி: வினைத் சொசை, உடலி பிச்சை - ஊனாலாகிய 
உடம்புவளர இடம் உணவின் பொருட்டுக் கொள்ளும் பிச்சை. 
தட மாமலர் - தாமரையுமாம். தடம்-சடாசம்; எனவே நீர்ப்பூ 
கருதப்பட்டதென்ச. (௭) 

உயர்வரை ஓல்க எடூத்ததரக்கன் 
ஒளிர்கட கக்கை யடர்த்து 

அயலிடீ பிச்சையோ டையம் 

ஆர்தலை என்றடி போற்றி 
வயல்விரி நீல நேடங்கணிபாகம் 

ஆயவன் வாழ்கொளி புத்கூர்ச் 
சயலிரி மாமலர் தூவித் 

தாழ்சடை யானடி சார்வோம். 

(ப-ரை! உயர் - உயர்ச்சு வரை - திருக்கைலாய 
மலையை, RAG - துலற்கும்படி, எ. oa - - பெயர்த்தெடுத்த, அரக் 
குன் - இசாவணன ௪, ஒளிர் - ட்ட இன்த, எடசக்கை - ௪டக 
மணிர்த தைசளை, அட ras - BRSEB, அவுஸ். Re - அயலவர் இடு 
இன்ற, பீச்சையோடு - பிச்சையுடனே, ஜ.பம்-பலியை, ஆர் தலை - 
உண்ணுஇின் றவசே, என்று - என்று பாடி, அடி போற்றி - அடி. 
விணைகளை வணங், வயல்விரி - வயல்களில் மலர்கின்ற, நீலம் -



௧௮௨ அகத்தியா் தேவாரத்திரட்டு 

நீலமலா போன்ற, கெடும் ௪ணி - நீண்ட சண்சளையுடைய இசை 

வியை, பாகமாயவன் - செம்பாதியாகச் கொண்டவனா௫ய, தாழ் 
சடையான் - தாழ்க்ச சடையையுடைய இறைவனது, அடி - திரு 
வடிகளை, வாழ்கொளிபுச்தார்-இருவாஜ்கசொளி புத்தூரில், சயம் - 
கூட்டமாக, விரி - மலர்சின்ற, மாமலர் சாவி- சிறந்த பூக்களை 
இறைத்து, சார்வோம் - சாரச்சடவோம் என்றவாறு, 

கடகம் - கையணி, அஆர்தலை : ஐகாரம் மூன்னிலைச்சண் 
வர்க. இறைவன் பலிச்கெழுச்சருளிய போது தன்னை யறி 
விச்சாமல் தனு புசழினை வேசப் பாடலினாற் பாடித் சன்னையே: 
வணங்கிப் போமாறு ஈண்டுச். கூறப்பட்டது. மறைய 
பாடிப் பிச்சைக் சென்றகர் இரிர்து வாழ்வர்?” என ans 
தேவாரம் இதனை யறிவிஃகும். போற்றிச் சார்வோம் என மூடிப் 
பினும் அமையும். வயலில் நீலம் விரிசலை, **கரும்பருசே சருவ் 
குவளை கண்வளருங் ஈழனிச் கமலங்கண் முூசமலருல் கலைய 
கல்லூர் காணே?” என்னும் இருவாச்சால் அறிக, சயம்- 

கூட்டம். (அ) 

கரியவன் நான்முகன் கைதொழுதேத்தக் 
காணலும் சாரலும் ஆகா 7 

எரியுரு வாகி ஊரையம் 

இடுபலி உண்ணியேன் றேத்தி 
வரியர வல்குல் மடந்தையோர் பாகம் 

ஆயவன் வாழ்கொளி புத்தூர் 
விரிமலர் ஆமின துவி 

விகிர்தன சேவடி சேர்வோம். 

(ப-ரை.) கரியவன் - கருகிறத்சையுடைய திருமாலும், 
கான்முசன் - சான்கு முகங்களையுடைய பிரமனும், கசைதொழுது- 
வணங்கி, ஏத்த- போற்றவும், காணலும் சாரலும் ௮சா-சாண்பதற் 
கும் கெருங்குசற்கும் ஒண்ணாச, எரிஉருவாஇ-தீப்பிழம்பின் உருவ: 
மா, ஊார் - ஊரார், இடு ஐயம் பவி- இடுகின்ற ஐயச்தையும் 
பலியையும், உண்ணி என்று-உண்பவே என்று, ஏத்தி-போற்றி, 
வரி அரவு அல்குல் - வரிகளையுடைய பாம்பின் படம் போலும் 
அல்குலையுடைய, மடச்தை - இறைவியை, ஓர் பாகமாயவன் - ஒரு 
பாகமாகக் கொண்டவனாஇிய, வி௫ர்கன - இறைவன, சேவடி, - 
Hass இருவடிகளை, வாழ்கொளி புத்தூர் - இருவாழ்கொளி 
புத்தூரில், விரிமலராயின-முறுச்குவிட்டு அவிழ்ன்ற மலர்களை, 
தாவி - ௭௫௫, சேர்வோம் - சோச்சடவோம் என்றவாறு.



திருவாம்கொளிபுக்தூர் ௧௮௩. 

கரியவன் - விட்டுணமூர்ததி, இவர் பிரகிருதி யுருவின 
மாகையாலும், தொழில்பற்றிச் சாத்துவிச குணத்தை யுடையவ 
ராகக் கூறப்பெறினும் உள் தாமச குணத்தை யுடையவராகை 

யாலும், ஆலகால விடச்தாற் கருகிய நிறத்தையுடையவ.ராகை 
யாலும், கரியவன்! எனப் பெத்றாரென்ப, ஏத்த என்பதில் 
உம்மை விகாசக்தாற் றொச்ச௮. ஆகா - ஒண்ணாத. எரியுருவாக- 
கெருப்புரு ஆயெவன் எனப் பெயருமாம்: இப் பொருட்கு இ- 
வினை முதற்பொருள் விகு இ. உண்ணியென்பதுமது, ஊர் 2 
ஆகுபெயர். விரதன் - தான் விகாரப்பாடின்றியே எல்லாப் 
பொருள்களையும் விகாரப்படுத்தும் இறைவன், அழிவில்லாதவ 
னெனலும் ஒன்று. (௯) 

குண்டம ணர்துவர்க் கூறைகள்மேய்யிற் 
கொள்கையி ஞனார்புறங் கூற 

வேண்டலை யிற்பலி கோண்டல் 
விரும்பினை யென்று விளம்பி 

வண்டமர் பூங்குழல் மங்கையோர்பாகம் 
ஆயவன் வாழ்கோளி புத்தார்த் 

தொண்டர்கள் மாமலர் தூவத் 

தோன்றநின் மானடி. சேர்வோம். 

(ப-ரை.) குண்டுஅமணர் - இழித்த சமணர்களும், அவர் 
கூறைகள் - சாயவுடைகளை, மெய்யில் கொள்கையிஞா-உடம்பித் 
போர்ப்பவராகிய புத்தர்களும், புறங்கூற - ஏசாகிற்ப, வெண் 
தலையில் - தசை கழிர்ச வெண்ணிறமாகயெ தலைக்கலனில், பலி 
கொண்டல்-பலி கொள்ளுகலை, விரும்பினை என்று - விரும்பினீர் 
என்று, விளம்பி - கூறி, வண்டு அமர் - வண்டுகள் விரும்பிச் 

சேர்கின்ற, பூ குழல் - இயற்கை மணமா௫ய பொலிவினைப் 
பெற்ற கூர்தலையுடைய, மங்கை - உமாசேவியாளை, ஓர் பாக 
மாயவன் - இடப்பக்க இ அடையவனாகி, கொண்டர்கள்-தஇருச் 
தொண்டர்கள், மாமலர் காவ - சிறந்த பூச்சளை இறைத்து 
அருச்சிச்சு, கோன்ற அின்றான் - வெளிப்படுகின்ற இறைவன, 
அடி - திருவடிகளை, வாழ்கொளிபுத்தார் - ,தருவாழ்சொளிபுத்தா 
ரில், சேர்வோம் - சேரச்சடவோம் என் றவாறு. 

குண்டு - இழிவு, துவர் - செகர்கிறம், துவர்ச்கறைகண் 
மெய்யிற் கொள்சையிஞர் - புத்தர். புறங்கூறுதல் - முன்னர்க் 
கூறியது சாரண்க, பூ- பொலிவு, இயற்கை மணம். கூர்தலிண் 
இயற்கை மணச்செய்கியை இறைவன் தருமிச்கெழுஇயளிச்க



௧௪௮௪ அகத்தியர் தேவாரத்தாட்டு 

திருவாச்இன் செய்திகொண்டறிக. பூங்குழல் - பூவினை யணிக்த 
குழல் என்றுமாம். தொண்டர்கள் மாமலர்தாவக் தோன்றுதல் - 

இறைவன் தனக்கென தர் உருவமில்லாதவ னெனினும் தன்னை 
வழிபடும் இருக்தொண்டர் பொருட்டுச் சன தருட்சத்தியாற் பல 
திறப்பட்ட இருமேனி கொண்டெமுகர்தருளுதல். (௧0) 

கல்லுயர் மாக்கடல் நின்றுமுழங்கும் 
கரைபோரு காழிய மூதூர் 

நல்லுயர் நான்மறை காவின் 

நற்றமிழ் ஞானசம் பந்தன் 

வல்லுயர் சூலமும் வேண்மழுவாளும் 

வல்லவன் வாழ்கொளி புத்தூர்ச் 
சோல்லிய பாடல்கள் வல்லார் 

துயர்கெடூ தல்லேளி தாமே. 

(ப-ரை.) சகல்உயர் - மலைகள் உயர்ச்ச, மா சடல் - பெரிய 
கடல், நின்று - பொருச் சி, முழங்கும் - ஒலிக்கின் ற, கரை 
பொரு - கரையைப் பொருகன்ற, காழி ௮ம் ep srt = சிகாழி 
யென்னும் அழகிய பழைய ஊரில் அவதரித்த, ஈல்உயர் - ஈல்ல 
உயர்க்த, கான்மறை - நான்கு வேதங்களும் பொருச்துகின் ற, 
காவின் - காவினையுடைய, ஈல்தமிழ்-ஈல்ல தமிழில் வல்லவனாஇய, 
ஞானசம்பச்தன் - திருஞானசம்பச்.தண், வல் உயர் - வலியு 
உயர்க்த, சூலமும் - GU Soo gud, வெண் மழுவாளும் - வெண் 
ணிறமாகய மழுப்படையையும், வல்லவண் - வஉலவனாகய இறை 
வனது, வாழ்சொளி புச்கார் - தருவாழ்கொளி புத்தாரை, 
சொல்லிய பாடல்கள் - போற்றிய இருப்பாட்டுக்களை, வல்லார் - 
சொல்ல வல்லவர்களது, அயர் கெடுதல் - இன்பம் செட் 
டொழிதல், எளிது ஆம் - எளிதாகும் என்றவாறு, 

சல் - கல்லென்னும் ஒலியுமாம். முழங்கும், பொரு என்னும் 
பெயரெச்சங்கள் சாறி என்னும் நிலப்பெயர் கொண்டன. கரன் 
மறை நார.- நான்கு வேதங்களையும் ஓசாதுணர்ச்து ஓதும் சா. 
ஈற்றமிழ் - இயல்வாம்பும், இணிமையும் மூ சலிய சலனெல்லாம் 

வாய்ச்த சமிழ், வெண்மை - சறைபடாத தாய்மை, (௪௧௪) 

,கிருச்சிற்றம்பலம் 

eeu OER



திருநாவுக்கரசுநாயலர் 

திருவதிகை வீரட்டானம் 

திருவடித் திருத்தாண்டகம் 
இருவடிகள் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

அரவணையான் சிந்தித் தரற்றும் அடி 

அருமறையான் சென்னிக் கணியாம் அடி 

சரவணத்தான் கைதோழுது சாரும் அடி 

சார்ந்தார்கட் கெல்லாம் சாணாம் அடி 

பரவுவார் பாவம் பறரைக்கும் அடி. 

பதினேண் கணங்களும் பாடும் அடி 

விரவுகீர்த் தென்கெடில நாடன் அடி. 

திருவீரட் டானத்தேஞ் சேல்வன் அடி. 

(ப-ரை.) அரவணையான் பாம்புப் பாயலையுடைய aa 

மால், இச்இத்து - நினேரக்து, அரற்றும் அடி - sep பாவும் 

இருவடி; அருமறையான் - அரிய வேதங்களையுடைய கரண 

மூன, சென்னணிக்கு - தலைக்கு, அணியாம் அடி - அழகு செய் 

இன்ற திருவடி; சரவணச்தான்-மூருசக் கடவுள், கைதொழுது - 

வணங்கி, சாரும்அடி - சேருகின்ற Samay, சார்ந்தார்கட்கு 

எல்லாம் - அடைக்சார்கட்கெல்லாம், ச.ரணாம்அடி. - அடைகீசல 
மாஇன்ற இருவடி; பரவுவார் பாவம் - வழிபடுசன் றவர்சகள gi 

பாவத்தை, பறைக்கும் அடி - ஒழித்தருளு£ன்ற இருவடி ? 
பதினெண் சணங்களும் - படினெட்டு வகையான கணத்தவா 
களும், பாடும் அடி - பாடித்தொழுகின் ற இருவடி 5 விரவு நீர் - 

மிச்ச நீர்ப்பெருச்ையுடைய, தென், கெடிலம் - தெற்இன் 

கண்ணதாகிய செடில ௧௫ சூழ்ந்த, காடன் அடி. - இருகாட்டினை 
யுடையவனாகய இறைவனது தஇருவடி $ இருவிரட்டானத்து _ 

இரு அதிசைச் இருவீரட்டானச்தல் | எழுக்கருளிய, arin



௧௮௬ அகத்தியர் தேவாசத்திரட்டு 

எம்முடைய, செல்வன் அடி - அழியாத முத்தத் இருவினையுடைய 
சிவனது திருவடி என்றவாறு, 

அரவு - சேடன். அணை - படுக்கை. இறைவன், 2.2 தழமுஞ்: 

செல்லாச் சேட்சியன்?? ஆதலின், இருமால் சிக் இத்துக் தடைக்குப் 
பெறாது அரற்றும் அடி எனினுமாம். மறையானண் - வேதன் 5. 

இவன் வேதங்களை இறைவன்பாற் பெற்று எவ்வுலகச்சவர்சட்கும் 
உதவுவன் என்பது ஐச். படைச்தற்வருழிலைச் செய்தற்கும் 
இதுவே கருவியாம். சென்னி s சணியாதல் - தலையினிடத்து: 
அணிபோல் சூட்டி வணங்குசல், சரவணச்தான் - சரவணப். 
போம்சையிதி திருவவதா£ஞ் செய்த முருகப்பிரான். ௪.சவணம் - 
தருப்பை. திருமால், பிரமன், மூருகக்கடவுள் இவர் எல்லாம். 

மூதற் குரவர்கள் ஆதலால் உலஇனெரை ஆற்றுப்படுத் துவ சென்க, 

'இருமாலிர்இிரன்பிரம னுபமணியன் றபனனநச்தி செவ்வேளாகு,, 
தருமமூது குர வருக்கும் *? என்னும் இிருவாக்கு ஈண்டுச் கருதத் 
தக்கது: பற்றொழிப்பார்க் கெல்லாம் பற்றக் தகம் பற்று இறை 
வன் திருவடியாதலின் ** சார்ச்தார்கட் செல்லாஞ் சாணாமடி. * 

என்னார் ; ; பறைத்தல் - ஐட்டுசல், Ls EVD) cor ster சணங்க எளாவார் : 
அமரர், சிச்தர், அசர், தைத்தியர், கருடர், இன்னார், நிருதர், 
கிம்புருடர், சாக்சருவர், இயக்கர், விஞ்சையர், பூதர், பைசாசர்,ி 
அக்தர், முனிவர், உரகர், ஆகாயவா௫கள், போக பூமியர் என்பவ 
ராவர், தெண் கெடிலகாடு - திருமுனைப்பாடி. நாடென்னும் நடு 
காடு, இருவீரட்டானம் எண்டுத் திருவதிகைத் இருவீரட்டானம். 
செல்வம் - முத்இிச்.இரு. க் 

கோடூவினையார் என்றுங் குறுகா அடி 

குறைந்தடைந்தார் ஆழாமைக் காக்கும் அடி 
படூமுழவம் பாணி பயிற்றும் அடி 

பதைத்தேழுந்த வேங்கூற்றைப் பாய்ந்த அடி. 
கடூமூரணே மார்க்தான் கழற்சே வடி 

கடல்வையங் காப்பான் கருதும் அடி 

கேடமதியங் கண்ணி அணிக்தான் அடி 
நிறைகேடில வீரட்டம் நீங்கா அடி, 

(ப-ரை.) கொடுவினையார் - தீவிளையாளர்கள், என்றும் ~ 
எப்போ ம், குறுகாஅடி - அணுகப்பெருத திருவடி ; குறைந்து 
அடைத்தார் - பணிந்து அடைக்சவர், ஆழாமை - கரகக் குழியில் 
அழுக்தாவண்ணம், காக்கும் அடி - காக்ன்ற இருவடி படுமுழ: 
வம் - ஒலியினைச் செய்கின்ற முழவு வாத்தியச்ை, பாணி பயின்



திருவதிகை வீரட்டானம் ௪௮௪ 

றும் அடி. - கரதாளத்தோடு பயில்விக்கன்ற இருவடி ; பதைத்து 
எழுக்க - அடிச்தெமுக்ச, வெம் கூற்றை - கொடிய சாலனை, 
பாய்ர்த அடி. - உதைத்தருளிய இருவடி ; சடுமுரண் - பெருவலி 
யினையுடைய, ஏறு ஊர்ச்தான் - இடபத்தை ஊர்ச்சருளுகின்ற 
இறைவன ௮ , கழல்சேவடி-வீரக்கழலை யணிக்த Fats Samay; 
கடல்வையம் - கடல் சூழ்ர்த உலகத்தை, காப்பான் - சாத்தருள் 
கின்ற இருமால், ஈருஅம் அடி - இந்திச்ன்ெற இருவடி ; நெடுமதி 
யம் சண்ணி - நீண்ட பிறையாகிய மாலையை, அணிச்தான் அடி - 
அணிர்தவனுடைய இருவடி ; சிறை - நீர் நிறைந்த, கெடில: 
வீரட்டம் - திருச்கெடில வீரட்டானத்தை, நீங்கா அடி - என்றும் 
விட்டு நீங்காத திருவடி என்றவாறு, 

குறைதல் - சம் குறைகளைச் சொல்லி இரங்குதல் இஃது 
இப்பொருளதாதலை :* குறைச்சு இருகேரிசை 7 முதவியவற்றா 
னறிக. தாழ்க்து, ஏக்கற்று நிற்றலும் ஆம். ஆழாமைச் காத்தல், 
“இருடரு துன்பப் படல மறைப்பமெஞ் ஞானமென்னும், 
பொருடரு சஎண்ணிழச் தண்பொரு ணாடிப் புகலிழச்த, குரூட 
னுச் தம்மைப் பரவச் கொடுகர சக்குழிரின், றருடரு கைக் 
கொடுத் தேற்றுமை யாற னடித்சலமே?? என்னும் திருவிருத் 
ததி இற் காண்க. படுமுழவம் பாணி பயிற்று சல் - பூசசகணவங்களும் 
பேய்க்சணங்களும் முழவு முதலிய வாச்சியங்களையும் ச௪ரதாளவ் 
களையும் செய்ய இறைவன் இலயம்படுமாறு ஈடித்தருளுகல். 
வையங் காத்த லென்னுக் குறிப்பு விட்டுணு மூர்ச்தியை புணர்த் 
இற்று. சர. ஐதல் - இதயாணித்தல். இக் சாயனா3?.ர வேறிடங்களி 
லும், “பைஞ்சுடர் விடுசாசப் பள்ளி சொள்வான் உள்ளத்தான் ”? 
எனவும், “'இருமாலகத்தான்!" எணவுங் கூறுதல் காண்க, சாச்கச் 
கருதும் ௮டி. எனினுமாம். (2). 

வைதேழுவார் காமம்போய் போகா அடி 

வஞ்சவலைப் பாடோன் நில்லா அடி 
கைதோழுது காமேத்திக் காணும் அடி. 

கணக்கு வழக்கைக் கடந்த அடி 
கெய்தொழுது காமேத்தி ஆட்டும் அடி 

நீள்விசும்பை ஊடறுத்து நின்ற அடி 

தெய்வப் புனற்கேடில நாடன் அடி 

திருவீரட் டானத்தெஞ் சேல்வன் அடி. 

(ப-ரை,) வைது எழுவார் - இகழ்ச்தெழுகன் றவர்சள த, 
காமம் பொய் - காமமும் பொய்யும், போகா அடி. - செல்லாத
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poe வஞ்ச ate ur@-srar@y atid HuQsea, ஒன்று - 

எிறி.தும், இல்லா அடி - இல்லாத இருவடி ; காம்- அடி 
Geriaons Bus கால்கள், சைசொழுஅ-வணவங்இ, ஏத்இ - புகழ்ச்து 
காணும் அடி. - காணப்பெறுஇன் ற திருவடி. ; கணக்குவழக்கை - 
கணக்கு வழக்குகளை, கடக்த அடி - தாண்டின திருவடி, சாம் - 
சாரங்கள், சொமுது ஏத்திவணங்ூப் போற்றி, கெய்ஆட்டும் அடி - 
ஆனின் ‘Oniures ஆட்டுவிச்கின்ற இருவடி; கீள் விசும்பை-8ீண்ட 
ஆகாயத்தை, ஊடறுச்துகின்ற அடி - ஊடுருவிச் சென்று நிலை 
பெற்ற இருவடி; செய்வம் புனல் - செய்வத்தன்மை பொருச் 
திய நீரையுடைய, கெடில சாடன் அடி - திரூர்சொடில சாடனது 
இிருவடி; இருவீரட்டான த்து எம் செல்வன் அடி - திருவீரட்டா 
னது எழுச்கருளிய எம் செல்வன இருவடி என்றவாறு. 

இறைவன் இருவ. :* பொய் பொருக்தாத வன்பர்க்கணி 
யன?! வாசலின் வைசெழுவார். சாமம் பொய் போகாவாயின. 
ப்தி வலையிற்படுவோனண் வஞ்சவலையிற் ப௫தல் இயல்பன்தே. 
தொழுதல் சாயச் சொண்டும், ஏத்துதல் வாக்குத் சொண்டு 
மாதல் சாண்ச,. சணக்கு வழச்சைக் கடத்தல் - இச்துணைத்து 
இச்சகைகைக் ௮ எண அறிய இல்லாது நிற்றல். செய்யினாலாட்டு 
ate, “செய்யும் பாலும் தயிருங் கொண்டு அல்கல் பூசனை செய்ய 
apy” அன்னும் ஆளுடைய சம்பிகளனு இருவாக்கானறிக, 
செய் கூறவே இன ம்பத்றி மந்தையவும் கசொள்க. குறைவிலா 
கிறைவினையுடைய இறைவன் இருவடி நீள்விசும்பை ஊட gs 
தல் வியப்புள்ள வென்றுணரப்படும். தெய்வப்புனல் - கெடிலம் 

சென்றிசையிற் சங்கை என்று மூன்பு கூறியது காண்க. (௩) 

அரும்பித்த சேஞ்ஞாயி றேய்க்கும் அடி 
அழகெழுதல் ஆகா அருட்சே வடி 

சுரும்பித்த வண்டினங்கள் சூழ்ந்த அடி. 
சோமனையும் காலனையும் காய்ந்த அடி. 

பெரும்பித்தர் கூடிப் பிதற்றும் அடி 

பிழைத்தார் பிழைப்பறிய வல்ல அடி 
திருக்துநீர்த் தேன்கேடில காடன் அடி 

திருவீரட் டானத்தேஞ் சேல்வன் அடி. 

(ப-ரை.) அரும்பி்கு - ௨ ்..இ.த்தலையுடைய,. செம்ஞாயிறு - 
Bass ஞாயித்றை, ஏய்ச்கும். அடி. - நிகர்ச்கும் இருவடி $ அழகு 
அழுசல் ஆகா- சமதழஇனை மெழுஷ வொண்ணாத, ௮ Aer Cray
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அருண் மயமாகஇய இருவடி. ; சுரும்பித்த வண்டினங்கள் - சுரும்பு 
களோடு கூடிய வண்டுக் கூட்டங்கள், சூழ்க்த அடி - சூழப்பெற்ற 
திருவடி ; சோமனையும் காலனையும் - சச்இிரனையும் இயமனையும், 
காய்ந்த அடி. - னச்௪ு இருவழி. ; பெரும்பித்தர் கூடி - பெரிய 

பி.ச்சர்களாகிய சிவனடியார் PURO sow ௯, பிதற்றும் அடி - தம் 
மனத்துக் கயைக்தவாறு பலபடப் பேசுகின்ற திருவடி ; பிழைக் 
சார் - குற்றம் செய்தவர்கள ௮, பிழைப்பு - சவற்றினை, அறிய 
வல்ல அடி. - உணரவல்ல இருவடி௩ இருக்கது £ர் - திருத்தமாகய 
நீரையுடைய, தென் கெடில நாடன் அடி. - தெற்கின் கண்ண 
தாகிய அருக்செடில சகாடனது இருவடி 5 திருவீரட்டானசத் 
எம் செல்வன் அடி - இரு வீரட்டானச் கெழுச்தருளிய எம் 
மூடைய செல்வன ௮ இருவடி என்றவாறு. 

செம்மையின் மகரம் ஞசரமாய்த் இரிக்சது. செஞ்ஞாயிறு ; 
தன்னோ முப்ன்றை நீக்கிய விசேடணம், ஏய்த்தல் - ஒச்சல் ; 
மிசார்ததல். அழகெழமுச லாகாமையை, :* இப்படிய wed ps x 
ணிவ்வண்ணசத்த ணிவனிறைவ னெண்றெ றழு.இ.் கசாட்டொணாதே?? 
என்னுச் திருத்தாண்டகம் கூறும். சுரும்பு - வண்டின் பேதம், 
திருவடி, “arena é sical மணிமகுடச் தேறத்துற்ற வின 
mentee Cun gall spo go மனுவாய்ப் பில்இ கணைக்தனைய a 
வாதலின் ச௬ரும்பும் வண்டும் நீங்கா வாயின. சோமனைக் கரய்க் து 
தச்சன் வேள்வியில். காலனைக் காய்ச்சு மார்ச்சண்டர்ச்காக. 
இவ்விரு செய்இகளையும், [சாட வெடுத்தது SE Som poir 
வேள்வியிற் சச்இரனை, வீடவெடுச்சது கரலனை ' என்ற 
கிருவிருச் சக்தித் கரணலாகும். பித்தர் - பிறவியறுதக்த சிவனடி 
யர்சள் என்பதை, ₹* வித்.தினை 5 தேடி. மூளையைச் கைவிட்டார், 

பித்சே.றினார்களென் wifup” என்னுச் திருவுக்தியாரா லறிச. 
பிதற்றுதல்-தங்கள் தங்கள் அனுபவங்களைச் வஞானங்கொண்டு: 
கூறுதல், (க 

ஒருகாலத் தோன்றாகி நின்ற அடி 
ஊழிதோ மாழி உயர்ந்த அடி. 

போருகழலும் பல்சிலம்பும் ஆர்க்கும் அடி 
புகழ்வார் புகழ்தகைய வல்ல அடி 

இருரிலத்தார் இன்புற்றங் கேத்தும் அடி 
இன்புற்றார் இட்டபூ வேறம் அடி 

திருவதிகைத் தென்கேடில காடன் அடி 

திருவீரட் டானத்தேஞ் சேல்வன் அடி.
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(ப-ரை.) ஒரு காலத்து - ஒரு s1HEHH, ஒன்றா - ஒரே 
பொருளாய், கின்ற அடி - சிலைபெற்ற இருவடி; rar I am ows) = 
ஊழிச்சாலங்கள் தோறும், உயர்ந்த அடி - உயர்ர்து நின்ற 
Ages; பொருசகழலும் - வீரச்சுழலும், பல் சிலம்பும் - பல 
சிலம்புகளும், ஆர்க்கும் அடி - ஓலிச்சன்ற ,இிருவடி ; புகழ்வார் 
புஈழ் - தம்மைப் புசழ்ந்தோரது புகழினை, சசையவல்ல அடி - 
மேம்படுத்த வல்ல இருவடி; இருரிலச தார். பெரிய நிலவலசத்தார், 
இன்புற்று - மகிழ் த, அங்கு ஏத்தும் அடி. - அங்குச் து.இிக்ன்ற கஇருவடி ; இன்புற்றார் - ம௰ழ் இறக்தார், இட்டபூ - சாத்திய மலர்கள், எறும் அடி - ஏறப்பெற்ற இருவடி ; இருவஇகை - 
திருவதிகையிற் செல்லும், தென் மெடில காடன் அடி - தெற்இன் 
கண்ணதாகிய ரெடில ஈஇபாயும் சாட்டினே யுடையவன் திருவடி; 
இருவீரட்டானத்து - இிருவீரட்டானத் செழுர்தருளிய, எம் 
செல்வன் அடி - எம்முடைய செல்வன் திருவடி என்றவாறு. 

ஒரு சாலம் - ஒருவனாய் உல?சத்த கின்ற சகாள். ஒன்றாஇ 
கிற்றல் - எல்லார் சன்னுள் ஒடுவ்ஓத் தீற்சொளுபமாய் நிற்றல். 
ஊாழிசதோறாூழி உயாதல்-எண்ணில் பல ஊழி கழிர்த காலத்தும் 
தான் மூவாது பிறவாது இறவாது ஒருபடி க்தாய்ச் சிறந்து 
நிற்றல். கழலும் சிலம்பும் காலணிகள். பொருசழல் - போர் 
செய்கின்ற வீரர்கள் அணியும் வெற்றியைச் குறிக்கும் காலணி, 
சிலம்பு - சாதச் சிலம்பு, இதனோேசை திருவடியை வழிபடுன்ற 
அடியார். இருவடியிற் சேர்தற்கு உபகரிச்குமெனண்ச. தகைய 
என்னும் இப் பிரயோகம் மாணர் தகைவது நீறு என்பதிலும் 
காணப்பெறும். இருசிலத்தார் - தேவரும் மனிதரும் ஆகிய 
யாவரும் என்று கொள்ளலுமாம். ஏறுதல் - உவப்பாதல், (௫) 

திருமகட்குச் சேந்தா மரையாம் அடி 
சிறந்தவர்க்குத் தேனாய் விளைக்கும் அடி 

போருளவர்க்குப் போன்னுரையாய் நின்ற அடி 
புகழ்வார் புகழ்தகைய வல்ல அடி 

உருவிரண்டூம் ஒன்றோடோன் ரொரவ்வா அடி. 
உருவேன் றுணரப் படாத அடி 

திருவதிகைத் தேன்கேடில நாடன் அடி. 
திருவீரட் டானத்செஞ் செல்வன் அடி.. 

(ப-ரை.) திருமகட்கு - கிருமகளாகய இலக்குமிக்கு, 
செக்தாமரையாம் அடி - செச்தாமரை மலராசன்ற திருவடி;
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'இிறச்தவர்ச்கு - மேலோர்ச்கு, தேனாய் விளையும் அடி - தேனாய் 
Mata இத்இச்ன்ற இருவடி; பொருளவர்ச்கு - பொருளு£டை 
யோர்ச்கு, பொன் உரையாய் - மாற்றுயர்க்த பொன்னின் உரை 
போல, நின்ற அடி. -இறக்து நிற்கின்ற இருவடி; புகழ்வார் புகழ் 
தகைய- புகழ்2வாரது புகழினை மேம்படித்தற்கு, வல்ல அடி - 
வன்மையுற்ற திருவடி; உரு இரண்டும் - ஆண் பெண் என்னும் 
இரண்டுருவங்களும், ஒன்றோடொன்று - ஒன்றினே டொன்று, 
ஒவ்வா அடி. - யொருக்தகாத இருவடி $) உரு என்று - திருவுருவ 
மென்று, உணரப்படாத அடி. - அறியப் பெறாத தஇருவடி ; 
இருவதிகைக் தென் கெடில காடன் அடி - தெற்கின் கண்ண 
தாஇய தஇருக்செடில காடனது இருடி, திருவீரட்டானச் தெம் 
செல்வன் அடி - திருவதிகை... திருவடி என்றவாறு, 

,திருமகட்குச் செச்சாமரை என்றது பிறப்பிட மென்னுவ் 
கருத்தினை யுடையது. சிறர்தவர்-அன்பிற் சிறர் தவர், அடியவர். 
உரை - ௮ணிப் பொன். பொருளவர்க்கு என்பதை உண்மைப் 
பொருளை ஆராய்கிற்பார்ச்கு என்று பொருள் கொள்ளின் பொன் 
உரை என்பதைப் பொன்னே போற் போற்றும் உரையளவை 
அல்லது சத்தப்பிரமாண மென்னும் வேச சிவாகம வசனங்கள் 
என்சு. உரு இரண்டு - இறைவன் இறைவி இவரது இரு 
அருவங்கள். **வலர்சான் கழலிடம் பாடகம் பாம்பு வலமிடமே, 
கலர்தான் வலநீ ரிடஞ்சாச் தெரிவலம் பச்திடமென், பலச்தார் 
வலமிட மாடகம் வேல்வல மாழியிடஞ், சாலக்தகாழ் சடைவலகர் 
சண்ணல் குழலிடஞ் சல்கரற்கக?? என்னும் சேரர்பிரான் 
இிருவாச்கு ஒன்றோடொன் றரொவ்வாமையைக் காட்டாஙிற்கும். 
இறைவன் இிருவுருவங் கொள்ளினும் அது ஈம்மனோரால் 
அறியும் பெற்றியதன்று என்றபடி. (௬) 

உரைமாலை எல்லாம் உடைய அடி 
உரையால் உணரப் படாத அடி 

வரைமாதை வாடாமை வைக்கும் அடி. 

வானவர்கள் தாம்வணங்கி வாழ்த்தும் அடி. 

அரைமாத் திரையில் அடங்கும் அடி. 
அகலம் அளக்கிற்பார் இல்லா அடி. 

கரைமாங் கலிக்கேடில காடன் அடி. 
கமழ்வீரட் டானக் காபாலி அடி. 

(ப-ரை.) உரை மாலை - சொன்மாலைகள், எல்லாம் 
உடைய அடி - எல்லாவற்றையும் உடைய திருவடி; உரையால் .



௧௯௪ அகத்தியர் தேவாரசச்திரட்டு 

காட்டை யுடையவன் .இருவடி ; தகைசார் - பெருமை மிச்ச, 
வீரட்டத் தலைவன் அடி - வீரட்டானத்து எழுச்கருளிய இறை 
வன் இருவடி என்றவாறு. ட 

எல்லாப் பொருள்சளினும் நிறைச்து யாண்டுஞ் செறிதலின் 
ஊாரமும் சமீபரமும் ஆதற்கு ஏதுவில்லையாயிற்று, ::பத்இயாய் 
உணர்வோர். அருளைவாய் மடுத்தப் பருகுதசோ றமூதமொத் 
அவர்க்கே, இத்தியா விருக்கும் தேவர்கா னிவரா்தச் இருவுரு விருச் 
தவா பாரீர்'” என்னுச் இருவிசைப்பா அடியார்கட்சாரமு.தமர தலை 
விளக்குமென்க,  பாங்காதல் - உரிமையாதல், பற்று - அகப் 
பற்று புறப்பற்று என்பவை ; உயிர்ச்சார்பு பொருட்சார்பு 

சன்றலுமாம். இறைவன் பற்றற்றார் பற்றாதலை இச்சாயனாபே 
பாவசாசத் இருப்பதிகத்தில், *பற்றற்றார்சேர் பழம்பதி'? என்றார். 
மருக்து பிறவிப் பிணி தீர்க்கும் மருக்தென்க, (௯) 

அந்தா மரைப்போ தலர்ந்த அடி 

அரக்கனையும் ஆற்றல் அழித்த அடி 
மூந்தாகி முன்னே முளைத்த அடி. 

முழங்கழலாய் நீண்டஎம் மூர்த்தி அடி. 

பந்தாட மேல்விரலாள் பாகன் அடி. 
பவளத் தடவரையே போல்வான் அடி 

வேக்தார் சுடலைநீ ராடும் அடி. 

வீரட்டங் காதல் விமலன் அடி. 

(ப -ரை.) அம் தாமரைப்போது - அழகிய தாமரைமலர், 

அலர்ச்த அடி - மலர்ச்த; போன்ற இருவடி ; அரக்கனையும்-இரா 

வணனையும், ஆற்றல் அழித் தஅடி - வலிகெடுச்ச திருவடி; முந்து 
ஆ - எல்லாவற்றிற்கும் மூர்தினசா௫, மூன்னே முளைத்த அழி - 

முன்னே தோன்றிய திருவடி ; மூழ௩கு அழலாய் - முழங்கு 
இன்ற கெருப்புருவமாய், நீண்ட - எழுர் அற்ன்ற, எம்மூர்தீதி ௮டி- 

எம்முடைய மூர்த்தியின் திருவடி; பரதாடு மெல்விசலாள் -பக்தாடு 
இன்ற மெல்லிய விரல்களையுடைய அம்பிகையினஅ, பாசன் அடி. - 

பாகத்தையுடையவன 6 திருவடி : பவளம் தடவரையே - பெரி 
தாயெ பவள மலையையே; போல்வான் அடி. - நிசர்ப்பவரது இரு 

வடி. ; வெந்தார் - வெச்தவரது, சுடலை நீறு ஆடும் அடி. - சுடலைப் 

பொடியைக் தரிச்சின்ற இருவடி $ வீரட்டம் காதல் - இருவீரட் 
டானத்தை விரும்பி மெழுர்தருளி யிருக்கின் 2, விமலன் அடி - 
யூனிதனாயெ இறைவன் இருவடி என்றவாறு.



இருவதிகை வீரட்டானம் ௧௯ 

wt sre முன்னே மூளைக்கதை, “முன்னைப் பழம் பொருட் 
ரம் மூன் னைப் பழம் பொருளே '' என்னுச் திருவாசகத்தாலறிக. 
மூழங்கழலாய் நீண்ட திருவுருவம், கரியவன் சான்மூசன் 
“கைதொழுதேத்இக் காணலுஞ் சா.ரலுமாகா எரியுரு.”” சுடலை - 
சாந் இயாதித கலைவரையில் உள்ள சர்வ புவனங்களின் சம்மாரத் 
அரில் ஆம் சுடலையாம். விமலன் - நிர்மலன் ; ௮௩ இமல 

மத்தன். (௧௦) 

இருச்சிற்றம்பலம்



சுந்தரமூர்த்திநாயலர் 

திருப்புன்கூர் 

  

பண் ... தக்கேசி 

இருவடிகள் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

அந்த ணாளனுன் அடைக்கலம் புகுத 

அவனைக் காப்பது காண மாக 

வந்த காலன்றன் ஆருயி ரதனை 

வவ்வி னாய்க்குன்றன் வண்மைகண் டடியேன் 
எந்தை நீயேனை நமன்தமர் நலியில் 

இவன்மற் றேன்னடி. யானேன விலக்கும் 

சிந்தை யால்வந்துன் திருவடி. அடைந்தேன் 
செழும்போ மில்திருப் புன்கூ ருளானே. 

(ப-ரை.) அ௮க்தணாளன்-அச்தணச் சிறுவனாகிய மார்ச்சண் 
டன், உன் அடைச்சலம் புகுச - சேவரீரைச் சரணடைய; அவ 
ளைச் காப்பது - அவனைப் புரப்பது, கா. ரணமாக - காரணமாகக் 
கொண்டு, வச்த சாலன்சன் - எதிர்த் துவச்த கூற்றுவனது, ஆரு 
யிர் அதனை - அரிய உயிரை, வவ்விஞய்க்கு உன்றன் - சவர்நீத 
தேவரீருக்கு இயல்பாயுள்ள, வண்மைசண்டு - வள்ளன்மையை 
அறிக்து, அயேன் - அஒியவனும், எர்தைநீ - எம் தர்தையாகிய 

தேவரீர், எனை - என்னையும், ஈமன் கமர் கலியில் - எமதா£ துவர் 
வருத்துவதாயின், இவன் என் அடியான் என - இவனும் என் 

அடியனென்று, விலக்கும் - விலக்கி யருளுகின்ற, சிந்தையால் - 
எண்ணத்தால், வச். உன் இருவடி ௮டைச்தேன் - வர்து தேவரீ 
ரது திருவடியைச் சேர்க்தேன், செழும்பொழில் - வளவிய சோலை 
கள் சூழ்ச்த, இருப்புன்கூர் உளானே - திருப்புன்கூரில் எழுச் 
தருளிய இறைவனே என்றவாறு,



திருப்புன்கூர் ௧௯௬௭௪ 

இறைவன் காலனை அடர்த்து அடியவரைச் காக்கும் வள் 
அன்மை காண்டலளவை சொண்டு கூறப்பட்ட ௮. ௮ச் காரணம் 
பற்றி யானம் தேவரீளைச் சரண் அடைச்தேன் என்பது கருத்து. 
“6மார்சசண்டர்ச் காக மறலிபட்ட பாட்டையுன்னிப், பார்க்கின் 
அன்பர்க் கென்ன பயங்காண் பராபரமே” என்ற பிற்காலத் 
தான்றோர் இருவாச்குண்மையுங் காண்க, அர்சணாளன் - அழகிய 
தட்பத்தை ஆளு சலுடையவன். சமன் தமர்-யமபடர், தூதுவர். 
புன்கூர் - புன்சனேச் தலமரமாசவுடைய இருப்பது, இத 
அரவிரிக்கு வட கரையிலுள்ள சோழகாம்டுச் இருப்பத. (கு) 

வையகம் முற்று மாமழை மறந்து 
வயலில் நீரிலை மாநிலந் தருகோம் 

உய்யக் கோள்கமற் றேங்களை என்ன 

ஒளிகோள் வெண்முகி லாய்ப்பரக் தேங்கும் 
பெய்யும் மாமழைப் பெருவெள்ளம் தவிர்த்துப் 

பெயர்த்தும் பன்னிரு வேலிகோண் டருளும் 
சேய்கை கண்டூநின் திருவடி அடைந்தேன் 

செழும்போ ழில்திருப் புன்கூ ருளானே. 

(ப-ரை.) வையகம் முற்றும் - உலகம் முழுவசரம், மாமழை 
மறந்து - இறக்க மழை மறத்சலவினால், வயலில் நீர்இலை - வயலில் 
நீர் இல்லை யாயிற்று, மாகிலம் சருகோம் - ௮இக நிலம் சொடுப் 
போம், எங்களை-அ௮டியோங்களை, உய்யக் கொள்க என்ன - மழை 

பெய்வித்து உய்யக் சொண்டருள்க என்று வேண்ட, ஒளி கொள்- 
ஒளியைக் கொண்ட, வெண்ருடலாய் - வெண்ணிறமாகிய மேகக் 
சளாஇ, எங்கும் பரச்து - எவ்விடத்தும் பரவி, பெய்யும் - பெய் 
இன்ற, மாமழை - பெரிய மழையினாலாகிய, பெரு வெள்ளம் 
தவிர்த்து - பெரிய வெள்ளத்தை ஒழித்து, பெயர்த்தும் - மறு 
படியும், பன்னிரு வேலி கொண்டருளும் - பன்னிருவேலி கிலங் 
சொண்டஞுளிு, செய்கை கண்டு - திருவருட் செய்கையைப் 
பார்த், நின் திருவடி அடைச்தேன் - சேவரீரது ,இருவடியைச் 
'சேர்ச்தேன், செழும் - கொழுமை வாய்ந்த, கிருப்புன் கூர் 
உளானே - இருப்புன்ரளரை இடமாக உடையவனே என்றவாறு, 

இச்சலத்சவர்கள் மழையை வேண்டிப் பன்ணிருவேலி நிலங் 
கொடுப்பே மென்று இறைவனை : வேண்ட, இறைவன் மூகிலுருவ 
மாகிப் பெருமழை சொரிச்து வெள்ளல் காம்டுதலும், மீண்டும் 
பன்னிருவேவி கொடுப்பேமென்று வேண்டி, அசனையும் 
தவிர்த்துச் கொண்டனர் என்பது தல வரலாறு. மழை மறத்தல் -
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மழை பெய்யாது ஒழிதல், மரகிலம்-ஏறக்த நிலம். பெயர்த்தும் பன் 
Prac என் றமையால் முன்னும் பன்னிரு வேலி யென்பது 

பெற்றும், செய்சை - வேண்டுவார் வேண்டியாங்கு ஈஈ்தருளும் 

அருட் செய்கை, சாயனார் சாண்டலளவை முகத்தால் இறைவன் 
திருவடி யடைசலைச் சொல்லிப் பிறரையும் அடைவித்தல் இம் 
பதிகச்தின் எருச்சாகக் கொள்ள, (2) 

ஏத நன்னிலம் ஈரறு வேலி 

எயர் கோனுற்ற இரும்பிணி தவிர்த்துக் 

கோத னங்களின் பால்கறக் தாட்டக் 
கோல வே மணற் சிவன் தன்மேற் சேன்ற 

தாதை தாளற எறிந்தசண் டிக்குன் 

சடைமி சைமலர் அருள்சேயக் கண்டூ 
பூத ஆளிநின் போன்னடி. அடைந்தேன் 

பூம்போ ழில்திருப் புன்கூ ருளானே. 

(ப- ரை.) சல்ரிலம்-ஈல்ல நிலம், ஈறு வேலி-பன்னிரண்டி 
வேலி கொடுச்சு, ஏயர்கோன் உற்ற - ஏயர்மோன் சலிச்காம 

காயனார் எய்திய, ஏதம் - ஐன்பச்சைச் செய்யும், இரும் பிணி 
அவிர்த்து - பெரிய கோயிணை ஒழிக. த, கோசனங்களின் - பசுச் 
கூட்டங் 2னின ௮, பால் எறச்து நட்ட - பாலைக் சறக்து இருமஞ் 
சனஞ் செய்ய, கோலம் - அழகிய, ெண்டணள் Baar Cues 
வெண்ணிறமாயெ மணலின் செய்க சிவ அருட்குறியின் மேல், 
சென்ற - சிதைக்கும் Dis glad சென்ற, தாதை சாளற-தகந்சை 
யின் கால்கள் அறும்படி, எறிர்த - துணித்த, சண்டிக்கா - சண் 
டேச காயனாருக்கு, உன்சடைமிசை மலர் - சேவரீர து சடையிற் 
தரித்த கொன்றைமலர்மாலையை, அருள் செயக்கண்டு - 
அருளியசைப் பார்த் si Lh ஆனி. ~ பூகசாதசே, பூம்- பொலி 
வினையுடைய, பொழில் ப்புன்கூர் உளானே 2 லே ர் யுக திரு குழ்க்த 
இருப்புள்கரை உடையவனே, சீன் - சேவரீரத, பொண் அடி 
அடைச்சேன் - பொன்னடியைச் சாண் அடைந்தேன் என்ற 
வாறு. 

தவிர்த்த, அருள்செய, சுண்டு அடைச்தேன் என வினை 
முடிக்க. ஈறு வேலி - ஏயர்கோன் சலிச்சாம சாயஞர் இருப் 
புன்கூரில் இறைவனுக்குப் பூசை அிபர்சம் இயற்றிக் கொடுத்த ௮; 
பிணிதவிர்த்தற் பொருட்டன்று. இசனைக் DES தாண்டர் புரா 
ணச்துச் கண்டு சொள்ச. பிணிதவிர்த்தது omer காய 
னாரைக் சொண்டு சூலைகோய் நீச்ச யருளி, அவோடு ஈட்புச்செய்
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வித்த. கொதணைவ்வளின் பால் கறக்தாட்டிச் சண்டேசர் அருள் 
பெற்றசை, 'வச்சமண லாலிங்க மண்ணியின்கட் பாலாட்டும், 
இர்தைசெய்வோன். ஐண்கருமக் மேர்க்துசைப் பான்வருமத்,,. 
தரதைதனைச் சாடுசலுஞு ௪ண்டீச னென்றருளிக், Garé gona, 
மலர்கொடுச்சான் கோளிலீயெம் பெருமானே ?? என்னு இரு 
ஞாுன சம்பந்தமூர்க்இ நாமஞர் தேவாரத்தாலறிக. பூசவாளி- 
பூதங்களை அளுகலுடையவர். (nm J 

நற்றமிழ் வல்ல ஞான சம்பந்தன் 
காவினுக் கரையன் நாளைப்போ வானும் 

கற்ற சூதனற் சாக்கியன் சிலந்தி 
கண்ணப் பன்கணம் புல்லனேன் நிவர்கள் 

குற்றம் சேய்யினும் குணமேனக் கருதும் 

கொள்கை கண்டூரின் குரைகழல் அடைந்தேன் 
பொற்றி ரண்மணிக் கமலங்கள் மலரும் 

பொய்கை சூழ்திருப் yom. ருளானே. 

(ப-ரை.) கல் HAD வல்ல - சல்ல தமிழ்ப் பாடலில் 
வன்மையுற்ற, ஞானசம்பக்தன் - இருஞான சம்பர்தரும், 
காவினுச்சஸலாயனண் - இருசாவுக்கரசரும், காளைப் போவானும்- 
இருகாளைப் போவாரும், கற்ற சூதன் - கற்றுவல்ல அர்க்க சாய 
னாரும், சல்சால்இயன் - கல்ல சாக்இய சாயனாரும், Fieve &) - 
சில/திப் பூச்சியும், கண்ணப்பன் - சண்ணப்ப காயனாரும், கணம் 

புல்லன் - கணம்புல்ல சாயனாரூம், என்று இவர்கள் - என்று 
கூறும் இவர்சனள் யாவரும், குற்றம் செய்யினும் - பலலிகமாகிய 
குற்றஞ் செய்தாலும், குணமெனக் கரு.அம் - அவற்றைச் 

குணமாசச் சொண்டருளின, கொள்கை கண்டு- சேவரீரது 

இருவருட் கொள்கையைப் பார்த்து, பொன் தஇாரள் - பொற்றிர 
ளும், மணி - மணிகளும், கமலங்கள் - சாமமைகளும், மலரும் இ 

பரர்து விளங்கும், பொய்வைஞசூழ் - சடாகங்கள சூழப்பெற்ற, 
இருப்புன் கூர் ரகப் திருப்புன் கூரில் எழுர்தருசரிய பெரு 
மானே, கின் - சேவரீரது, குரைகழல் - ஓவிச்இண் ற- ல ரச்கழலை 
யணிந்த திருவடியை, அடைச்தேன் - சரணமடைந்தேன் என்த 
வாறு. 

ஈற்றமிழ்வல்ல என்பதை நாவினுக் கரையருச்குஞ் சேர்த் 
அசைக்க, உம்மை தொக்க இடங்களி லெல்லாவ் கூட்டி யுரைத் 

துக் கொள்க. சுற்ற என் பதைச் சூதாட்ட த்தை நன்கு பயின்று 
ரன 

கற்ற என்று உரைக்க. FIER wen - மூன்னாப் Uses சமயங்
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சொண்டு fer தவ.ராதலால் சாச்யெெனப்பட்டார். இலந்த - 
கோச்செவ்கட் சோழாது முற்பிறப்பு. சண்ணப்பர் - சண்ணை 
யட்பீ வழிபட்டவர். சணம்புல்லர் - கூட்டமாகிய அறுசம் பல்லினை 
யரிச்துவிற்றுத் தொண்டு செய்தவர். மலர்தல் - விளங்குதல், 

இருஞா னசம்பர் தர் 2 பரமுத்திக் கரு-ரல்லத பலரையும் 
சமச் வாயப் பதிஈமுரைத்து, ஆட்படுத் 5௪ சிற்சோதியிற் புகவிட் 

Eager உச்சரசர் - சமண் சமயம்புக்கு இறைவனைப் பண் 

டிகழ்ச்தமையும், 

அதுகள் போவார் - சம்மரமித் சதிச்சசல்லதாகய இதம் 
சன்று ore ச்ச எண்ணீனமைபம், 

ஆதர் - குற்றமாசக் கருதப் பெதம் கூதாட்டதிதை மேற் 
கொண்டதும், அ௮வ்வாட்டத்தில் மறுத்தவரைச் சுரிகையிற் குத்தி 
சமர்க்கசானதும், 

சாக்கியர் - சல்லா லெறிச்த தம், 

சிலி - முற்பிறப்பில் வாயிலாலாந் பக்தர் அமைத்ததும் 
பானையிடத் அப் பகைமை கொண்டதும், சோழராம்ப் பிறக்த 
பொழுது பழம் பகை யணர்ச்சியால் யாணைபுசா மாடக்கோயில் 

கட்டி  அவ்வுணர்ச்சியை விடாதிருக்த தம், 

கண்ணப்பர் - இறைவன் இருமூடிப்பூக்களைச் செருப்புக் 
காலால் £ீச்சிய ஐம், வாய் 5ர் உமிழ்ச்சதும், குஞ்சிப்பூச் சொரிச்த 

அம், ஊானருச்தியதும், 

சணம்புல்லர் “இறைவன் சர்நிதானத்தில் தலை மயிரினை 
விளக்கில் மாட்டி பெரித்ததும், 

ஆகிய இலை யாவும் இவர் மாட்டுக் குற்றமாகும், இறைவன் 
இவைகளைக் குணமாகக் மிசாண்டு அருளினமை எண்டுக் கருதப் 

பட்டத என்று அறிக, (௪) 

கோல மால்வரை மத்தேன நாட்டிக் 
கோளர வுசுற்றிக் கடைந்தே முந்த 

ஆல நஞ்சுகண் டவர்மிக இரிய 
அமரர் கட்கருள் பரிவது கருதி 

நீலம் ஆர்கடல் விடந்தனை உண்டு 
கண்டத் தேவைத்த பித்தரீ சேய்த 

சீலம் கண்டுநின் தீருவடி, அடைந்தேன் 
சேழும்போ ழில்திருப் புன்கூ ருளானே.
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(ப-ரை.) கோலம் மால்வரை - அழலை பெரிய மச்தர 
மலையை, மச்சென நாட்டி - மத்தாக நிறுச்இி, கோள் அரவு 
சற்றி- அம் மலை யிடத்தச் தன்பஞ் செய்கின்ற வாசுகியாகிய 
பாம்பினைத் தாம்பாசச் சுற்றி, சடைக் - பாற்கடலைக் கடைத 
லால், எழுர்ச- அதில் தோன்றிய, அலம்ஈஞ்சு எண்டு - ஆலசால 
EME பார்ச் துட அவர் - சடைக்த தேவர்களும் அசசர்களும், 
நிச இரிய - மிகவும் அஞ்எத் இசைகள் தோறும் ஓட, அமரர் 
கட்கு - அவருட் டேவர்கம்கு, அருள்புரிவது கருதி - அருள் 
புரிந்து சாத்தல் ௧௫.௫), நீலமார்கடல் விடச்தனை - நீல நிறம் 
பொருர்திய கடலில் எழுந்து விடத்தினை, உண்டு - பானம் 
பண்ணி, சண்டத்தே- இருமிடற்றலே, வைத்த - தரித்தகருளிய, 
பித்த - பித்தரே, நீ செய்த - தேவரீர் செய்தருளிய, சலம் கண்டு - 
அருளிரச்சமூள்ள ருணச்தைப் பார்க், செழும்பொழில் - 
செழுவிய சோலை சூழ்ச்௪, இருப்புன்கூர் உளானே - திருப்புன் 
கூரில் எழுச்தருளியவமே, நின் இருவடி - சேகவரீரது இரு 
வடியை, அடைச்தேன் - அடைக்கலம் புகுக்தேன் என்றவாறு. 

அருள்புரியக் கரு தியமசை விடத்தை யுண்டு காத்தவகையா 
ணும், பிறகு பிழைதச அவர் அமுதமுண்ணச் செய்த வகையா 
னும் காண்க, '“அமரர்சள் பின்னமுதண்ணக் சான் முன் 
னஞ்சுண்டானை '* என்னும் தமிழ்மணற இசனை உணர்த்தும். 
கண்டத்தில் வைச்ச தேவர்கள் இருகீலசண்டத்தைக் காணு 
தோறும் சமது எளிமையையும், இறைவனது மேன்மையையும் 
அருட்டன் மையையுவ் சுண்டு செருச் கொழிதலினால் அவர் உய் 
வின் பொருட்டென்க. இசணைப் புண இதிகாசங்கள் பலபடி. 
பாராட்டி உரைத்தலைச் சண்டு கேட்டுச் தெளிக. சீலம் - உப 
கரர குணம். (௫) 

இயக்கர் கின்னரர் யமனோடூ வருணர் 

இயங்கு தீவளி ஞாயிறு திங்கள் 

மயக்கம் இல்புலி வானரம் காகம் 

வசுக்கள் வானவர் தானவர் எல்லாம் 

அயர்ப்போன் நின்றிரின் திருவடி அதனை 

அர்ச்சித் தார்பேறும் ஆரருள் கண்டூ 
திகைப்போன் நின்றிரின் திருவடி அடைந்தேன் 

சேழும்போ ழில்திருப் புன்கூ ருளானே. 

(ப-ரை.) இயக்கர் - கந்தருவர்கள், இன்னார் - இன்னரர் 
கீள், யமனொடு-இயமனோடு, வருணர்-வருணர், இயங்குதி - விளங்கு
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இன்ற அச்கினி, வளி - வாயு, ஞாயிறு - சூரியன், இங்கள் - ௪௬: 
இரன், மயச்சமில் புலி - மயச்சாகில்லாத புலி, வானரம் - குரங்கு... 
நாசம் - பாம்பு, வசுக்கள் - வசுக்கள், ' வானவர் - தேவர்கள்;. 
தானவர் - அசுரர்கள், எல்லாம் - ஆய இவர் எல்லாரும், 
அயர்ப்பு ஒன்று இன்றி - சோர்வு இறிதுமின்றி, நின் Haat 
அதனை - தேவரீரின் இருவடிகளை, ஆர்ச்சித்தார் - வழிபட்டவ-: 

சாய், பெறும் - அவர் பெற்ற, ஆர் அருள் கண்டு - பெறுதற்கரிய 
இருவருளைப் பார்த்து, செழும்பொழில்--, திருப்புன் கரு 
ளானே-.., இசைப்பு ஒன்று இன்றி - மயங்குதல் றிது மில்லா: 
லாமல், நின் இருவடி - தேவரீரது திருவடியை, ௮டைச்தேன் 4 
வந்து சேர்க்தேன் என்றவாறு. ் 

இயச்கர், இன்னார், வசுக்கள், வானவர், தானவர் இவர்: 
யாவரும் பதினெண் சணத்தி னெண்ணப்படும் தொகுதியர்,. 
யமன்) வருணன், அசனி, வாயு இவர் இசைசாப்பாளர்கள். 
ஞாயிறு தங்கள் - இருசுடர்கள். புலி, வானரம், காசம் முதலி” 
யவை முன்னைப் பிறவியின் செய்த குற்றம் சாரணமாக இவ் 
யோனிகளிற் பிறச்தும் முன்னைய உணர்ச்சியால் புண்ணியப் 
பயன் வக்தெய்திய காலத்தில் இறைவனை வழிபட்டுப் பேறு: 
பெற்றனவென்் றநுணர்க. ஒரு பிறப்பிற் செய்த புண்ணியம் 
கற்ற சல்வி முதலியவை ஏழு பிறப்பினுஞ் சென்று உதவு 
மென்பது தூற்றுணிபாதல் அறியப்படும். அயர்ப்பு - அயர்ச்சி, 
சோர்வு. இசைப்பு - ஐயம். , (# 

போர்த்த நீள்சேவி யாளர்அம் தணர்க்குப் 
போழில்கொள் ஆல்நிழற் கீழறம் புரிந்து 

பார்த்த னுக்கன்று பாசுப தங்கொடூத் 
தருளி னாய்பண்டூ பகீரதன் வேண்ட 

ஆர்த்து வந்திழி யும்புனற் கங்கை 

கங்கை யாளைகின் சடைமிசைக் கரந்த 
தீர்த்த னேரின்றன் திருவடிய டைந்தேன் 

சேழும்போ ழில்திருப் புன்கூ. ருளானே. 

(ப-ரை.) போர்த்த- பொத்தின, நீள் - ண்ட, செவி” 
யாளர் - செவிப்புலனை யுடையவர்களாகிய, அ௮ர்தணர்ச்கு - மறை” 
யவர்களுச்கு, பொழில்கொள் - சோலையினது தன்மையைப் 
பெற்ற, ஆல்கிழல்£ழ் - கல்லாலின் நீழலில், அறம் புரிச்து- 
தருமத்தை உபதே௫த்து, . பார்த்தனுக்கு - அருச்சுனனுக்கு,
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அன்று - அச்காளில், பாசுபதம் - பாசுபதச் சணையை, சொடுத் 
சருளினாய் - சொடுச்சருளினீர், பசரசன் வேண்ட - பகீரதன் 
இரச்து வேண்ட, ஆர்த்து வர்து இழியும் - ஆரவாரித்து வாணி 
னின்று இறக்கும், புனற்கங்கை ஈங்மசையாளை - புனலுருவாகிய 
சங்கை சக்கையை, ரின் சடைமிசை - சேவரீரது சடையில், 
கரந்த - ஒளிச்சச்செய்ச, இாத்சனே - புனிசனே, செழும் 
பொழில்--, திருப்புள்கூ ருளானே--, சின் சருவடி- தேவரீரது 
திருவடியை, அடைந்தேன் - வந்து சேர்க்? சன் என்றவாறு. 

சர்த்சனே,  இருப்புன்கூ.ருளானே, அக்தணர்ச்கு அறம் 
புரிக்து பார்த்சணுச்கு அருளினாய் கின் இருடி அடைக்தேன் 
எனக் கூட்டுக, போர்த்தல்- பொன்ன ல். பயனில் சொல் 

சேளாமல் அடைச்தல், கீளூசல் - கீண்ட கேள்வியுடைய தாதல். 

அர்தணர்-சளகாசதியர்பளாவர். பார்த்தன் -பிருசை (குக்கி சவி) 
யின் மகண், பச சதன் - சூரியகுலத்துச சச்கரவர்த்இ, சரித்திரம் 

முன்னர்க் கூறியது சகாண்ட, கரத்தல் - புன்னுனிப் பனி 

மயொப்ப  உருச்தெரியாது ஓரியச் செய்கல். கங்கையை 
அணிக சமையால் புனிசசை  லின்மையைச் தெதரிவித்தற்: 

டொருட்டி2 திர்த்தன் என்ற. சண்டு மொள்க. (a): 

மூவெயில் சேற்றஞான் றும்ந்த மூவரில் 
இருவர் ரின்திருக் கோயிலின் வாய்தல் 

காவ லாளரேன் றேவிய பின்னை 

ஒருவ னீகரி காடாங் காக 

மானை கோக்கியோர் மா௩ட மகிழ 

மணிமு மாமுழக் கவருள் சேய்த 
தேவ தேவரின் திருவடிய டைந்தேன் 

சேழும்பொ ழில்திருப் புன்கூ ருளானே. 

(ப-ரை. ஐ எயில் - மூண்று பால்களையும், செற்றஞான் று- 
எரித்த கானில், உயர்ச்ச ஜூவரில்-சாவாது பிழைச்ச மூவர்களிஎ் , 
இருவர் - இரண்டு பேர், கின் திருச்சோயிலின் வாய்தல் - தேவரீ 
சத இருக்சோயிலின் திருவாயிலில், காவலாளர் என்று = வாயித் 
காப்பாள ரென்று, எலிய பின்னை - கியயித்த பிற்பாடு, ஒருவன் - 
மற்றொருவன், நீ - தேவரீர், கரிகாடு அரங்காக - கருநிறமூள்ள 
சழிசாடே தஇருவம்பலமாக, மானை கோச - உமாசேவியாரைப் 
பார்த்து, மழ - அவர் மூழுமாறு செய்யும், தர். மாகடம் - 
ஒப்பற்ற பெரிய இருச்கூத்தில், மணிழமுழா மூழக்க - அழகசாகிய:
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முழவு வாத்தியத்தை முழக்கும்படி, அருள் செய்த - இரங்க 
யருளிய, தேவதேவ - தேவ தேவரே, செழும்பொழில்--, 
இருப்புன்கூ. ருளானே--, நின் - Csafsg, Away. அடைச் 
“தேன் - இருவடியைச் சேர்ச்தேன் என்றவாறு, 

வர் - தாருகாச்சன், கமலாக்கன், விச்துன்மாலி என்பவர். 
இவர் சவபூசையை விடாது செய்தமை பற்றி, இறைகன் 
இவசைத் ,இரிபு. மெரித்த காலத்தில் வேவாது பிழைப்பித்தார் 
என்பது வரலாறு. இதனை, **உய்யவல் லாரொரு மூவரைக் 
சாவல்கொண், டெய்யவல் லானுக்கே wyeSup’’ என்றும், 
எண்ணுடைமூவ ரிராக்கதர்க ளெரிபிழைச் அச், கண்ணுத, 
Gates கடைத்தலைமு ஸணின்றதற்பின்”? என்றும் வருச் 
_தருவாசகத்தா லறிச. அரங்கு - சபை. தேவதேவன் - தேவர் 
சளுக்குத் தேவன் 5 =n Coun pear eels மாதேவன் என்னும் 
“பொருள. (௮) 

அறிவி னான்மிக்க அறுவகைச் சமயம் 

அல்வவர்க் கங்கே ஆரருள் புரிந்து 

எறியும் மாகடல் இலங்கையர் கோனைத் 
துலங்க மால்வரைக் கீழடர்த் திட்டூக் 

குறிகோள் பாடலின் இன்னிசை கேட்டுக் 
கோல வாளோடூ நாளது கொடூத்த 

செறிவு கண்டூரின் திருவடி. அடைந்தேன் 
சேழும்போ ழில்திருப் புன்கூ ருளானே. 

(ப-ரை.) அறிவிஞல் மிச்ச - மெய்யறிவினால் மேம்பட்ட, 
அறுவகை சமயம் - அறுவகைச் சமயங்களிலும், ௮வ் வவர்க்கு - 
அவ்வச் சமயங்களை யுடையவர்ச்கு, அங்சே - அவ்வச் சமயத்தே, 
ஆர் அருள் புரிர்து - அரிய தஇருவருளைச் செய்து, எறியும் 
மா சடல் - அலை யெறிகன்ற பெரிய சடல் குழ்ச்த, இலங்கையர் 
"கோனை - இலக்கையர்ச்கரசனான இராவணனை, துலங்க - சடுங்கு 
மாறு, மால் வரை€ழ் - பெரிய கைலாய மலையின் ழ், அடர்த் 
இட்டு - ௦௪௪௫, குறிகொள் - இரங்கியருளல் வேண்டு மென்னும் 
குறிப்பினைய்டைய, இன்னிசையின் - இனி௰ இசையோடு கூடிய, 
பாடல் கேட்டு- பாட்டினைச் சேட்டு, சோலம்- அழூய, வாள் 

ஒடு நாள் ௮ கொடுத்த - வாளோடு ஆயுளையும் கொடுத்தருளிய, 
“செறிவு ஈண்டு - திருவருட் செய்தியைப் பார்த்து, செழும்



திருப்புன்கூர் ௨௦௫. 

பொழில்---, இருப்புன் கூருளானே--, மின் இருவடி - தேவரீரதூ 
திருவடியை, அடைச்தேன் - சரண் புகுச்தேன் என்றவாறு. 

அறுவகைச் ௪மயம் - எண்டு உட்சமயங்கள் ஆறு. .புறப்புறச் 
சமயத்தினும் புறச் சமயமும், புறச் சமயத்தினும் அகப்புறச் 
சமயமும், அவற்றினும் அகச் சமயமும் இறைவனது உண்மைச் 
சொருபத்தினைச் சண்டு வழிபடுதலில் மேம்படுதலால் அறிவி 
னான் மிச்சனவாயின. குறிகொள் - இரக்கச் குறிப்பினைச் 
சொண்ட பாடலி ணின்னிசை என்பதை இன்னிசையின் பாடல்: 
என மாற்றி உரைச்சப்பட்டலு; பாவத்துக்கு இராகம் அ௮ங்கமாவ 
தன்றி, இராகத்திற்குப் பாவம் அ௮ங்கமாகாமையின் என்ச. 
ஈண்டுச். சாமசானம் விடயம். வாளும் சாளும் கொடுத்தது 
புராணம். Ge Pa - நிறைச்த அன்பு. (௯) 

கம்ப மால்களிற் நின்னுரி யானைக் 
காமற் காய்ந்ததோர் கண்ணுடை யானைச் 

சேம்போ னேயோக்கும் திருவுரு வானைச் 
செழும்போ ழில்திருப் புன்கூ ருளானை 

உம்பர் ஆளியை உமையவள் கோனை 

ஊரன் வன்தோண்டன் உள்ளத் தாலுகந்து: 

அன்பி னாற்சோன்ன அருந்தமி ழைந்தோ 

டைக்தும் வல்லவர் அருவினை இலரே. 

(ப-ரை.) கம்பம் - அசைதலையுடைய, மால்களிற்றின் - 

மதமயச்சத்தையுடைய யானையினது, உரியானை - தோலையுடை 

யவனை, காமன் சாய்ச்தது - மாரவேளை எரித்ததாகிய, ஓர் கண் 

உடையானை - ஒப்பற்ற கெற்றிக்கண்ணை யுடையவனை, செம் 

பொன் ஏ ஓக்கும் - செக்கிறச்தையுடைய பொன்னையே ஒப்பா 

இன்ற, இருவுருவானை - திருமேனி யுடையானை, செழும் 

பொழில்--, இருப்புன் கூருளானை--, உம்பர் ஆளியை - தேவர் 

50D இறந்தவனை, உமையவள் கோனை - உமாசேவியாரின் 

தலைவனை, ஊரன் வன்தொண்டன்-ஊ.ரனாகய வன்றொண்டன், 

உள்ளத்தால் உகர்.து-மன த்தால் விருப்பங்சொண்டு, அன்பினால் 

சொன்ன - அன்பினால் உரைத்த, அரும் தமிழ் - அருமையாகிய 

தமிழ்ப் பாட்டுக்கள், ஐர.து ஓடு ஐந்தும்-பத்தும், வல்லவர்-க ற்று. 

ஓதவல்லவர்கள், அருவினை இலர் - நீவ்குதற்கரிய வினைகளை 

இல்லாதவராவர் என்றவாறு.



௨௦௬ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

கம்பம் - கட்டுத்தறியெனவம், கண்டோர் எய்தும் டுக்கும் 
எனவுமாம். உம்பர் அஸி = உம்பர்சருரக்குள் ஆனி போன்றவன் | 

அளி: ஒரு மிருக விசேடம்; யானையாளி, ஆளி - கய 
யுடையனனென் ஐமாம், கோன்- “தலைவன், சுக்சாமார்த்தி நாய 

ருச்கு வன்றொண்டர் என்னும் சாமம் இறைவஞத் கொடுக்சப் 

பெற்றது. இசனை, ” தனமையினா ல.டி3யனைத் _சாமாட் 
சொண்ட காட் சபைமூன், வன்மைசள் பேட வன்றொண்ட 
னென்பசோர் வாழ்வுசக்சார் ? என இச் சாயனாரே தமது 

திருசாவலூர்த் இருப்பதிகத்திற் கூறுமாறு காண்க, இத் திருப், 
பதிகம் ஆளுடைய நம்பிகள் இருப்பெருமங்கலத்தில் ஏயர்கோன் 
.கலிச்சாம சாயனார்ச்குற்ற சூலையினைத் தீர்த்து ஈட்புச்கொண்டு 
அவரோடு திருப்புன்களை யடைக்து ஓ.தியருளிய தென்சு. (௧௦) 

இருச்சிற்றம்பலம்



திருஞான சம்பந்தமூர்த்தி நாயலுர் 

திருப்பூந்தராய் 
வெச்சவன் 

யண் - காத்தாரபஞ்சமம் 

அருச்சனை 

இிருச்சிற்றம்பலம் 

பக்துசேர்விரலாள் பவளத்துவர் வாயினாள் 

பனிமாமதி போல் முகத்து 

அந்த மில்புக ழான்மலை 
மாதோடூம் ஆதிப்பிரான் 

வந்துசேர்விடம் வானவரேத் திசையுக்கிறைக்து 
வலஞ்செய்து மாமலர் 

புந்தி செய்திறைஞ் சிப்போழி 
பூந்தராய் போற்றுதுமே. 

(ப-ரை.) பச்து சேர் - பந்து சேர்ச்த, விரலாள் - இருவிச 

லினை யுடையவரும், பவளம் - பவளம் போன்ற, துவர் வாயினாள்- 

சிவர்த இருவாயை யுடையவரும், பணி மா மதி போல் முகத்து - 

குளிர்ச்சி பொருச் திய நிறைமதி போன்ற தஇிருமுகத்தையுடைய, 

அக்தம் இல் புகழாள் - முடிவில்லாத பெரும் புகழினை யுடையவரு 

மாயெ, மலை மாதொடும் - பார்வதி தேவியாமேோரடும், ஆப் 

பிரான் - முதற் பெருர் தேவராகிய வெபொருமாண், வக்து சேர்வு 

இடம் - எழுர்தருளிவக் அ சேர்தலை உடைய இடமாகிய, வானவர்- 

தவர்கள், எத். இசையும் - எல்லாப் பச்சஙகளிலும், நிறைந்து - 

-கெருல்கி, வலம் செய்து - வலம் வக்து, புதி செய்து - இவர் 

ஈம்மையாளும் இறைவர் என்று புத்தி பண்ணி, இறைஞ்சி - 

வணவ்ூ, மாமலர் - றக்த பூக்களை, பொழி - மிகுதியாகத் gray 

இன்ற, பூர்தராய் - திருப்பூர் ராயை, போற்றுதும் - வணங்கு 

(வோம் என்றவாறு.



௨௦௮ அகத்தியர் தேவாரத் திரட்டு 

உமாசேவியார் ub get விரலாராதலை, */பர்தணை விர 
லாள் பங்க யல்லால், பற்றுசான் மத்றிலேன் சண்டாய்?* என் 
னு£ திருவாசகத்தாலுங் காண்க, அவர் - சிவப்பு. மாமதி - சிறக்க 
மதியுமாம், அ.திப்பி.ர ரன் - மூவர்க்கும் மு.தல்வளாய் மாசங்காரத் 
இனைச் செய்து மீண்டும் மலங்காரணமாக உலூனைப் படைக்கும் 

4 Bun Bw இறைவன். பூக்தராய் - சீகாழி. ஆதிப்பிசான் வச்து 
சேர்விடம் பூக்தரரய் போர் ற்றுதும் எனச் கூட்டிக் கொள்க, (௧) 

காவியங்கருங் கண்ணினாள்கனித் தோண்டைவாய்க். 

கதிர்முத்ததல் வேண்ணகைத் 

தூவி யம்பேடை யன்ன ஈ௩டைச்சுரி 

மென்குழலாள் 

தேவியுந்திரு மேனியோர்பாக மாயோன்றிரண் 

டோகுமூன் றொடசேர்பதி 

பூவி லந்தணன் ஒப்பவர் பூந்தராய் 
போற்றுதுமே. 

(ப-ரை.) காவி- நீல மலர்போலும், ௮ம் - அழகிய, கரும் 
சண்ணினாள் - கரிய கண்களையுடையவரும், சொண்டை சணி- 
Cennard கனிபோலும், வாய்- இருவாயிணையும், கஇர் முத்தம் - 
ஒளி விரிக்கும் மூச்துச்சள் போலும், ஈல் - ஈல்ல, வெண் ஈகை - 
வெண்ஈசையையும், வி - இரனுகளை யுடைய, லும் - அழகிய, 
பெடை அன்னம் ஈடை - பெண் அன் னத்தின் ஈடையையும், சுரி 
மென் ஸசுூழலாள் - சுருண்ட மெல்லிய அளகத்தையும் உடைய 

வரும் ஆசிய, கேலியம் + a மாசேவியாரும், கிருமேணி ஓர்பாக 
மாய் - தருமேணியில் ஒரு பாகமாயும். சாமொருபாகமாயும் 
இறைவன் oI (Yt EB “uyo? OM) ஒன்று இரண்டு ஒரு மூன்று ஒடு 
சேர்- ஆழுவது என்னும் இரரமத் இல் பொருக்திய, பதி - இருப் 
பதியாகிய, பூவில். அந்தணன் - தாமரை மலரில் எழுர்தருளிய 
பிரம பவனை, ஒப்பவர் - நிகர்ப்பவ.ராஇய மறையவர் வசிக்கின்ற, 
பூக்கராய் - இருப்பூர்சராயை, போற்றுதும் - வணங்குவோம் 
என்றவாறு. 

சனி அன்னத்தின் சிறகு. தேவியுச் திருமேணி தர் பாச 
மாய் எனவே தாமும் தர் பாசமாய் எனவும், பொருளை நிரப்பு 
தற்கு இறைவன் எழுந்தருளியுள்ள எனவும் கூட்டி யுரைச்சப்: 
பட்டது. ஒண் நிரண்டொரு மூன்று-அறு 7 சீகாழியினது பன் 
னிரு பெயர்களுள் பூர்தராய் ஆறாவது என்பது ஈண்டுக் கருதி



திருப்பூர்கசாய் ௨௦௯ 

யது. இஃ்தகறியாத பாட்டைத் இருத்திப் பொருளுறைத்தார் 
பிறர். இதன் விரிவையெல்லாம் இருவெழுகூற்றிருச்கை உமையி 
னிறுதியிற் கூறிய கொண்டு சாண்ச, மறையவர் பூவிலச் சணன் 
ஓப்பவர் என்பதை இச்சாயனாபோ *'பெபருக்சண்மா மலர்மிசை 
யயனவ னனையவர் பேணுசல்வித, தஇருச் தமா மறையவர் திரு 

செல்வேலி'' என வேறிடத்துக் கூறுவது stems. (௨) 

பையராவரும் அல்குல் மெல்லியல் பஞ்சின்னோடி 
வஞ்சிகோள் நண்ணிடைத் 

தைய லாளோரு பாலுடை 

யேம்மிறை சாருமிடம் 

செய்யேலாங்கழு £ீர்கமலம்மலர்த் தேறலூறலிற் 

சேறுல ராதநற் 

போய்யி லாமறை யோர்பயில் 

பூந்தராய் போற்றுதுமே. 

(ப-ரை.) பைஅரா வரும் - படத்தையுடைய பாம்பினைம் 
போலும், அல்குல் - அல்குலையும், மெல்இயல் - மெல்லிய சாய 

வினையும், பஞ்சின் கேர் அடி - பஞ்சினை நிகர்ச்த திருவடியையும், 
வஞ்்கொள் அண்ணிடை - வஞ்க்சொடியினை யொத்த இடை 
யினையும் உடைய, தையலாள் - உமாதேவியாரை, ஒரு பால்உடை 
எம் இறை - ஒரு பாகத்திற் கொண்ட எம் இறைவர், சாரும் 
இடம் - எமுக்தருளிய தலமாகிய, செய் எலாம் - வயல்களிலெல் 
லாம், கழுநீர் கமலம் மலர் - செய்கழுகீர்ப்பூவும் தாமரைப்பூவும் 
ஆயெ இவற்றின், தேதறல் ஊறவில் - சேன் பாய்தலினால், சேது 
உலராத - சேது புலராத, ஈல் - ஈல்ல வளமுள்ள, பொய் இலா 
மறையோர் பயில் - பொய்யினை யறியாத வேதியர் வாழ்இன்ற, 

பூக்க ராய் - இருப்பூர்தராயை, போழற்றுஅம்- வணங்குவோம் என்த 

வாறு. 

இடம் கல்பூக்தராய் எனச் கூட்டுக. அராவரும் என்பதில் வரும் உவம உருபு. தையலாள் - அழகினையுடையவள், பெண். 
பொய்யிலா மறையோர் - வாய்மையாளர். வேதத்தில் முக்கிய 
தருமமாசக் கூறும் சத்தியத்தை மேற்கொண்டவரென்பது 
பானாள் 5 “சத்யம்வத!” என்பது சுருதி. காயனார் ஒவ்வொரு 

இருப்பாட்டினும் இறைவியை வருணித்துக் கறத இறைவன் அம்மையப்பராசப் போந்து தம்மை யாட்சொண்ட முறைபற்தி 
யாகும். (a) 

௮. தே... 14



௨௧௦ அகத்தியர் தேவாரக்திரட்டு 

மூள்ளிகாள்முகை மோட்டியல் கோங்கினரும்பு 
தேன்கோள் சரும் பைமூவா மருந்து 

உள்ளி யன்றபைம் போற்கல 
சத்திய லோத்தமுலை 

வெள்ளிமால்வரை அன்னதோர் மேனியின் 
மேவி னார்பதிவீ மரு தண்போழில் 

புள்ளி னந்துயில் மல்கிய 
பூம்தராய் போற்றதுமே. 

(ப-ரை.) முள்ளி சாள் முகை-தாமரையின் புதிய மூகை, 
மொட்டுதயல் சோவ்ன் அருமபு - புதுமொட்டின் தன்மை 
வாய்ந்த கோக்ககரும்பு, சேன் கொள் குரும்பை - தேணினைக் 

கொண்ட சென்னங்குரும்பை, மூவாமருக்து - அமிர்சமானது, 
உள் இயன்ற - உள்ளே எரைச்த, பைம்பொன் சகலசக்து இயல் - 
பைம்பொன்னாற் செய்த கஃயம் ஆகிய ஈவரறின் தன்மையினை, 
ஓச்சத- நிகர்த்ச, மூலை - இருத் சனபாரங்சளையுடைய பெரிய 

சாமியார், வெள்ளிமால்உமளை அன்ன - பெரிய வெள்ளி மலையை 
யாத்த, ர் - ஒப்பற்ற, மேனியின் Cia’ eat = திருமனியில் 

எழுச்ருளப் பெற்றவராகிய இறைவரது, பதி - இருப்ப. தியாகிய, 
வீமரு தண் பொழில் - பூக்களையுடைய குஸிர்க்த சோலைகளில், 

புள் இனம் துயில் மல்யெ- பறவைச் கூட்டம் மாக்குகஇன்ற, 
பூர்சாரய் - இருப்பூக்தாராயை, போற்றுதும் - வணங்குவோம் 
என்றவாழு. 

மேள்ளி - தாமரை, முள்ளையுடையது எனக் காரணப்பெயர். 

சாள்மூகை - மலரவேண்டிய புது அரும்பு. மொட்டு இடல் - 
மொட்டினது என்மை; இறைவன் திருமேனி பவளரிறமென 
மேத்கொண்ட காரியம்பரறிக கூறப்படிமெனினும் சுத்தப்படிக 

நிறமெனவே அறியத்தச்கசாம். படிகம் தனச்சென ஒரு கிறமில் 
லாது சேர்ந்த பொருளின் கிறத்தைச் சோயாது தோய்தல்போல 
இறைஉனும் கனக்மென ஒரு கிறமின் றியே பொரு திய செயலுக் 
சேற்ப நிற றகொள்வன் என்பது நூற்றுணிபு அளுடையபின்ளை 
யாரும் இறைவனைக் திருவாலவாய்க் சேவாரத்தில், *சுத்தமார் 
பளிங்இன் பெருமலையுடனே சுடா்மரகதக மருத்தாற்போல், AE 

தீனா ரூமையோ டின்புறகின்ற வாலவாயாவது மிது2வ”' எனச் 

கூறிப்போந்தார். பதி மல்கிய பூர்தராய் எனச் கூட்டுக, வீ- 
மலர். (௪)



BHU ys wT Qo SS 

பண்ணியன்றேழு மேன்மோழியாள் பகர்கோதை 

பேர் திகழ்பைந் தளிர்மேனியோர் 

பெண்ணி யன் றமோய்ம் பிற்பேருமாற் 

கிடம்பேய் வளையார் 

கண்ணி யன்றேழு காவிச்சேழுங்கரு 

நீலமல்கிய காமருவாவிஈற் 

புண்ணி யருறை யும்பதி 

பூந்தராய் போற்றுதுமே. 

(ப-ரை.) பண் இயன்று எழும் - பண்ணமைச் துண்டா 
இன்ற, மென்மொழியாள் - மெல்லிய மொழி-ளையுடையவராகய, 

பகர் - சொல்லுகின்ற, கோதை - அளகபாடத்சையும், ஏர்இகழ் - 

அழகு Sor GB ao ந, பைதளிர் - பசிய சளிர்போலும், மேனி - 

திருமேனியையும் உடைய, ஐர் பெண்இபயன் ற - ஒப்பற்ற உமை 
யமமையார் பொருக்கி, மொயம்பின் - தருத்சோள்சளையுடைய, 
'பெருமாற்கு இடம் - Fas Gur gis இடமாகவுள்ள, பெய் 

வளையசர் - இடப்பட்ட வளைகளையுடைய பெண்களது, கண் 

இயன்று எழு - கண்ணை ஓத்து மலாகன்ற, காவி செழும் கரு 

நீலம் - காவிமலசோடு செழு.மிய கரிய நீல மலாகளும், மல்இய - 

Qe fig, காமரு வாவி- அழகிய தடாஃங்களை உடைய, சல் 

புண்ண்யர் உரையும் - ஈன்மைமிக்- புண்ணியர் வாழும், ப.இ - 

பதியாகிய, பூச் 2சாய் - திருப்பூச்2ராயை, போற்றுதும் - marae 
g : வோம் என்றவாறு. 

பண்ணியன்றெழு மென் மொழி - பண்ணின் அமைதியைப் 

பெற்ற மெல்லிய சொல், * பணணினேர். மொழியாளுமை 

பவ்கரோ” என்னும் அப்பமுர்த்தி.ள.௧ஐ இருவாக்குவ் கண்ல. 

சாவி, சரு$லம் மிச்ச அழசையும் மணத்தையும் உடைய நீர்ப்பூக் 

கள். கற்புண்ணியம்-மேலாகிய சிவபுணணியம். காமரு - காமர் 

என்பது உசரச்சாரியை பெற்று நின்றது. (ஓ) 

வாணிலா மதிபோல் நதலாள் மடமாழை 

ஒண் கணாள் வண் தரளக்ககை 

பாணி லாவிய இன்னிசை 

யார்மோழிப் பாவையோடும்



௩௪௨ அசத்தியர் தேவாசத்திரட்டு 

'சேணிலாத்திகழ் சேஞ்சடையேம் அண்ணல் 

சேர்வதுசிக ஈப்பெருங்கோயில்சூழ் 
போணி லாநழை யம்போழிற் 

பூந்தராய் போற்றுதுமே. 

(ப-ரை. வாள் நிலா மதிபோல்-ஓஒளியையுடைய கிலவைம் 

பசப்பும் சர் இரனைப்போன்ற, அதலாள் - நெற்றியை யுடைய 
வரும், மடம் - மடப்பத்தையுடைய, மாழை - மாவடுப்போலும், 

ஒண்சணாள் - ஒள்ளிய கண்களை யுடையவரும், வண்தரளம் 

ஈகை - வளவிய முத். துப்போன்ற ஈகையையும், பாண்கிலாவிய 
இன் இசை ஆர் - பண்ணோடு கூடிய இனிய இசை சேர்ச்த, 

மொழி - வார்த்தைகளையும் உடையவருமாகிய, பாவை ஓடும் - 

உமாதேலியாசோடும், சேண் நிலாதிகழ் - தூரத்தே விளவ்குவ 
சாய சக்திரனையுடைய, செம் சடை எம் அண்ணல் - இவச்த 
சடையையுடைய எம் இறைவர், சேர்வது - எழுந்தருளி யிருப் 
பதாய, சகரம் பெரும்கோயில் சூழ் - சகெரங்களையடைய பெரிய 
கோயில்கள் சூழப்பெற்ற போழ்கிலா அழையும் - போழ்ச்து 
௪ர்.இரன் நுழைசன் ற, பொழில் - சோலைகளையுடைய, பூர் தாய் - 
இருப்பூந்தராயை, போற்றுதும் - வணங்குவோம் என்றவாறு. 

நிலா - சச்திரிகை, மாழை - அழகுமாம். வண்தாளம்- அள 
வாலும், நிறத்தாலும், ஒளியாலும் இறச்சு விளைக்க மூத்தச்சள். 
பண் - நீட்டல் விசாரம் பெற்றுப் பாண் என நின்து. பண்ணுச் 
கும் இசைக்கும் உள்ள பொருத்தத்தை, “பண்ணொன்ற விசை 
பாடும் அடியார்கள்?” என்னுக் இருவாக்கானறிக, பெருங் 
கோயில் - மாடச்சோயிலுமாம். போழ்கிலா - பிளந்த சிலா5 
நிசம்பா மதியென்பது.. போணிலா 2 மரூஉ. (௯) 

காருலாவிய வார்குழலாள் கயற்கண்ணி ஸஞாள்புயற் 
காலோளி மின்னிடை 

வாருலாவிய மேன்முலையாள் 
மலைமா துடனாய் 

€ருலாவியசேன் னியன்மன்னி நிகருநாடி 
மூக்கான்கு நிகழ்பதி 

போரு லாவேயில் சூழ்போழிற் 
பூந்தராய் போற்றுதுமே.



திருப்பூர்தராய் ௨௬௩. 

(ப-ரை.) கார் உலாவிய - கருகிறம் பொருச்திய, வர் 
குழலாள் - நீண்ட கூக்தலை யுடையவரும், கயல் சண்ணிஞள் - 
கயல்மீன் போலும் சண்களை யுடையவரும், புயல்கால் ஒளிமின் - 
(மேகக்களினிடையிற் ரோன்றுகன்ற ஓளியினையுடைய மின்னலை 
நிசர்க்கும், இடை - இடுப்பினையும், வார் உலாவிய - கச்சணியப் 
(பெற்ற, மென் முலையாள் - மெல்லிய இருத்தனங்களையும் உடைல 
வரும் ஆயெ, மலை மாது - பார்வதிதேவியார், உடனாய் - உடனாக, 
நீர் உலாவிய - கங்கை நீர் தங்யெ, சென்னியன் - திருமுடியை 
உடைய இறைவன், மன்னி- எழுந்தருளி யிருச்கப்பெத்த, 
நிகரும் - தன்ணைத்தாண் . நிகர்ககும், சாமம் மூந்சான்கு - பண் 
னிரண்டு இருப்பெயர்கள், சிசழ்பதி- பெற்று விளங்கும் இரும். 
ப. தியாய, போர் உலா எயில் - போரிர்கெடாச தன்மை வாய்ந்த 
.இருமதில், சூழ் - சூழ்க்க, பொழில் - சோலைகளையுடைய, பூச்சு 
சாய் - பூர்கதராயை, போற்றுதும் - வணங்குவோம் என்றவா௫. 

உடனாச என்பது உடனாய் எனவும், மன்னிய என்பது 
சன்னி எனவும் இரிந்து நின்றன. உடனாச மன்னிய பதியாகிய 
பூச்த.ராய் என்க, போர் உலா எயில் - போர் செய்தற்குரிய பல 
பொறிகளும் இண்மையும் உயர்வும் முதவிய அமைத்து றந்த 
in Bev. (a) 

காசைசேர்குழ லாள்கய லேர் தடங்கண்ணி 
காம்பனதோட் கதிர்மேன் முலைத் 

தேசு சேர்மலை மாதமருக் 
திருமார் பகலத்து 

- ஈசன்மேவும் இருங்கயிலை எடூத்தானை அன்ற ' 

டர்த்தான் இணைச்சேவடி. 
பூசை செய்பவர் சேர்பொழிற் 

பூந்தராய் போற்றுதுமே. 

(ப-ரை.) காசை சேர் குழலாள் - காயாம் பூப்போதும் 
கருநிறத்தையுடைய கூந்தலை யுடையவரும், கயல் ஏர் சடக் 
கண்ணி - சேற் செண்டை போலும் அழகிய ப.ரச்த இருச்சகண் 

 களையுடையவரும் ஆய, காம்பு அனதோள் - மூங்கிலை ஓத்த 
(தோளையும், கிர் மென்முலை - பொன்னிறம் வாய்ச்த மெல்லிய. 
தஇருத்தனங்களையும் உடைய, தேசு சேர் - சிவஞான ஒளிவாயக்த 

மலைமாது - உமாதேவியார், அமரும் - விரும்பத்தக்க; தஇருமார்பு. 

அகலத்து - பரக்த இருமார்பினேயுடையடி ஈசன் மேவும் - சிவ 
பெருமான் எழுச்தருளியிருக்கும், இரும்கயிலே எடுத்கானை -



௮௪. அகத்தியர் தேவா.ரத்திரட்டு 

பெரிய கயிலாய மலையை எடுச்தவனாகிய இராவணனை, sor gy - 
அச்சாளில், அடர்ச்தான் - ஈசு யொடுச்சிய இரைவன்துடி 
இணை சே ௮டி - செவ்லிய இரண்டு Haag story, yor eis 
ப்வர் - பூசிப்பவர்களாகய பெரியா, சேர் - சேரப் பெற்றி, 
பொழில் - சோலை சூழ்ச்த, பூந்தராய் - இருப்பூக்த.ராயை, 
போற்றுதும் - வணங்குவோம் என்றவாறு. 

” தாசை- காயாம் பூ ; மூதலாகு பெயர். சயல் உவமையாசல். 
பிறழ்தல், ஒளி, மீட்டு மூதவிடவற்றாற் கொள்க. காம்பு - மூங்இல், 
தேசு - வெஞானம். :**சத்தியின்னுருவே தென்னிற் றடையிலா 
ஞானமாகும்'! என்னும் வஞான த்தப் பிமாணங் கொண்டு 
கஉமாதேவியாரது இருவுருவம் சிவஞானப் பிரசாசமுடையதென 
apse. அமர்தல் - விரும்புதல். பூசை செய்பவர்-இரியாவான்கள். 

(௮) 

கோங்குசேர்குழ லாள்நிழல் வேண்ணகைக் 
் கோவ்வைவாய்க் கொடியே ரிடையாளுமை 
பங்கு. சேர்திரு மார்புடையார் 

படர்தீ உருவாய் 
மங்குல்வண்ணனும் மாமலரோணனும் மயங்க 

நீண்டவர் வான்மிசை வந்தேழு 
பொங்கு நீரின்மி தந்தநற் 

பூந்தராய் போற்றதுமே: 

(ப ரை) கொங்கு சேர் - மணிந்தங்கிய, குழலாள் - கூர் 
தலை யுடையவரும், நிழல் வெண்ககை - ஓளி பொருச்திய வெண் 
ணிறம் வாய்க்த ஈகையினையும், கொவ்வைவாய் - சொவ்வைக் 
சுனிபோலும் இசழ்களையும், கொடி எர் இடையாள் - கொடி 
போலும் இடையினையும் உடைய்வரும் ஆகிய, உல்ம பங்கு சேர் - 
உமாதேவியார் ஒரு பாசத்திற் சேர்ச்சு, இருமார்பு உடையார் - 
இருமார்பினையுடையவராகும், படர், - ப.டர்க்த, தீ உருவாய் - 
நெருப்புருவமா௫, மம்குல் வண்ணனும் - மேக வண்ணனாஇய 
இருமாலும், மாமலரோனும் - றந்த தாமரை மலரிலிருக்கும் 
பிரமனும், மயங்க - மயங்கும்படி,, நீண்டவர் - நீண்டருளிய இறை 
லாது, வான் மிசை வர்து எழு- ஆசாயம் அளாவுமாறு மேலெ 
முர்த, பொல்குரீரின்-பொங்கய சடலின் மேல், மிதச்த - தோணி 
வாக மிதந்த, ஈல் - நல்ல, பூச்தராய் - இருப்பூர்தராயை, போற்று 
தம் - வணங்குவோம் என்றவாறு.



திருப்பூக்தராய் ௨௧ 

இருமார் புடையார், மீண்ட வர் பூர்தராய். என்ச, கொவ்வை £ 
ஆகுபெயர். (க) 

கலவமாமயி லாரியலாள் கரும்பன்ன 
மென்மோழி யாள்கதிர்வாள்நதர் 

குலவு பூங்குழ லாளுமை 
கூறனை வேறுரையால் 

அலவைசோல்லுவார் தேரமண் ஆதர்களாக்கினான் தனை 
.ந௩ண்ணலும் ஈல்குநற் 

புலவர் தாம்புகழ் போற்பதி 
பூந்தராய் போற்றுதுமே. 

(ப-ரை.) சலவம்மா மயில்ஆர்-கலாபத்தையுடைய அழகிய 
மயில் போலும். இயலாள் - சாயலையுடையவரும், கரும். அண்ண ௨ 
கரும்பு போலும், மென் மொழியாள் - மெல்லிய சொற்களை 
புடையவரும், ச.திர்வாள் அதல் - ஒளிபொருச்திய கெற்றியையும், 
குலவு பூ குழலாள் - விளச்களுதிற மலரினை யணிர்த கூர்தலையும் 
உடையவரும் ஆகிய, உமை - உமையம்மையாரை, கூறனை - ஒரு 
பாகத்தினுடைய றைவர் வேறு உரையால் - மனம் வேறு 
பட்ட விஃற்ப வார்த்தைகளினல், அல்லவை - தகாதவற்றை, 
சொல்லுவார் - சொல்வோராயெ, தேர் அமண் - புத்தர்களையும் 
சமணர்சளையும், Barer ga @aner - அறிவில்லாசவர்ச ளாக 
னான து, தனை சண்ணலும் - தன்னை வக்கு அடைதலும், ஈல்கும் - 
வேண்டியதைக் கொடுக்கும், ஈல் - சல்ல, புலவர் புகழ் - புலவர் 

புகழாகின் ற, 'பொத்ப தி - அழகிப தலமாகிய, பூக்தராய் - இருப் 
பூச்சசாயை, போற்றுதும் - வணகவ்குவோம் என்றவாறு. 

ஆக்கனொனது ஈல்கும் கல் புலவர் புகழ்பொற்பதி be Sonus 
எனக கூட்டுக. கரும்பு - சுவைச்குவமை. அலவை - அல்லவைடி 

தகாசவை. தேர் அமண் - தோரும் ௮மணரும். ஆதர் - அறிவில் 
லாதவர். இச் இருவூர் தன்னை அடைகச்தவர்களை வேண்டியது: 
பெறச் செய்யும் இபல்பினதூ என்பது கருத்து. ஈற்புலவர்- 
அருட்புலமை யுடையோர். (கஷ 

தேம்பல் நுண்ணிடை யாள்சேழுஞ் சேலன 
கண்ணியோ டண்ணல்சேர் விடந்தேனமர் 

பூம்போ ழில்திகழ் போற்பதி 

பூந்தராய் போற்றுதுமேன்று.



௨௧௭௬ ௮சுத்தியர் தேவாரக்திரட்டு 

ஓம்புதன் மையன் முத்தமிழ் நான்மறை 

ஞானசம்பந்தன் ஒண் தமிழ் மாலைகோண்டூ 

ஆம்ப டியிவை எத்தவல் 

லார்க் கடை யாவினையே. 

(ப-ரை.) தேம்பல் ண் இடையாள் - வருர்தும் இயல் 
புடைய நுண்ணிய இடையை உடையவரும், செழும் சேல் அன 
சுண்ணி ஐடு- செழுவிய செண்டைமீன் போன்ற சண்களை 
யுடையவருமாகய இறைவியோடு, அண்ணல் சேர்வு இடம் - 
பெருமை மிச்ச இறைவன் எழுக்சருனளிய இடமாய், தேன் அமர் - 
சேன் தங்யெ, பூம்பொழில் - பூஞ்சோலைகள், Hip - விளங்கு 
இன்ற, பொற்பதி - அழகிய இருப்பதியாகிய, பூர்தராய் - இருப் 
பூர்தராயை, போற்றுதும் என்று - வணங்குவோம் என்று, 
ஓம்பு தன்மையன் - கடைபோகப் பாதுசாக்இன்ற ஈற்குணமுடை. 
யானும், மூச்தமிழ் சான்மறை - மூச்தமிழையும் சான்கு வேதங் 
களையும் உடைய, ஞான எசம்பக்தன் - திருஞான சம்பர்தன் 
பாடிய, ஒண் மாலை இவை கொண்டு - ஒள்ளிய தமிழ் மாலையாகிய 
இவத்றைச் கொண்டு, ஒம்படி - சமச்கு இயைந்த வண்ணம், 
ஏத்த வல்லார்கிகு - போற்ற வல்லவர்களுக்கு, வினை அடையா - 
வினைகள் சேராவாம் என்றவாறு. 

தேம்பல் - மெலிதல், முத்தமிழ்- இயல் இசை சாடகத் 
மிழ், ஆம்படியேத்துசல் “ஏழையடியார்கள் கோழைமிடரறாக் 
சவி சோளுமிலவாக இசைகூடு வகையால் வக்தவாறு'? 'கூறுசல். 

(௧௧) 

இருச்சிற்றம்பலம்



திருநாவுக்கரசு நாயறர் 

திருக்கயிலாயம் 

இருத்தாண்டகம் 

அருச்சனை 

இருச்சிற்றம்பலம் 

வேற்றாகி விண்ணாகி நின்றாய் போற்றி 

மீளாமே ஆளேன்னைக் கொண்டாய் போற்றி 
ஊற்றாகி உள்ளே ஒளித்தாய் போற்றி 

ஒவாத சத்தத் தோலியே போற்றி 
ஆற்றாகி அங்கே அமர்ந்தாய் போற்றி 

ஆறங்கம் நால்வேதம் ஆனாய் போற்றி 

காற்றாகி எங்கும் கலந்தாய் போற்றி 

கயிலை மலையானே போற்றி போற்றி, 

(ப-ரை.) விண்ணா௫ - வானமா, வேற்றாஇ - அதனின் 

(வேருய பூதங்களுமா௫), கின்றாய் - கின் றவரே, போற்றி - உமக்கு 

வணச்சம் ; என்னை - அடியேனை, மீளாமே - திரும்பாமல், ஆள் 

கொண்டாய் - ஆட்சகொண்டவரே, போற்றி-வணக்கம்; ஊற்றாகி- 
ear gi gta யுடையதாட, உள்ளே - என்னுள்ளே, ஒளித்தாய் - 

ஒளித்தவே, போற்றி - வணக்கம்; ஓவாத - நீங்காத, சச்தத்து 

ஒலியே - காத ஒலியானவரே, போற்றி : வணகச்சம் ; ஆற்றாகி - 

.தணிவுடையையாய், அங்சே - அவ்விடத்தில், அமர்ச்தாய் - 

எழுந்தருளி யிருப்பவரே, போற்றி - வணக்கம் $ நால்வேதம் - 

சான்கு வேதங்களும், ஆறு அம்சம் - ஆறங்கமும், ஆனாய் - 

ஆனவசே, போற்றி- வணக்கம் ; காற்றாஇ- காற்றுருவமாகி, 

எங்கும் - எவ்விடத்தும், கலக்தாய் - வியாபித்தவசே, போற்றி - 

வணக்கம்; கயிலை மலையானே - இருக்கயிலாய மலையி லெழுச் 

தருளியவரே; போற்றி போற்றி - வணச்கம் வசணச்சம 

அன்றவாறு.



௨௪௮ அசுக்தியர் தேவாசத்திரட்டு 

விண்ணாகி எனவே வேற்றாகி என்பதற்கு அதின் வேருய 

எனினும் அசணிற் ரோன் துவனவாயும் ஒூங்குவனவாயும் உள்ள 
ஏனைய பூதங்களெண்று பொருள் கூறப்பட்டது. மீளாமே 
யாளென்னைச் கொண்டாய் எனவே ஒருகாலும் தவிர் தவில்லாச 
அடிலம  சொண்டிீர்.. என்பதாம். இதனை  மிளாவடிமை 

யு2க்கே யாளாய்ப் பிறரை வேண்டாதே'' என்னுச் திருமொழி 
யானுமறிக, இறைவன் ஆன்மாச்களின்.. உள்ளே அமுத 
ஊற்றாக இருச்து எழுகின்ற சன்மையுடையார். என்பது பற்றி 
ஊற்றாக உள்ளே ஒனித்சாய் எனப்பட்டது. இதனை * மாறிரின் 
றென்னை மயச்திடும் வஞ்சப்புலனைர்தின் வழியடைத் சமுதே, 
பூறிசின் றென்னு ளெழுபரஞ் சோதி யுள்ளவா காணவச் 
soar” என்னும் இருவாசகஈமும், 4 வென்றுளே புலன் 
களைக்கார். மெய்யுண ருள்ளக்தோறுஞு, சென்றதுளே யமுத 
மூற்றுஈ் திருவருள் போற்றி'' என்னுக் இருவிளையாடற் புராணமும்: 
வலியுறுத் துமாறு காண்க, சாகவொலி இடையரறாச தன்மைய 
தாதல் பற்றி ஐவாத என்றது; இதாகாசத்தஇில் எழும் அருள் 
சாசமே எண்டுச் கருதப்பட்ட, பூகாகாசச் தெழும் மருள் 

காதம். ஓசையெனப் படுமாகலின், எல்லாப் பொருள்களையும். 
கடச்சு மனவாகச்குக் கெட்டா இடமே இறைவன இடமாதலின் 
ஆற்றாகி wets wore sm Sr ear (FT, ஆற்று - தணிவு, 
இத் இருப்பாட்டானும் இணிவருச் தஇிருப்பாட்டுச்சளானும் 

இறைவன து எல்லாமாக்தன்மை கூறப்பட்டதென்க. போற்றி - 
இகர விகுஇ பெற்த போற்று என்னும் பகுதி யடியாகப் பிறந்த 

தொழிற் 9பயர்; போற்றுசல் என்பது பொருள் $ அுதித்தல், 
வேண்டிச் சோடற் பொருளை யுடையசெனச் கொள்ளின் ய.ர 
விகுதி புணர்ச் து கெட்ட மூற்றெனக் கொள்ளு. துதிக்சகி 
கடவேன் என்பது பொருளாகும். இதனை, ''வாழியவென்னுஞ் 
செய9வன் களவி - யிறுதியகரல் கெடுதலு மூரிகத்தே”? என்னுச் 
தொல்காப்பியச் சூச்இ.ரத் தில் ஒன்றென மூடி த்தலான் வைத் 
HONE. (கு 

பிச்சாடல் பேயோ டூகந்தாய் போற்றி 
பிறவி அறுக்கும் பிரானே போற்றி 

வைச்சாட னன்று முகந்தாய் போற்றி 
மருவியேன் சிந்தை புகுந்தாய் போற்றி 

போச்சார் புரமூன்றும் எய்தாய் போற்றி 
போகாதேன் சிந்தைபு குந்தாய் போற்றி 

கச்சாக காகம் அசைத்தாய் போற்றி 
கயிலை மலையானே போற்றி போற்றி,



திருக்கயிலாயம் ௨௧௬௯ 

(பஃரை.) பிச்சு அடல் - பிச்சாடலை, பேயோடு. பேய்ச 
ஞடன், உகக்சாய் - விருமபினவசே, போற்றி - வணக்கம்: பிறவி 
அறுக்கும் - பிரப்பை ஒழிக்சருள்கன் று, பிரானே - தலைவரோ, 
போற்றி- வச்சனம்; வைச்சு அள் சல் - திருவடியின் £ழ் இருத்தி 
ஆட்கொள்ளுசலை, ஈன்று - மிகவும், உகக்சாய் - விரும்பி' 
னவே, போற்றி - வக்சனம்; என் ந்தை - அடியேன் சிர்தை 
யுள்ளே, மருவி - கலந்து, புகுர்தாய் - புகுந்தவம.ர, போத்றி - 
வர் சனம்; பொய்ச்சார் - நின் திருவடி பிழைதக்சவர்சள.து, புரம் 
மூன்றும் - திரிபு? ல்களையும், எய்தாய் - எய்து எரித்தவமே,. 
போற்றி - வச்தனம்; போகாது - நீங்காமல்; என்சிந்தை - என் 
மனத்தில், புகுஈ்தாய் - புகுர்தவமே, போர்றி- வர்தனம்; சாகம் - 
பாம்பினை, கச்சு ஆக அ௮சைதிதாய் - அரைக்கச்சையாகச் கட்டின 
வரே, போற்றி- வந்தனம்; கயிலை மலையானே--, போற்றி 
போற்றி, என்றவாறு. 

பிச்சாடல் - பிச்தர்கள் ஆடம் ஆடல்கள். பிச்சாடல், வைச் 
சாடல் பொய்ச்சார் இவைகளில் தகரத்திற்குச் சகரம் போலி 
யாய் வர்தது. யாவர்க்கு மேலாய இறைவன் சமது Hig 

மருலிப் புகு்சசை காமனார் பாமாட்டிக் கூறியாங்குப் பிறரும், 
*'அன்னமாய் விசும்பு பரக்தயன் றேட வக்யனே பெரியநீ எறிய, 
என்னையாள் விரும்பி யென்மனம் புகுகச்சத வெளிமையை யென்று. 
சான் மறகச்கேன"' ஏன்று கூறியது சாண்க, பொய்ச்சார் - 
பொய்த்தார், இருவடி பிழைக்கார், வொபராகம் செய்தவர். 
இக்குற்றம் உய்தியில் பெரும் குற்றமாசலின் அவரது புரம். 
எரித்தொழிக்கப்பட்ட தென்க, போகரமை - நீங்காமை (௨). 

மருவார் புரமூன்றும் எய்தாய் போற்றி 
மருவியேன் சிந்தை புகுந்தாய் போற்றி 

உருவாகி என்னைப் படைத்தாய் போற்றி 
உள்ளாவி வாங்கி ஒளித்தாய் போற்றி 

திருவாகி நின்ற திறமே போற்றி 
தேசம் பரவப் படூவாய் போற்றி 

கருவாகி ஒடும் முகிலே போற்றி 
கயிலை மலையானே போற்றி போற்றி. 

(u - ey.) மருவார் - a புரம் மூன்றும் - மூப்: 
புரல்களையும், எய்தாய் - எய்சவரே, போற்றி au Boor மருவி - 
SOE BD, or எச்தை - என் மனத்தில், புகுச்தாய் - புகுச்சவசே, 
போற்றி - வக்சனம்; உருவாஇ - உருவங் சொண்டு, என்னை - 

அடியேனை, படைத்தாய் - படைதச்தவே, போற்றி - வர்தனம்-



௨௨௦ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

உள் - உடலசத்துள்ள, அவி - உயிரை, வாங்க-ஆவணஞ்செய்த$ 

ஒளித்தாய் - அவ்வுயிர்ச் குயிராய் ஒளிச்சதவபே, போற்றி ets 

னம்; இருவாஇ - மோச்கப் பொருளாகி), நின்ற - என்றும் நிலை 

Quip, திறமே - தன்மை யுடையவரே, போற்றி - வந்தனம், 

தசம் - உலசத்தவர்களால், பரவப் படுவாய் - துிச்சப்படு 

(வோரே, போற்றி - வர்தனம், ௧௫௯9 ஓடும் - எல்லாப் பொருள் 

களுச்கும் பிறப்பிடமாசெ செல்லுகின்ற, முஏலே - மேகம் 

போன்றவே, போற்றி - வந்தனம், கயிலை மலையானே-.-, 
"போற்றி போற்றி... என்றவாறு, 

இறைவன் தனக்சென ஒருருவமில்லாதவனா௫ியும் உலகி 

ளப் படைத்தற் பொருட்டுத் தானுருவுடையவனாகியும், தான் 

என்றுங் கருப்புகாதவனாஇயும், உயிர்க் குயிராய்க் கலக்குமாறு 

பற்றிச் கருவெலாமுடையவனாகியும் வரும் நியமம், உருவாகி 

யென்னைப் படைத்தாய் என்பதனாலும், கருவாடஇுயோடு gaa 

என்பதாலும் கருதப்பட்டதாகும் ; ஆளுடைய பிள்ளையார் 

இதனை மிகவும் அழகு பெறச் *கருவினா லன்றியே கருவெலா 
மாயவன், உருவினா லன்றியே வுருவுசெய்தானிடம்'” எனத் 
இட்டைத் தேவாரத்துச் கூறுதல் காண்க, அவி வாங்குதல்-- 

$உயிராவணஞ் செய்இட்டுன் கைத்தந்தால் உணரப்படுவாரோ 
“டொட்டி வாழ்தி” என வா$£சரும், **அவணஞ் செய் தாளுய் 
கருசக்சொண்டு வளைதுகிலொடு பட்டு வீக்கி ** என ஆளுடைய 

நம்பிகளும் இதனைச் கூறுவர். கருவா௫ியோடும் முல் - நீரைக் 
“கொண்டு ஒடும் மேசம் எனவும் கூறலமையும். («) 

வானத்தார் போற்றும் மருந்தே போற்றி 
வந்தேன்றன் சிந்தை புகுந்தாய் போற்றி 

ஊனத்தை நீக்கும் உடலே போற்றி 
ஒங்கி அழலாய் நிமிர்ந்தாய் போற்றி 

தேனத்தை வார்த்த தேளிவே போற்றி 
தேவர்க்கும் தேவனாய் நின்றாய் போற்றி 

கானத்தீ ஆடல் உகந்தாய் போற்றி 
கயிலை மலையானே போற்றி போற்றி, 

(ப-ரை.) வானத்தார் - தேவர்கள், போற்றும் - வணங்க 
யேத்தும், மருச்தே- அமிர்தமானவரே, போற்றி - வந்தனம், 
வரத - எழுந்தருளி வச்து, என் தன் இச்தை - என் மனத்தில், 
புகுந்தாய் - புகுந்தவரே, போற்றி - வந்தனம் ; ஊானத்தை - . 
அடியேங்கள2 குற்றத்தை, நீக்கும் - நீக்கிெயருளுஇன் ற) உடலே - 
,இிருவுருவுடையவே, போற்றி - வர் சனம்; அழலாய் - நெருப்புரு
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er, p2@ நிமிர்ந்தாய் - ஒவ்கி யுயர்ந்தவே போற்றி - வந்த 
னம்; தேனத்தை - தேனை, வார்த்த - வடிச்சு, தெளிவே - 
தெளிவு போன்றவே, போற்றி- வச்சனம்; தேவர்க்கும் தேவ 
னாய் - தேவர்களுக் கெல்லாக் தேவனாய், நின்றாய் - நின்றவரே, 
போற்றி - வர்தனம்; கானம் தீ ஆடல் - சாட்டுக் தீயோடு ஆடு: 
தலை, உகக்தாய் - விரும்பினவே, போற்றி - வந்தனம்; கயிலை. 
மலையானே-.-, போற்றி போற்றி என்றவாறு. 

ஊனத்தை நீக்குதலையும், தேனொத்இினித்தலையும் இன் 
சாயனாரே பிறிதோரிடத்து “ஊனத்தை நீக்கு யுலகறியவென்னை 
யாட்கொண்டவன், தேனொச் தெனக் இனியான் தில்லைச் சற். 
திம்பலவன்,?? எனச் கூறுமாற்றால் அறிக. ஊானம் - மலக்குற் 
றம்: உடல் - இறைவன் திருவுருவம். தேனத்தை - அத்து 2 
சாரியை, வார்த்தல் - வடித்தெடுத்தல். *சேறலின் தெளிவே"? 
என்பது 'இருவாசகம். கானம் - மயானம், ஈன் காடு. (௪) 

ஊராகி நின்ற உலகே போற்றி 
ஓங்கி அழலாய் நிமிர்ந்தாய் போற்றி 

பேராகி எங்கும் பரந்தாய் போற்றி 
பேராதென் சிந்தை புகுந்தாய் போற்றி 

நீராவி ஆன நிழலே போற்றி 
கேர்வார் ஒருவரையும் இல்லாய் போற்றி 

காராகி நின்ற முகிலே போற்றி 
கயிலை மலையானே போற்றி போற்றி. 

(ப-ரை.) ஊர் ஆ - எல்லா வூர்களுமாகி, நின்ற உலகே - 

நிலைபெற்ற உலகமானவரே, போற்றி - வந்தனம்; அழலாய் - 

கெருப்புருவாய், தங்கி நிமிர்ச்தாய் - ஒக் உயர்ச்தவே, போற்றி-. 
வந்தனம்; பேர் ஆ - பெருவடிவாகி, எங்கும் - எவ்விடத் தம், 

ப.ரச்காய் - வியாபித்தவடே, போற்றி - வக்சனம் ண பேராது- 

நீங்காமல், என் சந்தை - என் மனத்தில், புகுக்தாய் - புகுச்சு 

வசே, போற்றி - வர் சனம்; நீ. ராவி ஆன - நீராவியாகிய, நிழலே - 
சிழலானவசே, போற்றி - வச்தனம்; கேர்வார் - உம்மை ஒப்பவர், 
ஒருவரையும் - பிறசொருவசையும், இல்லாய் - இல்லாதவரே, 

போற்றி - வந்தனம்; சார்ஆ௫ கின்ற - கருநிறங் சொண்டு நின்ற, 

மூகிலே - மேகமானவசே, போற்றி - வந்தனம்; கயிலை மலே: 

யானே போற்றி போற்றி-, என்றவாறு. 

பேர் - பெரியது, அ௮சண்டமாயது. பேராது - நீங்காமல், நீர் 

ஆவி - நீர்ப்ப்புகை இத நீரினின்றும் உண்டாகும் வேறு பொரு 

என்று; நீடே மாறியாகும் புகை, (ஷீ
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சில்லுருவாய்ச் சென்று திரண்டாய் போற்றி 
தேவர் அறியாத தேவ போற்றி 

புல்லுயிர்க்கும் பூட்சி புணர்த்தாய் போற்றி 
போகாதேன் சிந்தை புகுந்தாய் போற்றி 

பல்லுயிராய்ப் பார்தோறும் நின்றாய் போற்றி 
பற்றி உலகை விடாதாய் போற்றி 

கல்லுயிராய் நின்ற கனலே போற்றி 

கயிலை மலையானே போற்றி போற்றி, 

(ப-ரை) சில் உருவாய் - சஇறிமனவாகி அணுவுருவமாய், 
சென்று - பீரிச்து செறு, இரண்டாய் - மீட்டும் இரண்டு 

ே. ருருவத்சை மெய்கிமவரே, போர்றி- வச்சனம்: தேவர் அறி 
யாத - தேவர்களா எறியப்... டாக. சேவே - சேவமே, போத்றி- 
வர்சனம்; பல் ௨ யீர்க்கும் - சிறிய உயிர்கட்கும், பூட்டி - உடம் 

er, டணர்ச்தாய் - கூட்டியவடேோ, போற்றி - வச்சனம் 5; 
பர்கள்னு - நீங்காமல், என் சிர்தை - என் மனச்இல், புகுச்தாய் - 

புகுந்தவமே, போர்றி- வக்சனம்; பல் உயிராய் - பல உயிர் 
களா. டார்சோறும் - எல்லா வுலஃங்களிலும் நின்றாய் - நின்ற 
வ27, போற்றி - உந்சனம்; உலலஷை.உலகதசனைப் பற்றி, விடா 
தாய் - கலந்து ட உணவ, போற்றி - வர்தனம்; கல் உயிராம் - 
சவ்லுராவாகிய மலையிளரிடத்து உட்ராஇ, நின்ற - நின்ற, கனலே- 
கெருப்பானவசே, போற்றி - வர்தனம்; சகுயிலைமலையானே -, 
போற்றி போற்றி-, என்றவாறு. 

சிறியனவாகய ௮ணு உருவமும், பிறகு அவை இரண்ட 
பெரியனவாகிய மகத்துவமும் எல்லாரானவர் என்பது 
கருத்து. கட்புலனாகாத மிஃ௪ சிறிய உயிர்க்கும் பல அவயவப் 
பகுப்புடைய உடற்பேதங்களைச் கஉட்டுவிப்பபன் இறைவ தைலைப் 
புல்லுயிரக்கும் பூட் புணாச்தாய் என்ருூர். பல்லுயிராய்ப் பார் 

தோறு ிற்றலைச் சிவஞான போதம் இரண்டாவது சூத்திரத்து 
“வையே தானேயாய்! என்பதில் “*அவையேயாய்”” என்பதில் 
அவைத்தணர்க. பற்றியுலகை விடாமையை, “ தலையே தானே 
யாய்”? என்பதில் வைத்துணர்க. கவ்லுயிராய் நின்ற கனலே என் 
றது இறைவன் நெெருப்புமலையாய் ரன் கலை ops 

Qsomra, (௬) 

பண்ணின் இசையாக நின்றாய் போற்றி 
பாவிப்பார் பாவம் அறுப்பாய் போற்றி 

எண்ணும் எழுத்துஞ்சோல் ஆணையை போற்றி 
என்சிந்தை நீங்கா இறைவா போற்றி
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விண்ணும் ரிலனுக்தீ யானாய் போற்றி 
மேலவர்க்கு மேலாக நின்றாய் போற்றி 

கண்ணின் மணியாக நின் மாய் போற்றி 

கயிலை மலையானே போற்றி போற்றி, 

(பஃ-ரை) பண்ணின் இசையாக - பண்ணிற் பொருக்சப் 

பாடும் இசைகளா௫, சின்றாய் - நின்ரவமே, போற்றி - வந்தனம்; 

பாவிப்பார் - நினைப்பவாது, பாகம- பாவத்தை, அறுப்பாய் - 

ஒழிப்பவபே, போற்றி - வச்சனம்; எண்ணும் - எண்ணுஇன் ற, 

எழுத்தும் சொல்லும் - எழுத்துக்களும் சொற்களும், ஆயை - 

ஆனவரே, போற்றி - வந்தனம்; என - அடி சயன ௮, ரதை - 

மனதை, நீங்கா இறைவா - 8ீங்காக இறைவசே, போற்றி - வச் 

தனம்; வீண்ணும் - வானமும், நிலனும் - பூமியும், தி - நெருப்பும், 

ஆனாய் - ஆனவசே, போற்றி - வர்சனம்$ பிமலஉர்க்கும்மேலோ 

ருக்கும், மேலா - மேவானவராய் நின்றாய் - Ger par, 

போற்றி - வச்சனப9 -ண்ணின் - கண்ணிடச்சு, மணியா - கரு 

விழியா, நின்றாய் - கின்றவசே, போற்றி - வச்தனம்; கயிலைமலை 

யானே, போற்றி போற்றி, என் part gy. 

பண்ணின் இசை - பண்ணிற் பொருச்சப்பாடும் இசை; பண் - 

சட்டபாடை, கொல்லி. இர்தளம். காக்காரம், பெள௫ிகம், சாச் 

சார பஞ்சமம், பழம்பஞ்சுரம் மூ. லியவை. இசை - குரல், தச் 

தம், கைச்ளே, உழை, இளி, விளரி, தாரம் என்பன. இவற்றாத் 

பொருக்து இராகங்கள்: பைரவி, சோடி, சங்கராபரணம், 

சாட்டை, பூபாளம், சாவேரி, சாம்போதி மு. தவியன. இசைகள் 

ஒன்றோடொன்று பலபடி இயைதலால் பண்கள் பித£கு மென்ப) 

இவற்றின் விரிவெல்லாம் இறர்தனபோக எஞ்சி நிற்கும் பழைய 

இசைதாலுட் கண்டுகொள்க. எண் எனபசைப் பெயசாகக் 

கொண்டு தருக்கமென்று கூறுதலும் பொருக்றும். மேலவர்க்கு 

(மமேலாஇ நிற்றலை இக்காயனஞார் இருவாரூர்தீ தருத்தாண்டகச் துமடி 

*“மேலோரக்கு மேலோசக்கு சேஃ.௰் போர்றி? என்று கூறுவ 

தம் காண்க. யாவர்க்கும் பேலவேன் என்பது பொருள். மஎளி- 

கருமணி, இக் கருத்த, கருவே என் கற்பபமே சணணே சண் 

சணிற் கருமணியே மணியாடு பாவாய் காவாய்! எனத் திருவாவடு 

அறைத் இருத்தாண்டகத்தும் சாணப்படுகிறது. சொல்லும் 

யும் என்னும் உம்மைகள் தொக்கன. (௭) 

இமையா துயீரா திருந்தாய் போற்றி 

என்சிந்தை நீ௩கா இறைவா போற்றி 

உமைபாகம் ஆகத் தணை த்தாய் போற்றி 

ஊழியே ழான ஒருவா போற்றி



௨௨௪ அகத்தியர் தேவாரத்தாரட்டு 

அமையா வருகஞ்சம் ஆர்ந்தாய் போற்றி 
ஆதி புராணனாய் நின்றாய் போற்றி 

கமையாகி நின்ற கனலே போற்றி 
கயிலை மலையானே போற்றி போற்றி, 

(u- mg.) இமையாது - இமையாமலும், உயிராது - உயிர்ச் 
சாமலும், இருக்காய் - இருச்சவரே, போற்றி - வந்தனம்; என் 
அடியேனது, சர்தை- மனத்தை, நீங்கா - நீங்காத), இறைவா - 
இறைவரே, போற்றி - வர்சனம், உமை பாசம் - உமாதேவியா: 
ரது பாகத்தை, ஆகத்து அணைத்தாய் - இருமேனியிற் சேர்த்த 
வே, போற்றி - வக்சனம். ஊழி ap அன ஒருவா - ஏமூழி' 
களுமாயிருக்கன்ற ஒருவபே, போற்றி - வர்தனம்; அமையா - 
தாங்கற் சொண்ணாசு, அரு ஈஞ்சம் - கொடியவிடத்தை, ஆர்ச் 

தாய் - பருனெவே, போற்றி - வசக்சனம்; ஆதி புராணன் ஆய் - 
ஆதி புராணனா௫, நின்றாய் - நின்றவே, போற்றி - வச்சனம்; 
கமை ஆ நின்ற- பொறுமையாய் நின்ற, கனலே - கெருப்புரு 
வசே, போற்றி-வச்சனம்; சயிலைமலையானே-, போற்றி போநற்றி-, 
என்றவாறு. 

இமைத்தல் - இமை கொட்டுசல். உயிர்த்தல்-மூச்சுவிடுதல்... 
உயிர் இயற்கையைக் கடச்தவன் என்பது கருத்து. ஆதிபுரா 
ணன் - பழைமையுடைய எல்லாவற்றிற்கும் மூதண்மையாகிய: 
பழைமையுடையன்,. இவ்வாட்யை, “அலனையாதி புராணனை 
கரமடி போற்றுவதே'' எனவரும் இருப்பூர் துருத்திக் இருவிருத் 
தத்திற்் காண்க, சமை- பொறுமை; கமா என்னும் வடமொழி 

யினது திரிவு. (௮) 
மூவாய் பிறவாய் இறவாய் போற்றி 

முன்னமே தோன்றி முளைத்தாய் போற்றி 
தேவாதி தேவர் கோழுந்தே போற்றி 

சென்றேறி எங்கும் பரந்தாய் போற்றி 
ஆவா அடியேனுக் கேல்லாம் போற்றி 

அல்லல் நலிய அலந்தேன் போற்றி 
காவாய் கனகத் திரளே போற்றி 

கயிலை மலையானே போற்றி போற்றி. 

(ப-ரை.) மூவாய் - மூவாதவே, பிறவாய் - பிறவாத 
வரே, இறவாய் - இறவாதவேோ, போற்றி- வச்தனம்; முன் 
னமே - எல்லாவற்றிற்கும் முன்னமேயே, தோன்றி மூளைத்தாய் - 
தோன்றி முளைத்தவசே, போற்றி - வந்தனம்; தேவாதி தேவர் -



திருக்கயிலாயம் ௨௨௫ 

சேவாதி தேவர்களுக்கும், கொழுச்தே - கொழுச்தானவசே, 

போற்றி - வர்தனம்; சென்று எறி- சென்று கலக்து, எங்கும் 

பரச்தாய்- எவ்விடத்தும் பரந்தவமே, போற்றி - வர்சனம் ; 

ஆ ௮-, அடியேனும்கு எல்லாம்-அடியேனுக்கு எல்லாமானவமே, 
போற்றி- வச்சனம்; அல்லல்- துன்பம், நலிய- வருத்த, அ௮லச் 

தேன் - வருந்தினேன், போற்றி- வச்தனம் ; கனகம் இரனே - 
Qur ep rar பேோன்றவசே, சாவாய் - 47454 கடஷீர், Cun pga 

வர்தனம்; கயிலைமலையானே, போற்றி போற்றி-, என்றவாறு. 

தேவாதி தேவர் - பெரிய தேவர், பிரமவிட்டுணுக்கள் 

போல்வார். ௮ ஆ: வியப்புப் பொருளில் வர்க இடைச்சொல் 
அடுக்கு. ஆவா என்பதை யகரவீறு கெட்ட முன்னிலை வினை 
முற்றாகச்சொண்டு உரைத்சலுமாம். அல்லல் - பிறவித் துயர். (௯) 

நெடிய விசும்போடு கண்ணே போற்றி 

நீள அகலம் உடையாய் போற்றி 

அடியும் முடியும் இகலிப் போற்றி 

அங்கொன் றறியாமை நின்றாய் போற்றி 

கொடியவன் கூற்றம் உதைத்தாய் போற்றி 

கோயிலா என்சிந்தை கொண்டாய் போற்றி 

கடிய உருமோடூ மின்னே போற்றி 

தயிலை மலையானே போற்றி போற்றி. 

(ப-ரை.) கெடிய- நீண்ட, விசம்பொடு - காயத்தோடு, 

சண்ணே-மற்றுள்ள இடமும் ஆனவமே, போற்றி-வர்சனம்; நீள 

அசலம் நீளமும் அகலமும், உடையாய்-உடையவே, போற்றி - 

வர்தனம்; அடியும் முடியும் - அடியையும் மூடியையும், இகலி - பிரம 

விட்டுணுச்கள் சம்முட் பகைத்து, அங்கு - Had ¢ HHO, ஒன் தூ 

அறியாமை - ஒரு சிறிதும் அறிய முடியாமல், நின்றாய்-ரின் றவரே, 

போற்றி - வந்தனம் ; கொடிய - கொடுமை பொருச்திய, வன் 

கூற்றம் - வலிய இயமனை, உதைத்தாய்-உசைத்தவரே, போத்தி - 

வந்தனம் ; என் சிந்தை - என் மனத்தை, கோயில் ஆச சொண்் 

டாய் 2 திருக்கோயிலாகச் கொண்டவமே, போற்றி - வக்தனம் ; 

கடிய - சடிமையாகிய, உரும் ஓட௫- இடியோடு, மின்னே - மன் 

னலுமானவமே, போற்றி - வக்தனம் $; கயிலை மலையானே. 

போற்றி போற்றி-, என்றவாறு. ் 

கண் - இடம். போற்றி யென்பதை ஈற்றிற் சேர்த்து அடிய 

முடியு மிசலி யங்சொன் றறியாமை நின்றாய் என்று, கூட்டிப் 

பொருள் கொள்க, “நினைப்பவர் மனக கோயிலாசச் சொண்ட 

aw Cs—li



௨௨௬ அகத்தியர் தேவாசத்திரட்டு 

வன் ”' என்பது சிந்தையைக் கோயிலாச் கொண்டதை யறி 
விக்கும். (#0) 

உண்ணா துறங்கா திருந்தாய் போற்றி 
ஓதாதே வேதம் உணர்ந்தாய் போற்றி 

எண்ணா இலங்கைக்கோன் தன்னைப் போற்றி 
இறைவிரலால் வைத்துகந்த ஈஈ£ போற்றி 

பண்ணார் இசையின்சோற் கேட்டாய் போற்றி 
பண்டேயேன் சிந்தை புகுந்தாய் போற்றி 

கண்ணாய் உலகுக்கு நின்றாய் போற்றி 

கயிலை மலையானே போற்றி போற்றி, 

(ப-ரை) உண்ணா உறங்காது - உண்ணாமலும் உறங்கா 

மலும், இருந்தாய் - இரு£தவே, போக்றி- வந்தனம் ; இசாதே - 

ஓ.சாமலே, வேதம் உணர்க்தாய் - வேதங்களை புணர்ச்தவசே, 
போந்றி-வர்கனம், எண்ணா- ௮அசம்தையினால் மதியாத, இலங்கை 

கோல் தன்னை - இலங்கைக் கரசனாகிய இராவணனை, இறை - 
இறிதே, விரலால் - இருவீரலினால், வைத்து உகர்த ஊன்றி 

ம௫ழ்க்ச, ஈசா - சசமே, போற்றி - வர்தனம் ; பண்ணார் - பண் 
போருக்திய, இசையின் சொல் - இசையோடு கூடிய பாடலை, 
கேட்டாய் - கேட்வே, போற்றி - வரந்சனம் 5 பண்டே -பண் 

டைக் காலத் இலேயே, என் - அடியேன ஐ எச்தை புகுச்தாய் - 

மனத்திற் புகுர்சவபே, போற்றி - வர்தனம் ; உலகுக்கு - உலகத் 
துக்கு, கண்ணாய் - கண்ணாக, நின்றாய் - சின்றவபே, போற்றி - 
வச்தனம் ; கயிலைமலையானே-, போற்றி போற்றி-, என்றவாறு. 

இலங்சைச்சோன் றன்னை விரலால் வைத்து உகச்த ஈசன் 
என்று முடிச்ச, இறை - நொடிப்பொழுதில் என்றுமாம்; பண் 
ணர் இசையின் சொல் சேட்டாய் என்பதைப் பொது வகையித் 
கொள்வதன்றி இராவணனது பண்ணா ரிசையின் சொல் கேட் 

டாய் என்று கொள்ளலுமாம், சொல் - பாடலுக்கு ஆகு பெயர், 

பண்டே - சாதியே. இறைவனையின்றி உலகம் காணாமையின் 
உலகுக்குக் கண் ணென்றது என்க. (#4) 

இருச்சிற்றம்பலம் 

 



சுந்தரமூர்த்திநாயறர் 

திருக்கமுக்குன்றம் 

பண் . தட்டபாடை 

அருச்சனை 

இருச்சிற்றம்பலம் 

கோன்று செய்த கொடுமை யாற்பல சோல்லவே 

நின்றபாவ வினைகள் தாம்பல நீங்கவே 

சென்றுசென்று தோழுமின் தேவர் பிரானிடம் 

கன்நினோடுூ பிடிசூழ் தண்கழுக் குன்றமே, 

(ப-ரை) கொன்து செய்த- பிற வுயிரை வதைத்துச் 

செய்த, கொடுமையால் - கொடுமை காரணமாக, பல சொல்ல - 

உலகத்தார் பலவிதமாக இழித் துரைக்கும்படி, நின்ற - பொரும் 

இய, பாவ வினைகள் பல - திவினைகள் பலவும், நீவ்ச - நீவ்கும் 

பொருட்டு, தேவர்பிரான் இடம் - தேவர் பெருமானாகிய இதை 

வனது இடமாகிய, கன் றினோடு - யானைக் கணன்றுகமிளாடு, பாடி 

சூழ் - பெண் யானைகள் சூழுகன்ற, தண் - குளிர்ச்சி டெ. ரச். இய, 

கழுக்குன் றம் - இருக்சமுக்குன் றத்தை, சென்று சென்று. பல 

காலும் சென்று, தொழுமின் - வணங்குங்கள் என்றவாறு. 

பல சொல்லுதல் - பலவாறு ஏூப்பேசுதல். சென்று சென்று 

என்னும் அடுக்குச் செல்லு சற் பன்மையை உணர்ச்தி நின்றது. 

இச் இருப்பஇிகச் தள்ள இிருப்பாட்டுக்களுட் பல உலகத்தினரை 

(சோக அறிவுறுத்தும் வகையிற் கூறப்பட்டன. கழுக்குன் தம் - 

கொண்டைராட்டுத் தலங்கள் மூப்பாணிரண்டனுள் ஓன்று : 

இறைவன் இறைவியிட ச் இல் சழுகுகளாலச் சாபமேற்ற இருடி 

புத்திரர் இருவர் சான்கு யுகத்திலும் வெவ்வேறு பெயர் களோடு 

பூசிக்கும் முறைமையால் பெற்ற பெயர், (௧): 

இறங்கிச்சேன்று தொழுமின் இன்னிசை பாடியே 

பிறங்குகொன்றைச் சடையன் எங்கள் பிரானிடம்
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நிறங்கள் சேய்த மணிகள் நித்திலம் கோண்டிழி 

கறங்குவேள்ளை அருவித் தண்கழுக் குன்றமே. 

(ப-ரை.) பிறங்கு- விளங்குகின்ற, கொன்றை-கொன்தை 

மாலையைச் சூடிய, சடையன் - சடையை யுடையவராகிய, எங்கள் 
பிரானிடம்-எங்கள் பெருமானுச்கு இடமாகிய, நிறங்கள் செய்த - 

பலவித நிறங்களையுடைய, மணிகள் - மணிகளையும், நித்திலம்- 

முத்துக்களையும், கொண்டு - வாரிச்கொண்டு, இழி - இழிகின்ற, 
கறங்கு - ஒலிச் சலையுடைய, வெள்ளை - வெண்ணிறமாகய, அருவி- 
மலையருவிகளை யுடைய, சண் - குஸிர்ச்சி பொருக்திய, சழுக்குன் 
றம் - திருச் கழுக்குன்றத்தை, இன் இசை பாடி. - இனிய இசை 

களைப் பாடிக்கொண்டு, இறங்கி சென்று - தாழ்ச்து சென்று, 
தொழுமின் - வணக்குங்கள் என்றவாறு. 

இறங்கிச் செல்லுதல் - பணிவோடு செல்லுதல், பிறக்கு. 
கொன்றை - பொன்போற் பொலிந்து விளங்கும் கொன்றை;. 
ஓங்கார வடிவினதாக விளங்கும் கொன்றையுமாம், நிறங்கள் 
செய்த மணிசள்-வயிரம், பச்சை, மாணிக்கம் நீலம், கோமேதகம். 
வயிடூரியம் முசவியன. நித திலம் - தலசம் என்னும் முத்துக்கள், 
மூங்கில் முதலியவற்றில் உண்டாவன. கொண்டிழிதல் - கொரழிச் 
தல், (௨) 

நீளகின்று தோழுமின் நித்தலும் நீதியால் 

ஆளும்கம்ம வினைகள் அல்கி அழிந்திடத் 
தோளுமேட்டூம் உடைய மாமணிச் சோதியான் 

காளகண்டன் உறையும் தண்கமுக் குன்றமே. 

(ப-ரை.) ஆளும் - ஈம்மை அளாசக்கொண்டு அரிக்கன் ற, 
ஈம்ம- கம்முடைய, வினைகள் - வினைப் பகுதிகள், ௮ல்டி-௪ர்௫,. 
அழிச்திட - அழிக் தொழியும்படி) தோளும் எட்டும் உடைய - 
எட்டுக் சிருத்ிசொள்களை யுடைய, மாமணி சோதியான் - 
மாணிக்க மணியின் ஒனியை யுடையவரும், காள கண்டன் - இரு 
கீலசண்டத்சை யுடையவருமாகிப இறைவர், உறையும் - எழுச் 
தருளி யிருச்கின் ற), தண் - குளிர்ச்சி பொருர்திய, சழுச்குன்றம் - 
இருக்கமுச்குன்றக்தை, பித்தலும் - இனக்தோறும், நீதியால் - 
முூறைமைப்படி, நீள நின்று தொழுமின்-கெடிது நின்று வணங்கும்: 
கள் என்றவாறு. 

நீள - அதிசமாக ; இது நீள நினைற்து என்பது போன்றது.. 
ஆளும் ஈம்ம வினைகள் - வினைகள் கம்மை அளாக உடைமையை, 

ஒழித்துக்கசொண்டு இறைவனுக்கு ஆட்படுதல் முறைமை என்௫..
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வாசப் பெருந்தகையார் * செங்கனக த் தணனிக்குன்றைச் வனை 
யாரூர்ச் செல்வனைச் சேர்வே னும்மாற் செலுச்துணேனே 7”! 
என்று கூ.றுவசனால் இவ்வியல்பை யறிக. அல்குதல் - சுருங்குதல். 
தோளும் எட்டும் - உம்மைகள் இசைகிறைப் பொருளன. மா 
மணிச் சோதியான் - இறைவன். இவ்வியல்பின ராதலை, *: விறஇற் 
தீயினன் பாலிற்படு கெய்போன். மறைய ரின்றுளஎணன் மாமணிச் 
Cer Suna”? என்த திருச்குறுச்சொகையானு மறிச. காளம் - 
காலகூடவிடம்: கறுப்புமாம். (க) 

வெளிறுதீரத் தொழுமின் வேண்போடி ஆடியை 
மூளிறிலங்கு மழுவாளன் முந்தி உறைவிடம் 
பிளிறுதீரப் பெருங்கைப் பெய்ம்மதம் மூன்றுடைக் 

களிறினோட பிடி சூழ் தண்கழுக் குன்றமே. 
(ப-ரை.) முளிறு இலங்கும் மழுவாளன் - கூர்மையுடைய 

மழுவேச்திய இறைவன், முச்.இி உறைவு இடம் - முற்பட்டு வித் 
தலையுடைய இடமாஇய, பிளிறு தர - பிரிறுதல் ஒழிய, பெரும் 
கை - பெரிய -துதிச்கையையும், பெய் மதம் மூன்று உடை - 
பொழிகின்ற மும்மதமவ்களையும் உடைய, களிறின் தடு-அண்யானணை 

களோடு. பிடிகுழ் - பெண்யானைகள் சூழ்சின்ற, தண் - குளிர்ச்சி 
பொருக்திய,  சழுச்குன்றம் - இருக்ஈழுக்குன்றத்தில் வெண் 

பொடி அடியை - திருவெண்ணீறு சண்ணிச்ச இதைவரை, 

வெளிறு தர - அறியாமை நீங்கும்படி, தொழுமின் - வணங்குங்கள் 
என்றவாறு. 

வெளிறு - அறிவின்மை, வெண்பொடி - திருவெண்ணீறு. 

முந்தி உறைதல் - மற்றைய தலங்களிலும் இசளை முற்பட்டு 

விரும்பி எழுச்தருளியிருத்தல். தம் பிடீகளைச் காணாது வருதும் 

களிறுகளோடு பிடிகள் சேர்ச்த மாத்.இரத்.இல் பிளிறுதல் ஓழிவ அ 

கூறப்பட்டது. பெய்தல் - பொழிதல். (௪) 

புலைகள் தீரத் தொழுமின் புன்சடைப் புண்ணியன் 

இலைகோள்சூலப் படையன் எந்தை பிரானிடம் 

மூலைகளுண்டூ தழுவிக் குட்டி யொடுமூசுக் 

கலைகள்பாயும் புறவின் தண்கழுக் குன்றமே. 

(ப-ரை.) புன் சடை புண்ணியன் - புற்கென்ற சடையினை 

யுடைய புண்ணியரும், இலை சொள் சூலப்படைட_ம ன் - இலை வடிவ 

மாகிய சூலப் படையை யபுடையவரும், எர்தை - எம் பிதாவுமாகய, 

பிரான் இடம் - பெருமானது இடமாசய, முலைகள் உண்டு -
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மூலைகளையுண்டு, சழுவி- அணைச்துச் சொண்ட, குட்டியொடும் - 
குட்டிசகளோடும், முசுக்கலைகள் - முசுச்களும் அவற்றின் ஆண் 
கராம் ; பாயும் - பாய்கின் ற, புறவில் - குறிஞ்சி நிலச்சையுடைய, 
தண் - குளிர்ச்ச, கமுக்குன்றம் - இருச் முஞுன்றத்தை, புலைகள் 
திர - புலேத்தன்மை ஒழியும்படி, தொழு:மின் - வணங்குங்கள் 
என்றவாறு. 

புன்மை - நிறதக்கின்மேற்று, குரங்கின் குட்டி தானே 
தர்யைத் தழுவிச் கொள்ளுசலும், பூனை குட்டியைக் கவ்விச் 
கொள்ளுசலும் இயல்பு; இவைகளையே மார்ச்சட மார்ச்சால 

நியாயமென்பர். மூசு - ஒருவிதக் குரங்கு. கலை - குரங்கின் ஆண். 

புறவு - குறிஞ்டியிடம். (இ) 

மடமுடைய அடியார் தம்மனத் தேயுற 

விடமுடைய மிடறன் விண்ணவர் மேலவன் 
படமுடைய அரவன் தான்பயி லும்மிடம் 
கடமுடைய புறவின் தண்கமுக் குன்றமே. 

(ப-ரை.) மடம் உடைய - மற்றவற்றில் _அ.தியாமையை 
யுடைய, அழமான தீம் - அடியார்களது, மனத்தே - மனத்தின 
சண்ணே, - பொருந்துமாறு, விடம் உடைய - கஞ்சை 
யுடைய, மிடறன் - சண்டத்தினை யுடையவரும், விண்ணவர் 
மலிவான. தேவர்களுக்கு மேலாயவரும், படம் உடைய ௮சவண் - 

படத்தையுடைய பாம்பினை யுடையவரும் ஆகிய இறைவர், 
பயிலும் இடம் - எழுச்சருனியிருச்கும் இடமாவது, கடம் உடைய- 
செல்லுதற்கரிய கெறிசளுள்ள, புறவின் - குறிஞ்சி நிலத்தை 
யுடைய, தண் குளிர்ச்சி பொருர்திய, கழுச்குன்றமே- இருக் 
'சழுகி குன்றமே யாம் என்றவாறு, 

மட முடைய அடியார் - தம்ருணர்வை இறைவன்பால் 
இழச்,௪ நிற்கும் மெய்யடியார். படமுடைய அ.ரவைக் கச்சை 
யாகவும், அரைஞா ணாகவும், அணிகளாகவும் உடையஙவண் என்சு. 
கடம் - அரு நெறி, தம், தான்: சாரியை. (சர 

ஊனமில்லா அடியார் தம்மனத் தேயுற 
ஞானமூர்த்தி கட்டம் ஆடி ஈவிலுமிடம் 

தேனும்வண்டூ மதுவுண் டின்னிசை பாடியே 

கானமஞ்ஞஜை உறையும் தண்கழுக் குன்றமே. 
(ப- ரை) ஊனம் இல்லா- கூற்ற மில்லாத, அடியார் 

தம் - தொண்டர்சள த, wen aCe உற - மனத்தில் பொருச்தும்



திருச்கழுக்குன் றம் ௨௩௧௬ 

படி, சானர்ச்தி. ஞானமே உருவமாக உடைய இறைவன், 
சட்டமாடி - திருடனம் செய்து, ஈவிலும் இடம் - பழகுகின்ற 
இடமாவது, தேனும் வண்டும்- தேன் வண்டுகளும் கருவண்டு 
களும், மது உண்டு - தேனை புண்டு, இன் இசை பாடி - இணிய 
இசைகளைப் பாட. கான மஞ்ஞை - சாட்டில் aur pace aa Bus 

மயில்கள், உறையும் - ௮டி உமை௫னற, தண் - குளிச்சி பொருக் 
இய, கழுச்குன் றம - இருக் 5முக்குன்ற?மே யாம் என்றவாறு. 

ஊனம் - குற்றம். ஞானமூர்த்தி - ஞானத் தஇருவுருவன் . 
ஈட்டமாடி 2 பெயருமாம். சலிலுதல் - பழகுசல். தேன்- வண்டின் 
பேதம், வண்டுகள் பாட, மயில்சள் அடும் ஈழுச்குன்றம் என்ப 
தாம். இர் ஈருத்தை, “வண்டு பாட மயிவலால மான்சன்று துள்ள 
வரிச் செண்டைபாயச் சுனை $ல மொட்டலருங் கேதாரமே”? 
என்னும் ஞானசம்பந்தர் இருவாக்சகாலு whe. uly. FFs 

திரிபு. (௭) 

அந்தமில்லா அடியார் தம்மனத் தேயுற 
வந்துநாளும் வணங்கி மாலோடூ நான்முகன் 
சிந்தைசெய்த மலர்கள் நித்தலும் சேரவே 
சந்தகாறும் புறவின் தண்கழுக் குன்றமே. 

(ப-ரசை.) அச்சம் இல்லா - பெருமைக்கு முடிவில்லாத, 
அடியார் - இருத்தொண்டர்கள து, மனச்தே உற- மனச்இல் 
பொருர்துமாறு, காளும் - வைகலும், மாலொடு கான்முகண்- 
விட்டுணு மூர்த்தியோடு பிரம தேவர், வச்து - வச், வணங்கி - 
பணிக் த, சந்தை செய்த மலர்கள் - மனத்தாற் இந்தித்து அருச் 
எத்த மலர்கள், நித்தலும் - இனந்தோறும்), சேர - சேர்தலால், 
புறவின் - குறிஞ்சி கிலச்சையுடைய, தண் - குவிர்ச்சி பொருக்திய, 
கழுச்குன்றம்- இருக்கழுக்குன்றம், சந்தம் சாறும் - ஈறுமணவ் 
சகுமழாஙிற்கும் என்றவாறு. 

அச்தம் - முடிவு; எல்லை. சேர: சாரணப் பொருட்டு, சந்தம்- 

அழகு ; எண்டு சன்மை. ஷீ 

பிழைகள்தீரத் தோழுமின் பின்சடைப் பிஞ்ஞகன் 
குழைகோள் காதன் குழகன் தான் உறையுமிடம் 
மழைகள்சாலக் கலித்து நீடுயர் வேயவை 
குழைகோள்முத்தம் சோரியும் தண்கழுக் குன்றமே. 
(ப-ரை.) பின் சடை பிஞ்ஞகன் - பின்னாற் பிறங்கும் 

சடையையுடைய பிஞ்ஞகரும், குழை கொள் காதன் - குழையிணை



௨௩௨ அகத்தியர் சேவாத்திரட்டு 

பணிர்த இருச்செவியை யுடையவரும், குழகன் - பேோழகுடைய 
வருமாகிய இறைவர், உறையும் இடம் - வூக்கும் இடமாகிய, 
மழைகள் - மெசங்கள், சால- மிகுதியும், சலித்து: மூழங்குத 
லால, நீடு உயர் - மிகவும் உயர்ந்த, வேய் அவை - மூங்கல்களா 
னவை, குழை சொள் - வளப்பவ் சொண்ட, முத்தம்- முத்துச் 

களை, சொரியும் - சொரிகின்ற, தண். குளிர்ச்சி பொருக்திய, 
கழுக்குன்றம் - இருக ஈழுக்குன்ற த்தை, பிழைகள் - குற்றங்கள், 
இர - நீங்கும்படி, தொழுமின் - வணங்குங்கள் என்றவாறு. 

பின் சடை - பின்னிய சடையுமாம். பிஞ்ஞசன் - இவன்? 
,தலைச்கசோல முூடையன் என்பது பொருள். கலித்து : : எச்சத் 
திரிபு. மேக முழக்கத்தால் சொரியும் என்பது கருத்து, (௬) 

பல்லில்வேள்ளைத் தலையன் தான்பயி லும்மிடம் 

கல்லில்வேள்ளை அருவித் தண்கமழுக் குன்றினை 

மல்லின்மல்கு திரள்தோள் ஊரன் வனப்பினால் 

சொல்லல்சோல்லித் தோழுவா ரைத்தோழு மின்களே. 

(ப-ரை.) பல் இல் - பல் இல்லாத, வெள்ளைத் தலையன் - 
வெண்டலையை யுடையவனாயே இண்ைறைவன், பயிலும் இடம் - 
வாழ்கின்ற இடமாகிய, கல்லில் - பாறைகளின் மேற் நவழ்சின்ற, 
வெள்ளை அருவி - வெண்ணிறமாகிய நீரருவிசளை யுடைய, தண் 
அழுக்குன் நினை - குளிர்ந்த திருச்கழுக்குன்றத்தை, மல்லின் 

மல்கு - வலியால் கிறைச்த, இரள் கோள் ஊரன் - இரண்ட 
தோள்களையுடைய இருகாவலூரன், வனப்பினால் - அழகுபெற, 
சொல்லல் - சொல்லிய திருப்பாட்டுக்களை, சொல்லித் தொழு 
வாரை - ஐஇ வணக்குஇன்றவர்களை, தொழுமின் - வணங்குங்கள் 
என்றவாறு, 

பல்லில் வெள்ளைத்தலை-பல்லில்லாத ஓட: இறைவன் இதனை 
புடையசாதலை, 4 பல்லிலோட்டினர் பலிசொண் டுண்பவர் 
பட்டின த்துறை பல்லவ னீச்சசத், செல்லி யாட்டுகக் தாரிவர் 
தன்மை யறிவா ரார் * என்னும் ஆளுடைய பிள்ளையார் இரு 
வாக்கானும் ௮அறிச. சொல்லல் : அகுபெயர். (#0) 

இருச்்சிந்றம்பலம் 

 



திருஞானசம்பந்தமூர்த்திநாயலர் 

கோளழு திருப்பதிகம் 

tab mre 

பண்.ஃபியத்தைக் காந்தாரம் 

அடிமை 

இருச்சிற்றம்பலம் 

'வேயுறு தோளி பங்கன் விடமுண்ட கண்டன் 
மிககல்ல வீணை தடவி 

மாசறு திங்கள் கங்கை முடிமேல் அணிந்தேன் 
உளமே புகுந்த அதனான் 

ஞாயிறு திங்கள் சேவ்வாய் புதன் வியாழன் வெள்ளி 
சனிபாம் பிரண்டூ முடனே 

ஆசறு ஈல்ல ஈல்ல அவைகல்ல கல்ல 

அடியா ரவர்க்கு மிகவே. 

(ப-ரை. வேய் உறு தோளி - மூக்கல்போலும் சோள்களை 
புடைய உமையம்மையாரை, பங்கன் - இடப்பாகத்தில் உடைய 
வரும், விடம் உண்ட சண்டன் - கஞ்சைப் பருயெ Agta 

கண்டத்தை யுடையவரும் ஆசய இறைவர், மிக ஈல்ல - மிகவும் 

ஈன்மையாகிய, வீணை தடவி- வீணையை வருடி, மாசு அறு- 
குத்தமில்லாத, இங்கள் கங்கை - சர். இரனையும் கங்கையையும், 
முடிமேல் அணிந்து - - இருமுடியின்மீது சூடி, என் உளம் - 

அடியேனது உள்ளத்தில், புகுக்த அதனால் - எஞுர்தருளிய 
காரணத் தினால், ஞாயி.று- சூரியனும், இங்கள்-ம.தியும், செவ்வாய் - 
செவ்வாயும், புசன் - புதனும், வியாழன் - குருவும், வெள்ளி - 
சுச்ரனும், சணி- சனியும், பாம்பு இரண்டும் உடனே - இராகுவும் 

கேதுவும் ஆயெ பாம்புகளுடனே, அடியார் அவர்க்கு - திருத் 
தொண்டர்களுக்கு, Wasa - மிகுகியாகவே, ஆ சறு- குத்ற 

மத் சனவாய், ஈல்ல ஈல்ல - நல்லன ஈல்லன: ௮வை - அவைகள், 

கல்ல ஈல்ல - ஈல்லன நல்லன என்றவாறு.



௨௩௪ yee But தேவாரச்இரட்டு 

திருஞான சம்பர்.தஷூர் த்தி neo ,திருசாவுக்கரசு சாயா 
ரும் இருமறைக்காட்டில் ஒருக்கே எழுச்சி Her Hes 5105 Dv, 
பாண்டிராட்டில் அரசன் சமண் சமயச் சார்பினனாய் சாடு ஈவை: 

கெறியுற்ற சாரணச்சால் மங்கையர்க்கரயாரும் குலச்சிறை 
நாயனாரும் மிகவும் வருக்தி, அளுடைய  பிள்ளையாசைத் 
தம்சாட்டிற்கெழுசசருளிச் சமணையொழித்துச் சைவத்தை 
நிலைரிறுச்தி ஞானத் இருகெறி ஈடைபெறச் செய்யுமாறு 
வேண்டி அனுப்பிய விண்ணப்பச்சை மேற்கொண்டு, ஞான - 
போனசர் புறப்பட்டபோது வாக்கின்தனிமன்னர் பிள்ளை 

யாரை, *சாளகளும் கோள்ஈ௫ந:உ வலியில; செல்லற்க?? 
எனத் தடுத்தபோது, ரபுரச் செல்வர், “ஆசறு saw saw; 
அவை ஈல்ல ஈல்ல அடியவா ரவர்க்கு மிகவே? என இத் இருப் 
பதிகச்சை த௫ியருளினாரென்பது வாலாழறு. சோள்களால் வாற் 
பாலனவாய அன்பங்களை அறுத்தற்கேதுவாய திருப்ப.இிக 
மாதலின், : கோளறு "திருப்பதிகம் ச் என்றசென்சு. காள்களும் 
கோள்சளும் இறைவன் ஆணையின் ஏவல் செய்யுக் pene 
வாக, அவை எவ்வாறு ஆசறு ஈல்லவனவாகும் என்னின், இச் 

சாயண்மார்கள் காணங்களெல்லாங் கடர்து நின்ற சறை 
மிடற்றன் சரணங்களே சார்ச்து மரணம் பிறப்பென் றிவை 
யிரண்டின் மயச்கறுச்த எலசமானர்-ளாய், நின்மல தரியா 
தி.தத்தைச் சாச்இரத்தே hye கண்மையர்களம்த் SOO Fu 

லற்றுச் சிவஞ் செயலுடையார்களாசலின், “கான் செய்யுச்: 
தன்மைகளும் ஆக்இயிடி மன்பர்ச் கவன்?” என்னுந் திருமொழிச் 
கேற்ப யாவும் செயவல்லவார்க ளென்சு. இவர்கள்பால் முதற் 
பெருர் சேவர்களெல்லாம் ஏவல் கேட்குச் தன்மைய ராதலை 
யறிவேமெணின், இக் காள்களும் கோள்களும் என் செய வல்ல: 
வென்றொழிச. மிச sav வீணை மிக்க சஈன்மை பயத்தற் 
கே. துவாகிய aS anor ஆன்மாக்கள் மல மொழிக்கு வீடுபே றடை 
தற்கான உலக இிருட்டியைச் செய்வ௯ இவ் வீணாசான மாதலிண் 

சன்மை பயப்பதாயிற்று, இறைவன் வீணாசானத் கினால்: 
சாதத்தை எழுப்பி உலகத்மைத் சோற்றுவிப்பன் என்பதாம், 
இதனை, :பெருங்கடன் மூடிப் பிரளயங் கொண்டு பிரமனும் 
போய், இருங்கடன் மூடி யிறக்கு மிறந்தான் களேபரமும், கருங் 
கடல் வண்ணன் ஈளேபாரமுங் கொண்டு கங்காளரசாய், ஒருங் 
கடன் மீளரின் றெம்மிறை ஈல்வீணை வாடக்குமே”! என்னும் 

வாசே நாயனணாஅ திருவிருத்தத்சால் அறிக, தடவுதல் - வருடல், 
வா௫த்தல். உளத்திற புகுசல்- aa eA ௮அபிவியஞ்சக Gp 2 Be. 

ஆசறு cA நல்ல- அசுற்ற இவை தியன வெனினும்.. 
அடியார்க்கு ஆசறு ஈல்லனவாகும் ciao கருத்தாம். பொறு 

வகையால் அடியார்க்கு ஈல்ல எனவே, தமச்கு ஈல்ல என்பது:



கோள திருப்ப௫ிகம் ௨௩௫ 

கூறவேண்டாவாயிற்று; இச் இருப்பாட்டில் சாள்களும் கோள் 
களும் ஈல்லன வென்பது கூறப்பட்ட ௮. (க) 

என்போடூ கொம்போ டாமை இவைமார் பிலங்க 
எருதேறி ஏழை யுடனே 

போன்போதி மத்த மாலை புனல்கூடி வந்தேன் 
உளமே புகுந்த அதனால் 

ஒன்பதோ டோன்றோ டேழு பதினேட்டோ டாறும் 

உடனாய காள்கள் அவைதாம் 
அன்பொடூ நல்லகல்ல அவைகல்ல Hv 

அடியா ரவர்க்கு மிகவே. 

(ப- ரை. என்பொடு சொம்பொடு அமை - எலும்பும்: 

பன்றிச்சோடும் ஆமையோடும், இலை - ஆகிய இவைகள், மார்பு 

இலங்க - இருமார்பில் விளங்காகிற்க, பொன் பொதி- பொலி: 

வடன் கூடிய, மச்தமாலை - ஊமத்த மலர் மாலையையும், புனல் - 

கங்கையையும், சூடி - திருமுடியிற் pigs, எழையுடனே - உமா 

தேவியாரோடும், எருதேறி - விடையை மூார்.த, வந்து - எழுக் 

சருளி வர், என் உளமே புகுர்த அதனால் - அடியேனது 

உள்ளத்தில் புகுக்த சாரணச்தினால், ஒன்பது - ஒன்பதாவது 

சாளும், ஒன்பதொடு ஒன்று - பத்தாவது காளம், ஒன்பதொடு 

ஏழு - பதினாறாவது சாளும், பதினெட்டு - பதினைட்டாவது- 

நாளும், அறும் - ஆறாவது நாளும், உடனாய கான்சள் - இவைக 

ளோடு சேர்ச்செண்ணப்படும் நாள்களும், அவை - ஆஇய 

அவைகள் யாவும், அடியார் அவர்க்கு - திரு க்கொண்டர்களுக்கு,. 

மிச - மிசவும், அன்பொடு - அன்புடன், FAG சல்ல - ஈல்லன 

ஈல்லன; அவை - அவைகள், கல்ல கல்ல - சல்லன கல்ல 

என்றவாறு. 

இத் இருப்பாட்டில் வழிசடைக்கு அசாகனவாய சாட்கள் 

அடியார்ச்கு. ஈல்லன வென்பது கூறப்பட்டது. வழிஈடைக்கு 

ஆகாத காட்கள் :--பரணி, சார்த் இசை, திருவா இரை, ஆயிலியம், 

மகம், பூரம், இத்திரை, சுவாதி, விசாகம், கேட்டை, பூசாடம், 

பூசட்டாதி என்பனவாம். ஒன்பதாவது - ஆயிலியம், பச்தாவ து - 

மகம், பதஇஞராவது - விசாகம், பதினெட்டாவது - கேட்டை, 

ஆறாவது - இருவா திரை. உடயை சாட்கள் - பிற எழு சாட்கள். 

இவ்வாறன்றிப் பலபடி. யெண்ணுவோர் எண்ணிய செய்தாது 

இடர்ப்படுவெொன்க. (உ):



௨௩௬ அகத்தியா் சேவாரத்திரட்டு 

உருவளர் பவள மேனி ஒளிரீ றணிந்து 
உமையோடூம் வேள்ளை விடைமேல் 

மூருகலர் கோன்றை திங்கள் முடிமேல் அணிந்தென் 

உளமே புகுந்த அதனால் 
திருமகள் கலைய தூர்தி சயமாது பூமி 

திசைதெய்வம் ஆன பலவும் 
அருநேதி நல்ல நல்ல அவைநல்ல நல்ல 

அடியா ரவர்க்கு மிகவே. 

(ப-ரை.) உரு வளர் - அழகு மிகு௫ன்ற, பவள மேனி - 
பவளம் போலும் செம்மேனியில், ஒளி நீறு அணிச்து - ஒளிமிக்க 
இருவெண்ணீற்றை அணி, முருகு அலர் - மணங்கமழ்ந்து 

அலர்சன்ற, கொன்றை - கொன்றை மாலையையும், இங்கள் - 
பிறையினையும், முடிமேல் அணிச் த - இருமூடியிற் சூடி, வெள்ளை 
-விடைமேல்-வெண்ணிறம் வாய்க்க எருதின்மேல், உமையோடும்- 
உமையம்மையாரோடும், என் உளமே புகுர்த அ.கனால் - அடி 
யேனது உள்ளத்தில் எழுச்தரூளிய காரணத்தால், இருமகள் - 
பொன்மசகளும், கலை ௮௫ ஊார்இ - கரமசளும், சயமாது - கொற் 
அவையும், பூமி- பூமகளும், இசை செய்வம் - இசை காப்பாளர் 
களும், ஆன பலவும்- ஆகிய பல தெய்வங்களும், அடியார் அவர்க்கு- 
இருக் தொண்டர்களுக்கு மிச ஃ- மிகுஇயும், அரு கெ.இ- அரிய 

மூறை உடையன வென்றாலும், ஈல்ல ஈல்ல - ஈல்லன ஈல்லன, 
அவை - அவைகள், கல்ல நல்ல - ஈல்லன ஈல்லன என்றவாறு. 

ஒளிறு - அணிவோர்க்குச் சிவஞான ஒளியைப் பயக்கும் நீறு 
என்னலுமாம். இருமசள் - செல்வத்இிற்குரிய கடவுளாகிய 
பொன் மகள். சலையூர்தி- கல்விக்சுரி ஈடவுளாயெ காமகள், 
சய மாது என வேறு வருசலின். கலைபூர்இி என்பதற்குச் சொற் 
றவை யென்னாது erover எனப் பொருள் கொள்ளப்பட்ட ௪. 
கலையது : ௮௮ ; பகு இப்பொருள் விகுதி. இசை காப்பாளர்-இக்தி 
ரன், அங்கி, இயமண், மிருத, வருணன், வாயு, குபேரன், ஈசானன் 
என்பவராவர். அனபலவும் என்பதால் ஒழிக்க தெய்வங்களும் 
கொள்ளப்பெறும்- இசைத் தெய்உம் என்பது தசரா வொற்றுச் 
கெட்டு வக்கு. ௫ெ.இ.- நியதி, முறை. (௧.) 

மதிஙதல் மங்கையோடூ வடபால் இருந்து 
மறையோதும் எங்கள் பரமன் 

௩தியோடூ கோன்றை மாலை முடிமேல் அணிந்தேன் 
உளமே புகுந்த அதனால்



கோளறு திருப்பதிகம் @ Rar’ 

CGarSym srover ahd BoGene argit 

கோடூகோய்கள் ஆன பலவும் 

அதிகுணம் கல்ல ஈல்ல அவைகல்ல ஈல்ல 
அடியா ரவர்க்கு மிகவே. 

(ப-ரை.) மதி நுதல் மங்சையோடு - பிறையபோலும் செத் 
தியையுடைய உமையம்மையோடு, வடபால் இரூர்து - வட இசை 
யின்சண் ணிருர்து, மறை யோதும் - வேதங்களைத் இருவாய் 
மலர்ச்சருள்இண்ற, எங்கள் பரமன் - எங்கள் சிவபெருமான், ௧.இ 
யொடு - கங்கா சதியொடு, கொன்றை மாலை - சொனண்றை மலர் 

மாலையை, முடிமேல் அணிக்கு - திருழுடியிற் சூடி, என் - அடி 
யேன, உளமே புகுக்ச ௮சனால் - உள்ளத்திற் புகுக்க காரணக் 
சால், கொதியுற - இனத்தலையுடைய, காலன் - காலனும், ௮வ்இ- 
இதயும், சமனோடு - ஈமனும், தாதர்- இயம அ£தர்களும், கொடுகோய்: 
கள் - கொடிய சோய்சளும், ஆன - ஆய, பலவும் - எல்லாம், 
அடியாரவர்க்கு - இருத்தொண்டர்களுக்கு, மிகவே - மிசவும், 
அதிகுணம் - ௮இ.ஈ குணஞ் செய்யக் கூடியவாய், நல்ல ஈல்ல - 
நல்லன கல்லன ; அவை - அவைகள் , ஈல்ல சல்ல-சல்வன ஈல்லன 
என்றவாறு, 

வடபால் - வட இசையிலுள்ள இருக்சமிலாய மலையிலிருச்து 

வேத வொகமங்களைத் தேவர்க்கு ஒக யருளினன் என்பது புரா 
ணம். கொதி - கொடத்தல், னெத்தல். இயமனும் தீயும் முன்பு. 
இச்குப் பாலகருள் வைத்செண்ணப்படினும், எண்டு உயிர்சளுக்கு 

இறுதி செய்யும் கொடுமை புடைமைபற்றி Cag வகையில் 

வைத்து எண்ணப்பட்டார் என். சாலன் இயமனது we St 

களுள் ஒருவன். தர்கள் - இயம கிங்கரர்கள். ஞுணம்-ஈன்மை, 

Qs இருப்பாட்டில் இயமன் இயம sr gat evr oor 
ஈன்மை செய்தல் கூறப்பட்டது. (௪). 

௩ஞ்சணி கண்டன் எந்தை மடவாள் தனோடூ 

விடையேறும் நங்கள் பரமன் 

துஞ்சிருள் வன்னி கோன்றை முடிமேல் அணிந்தேன் 

உளமே புகுந்த அதனால் 

வெஞ்சின அவுண ரோடும் உருமிடியும் மின்னும் 

மிகையான பூதமவையும் 

அஞ்சிடூம் நல்ல ஈல்ல அவைகல்ல நல்ல 

அடியா ரவர்க்கு மிகவே.



DT ay அகச்தியர் தேவாரச்தாட்டு 

'ப-ரை.) சஞ்சணி சண்டன் - கஞ்சை யணிக்த Bata 
சண்டத்தை யுடையவரும், எச்தை - எம் தக்ழையம்: மடவாள் 

தன்்னேடு - உமாசேவியாரோடு. விடைஎறம்-ஆனே ற்றை ஊர்ந் 
தருள்இன்ற, எல்கள் பசமன்- தடியோங்களது மேலோரும் ஆப 

இறைவர், இஞ்சு - சிலைபெற்ற, இருள் - கருகிறத்தை யுடைய, 
வன்னி- வனணியையும், கொன்றை : சொன்றை மலரையும், 
முடிமேல் அணிச்து- திருமுடியிற்றரி தது, என் உளம்-அடியேன ௮: 
உள்ளத்தில், பகுக்து 22 soya - TYEE BLM ESTO, 

வெம் ௪னம் - கொடிய சனெத்கையுடைய, அவணசோடும் - சா 
ரோடும், உரும் இடியும் - அச்சதசை விளைக்கும் இடியும், மின் 
ணும் - மின்னலும், மிசையான - மிகுதியைபுடைய, பூதம் அவை 
யும் - பூசல்₹ஞரம், அடியாரவர்ச்கு - இருச் சொண்டர்சளுச்கு, 

மிகவே - மிகுதிடம், அஞ்சி - பயப்படும் தன்மை யுடையன வாகு, 
ஈல்ல FRA - சல்லன சவ்லன ; அவை - அவைகள், நல்ல ஈல்ல - 
கல்லன சல்லன என்றவாற. 

வன்னித்களிர் ஸம்குதியும் கருகிறமூடைமையால் துஞ்அருள் 
வன்னி என்றது. உரும் - அச்சம். பூசம் பல பெரிய சிறிய உரு 
வங்களை யுடையனவாமி யாண்டஞ் செம்தலின் மிசையான பூத 
மமனப்பட்டது. “பூதமைக்கின் விலங்5வலில் விஃரப்பாட்டின் 

வேறுபா டூற்ற விச்சம்'! என்றார் பிநகு மென்ச. தத் இருப்பாட் 
ஒல் அவுணர் இடி மூசலியன 5லலவாதல் கூறப்பட்டு, (க) 

வாள்வரி அதள தாடை வரிகோவ ஸணத்தர் 
மடவாள் தனோடூம் உடனாய் 

நாள்மலர் வன்னி கோன்றை நதசூடி வந்தேன் 

உளமே புகுந்த அதனால் ப 
கோளரி உழுவை யோடூ கோலையானை கேழல் 

கோகோக மோடூ காடி, 

ஆளரி கல்ல ௩ல்ல அவைகல்ல கல்ல 
அடியா ரவர்க்கு மிகவே. 

(ப-ரை.) வாள் - ஒளியையும், வரி-கோடுகளையும் உடைய, 
அதள் ஆடை - புலித்சோ லாடையாகிய வரி கோவணத்தர்- 
கட்டின திருச்கொவணத்மை யுடைய இறைவர், காள் மலர் 
வன்னி - புதிய மலர்களோடு கூடிய வன்னியையும், கொன்றை - 
கொன்றை மாலையையும், ௩7 - சல்கையையும், சூடி - இருமுடியிற் 
சூடி, மடவாள் தன்ஷேோடும் உடனாய் - உமாமேவியாருடன், வக்.து- 
எழுந்தருளி வந்து, என் உளம்-௮அடியேனது உள்ளத்தில், புகுக்த
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அதனால் - புகுக்க காரணத்தால், கோள் அரி- கொலைத் தொழில் 
வாய்க்த சிங்கம், உழுவை தூ-புவியோடு, கொலை யானை- கொல்லு 
இன்ற யானை, கேழல் - பன்றி, கொடு காகமோடு - சொடிய 
பாம்பினோடு. கரடி - கரடி, அள் அரி - மனிதச் சன்மை வாய்க்க 
.குரவ்கு ஆசய இவைகள், அடியாரவர்க்கு - இருத்தொண்டர் 
அளாக்கு, மிகவே - மிகுதியும், ஈல்ல கல்ல - ஈல்லன கல்லனண$9 

அவை - அவைகள், ஈல்ல சல்ல - சல்லன ஈல்லன என்றவாறு. 

கோள் - சொலை : சிங்கம் என்னும் பெயரும் கொலைசெகய். 
என்னும் பொருளதாகிய alliA என்னும் வடமொழிப் பகுஇ 
அழுத்துக்கள் மிலைமாறுதலால் பிறக்த பெயராதல் அறிக. மணித 
இயற்கை வாய்ச்ச பெரிய குரங்குகள் துன்பஞ் செய்வனவாத 
வின், ஆளரி என்பதற்குச் குரக்கென்று பொருள கூறப்பட்டது. , 
இத் திருப்பாட்டில் சிங்கம், புலி முதவான மிருகங்கள் யாவும் ஈல்' 
ஸலனவாதல் கூறப்பட்டது. (a) 

சேப்பிள முலைகன் மங்கை ஒருபாகம் ஆக 
விடையேறு சேல்வன் அடைவார். ' 

ஒப்பிள மதியும் அப்பு முடிமேல் அணிந்தேன் 
உளமே புகுந்த அதனால் 

வேப்போடூ குளிரும் வாத மிகையான பித்தும் 
வினையான வந்து நலியா 

- அப்படி நல்ல கல்ல அவைகல்ல நல்ல 

அடியா ரவர்க்கு மிகவே. 

(ப-ரை.) செப்பு- செப்பின் தன்மை வாய்க்த, இள மூலை- 
இளமை வாய்ர்த இரு முலைசகளையுடைய, ஈல் மலை - நன்மை 

வாய்க் த உமாதேவியார், ஒரு பாகம் ஆக - ஒரு பக்கத்தில் அமர, 

விடை எறு செல்வன் - இடபத்தை ஊர்ச்தருளுடன்ற செல்வ 

சாய இறைவர், அடைவோர் - தம்மை அடைவோர், ஒப்பு - 
விரும்பத்தக்க அழகும், இள - இளமையும் வாய்ர்.த, மதியும் - 

.இங்களையும், அப்பும் - கங்கை நீரையும், முடிமேல் அணிச் த- 

இருமுடியிற் ரித்த, என் உளம் - அடியேனது உள்ள,த்.இல், 

புகுச்சு அதனால் - எழுக்தருளிய சாரணனச்தால், வெப் பொடு குளி 

ரும் - வெப்பததோடு குளிச்சியும், வாதம் - வாதமும், மிகை 

யான பித்தும் - அதிகரித்த பித்தமும், வினையான - மற்றும் 

தீவினைகளும், அடியாரவர்க்கு - திருத் தொண்டர்களுக்கு, 

மிகவே - அதிகமாக, வந்து சலியா அப்படி. - வரது வருத்தாத
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அவ்விதத்தில், சல்ல ஈல்ல- சல்லன ஈல்லன;$; அவை - அவை. 
For, கல்ல ஈல்ல - ஈல்லன ஈல்லன என்றவாறு. 

செப்பு - வள்ளம்; புகழ்ர்து பேசுதற்குரிய என்றுமாம். 
ஒப்பு - அழகு. வெப்பு - வெப்பு நோயும், குளிர் - குளிர்ச்சு.£ர௦ 
மாம். வாதம் - வாயு கோய். மிசையான பித்து உன்மத்தமூமாம். 
வினையான - பழ வினையான் வரும் கோய்கள் ; மற்றைய பகுதி: 
பேதத்தால் வரும் கோய்களாதலின் ; அப்படி - அவ்வளவு, இத். 
இருப்பாட்டில் வெப்பம் குளிர்ச்சி மூகலிய கோய்கள் ஈல்லன 
வாதல் கூறப்பட்டது. (ar) 

வேள்படவிழிசேய் தன்று விடைமேல் இருந்து 
மடவாள் தனோடூம் உடனாய் 

வாள்மதி வன்னி கோன்றை மலர்சூடி வந்தென் 
உளமே புகுந்த அதனால் 

ஏழ்கடல் சூழி லங்கை அரையன்ற னோடும் 
இடரான வக்து நலியா 

ஆழ்கடல் ஈல்ல Hevev அவைகல்ல ௩ல்ல் 

அடியா ரவர்க்கு மிகவே, 

(ப-ரை.) வேள் .பட- மன்மதன் பட்டொழியும்படி, 
அன்று - அச்காளில், விழி செய்து - விழித் து கோச்சி, மடவாள் 
தனோடும் உடனாய் - உமாதேவியாரோடும் கூடினவராய், வாள் 
மதி - ஒளியுடைய சந்திரனையும், வன்ணி - வன்னியையும், 
கொன்றை மலர் - கொண்றை மலரையும், சூடி - இரசிற் றரித்த, 
விடைமேல் இருக்கு வர்து - எருதின் மேல் எழுச்தருளி வந்து, 
என் உளம் - அடியேனது உள்ளத்தில், புகுச்த அதனால் - புகுக்த 
காரணத்தால், ஏழ் கடல் சுழ்- ஏழு கடல்களும் சூழ்ச்த, 
இலங்கை அரையன் தன்னோடு - இலங்கைக்கு. ரசனாகய இராவண 
னோடு, ஆழ் கடல் - ஆழ்ச்த கடல்களும், இடர் ஆன - பிற துன் 
பங்களும், வக்.து ஈலியா - நெருங்கு வருச்தமாட்டாவாய், அடியார் 
அவர்க்கு - இருத்தொண்டர்களுக்கு, மிசவே - ௮இகமாக, ஈல்ல 
சல்ல - சல்லன ஈல்லன$ ௮வை- அவைகள், சல்ல கல்ல -ஈல்லன 
ஈல்லன என்றவாறு, 

வேள் - விருப்பம் ; அசனைச் செய்பவன் மன்மதன். படுதல் - 
இறத்தல், விழி செய்து - விழிச். ஏழ்கடல் - உவர்நீர், ஈன் 
னீர், பால், தயிர், செய், கருப்பஞ்சாறு, தேன் என்னும் இவற்றா 
லாயன. இத் தஇிருப்பாட்டில் (இராவணன் முகவலியோ.ரால் வருச் 
துன்பங்கள் இலவாதல் கூறப்பட்ட ௮. (௮)
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பலபல வேடம் ஆகும் பான்காரி பாகன் 
பசுவேறும் எங்கள் பாமன் 

சலமக ளோடெ ருக்கு முடிமேல் அணிந்தேன் 

உளமே புகுந்த அதனான் 
மலர்மிசை யோனும் மாலும் மறையோடூ தேவர் 

வருகால மான பலவும் 

அலைகடல் மேரு ஈல்ல அவைகல்ல கல்ல 
அடியா ரவர்க்கு மிகவே. 

(ப-ரை.) பலபல வேடம் ஆகும்-பலபலவான இருவருவக் 

களோடு கூடிய, பமன் - பரமரும், சாரி பாகன் - பெண்ணொரு 

பாகரும், பசு ஏறும் எங்கள் பரமன் - விடையை Lari Gear 

அடியோங்களது மேலோருமாகிய இறைவர், சல மகளோடு - 

கங்கை ஈங்கையாருடன், எருக்கு - எருக்கு மலரையும், முடிமேல் 

அணிக்து - இருமூடியிற் ரித்து, என் - அடியேனது, உளம் 
புகுந்த அதனால் - உள்ளத்தில் எழுக்தருளிய காரணத்தால், மலர் 

மிசையோனும் - தாமரை மலர்மே விருப்பவராகிய கான்முகத் 

தேவரும், மாலும் - காத்தற் சடவுளும், மறையோடு - வேதம்: 

களோடு, தேவர் - பிற சேவர்சளும், வரு காலம் - சுழன்றுவரும் 

காலமும், அலைகடல் - அலைகின்ற கடலும், மேரு - மேரு மலையும், 

ஆன பலவும் - ஆகிய எல்லாமும், அடியார் அவாக்கு - திருத் 

தொண்டர்களுக்கு, மிகவே - ௮இசமாக, EE - Berner, 

அவை - அவைகள், சஈல்ல சல்ல - ஈல்லன சல்லன என்றவாறு. 

பான் - மேலானவன். எருக்கு : மூ.தலாகு பெயர். மறை- 

வேதம் ; இலைமறை காய்போல் எல்லாவற்றையும் தன்னிடச்ு 

மறைத்து வைத்தச்கொண்டிருப்பத. தேவர்: Ba என்னும் 

பகு. இியடியாகப் பிதக்த பெயர். (இவ்-ஓளி) ஒளியுருவர். அலை 

கடல்: வினைத்தொகை. இத் இருப்பாட்டில் இருமால் கான்முகன் 

மூசலிய தேவர்களும், கடல் மு;தலியவும் சல்லன வென்று கூறப் 

பட்டன. (௯) 

கொத்தலர் குழலி யோடூ விசயற்கு ௩ல்கு 

குணமாய வேட விகிர்தன் 

மத்தமும் மதியும் நாகம் முடிமேல் அணிந்தேன் 
உளமே புகுந்த அதனால் 

௮. தே.16
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புத்தரோ டமணை வாதில் அழிவிக்கும் அண்ணல் 
திருநீறு செம்மை திடமே 

அத்தகு கல்ல நல்ல அவைகல்ல கல்ல 
அடியா ரவர்க்கு மிகவே. 

(ப-ரை.) கொத்துஅலர்-பூககொச்துச்சள் பரச்ச, குழலி 
யாடு - கூச் தலையுடைய உ மாதேவியாராடு, al ews ற்கு - AGE 
FO DEE, ஈஸ்கு - அருள் Geigy eran ஆய - ஈன்மையை 

யுடைய, மேய al flag oir - சேடராஇய இறைவர், மத்தமும். - 
ஊமத்த மல pup, ம் இயம் - இங்களையும், காகம் - பாம்பையும், 

முடிமேல் அண்னன்! - இிருமூடியிற் DO SB, என் 2 அடியேனது, 

உளம் புஞுக்த ௮ சஷல்- உள்ளதில் எழு கருளிய சாரணத்சால், 
அண்ணல் Bata $று-மபரியவராகிய இறைவா து இருவெண்ணீிழ, 
புச்ச ரோடு - Leh Pepe as அமணை - சமணரை, வாதில்- 
வழச்கல், அழிவிக்கும் - தோல்வியடைச் த ௮. கெடச் செய்யும்; 
செம்மை இடம் - இது வாய்மையும் உறுஇயுமாம் ; அத்தகு - He 
gg சகுஇயினல், அடியார் அவாக்கு - சொண்டர்களுக்கு, 
மிசவே - மிருதியாகவே, அவர்களால் வரும் (தியன யாவும்); 
தல்ல கல்ல - ஈல்லன நல்லன ; அவை - அவைகள், கல்ல ஈல்ல- 
சல்லன ஈல்லன என்றவாறு. 

பிள்ளையார் பாண்டி சாட்டிற்கு எழுக்சருறங் காரணமும், 
அகர்குச் Sain துணையாவ தென்பதும் சூறிப்பிச்சப்பட்டன. 
இத் திருப்பாட்டில் புச்தர் சமணர் முதலிய புறச் சமயிகளால் 
அவருக் ஐ ன்பம், இலவாதல் கூறப்பட்டது (௧௦) 

தேனமர் போழில்கோள் ஆலைவிளைசேக்கேல் துன்னி 
வளர்சேம்போன் எங்கும் நிகழ 

நான்முகன் ஆதிஆய பிரமா புத்து 

மறைஞான ஞான முனிவன் 

தானுறு கோளும்காளும் அடியாரைவந்து 

நலியாத வண்ணம் உரைசெய் 
ஆனசோல் மாலை ஓதும்அடியார்கள் வானில் 

அரசாள்வர் ஆணை ஈமதே. 

(ப-ரை.) செம்பொன் - செம்பொன்னான து, எங்கும் 
நிகழ - எவ்விடத்தும் வழங்கும்படி, சேன் அமர் - சேன் பொருச் 
இய, பொழில்கொள் - சோலைகளைக் கொண்ட, ஆலை - கரும்பு
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களும், விளை செம்ரெல் - allan Beir செர்செல்லும், துன்னி 
வளர் - Os Gee ளர்இன் ற, சான்முகன் ஆதியாய- ர வர் 
முூதற்கட் பூசித்த, பிரமா பாச்து- பிரமாபுரம் என்கின்ற 

அிசாழியில் அவத க மறைஞானம் - வைஇக ஞான த்தை 
புடைய, ஞான மூனிவன் - திருஞான சம்பந்தன், உறு - உ தற, 
சோரம் சாளும் - சோள்களும் சாள் சளும், அடியாரை - திருச் 
தொண்டரை, வர்து - மேவி, ஈலியாத வண்ணம் - வருத்தாத 
வாறு, உரை செய் - உரைத்த, அன - waren பயத்தற்காகிய, 
சொல் மாலை - சொன் ரவை Ses ,திருப்பதிச ச்சை, இதும்- 
gaia p, அடியார்கள் - கிருச்தொண்டர்கள், வாணில்-மேலுல 

கத்தில், அரசரள்வர் - அசசராக ஆளக் கடவர்கள் ; ஈமது ஆணை- 
இது ஈமது கட்டளை என்றவாறு. 

கரும்புகள் சோலையாக வளர்தவின், பொழில் சொள் ஆலை 

எனப்பட்டது. ஆலை - கரும்பு. கரும்புகளோடு சக்கெல் தண்ணி 
விளைதல் - ஒன் “மின் பக்சல் ஒன்று நெருங்கி விளை தல். இதனை, 
*அரும்புயாக்த வரவிர்தச் தணி மலர்க Gar gp) யன்னங்கள் விஷ 

யாடு மசன்துறையி னருகே, கரும்புயர்ச்கு பெருஞ் செச்நெ 
னெருங்கிவிளை கழணிக கானாட்டு முள்ளூரித் ஈண்டு தொழு. 
தேனே ? என்னும் ஆளுடைய ibaa, திருவாச்சா னறிக 

கரும்புஞ் செட் நெல்லும் வளம்பட விளை சவி, செம்டொன் 

மலிவதாயிற்று என்பது. சான்முசன் ஆதியாய - சீகாழிக்கு 
உளவாய பனனணிரு பெயர்சளில் பிரமபுரமே முதலதாய், அப் 

பெயர்ச் காரணமாூ௫ய பிரமதேவர் பூசித்ததே எல்லாவற்றிற்கும் 
மூன்னிசழ்சக்கதாதலின், இவ்வாறு கூறப்பட்டது. மறை ஞான 
ஞான முனிவன் எனவே, வேத pasa கலை ஞானமும், 
அவற்றிற் சப்பாலாய பரஞானமும் ஆடிய எல்லா ஞானமு 
மூடைய ரென்பதாம். நாளும் கோளும் தமக்கு ஈல்லனவல்ல, 
வலியில என்று வா£சத் இருமுனிவராத் கூறப்பட்ட இவை, அடி. 
யார்க்கு ஈல்ல எனவே, அவருள் ளொருவராகிய தமக்கும் சல்ல 
வென்பது சொல்லாதே அமைவதாயிற்று. ஆன - கன்மைச் 
கேதுவாய. நமது ஆணை: ரின்மல அரியா திசத்தைச் சாச் 
இரத்தே புரியும்  றகளணமாடையர்ர் சாவின்! இவ்வாறு கூறிய 
(தென்க, (௪௪) 

இருச்சிற்றம்பலம்



திருநாவுக்கரசு நாயலர் 

திருவாரூர்த் திருவிருத்தம் 
கைகளைக். 

பண் -கொள்ளி 

அடிமை 

இருச்சிற்றம்பலம் 

குலம்பலம் பாவரு குண்டர்முன் 

னேகமக் குண்டுகோலோ 

அலம்பலம் பாவரு தண்புனல் 

ஆரூர் அவிர்சடையான் 

சிலம்பலம் பாவரு சேவடி 

யான் திரு மூலட்டானம் 

புலம்பலம் பாவரு தோண்டர்க்குத் 

தொண்டராம் புண்ணியமே, 

(ப - ரை.) அலம்பு அலம்பாவரு - ஓலித்தலைச் செய்ன்ற, 
தண்புனல் - குளிர்ந்த கங்கை நீரைத் தரித்த, அவிர் சடையான் - 
விளங்கும் சடையினை யுடையாஞும், சிலம்பு -நாதச் இலம்புகள், 
அலம்பாவரு - சத்.இக்கின் ற, சேவடியான் - இருவடியை யுடை 
யாரும் Eur Goo Daw Sy Beye இிருமூலட்டானம்- இருவாளூர்தி 
இருமூலட்டான த்தில், புலம்பு அலம்பாவரு - வருந்தி அழுது 

வருகின்ற, தொண்டர்க்கு - தருக்தொண்டாகளுக்கு, தொண்ட 

மாம்- தொண்டு செய்பவராகும், புண்ணியம் - சவபுண்ணிய 

மானது, குலம் - கூட்டமாகவும், பலம்-இண்மையோடும், பாவரு- 

பரவுகின்ற, குண்டர் முன்னே - சமணர் முன்னே, நமக்கு - எய் 
களுக்கு, உண்டு மொல் - இடைத்தல் கூடுமோ என்றவாறு, 

குண்டர் - சமணர். திருவாரூர் மூலாதாரத் தஇருவுருவாச 
லால் மூலட்டானம் எனப்பட்டது. தொண்டர்களின் இலச் 
கணங்களுள் அழுதல் மிச முதன்மையான தெதனவும், அத் துணை



Bajar ont & திருவிருத்தம் ௨௪௫ 

பால் இறைவனைப் பெறுதல் ஆம் எனவும் கூறுப, இதனை, '“முழு 
Ws மயைம்புலனுச்கு மூவர்ச்கு மென்றனக்கும், வழிமு திலே 
கின்பழவடியார் இரள்வான் குழுமிக, கெழுமுதலே யருடக் 
இருக்ச விரங்குங் சொல்வோவென், றழுமதுவேயன்றி மற்றென் 
செய்சகன் பொன்னபபலத் சரைசே”? எனவும், யானே 
பொய்யெண் னெஞ்சும் பொய்மென் ஸன்பும்பொய், யானால் 
வினையே னழுசா gente பெறலாமே, தேனே யமுதே 
கரும்பின் நெளீகே இச்சு. மானே யருளா யடியே னுணைவச் 
துறுமாஹே?? எனவும், பிறவமாக வரச் தருமொழிகளைக் கண்டு 
இதலிச்து சொள்ச. க 

மற்றிடம் இன்றி மனைதுறக் 

தல்லுணா வல்லமணர் 

சோற்றிடம் என்று துரிசுபட் 

டேனுக்கும் உண்டுகோலோ 

விற்றிடம் வாங்கி விசயனொ 

டன்றோரு வேடவனாய்ப் 
புற்ற்டங் கோண்டான் தன் தோண்டர்க்குத் 

தோண்ட ராம் புண்ணியமே 

(ப-ரை.) மற்று இடமின்றி- வேறிடமில்லாமல்$) மணை 
ூறக்து - வீட்டினை விட்டு, அல் உணா - இரவில் உண்ணாத, வல் 

அமணர் - வலிய சமணர்சகள, சோல் திடமெண்று - குருமொழி 

உறு இ பயப்பசென்று, தரிசு பட்டேனுச்கும் - குற்றத்தை 

wombs எனச்றனாம்; வில் திடம் வாக்கி - வில்லைத் இடமாக 

வளைத்து, விசயஹனொடு - அருச்சனனோடு, அன்று - அச்காளில், 

ஒரு வேடுவளாய் - ஒரு வேடுவசாகி, புற்று இடக்கொண்டான் 

தன் - புற்திடல் சொண்டவராடய இறைவரது, தொண்டர்க்கு - 

இருச்தொண்டர்சளுக்கு, கொண்டராம் - தொண்டரசாதற்குசிய, 

புண்ணியம் - சிெவபுணாணியம, . உண்டு. எசொவலோ- இடைத்தல் 

கூடுமோ என்றவாறு. 

அல் லுணாமை சமணர்கள் வழச்சக்சளுள் ஒன்று. சொல் - 

குருமொழி. தரிசு : குற்றம். புற்றிடக் கொண்டான் - வன்மீக 

காதன். இருமூலட்டான ச இவ் இறைவன் சொருபம் வன்மீகளுப 

மாகிய பிரு இவி வீக்க மென்5. புண்ணியம் - நித தியமாகிய சிவப் 

பேற்றை யளிச்கும் வ புண்ணியம். எனைய வெல்லாம் அழிதன் 

மாலையவாகய பச போகங்களை யளிப்பன வெணன்2, வேடுவனாய் 

விசய னாடு வில் ௨சகஇ என மாற்றிக்கொள் 5. (௨)
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ஒருவடி வின்றிரநின் றண்குண்டர் 
முன்கமக் குண்டுகோலோ 

செருவடி. வேஞ்சிலை யாற்புறம் 
அட்டவன் சேன்றடையாத் 

திருவுடை wii FG oun piers 
திருஷலட் டானன் சேங்கண் 

பேருவிடை யானடித் தோண்டர்க்குத் 
தோண்டராம் புண்ணியமே, 

(ப-ரை.) செரு- போரில், வடி -சோர்ச, வெம் இலையால்- 
கொடிய வில்லினால், பாம் அட்டவன் - இரிபுரங்களையும் எறித் 
தவரும், சென்ற அடையா - சென்று அடைய முடியாக, இரு 
வுடையான் - பேரின்பச் செல்வமுடையவரும், அிருவாளூர்த் இரு 
மூலட்டானன் - இருவாளூர்ச் இருமுூலட்டானத்தை யுடையவரும், 
செல்சண் - எவந்த சண்சளையுடைய, பொருளி-டயான் - போர் 
செய்கின் ஆனே ற்றை புடையவரும் ஆகிய இறைவரது, அழித் 
தொண்டர்க்கு - திருவடித் தொண்டர்களுர்கு, கொண்டராம்- 
தொண்டராகின் 2, புண்ணியம் - திவ புண்ணியமான, ஒரு 
வடிவு இன்றி- யாசொரு விசமான பொலிவும் இல்லாமல், 
மின்று உண் குண்டர்முன் - நின்று உண்ணுஇன் ற அமணார்க்கு 
(user, ஈமக்கு - எமக்கு, உண்டுகொல் » உண்டாகுமோ 
என்றவாறு. 

சமணர்கள் - ஒரு பச்கச்தார் ஆடையில்லாத இசம்பரசரயும், 
மற்றொரு பச்சத்தார் உடையுடையவ ரெனினும், பாயுடை யுடை 
யராய், புண்ணுடைய பறிதலையுடையராய், மயிற்பீலி குண்டிகை 
முதலிய வேக் திய கையராய், பாசிப் பல்லராய், விகாரத் தோற்ற: 
மூடையாதல் பற்றி ஒரு வடிவில்லாதவ செனப்பட்டார். 
நின்று உண்ணுதல் - சமண இலங்களுள் ஒன்று. வடி - இது தச்ச 
சென்று சேர்க் ச. சென்றடையாத் இர - இறைவன் இருவரு 
ளின்றிசக் இடைக்சாத மூக்இச் செவ்வம், (௩7 

மாசினை எறிய மேனியர் 

வன்கண்ணர் மோண்ணரைவிட்டூ 
ஈசனை யேரினைம் தேசறு 

வேனுக்கும் உண்டுகொலோ



திருவாரூர்த் திருவிருத்தம் ௨௪௪ 

தேசனை ஆருர்த் திருமூலட் 
டானனைச் சிக்தைசெய்து 

பூசனைப் பூசுரர் தோண்டர்க்குத் 

தோண்டராம் புண்ணியமே. 

(ப-ரை.) சேசனை. ஞானத் இருவரு வுடையவரை, அளூர்த் 
இருமூலட்டானனை - இரவாஞூர்க் இருமூலட்டானரை, இக்தை 
செய்து - சர் இத, பூசனை -பூசிக்கின் ற, பூசார் - வேதியர்கள் து, 
சொண்டர்க்கு - தொண்டர்களுக்கு, தொண்டராம்- தொண்ட 
சான் த, புண்ணியம் - சிவ புண்ணியமான, மானை ஏறிய - 
அழுக்கடைக்க, மேனியர் - உடம்பை  யுடையவரும், வன் 

சண்ணர் - கொடியரும் அய, மொண்ணரை வீட்டு - சமணரை 
விட்டு, எசனையே நினை அ - கெவெமீரானையே இக்திக்கு, TH 
அறுவேனுச்கும் - குற்றமற வெண்ணிய அடியேனுச்கும், உண்டு 

கொல் - உண்டாகுமா என்றஉாறு. 

சமணர் வன்சண்ணராதல் - தம் மதச் சார்பில்லாசவர் மீது 
இழிவேள்வி செய்க பூசு மூசலியவற்றை ஏவுதல், அண்ணார் 
வாழ்மட மூசலிய விடஈசனில் ௪ ma gee மூ.தலிய செய்தல், 

oa ~ குற்றம். சிவனை இரழ்ச்௪ கூற்றம் மூசளிய எசுதலுமாம். 

சேசு - ஞானவொளி, பூசனைப் பூசுரர் - முப்போதுக் இருமேணி 

இண்டுவார். (+) 

அருந்தும் போழுதுரை யாடா 

அமணர் திறமகன்று 

வருந்தி நினைந்தா னேயென்று 

வாழ்த்துவேற் குண்ட்கோலோ 

திருக்திய மாமதில் gaits 
திருமூலட் டானஞுக்குப் 

பொருந்தும் தவமுடைத் தோண்டர்க்குத் 
தோண்டராம் புண்ணியமே. 

(ப-ரை.) திருச் கிய - இருச்தமா யெ, மா மதில் - பெரிய 

மதில் wits, guid மலட்டானனுக்கு - இருவாளூர்த் 

திருமூலட்டானணுக்கு, பொரும் - பொருச்தமாகிய தவம் 

உடை - தவச் செயலை மேர்சொன்ட, சொண்டர்ச்கு a திருச் 

சொண்டர்களுக்கு, சொண்டாாம் - சொண்டராகன்ற, பண் 
ணியம் - வெபுண்ணியமானஅு, அரும். ஐம் பொழுது - உண்ணாம் 
பொழு, உரையாடா - பேசாத, ௮மணா இறம் அசன்று - 

 



௨௪௮ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

சமணர்களது வலிய கூட்டத்தை விட்டு, வருர்இி - வருத்தப்பட்டு, 
அரனே என்று - சிவனே யென்று, நினைந்து - இந்தித்து, 
வாழ்ச்துவேற்கு - வாழ்த்துதன்ற எனக்கு, உண்டுகொல் - 
உண்டாகுமோ என்றவாறு, 

உண்ணும்போது வேறு வார்த்தைகள் சொல்லுதல் விலக்கப் 
பட்டசெனினும், நிறைவுண்டாக வேண்டுவன வ.ற்றைச் சேட் 
foe வாய்இறவாது ஊமைபோல வுண்ணுதல் குற்றமாதலின், 
அருச்தும் பொழுதுரை யாடா வமணர் ? என்றார். இறம்- 

தன்மையுமாம். வருந்துதல் - முன்னை நிலையைச் குதித்து Qua 
குதல். MGt Hu wHH - QossomOvdarn goours 0§)0.(6) 

வீங்கிய தோள்களும் தாள்களு 
மாய்நின்று வேற்றரையே 

மூங்கைகள் போலுண்ணும் மூடர்முன் 
னேகமக் குண்ட்கோலோ 

தேங்கமழ் சோலைத்தேன் ஆரர்த் 
திருமூலட் டானன்சேய்ய 

பூங்கழ லானடித் தோண்டர்க்குத் 
தோண்டராம் புண்ணியமே. 

(ப-ரை.) தேம் சமழ் - சேன் மணக்இன் ற, சோலை - 
'சோலைகளையுடைய, தென் - அழூய, Bors தஇருமூலட்டானன்- 
இருவாளூர்த் தருமூலட்டானன். ஆய, செய்ய - செவ்விய, 
பூங் கழலான் - தாமரை மலர்போலும் இருவடிகளையுடைய 
இறைவன, அடித் தொண்டர்க்கு - திருவடித் தொண்டர் 
களுக்கு, தொண்டராம் - தொண்ட ராகின்ற, புண்ணியம் - இவ 
புண்ணியமான, வீல்கெய தோள்களும் தாள்சளும் ஆய் - பருத்த 
சோள்களையும் கால்களையும் உடையராய், வெற்றரையேரறின் று- 
உடையின்தித் இசம்பரராய் நின்று, மூங்சைகள்போல் - ஊமை 
களைப்போல, உண்ணு மூடர் முன்னே - உண்ணுன்ற மூடர்க 
காகிய சமணர்களுச்கு முன்னே, ஈமக்கு- எமக்கு, உண்டுகொல் - 

உண்டாகுமோ என்றவாறு. 

ங்கைகள்போல் ' உண்ணுதல் - உரையாடா அண்ணுதல். 
“தென் - தென்றிசையுமாம். (௬) 

பண்ணிய சாத்திரப் பேய்கள் 
பறிதலைக் குண்டரைவிட்டூ 

எண்ணில் புகழீசன் தன்னருள் 
பேற்றேற்கும் உண்டுகோலோ



திருவாரூர்த் திருவிருத்தம் ௨௪௯ 

திண்ணிய மாமதில் ஆளுர்த் 
திருமூலட் டானனேங்கள் 

புண்ணியன் தன்னடித் தோண்டர்க்குத் 

தோண்டராம் புண்ணியமே. 

(ப-ரை.) இண்ணிய - இட்பம் வாய்ச்த, மா மதில் - சிறந்த 

தஇருமதிலேயுடைய, ஆரூர்த் இருமூலட்டானன் - இருவாளூர்த் 

இருமூலட்டானரும், எங்கள் புண்ணியன் - எங்களது புண்ணியச் 

'இருவுரு வுடையவருமாகய இறைவாது, அடித்தொண்டர்க்கு - 

இருவடிச் தொண்டர்களுக்கு, தொண்டராம் - தொண்டராதற் 

குரிய, புண்ணியம் - சவ புண்ணியமானது, பண்ணிய - கட்டி. 

யுரைக்கும், சாத்திப் பேய்கள் - சாத்திரப் பேய்களாயுள்ள, 

பதிதலைக் குண்டரைவிட்டு - மபிர் பறிச்சப்பட்ட தலைகளை 

யுடைய சமணர்களைவிட்டு, எண்ணில் புகழ் - எண்ண மூடியாத 

பெரும் புகழையுடைய, ஈசன் : சிவபிரானது, அருள் பெற் 

றேற்கும் - அருள் பெற்றவனாகய எனக்கும், உண்டு கொல் - 

உண்டாகுமோ என்றவாறு. 

பண்ணிய சாத்திரம் - குறைச்த அறிவினை யுடையசாகிய 

மனிதர்களால் பூர்வபட்சப் பொருள்களைச் Ps gre goss FLY 

யுரைத்த நூல்; புனைந்துளை என்றபடி, சாத் இரப் பேய்கள் - 

இறைவனை யேத்தி யடைதல் நூற்கருத்தென்று அறியாது சாத்தி 

ரல்களைப் பேச் செருச்இத் இரி௫ன்ற வீணர். இக்கருத்தை இச் 

காயனார், ** பட்டராகிலெண் சாத்இரல் கேட்டுலென், இட்டு 

மட்டியு மீதோழில் பூணிலைன், எட்டுமொன்று மிரண்டு மறியி 

லென், இட்ட மீசனென் னாதவர்க் இலையே”! எனவும், : சாத்தி 

ரம் பல பே௪ுஞ் சழச்கர்காள், கோத்தி ரமுங்கு repel கொண் 

டென் செய்வீர், பாத்திரஞ்சுவ மென்று பணிதியேல், மாத்தி 

மைக்கு ளருளுமாற் பேறே '? எனவும் கூறுமாற்றாற் காண்க. 

பறிதலைச்கையசாதலை, *: தலையெலாம் பறிச்குஞ் சமண்கையரு 

ணிலையினான் மறைத்தால் மறைச்கொண்ணுமே?' என்னுச் இருப் 

பாட்டினுவ் காண்க. எண் - அளவுமாம், ; (௪) 

கரப்பர்கள் மேய்யைத் தலைபறிக் 

கச்சுகம் என்னுங்குண்டர்' 

உரைப்பன கேளாதிங் குய்யப்போக் 

தேனுக்கும் உண்டுகோலோ



௨௫௦ அகத்தியர் தேவாசத்திரட்டு 

திருப்போலி ஆரூர்த் திருமூலட் 
டானன் திருக்கயிலைப் 

போருப்பன் விருப்பமர் தோண்டர்க்குத் 
தோண்டராம் புண்ணியமே. 

(ப-ரை.) இரு பொலி - எல்லாவிசமான செல்வமும் 
பொலிக்த, ஆரூர்ச் திருமூலட்டானன் - இருவாருர்த் இருமூலட் 
டானரும், தஇருச்கயிலைப் பொருப்பன் - திருக்கயிலாய மலையை 

யுடையவருமாகிய இறைவரிடதத, ஸவ்ருப்பு அமர் - விருப்பய் 
கொண்ட, தொண்டர்க்கு - கிருக்தொண்டர்களுள்கு, தொண்ட 
ராம் - சொண்ட ராஇன் ற, புண்ணியம் - வ புண்ணியமான, 
மெய்யை - தம்முடம்பை, க.ரப்பர்கள் - பாய்கொண்டு மறைப்பா£ 
களாய், தலைபறிக்க - தலைமயிரைப் பறிக்க, சுகம் என்னும் - ஈல 
மென்று சொல்லுகின்ற, குண்டர் - சமணர்கள், உமைப்பன - 
சொல்லுவனவற்றை, கேளாது - சேளாமல், இங்கு - இவ்விடத் 
தில், உய்யப்போக்தேனுச்கும் - பிழைக்ச வர்சவனாயெ எனக்கும்; 
உண்டுகொல் - உண்டாகுமோ என்றவாறு, 

க £ச்சல் - மறைச்சல்; பாயில் மறைத்தல் எண்டுச் கருதப் 
பட்டசென்ச. தகூயினை மழிச்சலால் பேன் முதலிய இறந்து 
படுமென்ற சருதித் தலைமயிரைப் பறிக்குவ்கொள்கை சமணர்க 

(தி: 4 2 ட . ழ் ப் 
og கோன்பென் றுணரப்படும். உரைப்பன - உரைக்கும் 
பொய்யுளைகள். இரு - செல்வம் $ சல்வி, வீடு என்பனவெல்லாய 
கொள்க, (௮) 

கையில் இடூசோறு நின்றுண்ணும் 
காதல் அமணரை விட்டூ 

உய்யும் நேறிகண்டிங் குய்யப்போந் 
தேனுக்கும் உண்டு கோலோ 

ஐயன் அணிவயல் Aah S 

திருமூலட் டானனுக்குப் 
போய்யன் பிலாஅடித் தோண்டர்க்குத் 

தோண்டாாம் புண்ணியமே. 

(ப-ரை. ஜயன் - உலகத் திர்தையாகிய, அணிவயல் - 
அழகிய வயல்கள் சூழ்க, அரூர்ச் சிருமவட்டானனுக்கு - இரு 
வாரூர்த் திருமூலட்டானனுக்கு, பொய்அன்பு-பொய் பொருக்திய 
அன்பு, இலா - இல்லாத: அடித்தசொண்டருக்கு - இருவடித்



திருவாரூர்ச் திருகிருக்சம் உடுக 

சொண்டர்களுக்கு, சொண்டாாம் - தொண்டரின் ற, புண்ணி 

யம் - இவ புண்ணியமானது, சையில் இரிசோறு : சையில் இடு 

இன்ற சோற்றை, சின்று உண்ணும் - SIT Gulp யுண்ணானெ ற, 

சாகல-ஆசையையுடைய, அமணரை விட்டசேமணரைவிட்டு நீங்கி, 
இங்கு - இவ்விடத்தில், உய்யும் செறி சண்டு - பிழைக்கும் ஈன் 

னெறியை அறிக்து, உய்யப்போக்தேனுக்கும் - உய்யுமாறு வக் 
தடைச்ச எனச்கும், உண்டுகொல் - உண்டாகுமோ என்றவாறு, 

கையில் ஏற்றுண்ணுகலும் சமண Caron ys eR Oar i cr 

@ pars, ஐயன் - தலைவன், தந்ைத. பொய் அன்பிலா என்று: 
id scsi: imate என்றபடி, “*பொய்பொருக்கா, அன்பர்க் 

ுகணியன சாண்க வையாற னடித்தலமே'? என்னுச் இருவாக்கும் 

HS. 
(௯) 

குற்ற முடைய அமணர் 
திறமது கையகன்றிட்டூ 

உற்ற கருமஞ்சேய் ஐய்யப்போக் 

தேனுக்கும் உண்டு கோலோ 

மற்போலி தோளான் இராவணனை 

தன்வலி வாட்டூவித்த 

போற்கழ லானடித் தோண்டர்க்குத் 

தோண்டாாம் புண்ணியமே, 
  a ரு வ துட டட ge 

(பூ-ரறை? மற்பொலி - மத்பொராலி பொலிவுற்ற, மேத 
(ஸ் ம் 0 ee 4 ட அல் 

காரன் - ரிசாள்களையுடையவ 59, இ ப, இராவண றன - இடர் வண 

னது, வவி- வலியை, வாம்டுவித்த - அடர்ச்சழிச்சு, பொற்கழ 

லான் - பொன்போலும் விளங்றாம் இருவடிக சேயுடைய AG 

மாலட்டானாது, அடித்தொண்டர்க்கு - இருவடி. ச். தொண்டர் 

களுக்கு, தொண்டமாம் - தொண்டாூஇன் ற, புண்ணியம் - சிவ 

புண்ணியமான ௬௯, குறறமுடைய - குற்றத்தையுடைய/ ண 

திறம் அது - சமணர்களஜது சமயத் திறத்தை, கையகன் நிட்டு - 

விட்டு நீக, உற்ற கருமம் செய்து - பொரு இய EG Eo arom 

டின் காரியங்களைச் செய்து, உய்யப் போச்மதனுக்றும் - பிழைக் 

சப் போச்தவனாகய எனக்கும், உண்டுகொல் - உண்டாகுமமா 

என்றவாறு, 

இிறம் - சமயகத்திறம். கையகண் திட்டு: கையகன் திூ: பகுதி, 

ஒருசொல்; விட்டு நீங்கி என்பது பொருள். உற்ற சருமம் - BOE 

கதொண்டுச்கான நற்கருமங்கள். பொற்சழல்--இணிக்கன கழு 

மொக்குமையாற னடி.த்தலம்."' (௪0) 

இருச்சிற்றம்பலம் 

பெய்யக்



சுந்தரமூர்த்திநாயலர் 

திருத்தொண்டத்தொகை 

பண் - கொல்லிக்கெளவாணம் 

அடிமை 

இருச்சிற்றம்பலம் 

தில்லைவாழ் அந்தணர்தம் அடியார்க்கும் அடியேன் 
திருநீல கண்டத்துக் குயவனார்க் கடியேன் 

இல்லையே என்னாத இயற்பகைக்கும் அடியேன் 

இளையான் தன் குடிமாறன் அடியார்க்கும் அடியேன் 

வேல்லுமா மிகவல்ல மேய்ப்பொருளுக் கடியேன் 

விரிபோழில்சூழ் குன்றையார் விறன்மிண்டற்கடி யேன் 

அல்லிமேன் முல்லையந்தார் அமர்நீதிக் கடியேன் 
ஆரூரன் ஆரூரில் அம்மானுக் காளே. 

(ப-ரை.) ஆரூரில் அம்மானுக்கு - இருவாளூரறில் எழுச் 
தருளிய இறைவருக்கு, ஆள் - ஆட்பட்டவனாயெ, ஆரூன் - 
ஆரூ ரனாகய யான், தஇல்லைவா ழக்சணர்தம் - இவ்லைவா ழுக்தண 
ருடைய, அடியார்க்கும்-அமியவர்க்கும், அடியேன் அடயவனாஇன் 
ஹேன்; திரு$லகண்டதஅ-திரு$லகண்டமென் று சொல்லும்,குயவ 
ஞர்ச்கு-வேட்கோவராகிய இருநீலசண்ட காயனார்க்கு அடியேன் - 
அடியவனாஇன்றேன்; இல்வேயே என்னாச-அடியவர்க்குத் தம்மிடத் 
அள்ள வெதையும் இல்லை யென்று சொல்லாத, இயற்பகைக்கும்- 
இயற்பகை நாயனாருச்கும், அடியேன் - அடியவளுஇின் ஜேன்; 
இளையான்றன் குடிமாறன் - இளையான்குடிமாற சாயனாரது, அடி. 
யார்சகும் - அடியவர்ககும், அடியேன் - அடியவனாஇன்றேன்? 
டூ வலலுமாது - வெற்றிபெறுஈ் தன்மையில், மிசவல்ல - அதுக 
வன்மை வாய்க்க, மெய்ப்பொருளுக்கு - மெய்ப்பொரு ணாய 
னாருச்கு, அடியேன் - அடியவனாகின் றேன் ; விரிபொழில் சூழ் - 
விரிக்க சோலைகள் சூழ்க, குன்றையரர் - இருச்செங்குன் நூரிற்



திருக்தொண்டத்தொகை ௨௫௩ 

றிருவவதாரஞ் செய்தவராகிய, விறன் மிண்டற்கு-விறன் மீண்ட 
காயனாருச்கு, அடியேன் - அடியவளாஇன்றேன். ஒல்லி - se 
விதழ்சளையுடைய, மெல்-மெல்லிய, அம்-அழூயெ, முமல்லையக்சார்- 
மூல்லை மாலை யணிந்தவராகிய, அமர்நீதிச்கு - அமர்கீதி நாயனா 
ருச்கு, அடியேன் - அடியவனாகன் றேன் என் றவாறு., 

சுந்தரஞார்த்தி நாயனார் இருவாளுக்லே கடவுள் வணச்சஞ் 
செய்யச் சென்றபோது தேவாசிரிய மண்டபத் இல் எழுக்கருளி 
யிருக்க அடியார்களைச் இக்கித்து இவர்க்கு கா. ஆளாகும் காள் 
எந்காள் என்று எண்ணிச் செல்ல, அப்போது அங்கு apt saat 

யிருச்சு விறன்மிண்ட காயஞார், “இலன் அடியவமை வணக்காது 
செல்லகின்றான் ; மது சமயத்திற்குப் பறகு) உவனைப் பொரு 
ளென வாண்ட இறைவரும் புறகு?' எண்று a Pumas CaO 

கடவுள் இருமுன்னில் விண்ணப்பிச்துக்கொள்ள, Fajr * இவ 
ரைப் பாடு” என்ன, ஈம்பியாளுரர் * இவத பெருமையை என் 

னென்றறிக்து எவ்வாறு பாடவேன் !' என்று வேண்டிக்கொள்ள, 

இறைவர் இவருக்கு அடியார் பெருமையயல்லாம் கன்குவிளச்கிச், 
 இில்லைவா ழச்தனார்தம் மடியார்க்கு மடியேன்” என்று அடி. 

யெடுத்துச் கொடுக்க, இ இருப்பதிசத்சைப் பாடியருளினார் 

என்பது இசண் வாலாறு. இத் இருதி எதாண்டத் தொசை 

யொன்று இல்லையேல் இசன் வகையாகிய திருத்தொண்டர் திரு 

வக்சாதியும், அதன் விவாக இருத்தொண்டர் புசாணமும 

இல்லையாய், நிலவுலசத்து அடியவர் பெருமை வெளிப்படுவதற்கு 

ஏதுவில்லை யென்ச. இருத்தொண்டத் தொகை - இருத்தொண் 

Lise gp கூட்டம், அற பிறகு அதன் Spt Bu இருப்ப 

கத்தை யுணர்த்துகஇன் ஐது. தல்லைவாழக்தணர் - இவா தொகை 

யடியார் ஒன்பஇன் மருள் மூதத்றொகுச்யார், ஊரும்மாபுக்சொகை 

யும் அறிச்சவர். இளையான்றனகுடி - இசைய-ண்குடி, gear: 

சாரியை, அமர்$தி நாயனார் வணிகமாதலின் ௮வது மரபுக்குரிய 

மூல்லைமாலை கூதட்பட்டது. ஆளுரில் அம்மானுக்கு அடிமைப் 

பட்டவன் ௮௨னத அடியாரச்கும் அடிமைப்பட்டேன் என்பது: 

கருத்து. அடியார்ச்குமடியேன் என்றது, அடியவர் சென்று Cer 

த.ற்கசிய பெரியர் ஆதலின் அர் அடியவர்க்கடிமை யாசலே 
சாலும் என்றபடி, இஃது எல்லையில்லாத பெருமையை யுணர்த்த 

நிர்சன்றது. இறைவனுச் கடிமைப்பட்டும் அடிடவாக கழிமைப் 

படுதலில்லையேல், அவரை யிறைவன் உசவாமற் புறக்கணிப்பண் 

என்பது நாரற்றுணிபென் pps. இதனை, "எசனுக்கன் பல்லா 

சடியவர்ச்சன்பல்லா ரெவ்ஷயிர்ச்கு மன்பில்லார் தமக்குமன் பில் 

லார், பேசுவதென் னறிவில்லாப் பிணங்களைகா Kom aie S pet 

பினிலும் இறப்பிணிலும் பிணல்இடுவர் விடு£, பபாசையொடு மர 

னடியா சடியாரை யடைக்திட் டவர்கரும மூன்கரும் மாக்கி
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செய்து, கூடிமொழிர் தருண்ஞானகச் குறியினின்று கும்பிட்டுத் 
தட்டமிட்டுச் கூத்சாடித் தரியே ” என்னும் சிவஞான இத்தித் 
AMAGSEss sar vps, (௧) 

இலைமலிந்த வேல்கம்பி எறிபத்தற் கடியேன் 

எனாதி நாதன்றன் அடியார்க்கும் அடியேன் 

.கலைமலிந்த சீர்கம்பி கண்ணப்பற் கடியேன் 

கடவூரிற் கலயன்றன் அடியார்க்கும் அடியேன் 

மலைமலிந்த தோள்வள்ளல் மானக்கஞ் சாறன் 

எஞ்சாத வாட்டாயன் அடியார்க்கும் அடியேன் 

அலைமலிந்த புனல்மங்கை ஆனாயற் கடியேன். 

ஆருரன் ஆரூரில் அம்மானுக் காளே. 

(பஃரை.) அரூரில் அம்மானுக்கு, ஆள், ஆரூரன்--, 
இலைமலிக்த - இலைவடிவு மிச்ச, வேல் - மழுப் படையைத் தாய் 
இய, ஈம்பி - ஈம்பியாகய, எறிபத்தற்கு - எறிபத்த சாயனாருக்கு, 
அடியேன்--, ஏனாஇசாதன் - எனாதஇிசாச சாயனாருடைய, அடி 
யார்ச்கும்--, அடியேன்; கலைமலிக்த - நூலறிவு மிக்க, Ei - 
(மூன்னை ஞானச் இறப்பினையுடைய, கம்பி - ஈம்பியாயெ, கண் 
ணப்பற்கு - கண்ணப்ப ETUC MES, #9. Cwer—, கடவூரில் ~“ 
AGssLaNa eOptsGgahS Gis, sous - GHGSus seu 
சாயனாது, அடியார்க்கும், அடியேன், மலைமலிக்த - மலை 
(போலும் பருதீத, தோள் - தோளிணைகளையுடைய, வள்ளல் - 
வள்ளன்மை வாய்ந்த, மானச்கஞ்சாறன் - மானக்கஞ்சாற சரய 
னார், எஞ்சாக - குறைதல் இல்லாத, வாள்-வாளையுடைய, சாயன்- 
அரிவாட்டாய சாயனார் ஆகிய இவர்களது? அடியார்ச்கும்--, 
அடியேன்--; அலைமலிக்த - அலைகள் மிகுந்த, புனல் - நீர் சூழ்ச்த,. 
மங்கை - மங்கலத்தில் ' எழுக்தருளிய, ஆனாயற்கு - ஆனாய காய 
னாருச்கு, அடியேன்--; என்றவாறு : 

இலைமலிர் 2 வேல், ஈண்டுப் பரசு என்லும் மமுவென்பது 
திருத்தொண்டர் புராணத்தா லறிச. சலைமவிச்த - நால்களாற் 
புகழ்தல் மிகு தியம் உடைய எனினுமாம். ஈம்பி - அடவரிற் A oe 
தான், கலயர் - இறைவனது பெயரைச் தமது பெயராகச் 
கொண்டவர். கலயம் - அமிர்தசடம். எஞ்சாத - குறைவு இல் 
லாத; தமது தொண்டுக்கு முட்டுப்பட்ட காலத்தில் தல் கையரி 
வாளினால் ஊட்டியை யறுத்துச்கொண்டு அதனை எஞ்சாத 
sréGent என்பதுணர்ச, அலைமலிக்த புனன் மங்கை - இரு 
மங்கலம். (௨)
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மும்மையால் உலகாண்ட மூர்த்திக்கும் அடி.யேன் 
முருகனுக்கும் உருத்திர பசுபதிக்கும் அடியேன் 

சேம்மையே திருகாளைப் போவார்க்கும் அடியேன் 

திருக்குறிப்புத் தொண்டர்தம் அடியார்க்கும் அடியேன் 
மெய்ம்மையே திருமேனி வழிபடா நிற்க 

வேகுண்டேழுந்த தாதையை மழுவினால் எறிந்த 
அம்மையான் அடி.ச்சண்டிப் பேருமானுக் கடியேன் 

ஆரூரன் ஆரூரில் அம்மானுக் காளே. 

. (ப-ரை.) ஆரூரில் அம்மானுச்கு--, ஆள்--, ஆரூ. ரன்--; 
மும்மையால் - மூன்று கருவிகளால், உலகு ஆண்ட - உலகத்தை 

யாண்ட, மூர்த்திக்கும் - மூர்த்தி சாயனாருக்கும், அடியேன் 
முருசனுச்சகும் - முருக காயனாருக்கும்,உ௬௪ இர பசுப.இக்கும் - 
உருச்.இ.ர பசுபதி காயனாருக்கும், அடியேன்--$; செம்மையே - 
செம்பொருட் உன்மையோடு, திருகாளைப் போவார்க்கும் - இரு 
காளைப் போவார் சாயனாருக்கும், அடியேன்; இருக்குறிப்புத் 
தொண்டர் - இருக்குறிப்புத் தொண்டசாயனாருடைய, அடியார்க் 
கும் - அடியவர்ச்கும், அடியேன்--; மெய்ம்மையே-உண்மை யன் 
போடு, இிருமேணி - உடையவரை, வழிபடா நிற்க - பூசியா நிற்ப, 
வெகுண்டெழுக்த - சனந்தெழுச்சு, தாதையை - தம் த௫்தையை, 
மழுவினால் எறிக்த - மழுவினால் வெட்டிய, அம்மையான் - வீட் 
டைத் தருவானாகிய இறைவனது, அடிச்சண்டிப் பெருமானுக்கு - 
இருவடி wets சண்டேசுர சாயனாருக்கும், அடியேன்--_ 
என்றவாறு. 

மும்மை - மூன்றென்னும் பொருளில் வச்தது. **இருமை 
வகை தெதரிக்து ?? என்பதில் இருமை இரண்டெனப் பொருள் 
படுவது போல. மூன்றுவகைச்கருவி திருநீறு, கண்மணி, சடை 

முடி என்பன. செம்மை - செம்பொருட்டன்மை. மெய்ம்மை - 

உண்மை யன்பு. இருமேனி -அருளடையாளச் திருமேனி. இது 

மண்ணி யாற்றங் கரையில் மணவில் செய்த அருட்குறி. அ௮மமை 

யான் - சேய்மைத்தாய வீட்டைத் தருவோன். பெருமான் - 

தலைவர், சாயனார். (௩) 

திருநின்ற செம்மையே சேம்மையாக் கோண்ட 

திருகாவுக் கரையன்றன் அடியார்க்கும் அடியேன் 

பேருகம்பி குலச்சிறைதன் அடியார்க்கும் அடியேன் 

பெருமிழலைக் குறும்பற்கும் பேயார்க்கும் அடியேன்
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ஒருஈம்பி அப்பூதி அடியார்க்கும் அடியேன் 

ஒலிபுனல்கசுழ் சாத்தமங்கை நீலாக்கற் கடியேன் 
அருகம்பி ஈமிகந்தி அடியார்க்கும் அடியேன் 

ஆரூரன் ஆரூரில் அம்மானுக் காளே. 

(ப-ரை.) ரீல் அம்மானுக்கு--, ஆல்--, அரன் 
தருகின்ற - வீடு பேறாகிய செல்வது கிற்கு இருப்பிடமாகிய, செம் 
மையே  செம்பொருகசாபே,. செம்மையாக - செவ்விய பற்றுக் 
சோடச, கொண்ட - கொண்டருளிய, இருசாவச்கரமையன் - இரு 
BT REE OK BTW B/G EDU), அடியார்க்கும்... அடியேண்--: பெரு 
௩ம்4 - பெருமை தங்கிய சம்பியா திய, குலச்சிறை - (RUE Som D 
காயனாரத. அடியார்க்கும், அடிமயன்--, பெரும்ழலைக் குறும் 
பற்கும் - பெருமிழலைக் குறும்ப சாயனாரு ரூச்கும், பேயார்க்கும் - 
5 பேயருவடைக்த சாரைக்காலம்மையாருக்கும், அடியேன்--; ஒரு 
தம்மீ - ஒப்பற்ற ஈம்பியாகிய, அப்பூதி - அப்பூதியடிக ணாயனார௮ 
அடியாசச்கூம்--, அடியேன்... ஓவிடனல்கூழ் - ஒலிக் சின் ற தீர் 
குழ்ச்ச, சாத்ச மங்கை - சரதிதன்னையில் அருளால் தோன்றிய, 

நீலக் ற்கு - திருநீல ஈச்ச காயனாருக்கும், அடிமீேயேண்--; அரு 

கம்பி - அரிய ஈம்பியாகிய, ஈமிகக்தி- கமிசந்தியடிக ஹயனாது, 

அடியார்ச்கும்--, அடியேன்: என்றவாறு. 

இரு - பேரீன்பம். செம்மை - முன்னையது செம்பொரு 
சளெனலம் : பின்னையத செவ்விய பற்றெனவும் கொள்க. பேயார்- 
பேயுருவினை யடைரச்சார். பேய் - இறைவன் ஈணங்₹ளி னொரு 
சணம். (௪) 

வம்பறா வரிவண்டு மணகாற மலகும் 
மதுமலர்கற் கொன்றையான் அடியலாற் பேணா 

எம்பிரான் சம்பந்தன் அடியார்க்கும் அடியேன் 
எயர்கோன் கலிக்காமன் அடியார்க்கும் அடியேன் 

நம்பிரான் திருமூலன் அடியார்க்கும் அடியேன் 
காட்டமிகு தண்டிக்கும் முர்க்கற்கும் அடியேன் 

அம்பரான் சோமாசி மாறனுக்கும் அடியேன் 

ஆரூரன் ஆகுரில் அம்மானுக் காளே. 

(ப-ரை.) ஆரூரில் அம்மானும்கு--, ஆள்--, ஆளுரன்--, 
வம்பு அறா - வாசனை நீங்காத, வரி வண்டு - வரிகளையுடைய 
வண்டு, கள் - மணம், நாற - வாசனை விசுமாறு, மலரும் - மலசா
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சிம்கும், மது - சேன் பொருக்திய, மலர்சல் சொன்றையான் -.. 
ஈல்ல கொன்றை மலரீனையுடைய இறைவனது, அடி அலாவ் 
பேணா - திருவடியை யல்லாது வே௫ிருன்றையும் விரும்பாச, எம் 
பிராண - எம். தலைவராடய, எம்பர்தண் - இருஞான  சம்பர்ச 
மாத் இசாயனாது, அடியார்க்கும், அடியேன்: எயர்கோன் 
கலிச்சாமன் - ஏயர்கோன் சலிச்சாம நாயரைது, அடியார்ச்கும் : 
அடியேன்: ஈம்பிரான் - ஈம் பெருமானாகிய, இருமூலன் - இரு 
நூல சாயனாஅு அடியார்ச்கும்--, அடியேன்; சாட்டமிகு - 
சண்கள் காணப்பெற்ற, தண்டிச்கும் - தண்டியடிசணாயஞருக்கும், 
மூர்ச்கர்கிகும் - மூர்ச்க நாயனாருச்கும், அடியேன்-; அும்பரான் - 
திரு௨ம்பரில் அருள் Caranc செய்சகவாரயெ, சோமா 
மாறனுக்கும் - சோமாசிமாற காயனாருச்கும், அடியேன் ; என்ற 
வாறு, 

வம்பறா மது மலர் எனக் கூட்டு. கொன்றையான் - 

கொன்றையைச் இருகடையாள மாலையாசவடைய சிவபெரு 
மான். கொன்றையான் அடியலாற் பேணாமை - வபெருமானை 
மன்றி வேறொருவரையும் பொருளொன வெண்ணாமை என்றபடி. 
திருமூல காயஞனார் - இருச்சயிலாயத்தினின் ஜெழுர்தருளிப் பசுக் 
சளது அன்பக் கவிர்த்தம் பொருட்டில் இருமூலராய்த் இருவாவடு 
அறையித் தங்கச் எவாகமத்தமிழ் செய்சவராசலின் சம்பிரான் 
எனத் தலைமை கூறப்பட்ட ge, சண்டியடழுகள் பிறவிக்குரூடசா 
யிருந்து சமணமேோடு வழச்கிட்டுத் இருஜா ழுத்து ஐ.திச் சிவ 
னருளாற் சண் பெற்றமையால் சாட்டம் மிகும் என் தென்க, (இ) 

  

வார்கொண்ட வனமுலையாள் உமைபங்கன் கழலே 
மறவாது கல்லேறிந்த சாச்கியற்கும் அடியேன் 

சீர்கோண்ட புகழ்வள்ளல் சிறப்புலிக்கும் அடியேன் 

சேங்காட்ட.ங் குடிமேய சிறுத்தோண்டற் கடியேன் 

கார்கோண்ட கொடைக்கழறிற் றறிவார்க்கும் அடியேன் 

கடற்காழிக் கணநாத னடியார்க்கு மடியேன் 

ஆர்கொண்ட வேற்கூற்றன் களக்தைக்கோ னடியேன் 
AAT CHa லம்மானுக் காளே. 

(ப-ரை) ஆளுரில் அம்மானுச்கு--, அள்--, அரூசண்-.? 
லவார்சொண்ட - கச்சணிர் 2, வன முலையாள் - அழிய EGE 

கொங்கைகளையுடையவராகிய, உமைபங்கன் கழலே - உமை 
பங்காளராகிய இறைவன் இருவடியையே, மறவாது - மறவாமல், 
கல் எறிச்ச - சல்லாலெறிக்த, சாக்இயற்கும் - சாச்கிய சாயஞாருச் 

௮. தே17



2. F <a} அசுத்தியர் சேவாரத் இரட்டு 

கும், அடியேன்-; சீர்சொண்ட-சிறப்பினையுடைய, புகழ்வள்ளல்- 
பாழினையுடைய வள்ளலாகிய, இறப்புலிக்கும் - சிறப்புலி சாய 
னாரும்கும், அடியேன் ; செங்காட்டங் குடிமேய - தஇருச்செல் 

ாட்டங்குடியி லெழுச் தருளிய, சிறுத்தொண்டற்கும் - Fos 
ae ge TS அடியேன்4; சார்சொண்ட கொடை - 
ம சாண்ட கொடை போன்ற கொடையினை யுடைய, 
சழமிற்தறிவார்ச்கும் - கழறிற்றறிவார் என்னும் இருப்பெய 
ரிீனையுடைய சேோமான்பெருமாணாயனாருக்கும், அடியேன்-- ; 
சடர்சாழி-கடல் சூழ்க்த சீசாழியில் எழுர்தருளிய, சகணசாதன் - 
Somer gs Ruel gs, அடியார்க்கும் அடியேன்; ஆர் 
கொண்ட - கூர்மை வாய்ச்ச, வேல் - வேற்படையை யுடைய, 

எசார்சைச்சோன் - சளர்சைச் இறைவராஇிய, கூற்றன் - கூற்றுவ 
காயழாருக்கா, அடியேன் --; என்றவாறு, 

சாச்சயன் - புத்க சமயத்தவரது வடிவர்தாங்கியவர், சிறப் 
புலிசாயளுர் பெருக்கொடை வள்ளலென்ப த இருத்தொண்ட ர் 
புராணத்சச் காண்க, இவா திருப்பதியாகிய அக்கூரும் பெரும் 
மொடையாளர் வதிர்ச பதியென ஆளுடைய பிள்ளையாரும், 
ரவையர் காவலசம் கூறுமாறு ETO ELSE He பூ இன்மையாற் 
சென்றிரர்தார்க் தில்லையண்ணா திர்தவா் ச்ஞும், தன்னைப் மாச் 
கூரிற் ருன்றோன்றி மா. eur என்பது தேவாரம், “பருவச் 
கொண்லூப் படியெனப் பாவலர்ச், குரிமையி னுரிமையி oy gall 

Dut of திகழ், குருமா மதஇபுரை குலவிய குடைக்கீழ்ச், செருமா 
௮சைச்சுஞ் Cerrar aroma” எனச் திருவாலவாயுடைய 
இறைகஉன் அருளிய சிருமுசப் பாகாரச்தும் இவரது கோடைக்குக் 
சார். உவமையானமை  சாண்க, கழறிற்றறிவார் - யாவரும் 
பாண்டும். கூறுவசைக் தசாமிரார்த விடச் லெறியும் பேறு 
பெற்றவர் ; இவ் உரலாற்றைப் பெரியபுராணத்துச் சாண்ச. (௪) 

போய்யடிமை இல்லாத புலவர்க்கும் அடியேன் 
போழிற்கருவர்த் துஞ்சிய புகழ்ச்சோபூற் கடியேன் 

மேய்யடியான் நரசிங்க முனையரையற் கடியேன் 
விரிதிரைசூழ் கடல்காகை அதிபத்தற் கடியேன் 

கைதடிந்த வரிசிலையான் கலிக்கம்பன் கலியன் 
கழற்சத்தி வரிஞ்சையர்கோன் அடியார்க்கும் அடியேன் 

ஐயடிகள் காடவர்கோன் அடியார்க்கும் அடியேன் 
ஆரூரன் ஆருரில் அம்மானுக் காளே.



திருத்தொண்டத்தொகை ௨௫8௯ 

(ப-ரை.) ஆரூரில் அம்மானுக்கு, ஆள்--, ஆரூரன்--) 
பொய்யடிமை யில்லாக புலவர்சஞும் - பொய்யடிமையில்லாத புல 
வர்க்கும், அடியேன்--; பொழில் - சோலைகள் சூழ்ந்த, கருவூர் 
அஞ்சிய - சருவூரில் இருவடி. நீழலடைச்த, புகழ்ச்சோழழ்கு - 

புகழ்ச் சோழ்சாயனாருக்கு, அடியேன் மெய்யபடியான் - 

மெய்யடியஉராஇய, ஈர௫ங்கறானை யரையற்றனு-ரசிவ்கமுனையரைய 
சாயனாருச்கு, அடியேன்; விரிதியைசூழ் - விரிர்த அலைகள் 
குழ்சத,  கடல்காகை - கடல்புடையுடுத்த சாசபட்டின 2.இல் 

தோன்றி யருளிய, அதிபத்தற்கு - அதிபத்த சாயனாருக்கு, அடி ன் 2 ; 
யேன்! கை டிக்க - கையை வெட்டிய, வரிசிலையான் - வரிச்த 

வில்லையுடையவராகய, சலிச்சம்பன் - கலிக்கம்ப சாயனார், 

சலியன் - ஈலியசாயஞனார், வரிஞ்சையாகோன் - வரிஞ்சியூர் 

லுள்ளார்க்குத் தலைவராகிய, சழற்சச்இ- விரம்சழுலேயரிகத 

ச,ச்.இசாயனார் ஆய இவர்சளின், அடியார்க்கு, அடியேன் 

  

ஐயடிகள் காடவர்கோன் - ஐ.படிகள் BTL DTS BT 

அடியார்ச்கும்--, அடியேன். என்றவாறு. 

ப. 

ஞசூயஞுரின, 

    

   

   

  

   

     

பொய்யடிமை யிலலாத புலவர் - தொசையடியார் ஒன்பஇன் 

மருள்: இரண்டாவது கொகுகியார்.  புகழ்ச்சோழர் - கட்புல 

தம் படைவீரர் ௮தஇி௫ னெ rum வென்று சொணார்ச்த 

தலைசளுள் எடைத்கலையொண் ates soi மிகலிரரஇ 

அரசுரிமையை மைச்தர்பார் சேர்க்கச் ந 

௮.ரசாஞம்படி சட்டளையிட்டுக் தாம் அத்சலையைப் பொற்ற ட்டில் 

எக்தித் இருஜந்தெழுச்து எண்ணிம தியில் ் 

வரிஞ்சையர்கோண் - வரிஞ்சியூரில் அருளால் சோன்றி வேளாண் 

டலைமை வாய்ர்சவராசதல் பற்றி இவ்வாறு Fe Md Faw. ( எ] 

கணம்புல்ல ஈம்பிக்குங் காரிக்கும் அடியேன் 

நிறைக்கோண்ட சிந்தையான் நேல்வேலி வேன்ற 

துறைக்கொண்ட சேம்பவளம் இருளகற்றுஞ் சோதித் 

தொன்மயிலை வாயிலான் அடியார்க்கும் அடியேன் 

ஆரூரன் ஆரூரில் அம்மானுக் காளே. 

(ur - sn) ஆரூரில் அம்மானுச்கு -, ஆனள் இஜான்௨ 

சசசர் இறைபெறும் பொருட்டு4 கருஜாடைக்கிருக்௪ காலக் ரில் 

Sato Ge Dp Waray « 

இருவடி. யடைக் சமையின், கருஷர்ச் கஞ்சிய" என்றென் 2. 

கறைக்கண்டன் கழலடியே காப்புக்கோண் டிருந்த 

நின்றசீர் நெடுமாறன் அடியார்க்கும் அடியேன் 

அறைக்கோண்ட வேல்கம்பி முனையடூவாற் கடியேன் 

கறைச்சண்டன் - விடச்சகறைவாய்ர்த திருமிடற்நினையுடைய



௨௬௦ அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

இழைவன ௪, சழல் அடியே - வீரக்கழல் அணிச்த Haag 

யைமிய, காப்புக்கொண்டிருக்க - மனத்தினிறுத்தி இடையறாது 
எண்ணு தவையுடைய, கணம்புல்ல ஈம் க்கும் - சற்குண நிறைந்த 

சணமடல்ல சாயளுருக்கும், காரிக்கும்- காரி ஈயனாருக்கும், 

அடியேன்; நிறை-சொண்ட சிர்சையான் - நிறைவடைந்த மன 

மூடையவராகி, கெல்வேலி வெண்ற - வடபுலத்தரசரைத் இரு 
செல்வேலிச் செருச்களத்தில் வென்று மேம்பட்ட, Ger pea - 

நிலைக் Bem RN oa lt @s@ on moor - கெடுமாற 69 wens Dy அடி 

LTAeSd—, Big &sser—s fa sata - கடற்றுறைகளி 

லுள்ள, ரெம்பவளம் - வக்த பவளங்கள், இருள் அகற்றும் - 
இருளை யாஈற்றுகெற, சோதி ஒளி மிச்ச, ொல்கவில - பழைய 

இய இருமயிலாம்பூரீல் (அருளால் தோன் றி. 3. வாயிலான் - 
வாயிலார் சாயஞரின், அடியார்ச்தம்--, அடிமேன்--; அறைக் 

கொண்ட - அறுத்தலையுடைய வேல்சம்பி - வேலைச்தாம்கிய ஆட 
வரீத் எறர்2வராகிய, முணையடிவாற்கு - முனையடுவார். காயூ 
ரகு. அடியேன் --; என் றவாறு. 

கறை - விடச்சறை, எறும்பு... அடியே காப்புச் கொள்ளல் - 
அருவியை மனத்தில் லைச்து இடையது நினை ச்தல்,. சிறை - 
நிறைவு. கெல்மீவலபி வென்ற ஏழாம் வேற்றுமை, கெடுமாதர் - 
அடைய 1 at Cena it இரு 01 மாழியில் கூணிமர்ர்து மெடுமாத 

சாய்ணார், மயிலை - இல eS nat இறைவனை மயிலாய்ப் பூரர்த்ச 
சலம். அறை - அறத்தல்; சொழிற்பெயர், ஐ-விகுஇ. (௮) 

    

கடல்சூழ்ந்த உலகேலாம் காக்கின்ற பெருமான் 
காடவர்கோன் கழற்சிங்கன் அடியார்க்கும் அடியேன் 

மடல்குழ்ந்த தார்கம்பி இடங்கழிக்கும் தஞ்சை 
மன்வைவஞஞ் சேருத்துணைதன்' அடியார்க்கும் அடியேன் 

புடைசூழ்ந்த புலியதள் மேல் அரவாட ஆடி. 

போன்னடிக்கே மனம்வைத்த புகழ்த்துணைக்கும் அடி. 

அடல்சூழ்ந்த வேல்ஈம்பி கோட்புவிக்கும் அடியேன் [யேன் 
ஆரூரன் ஆரூரில் அம்மானுக் காளே. 

(ப-ரை.) ஆரூரில் அம்மானுக்கு--, ஆள், அரூமண்--ட 
கடல் சூழ்க்த ட் Lary சூழப்பட்ட, உலகு எலாம் - உலக FY 

வதும், 61a@arp பெருமான். - அளுஇன்ற பெருமை வாய்ர்தவ 
ராய, காடவர்கோன் - காடவர் பகைப் கழற்சிங்சன் - கழற் 
ல்க காயா, அடியாச்கும்--, அடியேன்; மடல் சூழ்க்ச 

தார் இதழ்களையடைய பூமாலை யணிர்க, சம்பி இடங்கழிச்கும் -
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சற்குணம் நிறைர்த இடங்கழி சாயனாருக்கும், தஞ்சை மன்னவ 
ளாம - தஞ்சை மாசகரிற் இறர்தவராகயெ, செருத்தணை அடி 
யார்க்கும் - செருத்துணை சாயனாரின் அடியார்க்கும் , அடி 2யண்-; 
புடைரூழ்சச - பக்சத்தில் சூழவுடுக்கப்பட்ட, புலியதள் மேல் - 
புலித்2தாலின்மேல், ௮. ரவு ஆட - பாம்பு ஆடும்படி, ஆடி - இரு 
ஈடனஞ் செய்பவராதிய இறைவரது, பொன் அடிக்கே - பொன் 
போலும் இருவடிக்கே, மனம் வைத்த - மனம் வைச்த, புகழ்த் 
அணைச்கும் - புழ்த் துணை சாயனாருக்கும், அடியேன்--; அடல் 
சூழ்ச்ச - வெற்றி பொருக்திய, வேல் : வேற்படையையுடைய, 
உபி - ஈம்பியாகிய, கோம் புலிக்கும் - கோட்புலி நாயனாருக்கும், 
அடியேன்; என் றவாறு. 

காடவர் - குறுகில மன்னர். புகழ்த் தணை காயனார் இறைவ 
னுடைய இருவடியை மிக கீண்டசாள் வற்கடமாய்ப் டெரும் 
பஞ்சமூண்டாய காலத்தும், பட்டினிடடர்து பூசிக்கும் நியம 
முடையவராய் இருக்தமையின் 'பொன்னடிச்கே மனம் வைத்த 
புகழ்த்துணை! என்றார். ஒருசாள் சைசோர்க்து குடக்தை இறை 
வன் முடிமீது வீழ்த்கிட்டுச் சோர்ச்து இறைவளிடக் அப் படிச் 
காசும் பெற்றவர் இவர். கோட்புலியார் ௮ரசனிடத்துச் சேனா 
வீரராம்ப் போர் புரியும் வெற்றியுடையராதலின் “அடல் சூழ்ந்த 
வேல் சம்பி' எனப்பட்டார். (௯) 

பத்தராய்ப் பணிவார்கள் எல்லார்க்கும் அடியேன் 
பரமனையே பாடூவார் அடியார்க்கும் அடியேன் 

சித்தத்தைச் சிவன்பாலே வைத்தார்க்கும் அடியேன் 

திருவாகுர்ப் பிறந்தார்கள் எல்லார்க்கும் அடியேன் 

முப்போதும் திருமேனி தீண்டூவார்க் கடியேன் 

முழு£று பூசிய முனிவர்க்கும் அடியேன் 

அப்பாலும் அடிச்சார்ந்த அடியார்க்கும் அடியேன் 

ஆருரன் ஆரூரில் அம்மானுக் காளே. 

(பஃ ரை. அரில் அம்மானுக்கு--, ஆள், ஆரூரன் --, 

பத்தராய்ப் பணிவார்கள் - பத சராய்ப் பணிவார்கள், எல்லார்ச் 

கும் - எல்லோருக்கும், அடியேன்--; பரமனையே பாடுவார் - பர 

மனையே பாடுவாரின், அடியார்க்கும்--, அடியேன்) சித்தத் 

தைச் சவென்பாலே வைசத்தார்க்கும் - சித்தத்தைச் சிவன்பாலே 

வைத்தவர்ச்சூம், அடியேன் --$ இருவாளூர்ப் பிறச்தார்கள் - திரு 

வாளூர்ப் பிறக் தார்கள், எல்லார்க்கும் - எல்லார்க்கும், அடியேன்; 

மூப்ச்பாதுச் தருமேணி இிண்டுவார்க்கு - முப்போழுர் திருமேனி
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இண்டுவார்களுக்கும், அடியேன்--; முழு$று பூலெ முணிவர்ச்கு ம்- 
eto பூசிய மூணிவர்க்கும், அடியேன்; அப்பாலும் அடிச் 

சாக்த அடியார்க்கும் - அபபாலும் அடிச்சார்ச்ச அடியார்க்கும், 
அடியேன்; என்றவாறு, 

பத்தராய்ப் பணிவார்கள், பரமனையே பாடுவார், சச்சஞ் 
சிவன்பாலே சேர்த்தார், இருவாரூர்ப் பிறச்தார், முப்போதும் 
திருமேணி தீண்டுவார், முழுநீறு பூயெ முனிவர், அப்பாலு மடிச் 

சார்ந்தார் எனும் இவ்வேழு தொகுதியரும் Hews ips som, 
பொய்யடிமை யில்லாத புலவர் எனும் இருவசோடுஞ் சேர்த்துச் 
சொகையடியார் ஒன்பதின்மராவர் என்ச, இவருள் இல்லைவா 
ழக்தணர் திருவாளூர்ப் பிறச்தார் எனும் இருவரும் ஊரறிச்தவர் 
aor, தஇில்லைவாழர்தணரும், பொய்யடிமையில்லாத புலவரும் 
சொகையறிக்சவாகள். இல்லைவாழக்தணரும் முப்போதக் இரு 
மேணி இண்டுவாரும் மாபறிர்தவர்கள். பொய்யடிமை யில்லாத 
புலவர் பெயரறிச்தவர்கள். மற்றையர் ஊரும் பேரும் தொகை 
யும் மாபும் ௮றியாசவர். (5௦) 

மன்னி௰சீர் மறைகாவல் நின்றவூர்ப் பூசல் 
.... வரிவளையாள் மானிக்கும் நேசனுக்கும் அடியேன் 
தேன்னவனாய் உலகாண்ட சேங்கணுார்க் கடியேன் 

திருநீல கண்டத்துப் பாணனார்க் கடியேன் 

என்னவனாம் அரனடியே அடைந்திட்ட சடையன் 

இசைஞானி காதலன் திருநகாவ லார்க்கோன் 

அன்னவனாம் ஆரூரன் அடிமைகேட் டூவப்பார் 
ஆரூரில் அம்மானுக் கன்பரா வாரே. 

(u- my.) மன்னிய - சிலைபெற்ற, ர் - இறப்புவாய்ச்த, 
மறைசாவன் - வேதங்களை yomtss சாவினையுடையவராதிய, 

நின் றவர் - ,திருகின் தவூரில் அருளால் கோன்றிய, பூசல் - பூசலார் 
நாயருக்தம், வரிவளையாள் - வரிவளேயை யணிச்தவராஇய, 
மானிசகும் - மாணியார். என்னும் மச்சையர்க் கரசியாருக்கும், 

சேசனுக்கும் - நேச சாயஞருக்கும், அடியேை-; சென்ன வாய் - 
பாண்டிராட்டு ஆட்ூக்குரியராய், உலகாண்ட - உலகத்தை 
யாண்ட, பசெெ்களுர்க்கு - கோச்செங்கட் சோழ சாயனாருக்கும், 
அடியேன்--; இிருநீலகண்டத்துப் பாணனார்க்கு - இரு$லகண்ட 
யாழ்ப்பாண காயனாருக்கும், அடியேன்; என்னவனாம் - எம் 
தலைவராகிய, அரன் அடியே - இவபெருமானது இருவடி 

சளையே, அடைச்திட்ட - சாண்புகுச் சருளிய, சடையன் - சடைய
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சாயனார், இசைஞானி - இசைஞானியார், சாதலன் - இவர் இரு 
வருடைய புசல்வனும், திரூராவலூர்ச்கோன் - இருசாவலூருக்குச் 
தலைவனும் அய, அன்னவன் ஆம்-அ.த்சன்மையனாகிய, ஆரூரன் 
சம்பியாராரனது, அடிமை கேட்டு- அடிமைத் தொண்டினைச் 
சரெப்பிசசப் பாடிய இத் இருத்சொண்டச் தொகையைக் 
சேட்டு, உவப்பார் - உவப்பார்சள், அரூரில் அம்மானுக்கு - இருவா 
ரூரிலெழுச்சருளிய அம்மாளாய இறைவருக்கு, அன்பராவார் - 

அன்பர் அவார்கள் என்றவாறு, 

மரைகாவலன் - வேசங்களை யோதஇன்ற ராவர், நின்றவூர்- 

திருசின் ரவூர்; சொண்டைகாட்டி லுள்ள வைப்புச் திருவூர். மானி- 
மங்சையர்சீசரசியார், வரிவளையாண் மாணி - *மங்கையர்க்கரசி 
வளவர்சோன்பாவை வரிவளைச்கை மடமானி' என்ப அளுடைய 

பின்ளையார் திருமொழி. கோச்செங்கட் சோழர் - இவர் சோழ 
மன்னராசவும் பாண்டிசாட் டரசுரிமையும் பெற்ற காரணத்தால் 

சென்னவனா யலசாண்ட செங்சணார் எனப்பட்டார்... இக் 
கா.ரணல் கருதியே நம்பியாண்டார் நம்பிசளும் சமது இருவர் 

தாதியில் இவரை, *:நிம்ப கறக்தொங்கற் சோச்செங்க ணுனெனு 

கிச்சனையே?” எனக் கூறின ரென்௪ு, முற்பிறப்பாய இலர் தியின் 

செங்கண்ணோடு திருவவதா£ஞ் செய்கன ராதலின் செக்கணார் 

அனார். சடைய சாயஞூர் சுந்தரமூர்த்தி சாமனனாரூடைய தசையும், 

இசை ஞானியார் சாயுமாவர், Kms went ச் ab grept é Bi 
காமனார் ,கிருவவதாரத் Ber api. திருச்சொண்டத் சொகை 

அடிமைத் தன்மைய காட்டிய இுப்பதிஃங்கள் மூன்றனுள் 

ஒன்றாசலை அடிபைகேட்டுவப்பார் என்று குறிச்சப்பட்ட குறிப் 

பானுணர்க. அன்பராவர் - திருத்தொண்டராவர் என்க. இப் 

ப. தினொரு இருப்பாட்டிலும் ஒன்ப தொகையடியாரோடு 

அறுபத்து மூன்று சணியடியார்கள் கூறப் பட்டனர் என்க. (௧௧) 

இருச்சிற்றம்பலம் 

அகத்தியமுனிலர் தேவாரத்திரட்டூ 

மூலமும் உரையும் 

முற்றுப்பெற்றன. 

 



ஸூவர் வணக்கம் 

திருஞானசம்பந்தர் 

பயனாகும் நல்லாண் பனை க்கு வி..த்திற்கு 

மயிலாகும் கோய்க்கு மருந்தாம்--உயிராகும் 

இர் துமெலும் பிற்குச் சரபுரத்து காவலன் ௪ம் 

பந்தன் இயம்புதிருப் பாட்டு. 

திருநாவுக்கரசர் 

வீட்டிற்கு வாயில் எனும்கொடை 

சாத்துசொல் வேந்தபொது 

ஆட்டிற்கு வல்லன் ஒருவற்கு 
ஞான அமுதுதவி 

நாட்டிற் கிலாக குடர்கோய் 

நினக்குமுன் ஈல்கினுமென் 

பாட்டிற்கு நீயும் ௮வனும்ஓஒப் 

பீெப் படியினுமே. 

சுந்தரர் 

அறிந்து செல்லம் உடையானாம் 

அளகைப் பதியான் தகோழமைகொண்டு 
உறழ்ர்ச கல்வி உடையானும் 

ஒருவன் வேண்டும் எனஇருக்து 

அறக்த முனிவர் சொழும்பரவை 
துணைவா கினைக்தகோ மடைகொண்டான் 

இறந்த அறிவு வடிவமாய்க் 

இகழும் அதற்கண் பெருமானே. 

சிவப்பிரகாச அடிகள், 

திருச்சிற்றம்பலம் 
 



Lurt_@® 

பாட்டு 
AGA COE 

அடர்செவி 
அட்டானம் என் 
அ௮ணியனவும் 
அண்ணாமலை 

YE ECM Gy CH 
அச்தமில்லா 
அச்சாமரைப்2பா 
அம்மானை 

அரவணையான் 

அருகெறி 
அருக்தும் பொழுதுளை 

அருப்போட்டு 

அரும்பி 
அரைகெழு 

அளைவளர்சாகம் 
அறப்பள்ளி 
அறிவினான்மிக்க 
ஆலங்சகணைக்த 
ஆணாடப்பெண்ணாஇ 
ARGU Loa Garr 

ஆரூர் அத்தா 
அளூர் இல்லை 

அரூர்மூலட் 
Bon Part wor 

QBHPVyeo 
இடுச்சட்பட் 
இடைமருதீக்கோ 
இட்டனும்மடி 
இமையாதுயிரா 
இயச்கர்கன்னரர் 
இயமன்ா தரும் 
இசாவணன்மே 
இலங்கைமன்னன் 

a. Cs.—18 

முதற்குநிப்பகராதி 
பக்கம் பாட்டு 

Th  இலைமலிக்ச 

௧௮0 இல்லசவிளச்ச அ 
௮௮  இறங்இச்சென்று 

௧௯௩  இறைகின்றிலங்கு 
௮௪ டல் இடபம் 

௧௧௬  உஞ்சேனைமா 
௨௩௧ உண்ணாதுறங்கா 
ESP Swiss gor 

௬௬  உயர்வரைஓஒல்ஃ 
௧௮௫ உருவளர் 

fo உரைமாலை எல்லாம் 
௧௮ ஊாராகிசின்ற 

௨௪௭௪ அஊனத்தைஙீச்கி 
௧௬௨ ஊனமில்லா 

௧௪௮௮ ஊனாய் உயிரா 

௧௪௯ ஊனில் உயிர்ப் 

௧௪௬ எச்சில் இளம 

Am எயில து௮ட் 

௨௦௪  ஏல்லையில்பு 
௧௬௧. என்பொடு 

5௧௫௬  ஏடுவான் இளநீ 
sae ஏதசன்னிலம் 

SEP ஏத்றார்புச 

௮௬  ஒருகாலத் தொன்றாஇ 
௬௯௧௯ ஒருமைபெண்மை 
௬௦ ஒருவடிவின்றிரின் 

௪௬  இருருஆயினை 
௬௮  ஐஓவுகாளுணர் 

௧௦௦ கஞ்சிமண்டையர் 
௪௬  சடல் சூழ்ச்ச 

Quem  சம்பமால்சளிற் 

௨௦௪ கரப்பர்கள் 
௬௦ கரியவன் சான்முசன் 
Ph கலவமாமயி 

௬௨௩ கல்லாவின்நீழற் 

பக்கம் 

௨௫௯௪ 

௨௨௭ 

௧௩௪ 

Sat 

௧௦ 

௨௨௭ 

கச 

உ 

BEE 
௨௨௪ 

௪௫௦ 

௨௧௩௦ 
உடு 

௬௦௧ 

FR 

௭௮ 

உஉ௫



உள்ளா 

பாட்டி 

BEV QUIT ON GE BLO 
SOO DE CON L_ OT 

சனமலர்ச்கொன்றை 
காசைசேர்குழ 
சாட்டூரர்ச்சகடலே 
கரன இனியது 
காதல் ஆ௫ச் 
காத்சாள்ப 
காயும் புலியின் 
கசாரார்கடவின் 
காராலாவிய 
காளுர்புணல் 
கார்வனன்சான் 
காவியங்ஈருவ் 

ஞூண்டமணர் 
குண்டிகைக் 

குத்தங்குடி 
குலம்பலம்பாவரு 

Gora Se 

குத்றமுடைய 
கூற்றாயின 
கைம்மா உரியவை 

கையில் இடுசோறு 
கொக்கசலா 
கொரல்கில் குறும்பல் 
சொங்குசேர்குழ 
கொடுக்கோணார் 

கொடுவினையார் 
கொத்தலர் 

கொத்தார் 
கொல்வாரே 
கொன்று செய்த 
கோணியபிறை 

கோலமாள்் வரை 
சடைழூயவ் 

சலமினல் 
ean Gar 
சாரணன் 
சித்தெழுந்த 
சில்லுருவாய் சென்று 

பக்கம் 

௪௮௪ 

௨௫௯ 

௧௪௯ 

௨௪௩ 

ககக 

Ps 

Bs 
௨௭ 

௧௬௮ 

௪௪௪ 

௨௧௨௨ 

௩௭௪ 

Gea 

உப 

& M2 

Pe) 
SP 

உ 

Gr 

௨௫௧ 

௧௯ 

௧௨௦ 

௨இ௦ 

Go 
௧௪௨ 

LR 

௧௦௨ 

௧௮௬ 

a 2S 

௪௬௯ 

௬௪ 

௨௨௭ 

AL 

200 

SP 

எடு 

௨௫ 
௮௩ 
௬௫௨ 

௨௨௨ 

அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

பாட்டு 

கற்றும் அமர் 
செப்பிளமுலை ஈன் 
செம்பொனேர் 
செய்ஞ்னாின் ஐ 
செறிசழலும் 
செற்றஅரக்கன் 
சொத் றுணை 

தண்ணார்மதி 
தருக்குமிகுத்து த் 
சன்னடியார்க் 
Hawi Devil 
Sn oy sade 
தாரிகிகொன்றை 

இண்டீச்சாஞ் 
இருகின்ற செம்மையே 
,இருமக.ட்குச் செக்தா 
தில்லைச்சிற்றம் 
தில்லைவாழ் 

தூஞ்சலும் 
அுணிவாரகளும் 
அம்மல் இருமல் 

AGE Fer 
தூயவிடை மேல் 
தெரித்சசணையால் 
தேம்பல் நுண்ணிடை 
சேனமர் பொழில் 
கேனைச்காவல் 
தொடுத்தமலரொடு 
தோடுடையசெவி 
நஞ்சணிகண்டன் 
சந்திகாமம் 
கம்புவார்ஈமர் 
ஈகம் ஏழ்புக 

ஈறுமலரரய் 

கறைசேர் 
EOI Ls sb 

கற்றமிழ்ஞான 
ஈற்றமிழ்வல்ல 
நாயேன்பல 

பக்கம் 

௬௫௪ 

௨௩௯ 

௮௨ 
௧௪௯ 
BRS 

க்கு 

௩௪ 

௧௫௩ 
GHEE 

௧௧௭ 

So HY 

௧0௯ 

2 @G 
& FO 

௬௮ 
உட௫உ 

Par 

& a0 

@o 

சுகு 

GFE 

௧௫௪ 

௨௪௫ 
௨௪௨ 

௬௧௮ 
௧௪௪ 

௨௩௨௭௪ 

௬௫ 
(௯ 

௬௨ 

@o 
௧௪௯௨ 

௧௬௮ 
௧௦௪ 

(௫௬ 

4௬௯



அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 

பாட்டூ 

நிறைக்காட் 
நீர்பரந்த 
நீளறின்று 
நெச்குளார்வம் 
கெஞ்சம் உமக் 
கெடியவிகம்பொடு 

கெர்குன் றம் 
படைமலித்த 
பணிகச்சாரண 
பண்ணியசாத் இரப் 
பண்ணியன்றெழு 
பண்ணின் இசையாக 
பத்த.ராய்ப் 
பச் துசேர்விரலாள் 
பலபலவேடம் 
பல்லில்வெள்ளை 
பாசமான 
பாதம்பணி 
பாராழிவட்டச்தார் 
பாளையடைச்கமு 
பிச்சாடல் 
பித்தாபிறை 
பிமைகள் தீரத் 
புத்சரோடு 
புக்தர்சமண் 
புலியூர்ச்சிற்றம் 
புவிவலம் 
புலைகள்் தீரத் 

பூசஇணிய௰து 
பூணெடுகாசம் 
பூவினுக்கறுங்கலம் 
பைய.ராவரும் 
பொடியுடை 
பொய்யடிமை 

பொருவிடை 
பொன்போ 

பொன்றாது திரு 
போதன்போதன 
போர்த்தரீள் செவி 
போர்த்தாய்அவ் 

பக்கம் 

கச 

&& 

௨௨௮ 

௬௦ 

௨௧ 

22@ 

௬௩௨ 

SGX 

௨௨ 

உ௪௮ 

268 

௨௨௨ 

BaF 

2 OG 

2S 

2a 

EPO 

௩௪ 

ERG 

௪௪டு 

௨2௪௮ 

௩௧ 

BAS 

௪௬ 

இடு 
௧௪௬ 

௧௦௮ 

௨௨௯ 

Pe 

௭௭ 

௬௭ 

௨0௯ 

௧௪௫ 

3இ௮ 
ELH 

௨௮ 
௪௩௯ 

௮௮ 

௨0௨ 

௨௧ 

பாட்டு 

மங்கை மணந்த 
மடமுடைய 
மண்ணிப்படிக் 
மதி தல்மங்சை 
மர்சரம்அன 
மநீதிரம்சான் 
wb Bro ஆவது 
மயலாகும 

மரவம்பொழில்குழ் 
மருகல் உணரா 

மருவார்கொன்றை 
மருவார்புரமூன்றும் 
மழுவாளவல 

மறைகலந்த 

மத்றிடம் இன்றி 
வத்தாம்பத் 
மனவஞ்சா் 
மன்னியசர் 

மன்னேமற 

மானை ஏறிய 
மாடமல்கு 

மாட்டூர்மட 

மாப்பிணை தழுவிய 
மாலொடய 

முடியேன்இனிப் 

மூச்திகருவ 
மும்மையால் உலகாண்ட 

முள்ளிசாள்முகை 
மு.ந்றலாமை 
முன்னம் அடியேன் 
முன்னெறியா 
மூவாய்பிறவாய் 
மூவெயில்செற்ற 

வடி யேறு இரிசூலம் 

வண்டம 

வம்பருவரிவண்டு 
வரியமநையார் 
வருமாகரியின் 
வலித்தேன் 
வாடாமுலையாள் 

5B & 

௪௫௩ 

௧௪௫ 

௪௬௭ 

௨௪௯ 

GR 

உ௭௫ 

ஒடு 
௬௦ 

௨௬௨ 

௨௮௭௭ 

Sol A. 

கடட 
FO 

௨௫௫ 
௨௧௦ 
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௨௩ 
௪௨ 

௨௨௫ 

௨0௩ 
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Qe 
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௨௬௮ 

பாட்டு 

வாணிலாமதஇிபோல் 
வார்கொண்ட 

வாள்வரிஅதள 
வானத்தார்போற்றும் 

விண்ணுற 
விண்.ம௫ழ் 

விண்ணோர் தலைவர் 
வியரிலங 
விரும்பிரின் 

வீக்கிய தோள்களும் 
வீடினார் உல 

வீடுபிறப்பை 

பக்கம் 
௨௧௪ 

உடு௪ 

௨௩௮ 

௨௨௦ 

or H 

௧௨ 
& Sr ar 

கடு 
HE 

ary 
ag 

Gin. 

அகத்தியர் தேவாசத்திரட்டு 

பாட்டு 
வீழிமிழலை 

வெச்தநீதருங் 

வெளிறுதிரம் 
வெள்ளை எருத்தின் 
வேசச்தில் 

வேயுறுதோளி 

வேழம் உரிப்பர் 
வேள்பட விழிசெய் 

வேற்றாகி விண்ணாஇ 
வைச்சபொருள் 
வைசெழுவார் 
வையகம் மாற்று 

  

பக்சம் 
a0 

௨௨௯ 

க௩௮ 

௩௨௯ 

2 fm, 

௧௭௨ 

௨௪௦0 

௨௪௭௪ 

EPH 

5 Het 

ECT




	3815
	3819
	3820
	3821
	3822
	3823
	3824
	3825
	3826
	3827
	3828
	3829
	3830
	3831
	3832
	3833
	3834
	3835
	3836
	3837
	3838
	3839
	3840
	3841
	3842
	3843
	3844
	3845
	3845A
	3845B
	3846
	3847
	3848
	3849
	3850
	3851
	3852
	3853
	3854
	3855
	3856
	3857
	3858
	3859
	3860
	3861
	3862
	3863
	3864
	3865
	3866
	3867
	3868
	3869
	3870
	3871
	3872
	3873
	3874
	3875
	3876
	3877
	3878
	3879
	3880
	3881
	3882
	3883
	3884
	3885
	3886
	3887
	3888
	3889
	3890
	3891
	3892
	3893
	3894
	3895
	3896
	3897
	3898
	3899
	3900
	3901
	3902
	3903
	3904
	3905
	3906
	3907
	3908
	3909
	3910
	3911
	3912
	3913
	3914
	3915
	3916
	3917
	3918
	3919
	3920
	3920A
	3922
	3923
	3924
	3925
	3926
	3927
	3928
	3929
	3930
	3931
	3932
	3933
	3934
	3935
	3936
	3937
	3938
	3939
	3940
	3941
	3942
	3943
	3944
	3945
	3946
	3947
	3948
	3949
	3950
	3951
	3952
	3953
	3954
	3955
	3956
	3957
	3958
	3959
	3960
	3961
	3962
	3963
	3964
	3965
	3966
	3967
	3968
	3969
	3970
	3971
	3972
	3973
	3974
	3975
	3976
	3977
	3978
	3979
	3980
	3981
	3982
	3983
	3984
	3985
	3986
	3987
	3988
	3989
	3990
	3991
	3992
	3993
	3994
	3995
	3996
	3997
	3998
	3999
	4000
	4001
	4002
	4003
	4004
	4005
	4006
	4007
	4008
	4009
	4010
	4011
	4012
	4013
	4014
	4015
	4016
	4017
	4018
	4019
	4020
	4021
	4022
	4023
	4024
	4025
	4026
	4027
	4028
	4029
	4030
	4031
	4032
	4033
	4033A
	4033B
	4034
	4035
	4036
	4037
	4038
	4039
	4039A
	4039B
	4040
	4041
	4042
	4043
	4044
	4045
	4045A
	4045B
	4046
	4047
	4048
	4049
	4050
	4051
	4052
	4053
	4054
	4055
	4056
	4057
	4058
	4059
	4060
	4061
	4062
	4063
	4063A
	4063B
	4064
	4065
	4066
	4067
	4068
	4069
	4069A
	4069B
	4070
	4071
	4072
	4073
	4073A
	4073B
	4074
	4075
	4076
	4077
	4078
	4079
	4080
	4081
	4082
	4083
	4084
	4085
	4086
	4090

